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CONCILIUM C/ESARIENSE. 


FRAGMENTUM SYNODICJAE EPISTOLJE 


CONCILH CZESARIENSIS 


FERME EXEUNTE S/ECULO SECUNDO CELEBRATI. 


ῃ|Ἱ. 
Κο fino Epistola. 

;Tnuz5 ἐπιστολῆς ἡμῶν πειράθητε κατὰ πᾶσαν παροι- 
κίαν ἀντίγραφα διαπέµψασθαι, ὅπως μὴ ἔνοχοι dev 
τοῖς ῥᾳδίως πλανῶσιν ἑαυτῶν τὰς ψυχάς. δηλοῦμεν δὲ 
ὑμῖν ὅτι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ καὶ ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ ἄγουσιν, 
ἧπερ καὶ ἡμεῖν. map ἡμῶν γὰρ τὰ γράμματα κοµίζεται 

τοαύτοῖς' καὶ ἡμῖν map αὐτῶν" ὥστε συμφώνως καὶ ὁμοῦ 

ἄγειν ἡμᾶς τὴν ἁγίαν ἡμέραν, Hoc attulit Eusebius lib. v, 


Hist. cap. 25. 


. Date operam ut epistole 
nostre;e exemplaria per omnes 
15eeclesias mittantur, mne nobis 
crimen imputent qui animas 
suas a recto veritatis tramite 


apud nos die Pascha Alexan- 
drie celebrari. Α. nobis enim 
ad illos, et vicissim ab illis ad 
nos literz perferuntur; ita ut 
uno consensu et simul sacro- 


facile abdueunt. Illud etiam sanctum peragamus diem. 
vobis significamus, eodem quo 
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Ῥ. 4. 1. 5. Τῆς &' ἐπιστολῆς ἡμῶν &o.] Caput 23. lib. v. 
KEusebiang Historic totum apposui, tanquam utile et intellec- 
tui valde serviens celebris questionis de pascha ab auctoribus 
mox secuturig tractatse. Ζητήσεως δῆτα κατὰ τούσδε οὗ σμικρᾶς 
ἀνακινηθείσης, ὅτι δὴ τῆς Ασίας ἁπάσης αἱ παροικίαι ὡς ἂν ἐκ 
παραδόσεως ἀρχαιοτέρας, σελήνης τὴν τεσσαρεσκαιδεκάτην qovro 
δεῖν ἐπὶ τῆς τοῦ σωτηρίου πάσχα ἑορτῆς παραφυλάττει», ἐν ᾗ θύειν 
τὸ πρόβατον Ἰουδαίοις προηγόρευτο' ὡς δέον ἐκπαντὸς κατὰ ταύτην, 
ὁποίᾳ ὃ ἂν ἡμέρᾳ τῇς ἑβδομάδος περιτυγχάνοι, τὰς τῶν ἁσιτιῶν 
ἐπιλύσεις ποιεῖσθαι οὐκ ἔθους ὄντος τοῦτον ἐπιτελεῖν τὸν τρόπον 
ταῖς ἀνὰ τὴν λοιπὴν ἅπασαν οἰκουμένην ἐκκλησίαις, ἐξ ἀποστολικῆς 
παραδόσεως τὸ καὶ els δεῦρο κρατῆσαν ἔθος φυλαττούσαις' ὡς μὴ 
0 ἑτέρᾳ προσήκειν παρὰ τὴν τῆς ἀναστάσεως τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
ἡμέραν τὰς νηστείας ἐπιλύεσθαυ σύνοδοι δὴ καὶ συνκροτήσεις ἐπι- 
σκόπων ἐπὶ ταὐτὸν ἐγίνοντο' πάντες τε pad. γνώµῃ δι ἐπιστολῶν 
ἐκκλησιαστικὸν δόγµα τοῖς πανταχόσε διετυποῦντο, ὡς ἂν μὴ ὃ ἐν 
ἄλλῃ nor? τῆς κυριακῆς ἡμέρᾳ τὸ τῆς ἐκ νεκρῶν ἀναστάσεως ἔπιτε- 
λοῖτο τοῦ Κυρίου μυστήριον καὶ ὅπως ἐν ταύτῃ µόνῃ τῶν κατὰ τὸ 
πάσχα νηστειῶν φυλαττώμεθα τὰς ἐπιλύσεις. φέρεται δ εἶσέτι νῦν 
τῶν κατὰ Παλαιστίνην τηνικάδε συγκεκροτηµένων γραφὴ, óv πρού- 
τέτακτρ Θεόφιλος τῆς ἐν Καισαρείᾳ παροικίας ἐπίσκοπος, καὶ Νάρ- 
κισσος τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις καὶ τῶν ἐπὶ Ῥώμης δὲ ὁμοίως ἄλλη 
περὶ τοῦ αὐτοῦ (ητήµατος, ἐπίσκοπον Βίκτορα δηλοῦσα. τῶν τε κατὰ 








᾿ἐπισκόπων ὧν Πάλμας ὡς ἀρχαιότατος προὐτέτακτο' καὶ 
τῶν κατὰ Γαλλίαν δὲ παροικιῶν, ds Εἰρηναῖος ἐπεσκόπει' ἔτι τε 
τῶν κατὰ τὴν ᾿Οσροηνὴν καὶ τὰς ἐκεῖσε πόλεις' καὶ ἰδίως Βακ- 
χύλλου τῆς Κορινθίων ἐκκλησίας ἐπισκόπου, καὶ πλείστων ὅσων 
ἄλλων, οἱ µίαν καὶ τὴν αὐτὴν δόξαν τε καὶ κρίσιν ἐξενηνεγμένοι, 
τὴν αὐτὴν τέθεινται ψῆφον, καὶ τούτων μὲν ἦν ὄρος els, ὁ δεδηλω- 
μένος. Tisdem temporibus gravi controversia. exorta, eo. quod 





epistola saverdoism, qui tunc in Palastina congregati sunt : qui- 
bus. preesidebant Theophilus Casarez: Palestine, et. Narcissus 
- Jlierosolymorum episcopus. Alia item. exstat. epistola. Synodi 
Tomana, cui Victoris episcopi nomen prajfizum est. Habentur 
preterea. litere. episcoporum. Ponti, quibus Palma utpote. anti- 
quibus praerat Irenams. — Ecclesiarum quoque in. Osdroence pro- 
vincia et in urbibus regionis illius constitutarum literee visuntur. 
Seorsum vero Bacchylli Corinthiorum episcopi, aliorunque com- 
plurium epistole, exstant. — Qui omnes eaudem fidem eandemque 
doctrinam proferentes, unam edidere sententiam. Et hac quidem 
fuit, ut. dizi, illorun A Cons. notam infra ad Porv- 
cuarim Fragmenta p Rursus vero eap. 25. fragmento, 
quod hie affero, reli bos Eusebius przemieit: Ot γεμὴν ἐπὶ 
Παλαιστίνης οὓς ἀρτίως διεληλύθαμεν, ὅ, τε Νάρκισσος καὶ Θεό- 
φιλος" καὶ σὺν αὐτοῖς Κάσσιος τῆς κατὰ Τύρου ἐκκλησίας ἐπίσκο- 
70$, καὶ KAdpos τῆς ἐν Πτολεμαῖδι, ol τε μετὰ τούτων συνεληλυ- 
θύτες περὶ rijs κατελθούσης els αὐτοὺς ἐκ διαδοχῆς τῶν ἀποστόλων 
περὶ τοῦ πάσχα παραδόσεως πλεῖστα διειληφότες' κατὰ τὸ τέλος 


— 
Lo 


μή. — 
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τῆς γραφῆς, αὐτοῖο ῥήμασιν ἐπιλέγουσι ταῦτα. THE δ᾽ ἐπιστολῆς 
ξο. Episcopi vero Palastine quos paulo supra memoravimus, 
Narcissus scilicet et. Theophilus, et cwm illis Cassius Tyri, et 
postquam de traditione diei paschalis que jam inde ab apostolis 
operam ut epistole &ec. Hieronymus autem 'T'heophilum ecele- 
siasticis seriptoribus his verbis adjecit; 7'heophilus Cesarec 
Palestina, que olim Turris Stratonis vocabatur, episcopus sub 
Severo Principe adversum eos qui decima quarta cum Judceis 
composuit epistolam. ο Viris Ill. cap. xliii. Ubi ait Ernestus 
Cyprianus ; an Theophilus epistole auetor sit, incertum esse, 
illi tamen reetius quam euiquam ex aliis, qui synodo interfue- 
runt, tribui, eum OCssariensis episcopus, tanquam Palsestinze 
metropolitanus alios omnes in Palzestina, atque ipsum quoque 
Hierosolyms episcopum auctoritate superaret, et primum 
locum in synodis obtineret. Hune insuper Theophilum et 
Nareissum Hierosolyms episeopum aliosque nonnullos ait 
Eusebius esse, ὧν γε μὴν ἔγγραφος ἡ τῆς πίστεως els ἡμᾶς κατῆλ- 
ϐθεν ὀρθοδοξία, qui γεσία fidei doctrinam scriptis auis proditum 
nobis reliquerunt. cap. 22. Ceterum habet MS. Norfole. τῆν δὲ 
ἐπιστολῆς δὲ ἡμῶν. 

Ρ. 4. L5. παροικίαν] Hane editionis Stephani lectionem 
codicibus Regio, Parisino utroque et. Florentinis stabilitam pro 
ἐκκλησίαν revocat jam Burtonus, quem secutus sum. Habet 
ἐκκλησίαν παροικίαν lectionem duplieem Cod. ANorfole. 

Ibid, 1. 8. καὶ ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ] Habet MS. Norfole. καὶ ol ἐν 
Αλ. quod potest esse verum; id tamen ex unius tantum 
codicis auctoritate recipere nolebam. ^ Neque interea Aufinus 
idem invenisse videtur, qui vertit, Designamus igitur vobis quia 
apud Alexandriam eadem, qua apud. nos die, pasche solemnitas 
geritur. Abest partieula καὶ à& 85. Bodl. seu Savil. 

Ibid. l. 9. zap' ἡμῶν yàp τὰ γράμματα] παρ ἡμῶν δὲ r. y. Sic 
ex eodiee Regio edidit Rob. Stephanus. In codice Mediezo 
legitur παρ ἡμῶν τε rà γράμματα. Nicephorus vero in capite 
36. libri quarti habet παρ ἡμῶν yàp τὰ γράμματα, atque ita 
codex Mazarinus, Fuk. et Βαν. Intelliguntur autem hic 
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litere paschales, quas ἑορταστικὰς vocabant. Ceterum hujus 
Synodi Ceeaariensis aeta quzdam exstant apud Bedam in 
libro de vernali zquinoetio: quz licet & nonnullis illegitima 
habeantur ae spuria, haudquaquam spernenda mihi videntur. 
Baronius certe ea pro veris amplexus est. Varrsms.  Premstat 
γὰρ Cod. quoque Norfole. Hufimusque vertit, quia οἱ ipsorum 
nobis littere, Nune addit Burtonus codices Venetum et Floren- 
finos. Acta autem a Valesio hie commemorata, quanquam 
antiquitatis aliquid, fatente Basnagio in A»nal. ad an. 19o. 
prz se ferunt, przetermittenda censui, quum non sine causa 
suspeeta sint multis viris doctis, tam ex illis, qui à Romani 
pontifieis stant partibus, quam ex Protestantibus. Sed non 
tantum verba epistole, qure ab Eusebio servata sunt, Gallan- 
dius in tomo ii. Bibliothece suse PP. cum adnotatione Valesii 
collocavit, verum etiam Acta posuit, de quibus loquimur, 'T'heo- 
phili nomine inscripta, in Prolegom. ejusd. tomi pag. xx. Hoc 
preeterea notandum est, pertinero ad hsec acta Orationem illam 
EL Pelo Ouid MSS. Bibliothece Bodl. ad 
memoratur. Mn eio annos δοο, judice 








"i Eu. τὴν ἁγίαν remm Videsis notas ad Pocsvaesó 
CowceimuquE Lvcpuw. Fragmenta. Festum paschale die Do- 
minieo observari oportere signifieaverant episcopi, qui je- 
juniorum paschalium solutionem cum die resurrectionis con- 
jungebant, ui ne alio quoquam przter diem Dominicum 

is Domini celebraretur. Alioquin pas- 
cha. suum luma quarta decima comedentibus id spe contin- 
geret, ut post dies aliquot, sed ante diem Dominicum festum 
agerent. Extare in codice Veneto ἑορτὴν pro 

ἡμέραν, nunc refert Burtonus. 


POLYCRATES. 


VOL. If. C 


POLYCRATES. 





S. HiggoNvwus, Lib. De Viris Hlustribus, cap. xlv. 
p. 119. 


POLYCRATES Ephesiorum episcopus, cum ceteris 
episcopis Αλία, qui juxta quamdam veterem consuetu- 
dinem cum Judseis decimaquarta luna Pascha celebra- 
bant, scripsit adversus Victorem, episcopum Romanum, 
Epistolam Synodicam, in qua docet se Apostoli Joannis 
et veterum auctoritatem sequi; *de qua hae pauca 
excerpsimus. JVos igitur inviolabilem &ec. Hsec prop- 
terea posui, ut ingenium et auctoritatem viri ex parvo 
opuseulo demonstrarem ». Floruit temporibus * Severi 
Principis, eadem zetate qua Narcissus Hierosolymze. 


? Quie. prius excerpserat Eusebius, ea hie Latine vertit Hie- 
ronymus. Hanc autem Hieronymianam versionem ad Gr:eca infra 
apposui, quo facilius inter se conferantur Polycratis verba atque 
vetus eorum interpretatio. 

b Eusebius lib. v. Hist. cap. 22. post commemoratum una cum 
aliis episcopis Polycratem, de iisdem ait, ὧν ye» ἔγγραφος ἡ τῆς 
πίστεως elg ἡμᾶς κατῆλθεν ὀρθοδοξία, τούτους εἰκότως ὀνομαστὶ κατε- 

* Qui imperare ccepit an. Christ. 193. et mortuus est an. 211. 
Vietor autem episcopus Romanus vivere desiisse perhibetur anno 
197, decimo tertio sui episcopatus. Floruit ergo Polycrates, qui 
annos sexaginta quinque nunc vixerat, Antoninorum quoque 


temporibus. 


FRAGMENTUM SYNODIC/A& EPISTOL.E, 


QUAM SCRIPSIT 


POLYCRATES EPHESINUS EPISCOPUS, 


AD VICTOREM ROMAN;EQUE URBIS ECCLESIAM, 


5 FERME EXEUNTE S8.ECULO BRECUNDO, 


η -ᾱ-, -- 


"HMEIZ οὖν ἁραδιούρ- 
γητον ἄγομεν τὴν ἡμέραν' 
µήτε προστιθέντες, µήτε 
10 ἀφαιρούμενοι. καὶ γὰρ καὶ 
στοιχεῖα κεκοίµηται" ἅ τινα 
ἀναστήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῆς 
παρουσίας τοῦ Κυρίου, ἐν 
Ιᾗ ἔρχεται μετὰ δόξης ἐξ 


λιππον τὸν τῶν δώδεκα 
ἀποστόλων, ὃς κεκοίµηται 


Interprete S. Hieronymo. 

Nos igitur inviolabilem cele- 
bramus diem, neque addentes 
aliquid, neque dementes. Et- 
enim in Asia elementa maxima 
dormierunt, quie resurgent in 
die Domini, quando venturus 
est de colis in majestate sua, 
et suscitaturus omnes Sanctos; 
Philippum loquor de duodecim 
apostolis, qui dormivit Hiera- 


20 H. VALESII INTERPRETATIO. 


Nos i 


verum ac genuinum agimus diem: nec addentes 


quitium, nec detrahentes. — Etenim in Asia magna quadam 
umina exstincta sunt, quie illo adventus Dominici die resurrec- 
tura sunt, cum Dominus e celo veniet plenus majestate et gloria, 


25 sanctosque omnes suscitabit. 


Philippus scilicet unus e duodecim 
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poli, et duas filias ejus, que vir- 
gines senuerunt: et aliam ejus 
filiam, qui Spiritu sancto plena 


in Epheso occubuit. Sed et 


Joannes, qui super pectus Do- 
mini recubuit, et pontifex ejus 
auream laminam in fronte por- 
tans, martyr et doctor in E- 
pheso dormivit: et Polycarpus 
episcopus et martyr fSmyrne 
cubat.  Thraseas quoque epi- 
scopus et martyr de Eumenia 
in eadem Smyrna requiescit. 
Quid necesse est Sagaris epi- 
scopi et martyris recordari ; qui 
in Laodicea soporatur; et Pa- 
pirii beati, et Melitonis in sancto 


Spiritu Eunuchi, qui semper 


ἐν Ἱεραπόλει, καὶ δύο 6v- 
γατέρες αὐτοῦ γεγηρακυϊῖαι 
, « € ε P? 9 
παρθένοι καὶ η ετέρα αυ- 
^ , 3 « / d 
τοῦ Θυγατηρ ἐν ἁγίῳ πνευ- 
par. πολιτευσαµένη, ἢ ἐνς 
Ἐφέσφ ἀναπαύεται ἔτι δὲ 
49 ή € » «A 4 - 
καὶ ἶωαννης 0 ἐπὶ το στη- 
θος τοῦ Κυρίου ἀναπεσών' 
ὃς ἐγενήθη ἱερεὺς τὸ πέ- 
8 4 , 
raAov πεφορεκώς, καὶ uap- 10 
τυς καὶ διδάσκαλος οὗτος 
ἐν Ἐφέσῳ κεκοίµηται. ἔτι 
δὲ καὶ Πολύκαρπος ἐν Σμύρ- 
vy καὶ ἐπίσκοπος καὶ uap- 
rus" καὶ Θρασέας καὶ ἐπί- τς 


8 
΄.σκοπος καὶ μάρτυς ἆπο 


Εὐμενείας, ὃς ἐν Σμύρνῃ 
κεκοίµηται. τί δὲ δεῖ λέ- 
ye» Σάγαριν ἐπίσκοπον 
καὶ µάρτυρα, 0$ ἐν Λαο- 29 
δικείᾳ κεκοίµηται; ἔτι δὲ 
καὶ Παπείριον τὸν µα- 
κάριον, καὶ Μελίτωνα τὸν 
εὐνοῦχον, τὸν ἐν ἁγίῳ πνευ- 


lis, qui mortuus est Hierapoli, et due ejus filie que25 
virgines consenuerunt: alia quoque ejusdem filia, que Spiritu 
sancto afllata vixit, et. Ephesi requiescit. Preterea Joannes qui 
in sinu Domini recubuit: qui etiam sacerdos fuit, et laminam 
gestavit : 1 Ere denique et doctor exstitit. Hic, inquam, Jo- 
annes apud Ephesum extremum diem obiit. Polycarpus quoque 3o 
Ti apud Smyrn am episcopus et martyr fuit, itemque T 
umenie e copus et martyr, qui Smyrne requiescit. Quid 
Sagarim episcopum eundemque martyrem attinet dicere, qui 
est mortuus? Quid beatum Papirium, quid Melitonem 
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κἀγὼ ὁ μικρότερος πάντων 
ὑμῶν Πολυκράτης, κατὰ 
παράδοσιν τῶν συγγενῶν 
15 µου, οἷς καὶ παρηκολούθη- 
σα τισὶν αὐτῶν. ἑπτὰ μεν 
ἦσαν συγγενεῖ µου ἐπί- 
σκοποι, ἐγὼ δὲ Sytoot kai 
πάντοτε τὴν ἡμέραν jjya- 
20 yov οἱ συγγενεῖς µου, ὅταν 
ὁ Aabg ἤρνυε τὴν ζύμην. 
ἐγὼ οὖν, ἀδελφοὶ, ἑξήκοντα 
πέντε ἔτη ἔχων ἐν Κυρίῳ' 
25 ο.» qui Spi 
dibus situs est, 


ritu sancto afflatus cuncta gessit ; 
ede Domini de cslis, in quo resurrecturus 


Domino serviens, positus est in 
Sardis, et expectat in adventu 
ejus resurrectionem? Hi om- 
nes observaverunt paschm diem 
decima quarta luna, ab evan. 
geliea traditione in nullam par- 
tem declinantes, et ecclesiasticum 
sequentes canonem. Ego quo- 
que minimus omnium vestrum 
Polycrates, secundum doctrinam 
propinquorum meorum, quos et 
secutus sum (septem siquidem 
fuerunt propinqui mei episcopi, 
et ego octavus) semper pascha 
celebravi, quando populus Ju- 
deorum azyma faciebat. Itaque, 
fratres, sexaginta quinque annos 


etatis mec natus in Domino, et 


qui et Sar- 


est, exspectans. Hi omnes diem paschi quartadecima luna juxta 


observarunt : 


nihil omnino variantes, sed regulam 


fidei constanter sequentes. Ego quoque omnium vestrum mini. 
3omus Polycrates, ex traditone cognatorum meorum, quorum etiam 
nonnullos assectatus sum: fuerunt enim septem omnino ex cog- 


natis meis episcopi, quibus ego octavus accessi. 


m pic 


Qui quidem omnes 


diem tune celebrarunt, cum Judaeorum populus 
Ego inquam, fratres, quinque et sexaginta 
Domino, qui cum fratribus toto orbe dispersis 
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a multis ex toto orbe fratribus 
eruditus, peragrata omni Scrip- 
tura, non formidabo eos, qui 
Dixerunt enim 


nobis minantur. 


majores mei: Obedire Deo ma- 


gis oportet, quam hominibus. 


τῆς οἰκουμένης ἀδελφοῖς' 

καὶ πᾶσαν ἁγίαν γραφὴν 

διεληλυθὼς, οὐ πτύροµαι 

ἐπὶ τοῖς καταπλησσομµένοις. 

οἱ γὰρ ἐμοῦ μείζονες εἰρή- ο 
κασι, "πειθαρχεῖν δεῖ Oeo 

μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. 


, 4 e^ , ^ 
."E9wvapaqv δὲ τῶν ἐπισκόπων τῶν avurapovrov µνη- 
^ & e e^ 9 ’ ^ e€ 0 9 ^ 
μονεῦσαι, οὓς ὑμεῖς ἠξιώσατε µετακληθῆναι vm ἐμοῦ, 
, 9 M M , 
καὶ μετεκαλεσάμην᾽ ov rà ovouara ἐὰν γράφω, πολλὰ 1ο 


πλήθη εἰσίν. οἱ δὲ ἰδόντες τὸν μικρόν µου ἄνθρωπον, 
συνηυδόκησαν τῇ ἐπιστολῇ' εἰδότες ὅτι εἰκὴ πολιὰς οὐκ 


ἤνεγκα, ἀλλὰ ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ πάντοτε πεπολίτευµαι. 
Attulit hec Eusebius lib. v. Hist. cap. 14. 


sermones sape contuli, qui scrip- 
turam sacram omnem perlegi, 
nihil moveor iis que» nobis ad 
formidinem intentantur.  Et- 
enim ab illis qui me longe ma- 
jores erant, dictum scio; Obedire 
oportet Deo magis quam ho- 
minibus. 

Possem etiam episcoporum 
qui mecum sunt, facere men- 


tionem, quos petiistis ut con- 15 
vocarem, sicut et feci. Quorum 
nomina si adscripsero, ingens 
numerus videbitur. Hi cum me 
pusillum hominem invisissent, 
epistolam nostram assensu suo 2ο 
comprobarunt, gnari me canos 
istos non frustra gestare, sed vi- 
tam ex preceptis institutisque 
Jesu Christi semper egisse. 


& Act. v. 29. 








ANNOTATIONES 
IN POLYCRATEM. 


P. 13. 1. 7. 'Hyeis οὖν ἀραδιούργητον ἄγομεν τὴν ἡμέραν, &c.] 
premisit Eusebius, quie hie sequuntur, Τῶν δὲ 
lai τῶν "Asíae ἐπιοκότων τὸ πάλαι πρότερον αὐτοῖς παραδοθὲν δια- 
φυλάττειν ἔθος χρῆναι διϊσχυριζομένων, ἡγεῖτο Πολυκράτης ὃς καὶ 
αὐτὸς ἐν Jj πρὸν Βίκτορα καὶ τὴν 'Ῥωμαίων ἐκκλησίαν διετυπώσατο 
γραφῇ, τὴν εἰς αὐτὸν ἐλθοῦσαν παράδοσιν ἐκτίθεται διὰ τούτων. 
᾿ΗΜΕΙΣ οὖν ἁραδιούργητον &c. Episcopis vero Asia, qui morem 
sibi a majoribus traditum retinendum esse acriter contendebant, 
Polyerates praeerat. Qui quidem in ea epistola quam ad Vic- 
torem et ad. Romane urbis ecclesiam scripsit, traditionem ad sua 
usque tempora propagatam exponit his verbis. NOS igitur verum 
ac genuinum ὅτο, 

Ibid. ἀραδιούργητον ἄγομεν τὴν ἡμέραν ] ᾿Αραδιούργητον, vocem 
lexieis et glossarüs psene ignotam, Rufinus vetus interpres 
Latine vertit intemeratam, et, Valesius, quomodo vides. Habent 
enim Gloss. Vet. ῥαδουργία, falsum, et ῥαδιουργὸς, falsarius. Do- 
euit interea cel. Moshemius in Commentariis De Rebus Chris- 
tianorum ante Constant. M. Sc. ii. $. 71. in magno versatos 
esse errore recentiores scriptores, qui fere ad unum omnes 
opinentur, Asiaticos Christianos ideo a reliquis reprehensos, 
quod diem memorie Servatoris resurgentis sacrum eodem 
tempore celebrarent, quo Judszi pascha suum agere solerent ; 
cum revera objeetum fuerit a ceteris, pascha illos egisse, hoc 
est, epulum paschale pues haud secus ae Judzeos, quarta 
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decima luna post sequinoctium, non nocte resurrectionis Do- 
mini, atque adeo solvisse, seu interrupisse solenne jejunium. 
Attamen hine faetum esse ait, festum illos resurreetionis 
Christi non eodem semper, quo reliquos Christianos, die Domi- 
nico nimirum, sed diversis hebdomads diebus celebrasse, 
quippe eum deeima quarta luna, post, quem diem biduo σοπ]- 
pleto resurrectionis festum agebant, non in eundem singulis 
annis diem hebdomadz incideret. In hune modum vir ἆοο- 
tissimus. 

Et satis bene eum hac expositione convenit tum Eusebii 
historia in notis ad Cowci.n CesanreNsm Fragmentum tran- 
seripta supra, tum Anatoliü Laodieeni verba, quz infra ad- 
duxi. Vid. pag. 28. Constat certe ex Polyeratis verbis, quie 
in hae epistola mox sequuntur, οὗτοι πάντες ἐτήρησαν τὴν ἡμέ- 
pav τεσσαρεσδεκάτης τοῦ πάσχα ΚΑΤΑ TO ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ, hoc 
loco agere venerandum senem de festo, quod quarto decimo 
die Ίππο post exemplum Christi in evangelio celebratum est. 
Neque verba neglexit adducere Moshemius, Remittendus 
autem lector est ad ipsum Moshemianum opus, ut sciat, qui- 
bus ibi argumentis hzee opinio a celebri seriptore Gallico Gabr. 
Daniele, Jesuita, primum in publieum edita, sed a ''illemontio 
in Mem. Eccl, not. 1. in |/S. Victor. fusius oppugnata, explicetur 
atque stabiliatur. Eundem vero Tillemontium video in not. 
ad Historiam suam Concilii ANiceni postea editam, seet. 13, 
Chrysostomi loco quodam inductum, dubitare, an revera per- 
tineret, ut ante se opinatum fuisse ait, hsec disputatio ad 
exspectandum diem Dominicum, donee observaretur resurrec- 
tionis festum ; anne potius tune temporis, νο] saltem posteris 
temporibus, quereretur, quinam fuerit dies ille lunze deeimze 
quartz, qui paschze tempus demonstraret; dum, mea quidem 
sententia, utraque res olim venit in controversiam, quod ex 
Irenzi verbis proxime post hzc Polyeratis afferendis, aliisque 
auctoribus, colligendum est. 

Sed solum Epiphanium testem affert, Moshemius p. 440— 
442. operis modo dieti, quo ostendatur, veteres Christianos 
haud secus ae Judzeos, stato die ccenam paschalem celebrare 
atque agnum comedere solitos, ad H. Dodwelli librum De Usu 
Thuris in Ecclesia pro pluribus testimoniis nos relegare con- 
tentus. In hoe autem opere, postquam ipsum mihi videre 
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Vo 08 UH SHARP vind pag.1 5. ed. L Fro- 
ben. lmmo nune alium testem accipe S. Jacobum Nisibenum 
in. Sermonibus lingua Armeniaca atque Latina primo editis 
anno 1756. JDemwm, inquit, et μα adjunzit (Spiritus S.), Co- 
medeut festinanter. Hoc in ecclesia Dei servatur. Nam festinanter 
comedunt agnum, stantes in. pedibus suis, cum reverentia. Serm. 
xiv. p. 346. Verum hze tantum probant agni esum, non 
itidem tempus edendi, quoniam novimus obtinuisse morem in 
eeclesia. Romana, ut Dominiea paschatis ederent agnum con- 
secratum, Et profecto, ut dieam, quod sentio, valde dubito, 
utrum Epiphanii loeus, a Moshemio fuse quidem expositus, si 

recte intelligeretur auetoris propositum et sententia, agni vel 
esui. probando sufficeret. Pascha quidem τὸ σταυρώσιµον, seu 
i Christi sacrum, aliis testimoniis satis sta- 
bilitur ab ipso Moshemio adductis, sed nihil prseterea ; opus 
igitur est, ut, aliquid. in hae parte addamus, quo vetus tempus 
agni edendi probetur. De Esu .4gni sermo quidam est in 
Vigilia Paschatis inscriptus, qui inter opuseula S, Hieronymo 
falso adseripta extat, ubi vigiliam diei morti Christi dicatse 
significare videntur verba sub initium tractatus posita; Jodie 
agnus Dei qui tollit peccata mundi pro omnium salute jugulatur, 
hodie sanguinis illius postes domorum &c. — Preparemus nos, fra- 
tres charissimi, ad immolationem agni &c. Atque extitisse 
morem. solvendi jejunium die quinto hebdomad:e saerzee apud 
Christianos non Quartadeeimanos manifesto ostendit Concilii 
Afrieani canon Χαν. quem tamen morem abrogare voluerunt 
canone suo xxix. patres Trullani, canonem quinquagesimum 
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secuti Concili Laodiceni, quod seculo quarto celebratum 
fuerat. Porro, quod ad rem pertinere videtur, in collegii 
Magdalenensis libris expensarum antiquioribus commemo- 
ratam vidi, cenam vocatam Le Maundy, que facta est an- 
liqua et laudabili consuetudine (sic scriptum est) in die cama 
Dominice. Confer Mabillonii Vetera Analecta vol. IV. p. 455. 
Verum, quamlibet hzee de feriz quintze paschalis cultu satis 
ostendi videantur, recte dubitari potest, an Vietoris atque 
lrensi temporibus apud Christianos Asianis oppositos mos 
observandz cecene Dominiez obtineret, qui ipsi τῇ ἐπιλύσει 
jejunii paschalis ante diem Dominieum se opposuerint. Quod 
attinet ad Asianos istos, seu Quartadecimanos, si modo 
ante eccenam suam paschalem jejunare hi eonsueverint, eonstat 
eos statuisse, haud solvi, vel certe non concludi, solenne 
jejunium epulo hoe paschali ; quis enim credat, eos non jeju- 
nasse per tempus aliquantum inter epulum idem et festum suum 
resurrectionis Christi, quod alio die preter Dominicum, teste 
Eusebio v. 24. ut plurimum agebant? Vide infra notas ad 
Coxcir. Lvop. et S. Dionysii Alex, Epist. Canonicam. Sed hsec 
hactenus. 

P. 13. l. 10. καὶ yàp καὶ κατὰ τὴν Ασίαν] Particulam καὶ 
ex altero Eusebii loco, lib. iii. cap. 31. ante xarà addidi, ubi 
hee Polyeratis ab his vocibus usque ad illa ἐν ᾿Ἐφέσῳ κεκοί- 
µηται, p. 14. l. 12. proferuntur. Optime enim, ni fallor, eum 
loci sententia particula convenit, quoniam, ut Gul. Hooperus, 
episeopus olim Batho-Wellensis, in Tractatw Anglice seripto 
De Quadragesima, part. I. cap. i. $. 4. probabili ratione argu- 
mentatus est, a Polyerate ideo memorantur apostolorum mar- 
tyrumque sepulture, quod Victor episcopus Romanus in epi- 
stola sua de sepulchris fortasse Petri Paulique et aliorum 
sanetorum, quorum auctoritatem  Polyerati objeeit, men- 
tionem fecisset. Et simile quid super respondente Caio Ro- 
mano ad illa Procli Phrygie hzeresis antesignani videas fuisse 
à Valesio observatum, ad lib. vi. Zwseb. Hist. coap.20. Ille 
enim hseresiarcha de Philippo filiabusque ejus, atque ipsorum 
sepulehris mentionem fecerat; contraautem Caius Petri atque 
Pauli erepabat tumulos. Aitque nune Burtonus, se non dubi- 
fare, quin Polyerates ita seripsisset ; censet vero ab Eusebio 
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omissam fuisse particulam. Ac fateor haud reperiri particulam 
ilo etiam Eusebii loco quem supra memoravi in cod. AS. 
Bodl. et codd. tribus in usus meos collatis, duobus scil, Vaticanis 
et uno F'indobonensi, qui eadem continent Polyeratica ex eodem 
Eusebii loco sumpta. Nune addit his Burtonus codd. Norf. 
Paris. 1. Florentinosque. Memorabilia interea sunt atque 
pietatis plena S. Chrysostomi verba in Homil. 26. in Epist. ad 
Hebreos, quse eum ad historiam apostolicam illustrandam perti- 
neant, hue afferam. Tí δὲ, εἶπέ µοι, τοῦ Μωῦσέως αὐτοῦ rà ὁστᾶ 
σὺκ ἐν fév κεῖται; τὰ δὲ ᾿Δαρὼν, τὰ δὲ τοῦ Δανιὴλ, τὰ δὲ τοῦ 
Ἱερεμίου: τὰ δὲ τῶν ἀποστόλων οὐδὲ ἴσμεν τῶν πολλῶν ὅπου 
κεῖται. Πέτρου μὲν γὰρ καὶ Παύλου καὶ Ἰωάννου καὶ Θωμᾶ δῆλοι 
οἱ τάφοι" τῶν δὲ ἄλλων τοσούτων ὄντων, οὐδαμοῦ γνώριµοι γεγό- 
ασε. μηδὲν τοίνυν ὑπὲρ τούτου κοπτώµεθα, μηδὲ οὕτω µικροψυ- 
χῶμεν' ὅπου γὰρ ἂν ταφῶμεν, τοῦ Κυρίου ἡ γῇ καὶ τὸ πλήρωμα 
αὐτῆς. p. 561. tom.iv. ed. Savili. Ubi maxime notandum 
illud de S. Thomse sepultura, cujus sepulehrum Indi orientales 
hodie ostentant. Vide notam supra ad S. Ῥαντηνυν, vol. I. 
p.376. Ceterum his quidem verbis suis haud agnoscere vi- 
e mei sed nescire Philippi apostoli sepulturam 
ipolitanam, neque mentionem fecit SS. Andres et Luces, 
qué ιών ab Imperatore Constantio Constantinopolim 
translata fuisse narrat tum Hieronymus, tam Philostorgius, 
hie in Ἱ. m. Hist. Eccl. eap. 2. ille De Viris IIl. cap. 7. 

P. 13. Ἱ. 11. μεγάλα στοιχεῖα] Hieronymus et Museulus 
elementa vertit. Christophorsonus seminaria. Sed optime 
Rufinus /wmina interpretatur. Nam Greci signa zodiaci 
στοιχεῖα solent appellare. Sie apud Diogenem Laértium in 
vita Menedemi πῖλος ἀρκαδικὸς ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἔχων ἐνυφασμένα 
τὰ δώδεκα στοιχεῖα. Sie autem vocabant ea signa Gentiles, quod 
principia vitee hominum ae fortunze in iis posita esse existi- 
marent, ut docet Epiphanius in hzresi Pharigeorum. rà µα- 
rales νομιζόµενα els ἀριθμὸν στοιχείων τοῖς πεπλαγηµένοις ὀνόματα 
ἡ ζώδια καλοῦσιω. Ubi els ἀριθμὸν ponitur pro eis λόγον. Et 
Hzer. Manieh. σ.ο. Quare fallitur Salmasius in lib. de annis 
Ülimaet. p. 577. Neque enim Grzeei στοιχεῖον unquam dix- 
erunt imaginem aut figuram. Septem quoque planetas Grzeei 
στοιχεῖα, Latini Elementa interdum vocant. Hieronymus in 
Epist. ad Hedybiam quzstione 4. omnis hebdomada in Sab- 
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batum, et in. primam, et in. secundam, et 3. et 4. et 5. et sextam. 
Sabbati dividitur. quas Ethnici Idolorum et Elementorum nomi- 
nibus appellant. Chrys. in Homil. 58. in Matth. ὁ yàp δαίµμων 
ἐπὶ διαβολῇ τοῦ στοιχείου καὶ ἐπιτίθεται rois ἁλοῦσι καὶ ἀνίησιν 
αὐτοὺς κατὰ τοὺς τῆς σελήνης δρόμου». Nec aliter sumit hoec 
nomen Gregor. Nyssen. in libr. de vita Sanctze Macrinze, ubi 
ait tantam esse audaciam pictorum, ὡς καὶ αὐτῶν τῶν στοιχείων 
τὰς εἰκόνας διὰ τῆς µιµήσεως ἀνατυποῦσθαι (conferas Valesii notam 
ad Theodoreti Hist. Eccl. 5. 30.) Ύλιεκισς, Ut astra recte 
dieuntur στοιχεῖα, ἀπὸ τοῦ στοιχεῖν, quia ordinatas periodos 
deeurrunt, sic minus commode vocari videntur elementa, nisi 
dixeris ita mundum constare orbibus ecelestibus, ut litteris 
vocabula et orationem. Sive ut Valesius p. 54. ad Euseb. 
ideo sie dieta a Gentilibus, quod principia vit&e hominum ae 
fortunze in iis posita esse existimarent. Unde astrologi apo- 
telesmatici dieti στοιχειωµατικοὶ, Salmas. p. 578. de annis 
Climaetericis. In Testamento supposititio Salomonis apud 
Gaulminum in notis ad Psellum p. 13. d:emones: ἡμεῖς ἐσμὲν 
τὰ λεγόμενα στοιχεῖα οἱ κοσµοκράτορες τοῦ σκότους τούτου. Fa- 
BRiCIUS ad. Polyeratis loc. apud Hieronymum De Viris Ill. 

P. 13. 1. 12. ἅ τινα ἀναστήσεται] ἅ τινα καὶ ἀναστήσονται 
Cedrenus. Hist. Compend. p. 203, ed. Basil. qui hujus ῥήσεως 
pauea quizedam excerpsit. 

Ibid. l. 13. τῇ ἡμέρᾳ] τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ Euseb. supra lib. iii. 
cap. 31. SrmorH. Adde Zufimum, eo saltem Eusebii loco, 
Cedrenum, Juliumque Pollucem in Chronico, p. 208. ex codice 
biblioth. Monacensis ab Hardtio nuper publici juris faeto, 
quod tamen prius ex Ambrosiana Mediolani bibliotheca anno 
1779. sine nomine auctoris Julii Pollucis prodierat, ubi hzee 
Polyeratis afferuntur usque ad voces, ἐν Ἐφέσῳ κεκοίµηται. 
Habent codd. Vatic. et Vindobon. modo memorati τῇ ἐσχάτῃ 
ἡμέρᾳ τῆς παρουσίας Κυρίου, Vindobonensis tamen articulum τοῦ. 
ante Κυρίου servavit. Extat ἐσχάτη l. ο. in codd. omnibus. 

Ibid. l. 15. ἐξ οὐρανῶν] ἐξ οὐρανοῦ Eusebii locus prior, codd. 
Vatic. et Vindobon. J'uliusque Polluz in Chronico. 

Ibid. l. τό. ἀναστήσει] ἀναζητήσει Eusebii locus prior. codd. 
Vatic. Hufinusque utroque loco habens, requiret. His adde 
Julium Pollucem. Sed invenisse Hieronymus videtur lectionem 
alteram ἀναστήσει, quam pre se fert Grscus ejus interpres 
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viri doctissimi Keilii ad ed. nuperam Fabriciane Biblioth. Gr. 
vol. vii. p. 169. Seripserat ibi quoque Fabricius, apud Euse- 
M κου ἀραήγφοα pro ἀναστήσει. **De quo 
* tamen," ait el. Κας, * non sine eausa contra statuit Tel- 
** lerus in Prolus. De Actis inter. "dsiaticos &c. super paschatis 
" tempore, qua partem Actorum super hae controversia ex 
ως wiiba P. 13. eui prius illud voca- 





* bult : lum videtur, non solum οὗ ἀναστήσεται, quod 
ών in dac-episelo lbwuri- 
* κώτερον, aed maaime etidm ob fufini auctoritatem, qui ez- 
^ presse vertit, requiret." Judicet lector. Hsec olim attuli. 
Nune annotat Burtonus ad locum, ** Certo certius videtur 

* Eusebium, qui non semper sibi constat, scripsisse, in ur. 51. 
* drafnryre, hie vero ἀναστήσει: utrum scripserit ipse Poly- 
* erates, judieet leetor: sed ἀναζητήσει, ut quod minus aptum 
* videri posset quam ἀναστήσει, pro ipsa hae causa prefe- 
* rendum esse existimo." — Hec ille. 

P. 13. 1. 17. Φίλιππον τὸν τῶν δώδεκα ἀποστ.] Christophor- 
sonus hoe loeo nequaquam boni interpretis officio funetus est, 
qui pro Philippo uno ex 12. Apostolis, Philippum unum ex 
septem diaeonis substituit. Vetus quidem hie error fuit, ut 
Philippum diaconum et evangelistam eum Philippo apostolo 
eonfunderent. Et quia in Actibus Apostolorum eap. xxi. 
Philippi evangelistz quatuor filias virgines prophetasse lege- 
rant, Philippum apostolum conjugem habuisse et filias susce- 
pisse dixerunt. Ita przter Polycratem Clemens Alexandrinus 
supra in capite 30. et Papias infra. (vid. supra vol.I. p. 12.) 
Verum ex Actibus Apostolorum manifesto colligitur Philippum 
diaconum, eum a quo Eunuchus baptizatus est, et qui quatuor 
habuit filias prophetantes, alium fuisse a Philippo npostolo. 
Vide Isidorum Pelusiotam in libro primo Epistola 447. et sc- 
quentibus, ubi id apertissime demonstrat. Vargsms. (Vide 
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quze notabuntur ad voces καὶ ἡ érépa αὐτοῦ). Φίλιππος τῶν δώ- 
δεκα ἀποστ. Margo Evemplaris Jones. Φίλιππον τῶν δώδεκα ἀπ. 
ed. Steph. Philippus evangelista Rufin. SrRormn. Habet cod. 
quoque JNorfole. Φίλιππος ὁ τῶν 5. à. Et codd. Vatic. atque 
Vindobonensis habent ὄντα pro τὸν, addiditque ANicepA. ἕνα post 
ἀποστόλων. Proxime post Φίλιππος τῶν edit. Steph. ad- 
seripsit Sealiger. Nune refert Burtonus lectionem τὸν τῶν 
extare in codd. Med. Maz. Fuket. Savil, Par. 2. Venetoque, 
sed ait se motum codicum variationibus utroque Eusebii loco 
τὸν expunxisse. Mihi quidem τὸν istic distinguere videtur 
inter duos Philippos apostolum οἱ evangelistam. 

P. 14.1.3. xai ἡ érépa αὐτοῦ] Tertiam hanc Philippi filiam 
sejungit Polyerates a duabus aliis qure in virginitate conse- 
nuerunt. Ex quo colligitur, tertiam hane viro nuptam fuisse. 
Neque vero id pugnat cum capite xxi. Actuum Apostolorum. 
Responderi enim potest, tum quidem eum ea gererentur quse 
memorat Lucas, Philippi filias fuisse virgines. Postea tamen 
unam ex illis à patre nuptum datam. Idque innuere videtur 
Clemens Alexandrinus in verbis quie supra citantur ab Eu- 
sebio. (Seil. lib. iii. c. 30. 7] καὶ τοὺς ἀποστόλους àzobokuidCovet 
Πέτρος μὲν γὰρ καὶ Φίλιππος ἐπαιδοποιήσαντο. Φίλιππος δὲ καὶ 
τὰς θυγατέρας ἀνδράσιν ἐξέδωκε' καὶ ὅ ye Παὔλος οὐκ ὀκνεῖ év 
τινι ἐπιστολῇ τὴν αὐτοῦ προσαγορεῦσαι σύ(ῴγον. Hsec verba ex 
Clem. Al. Strom. lib.iii. cap. vi. p. 535. ed. Potteri citantur.) 
Porro Christophorsonus tertiam hane Philippi filiam, eum 
duabus illis prioribus confudit. Cujus versio merito turbavit 
Baronium, ut patet ex Annalibus ad annum Christi 58. cap. 
113. Repetit hune Polycratis locum Eusebius noster in lib. v. 
eap. 24. ubi Christophorsonus tres Philippi filias recte dis- 
tinxit; et priorem suum errorem emendavit. Ceterum quieri 
hie merito potest, eur Polyerates tres duntaxat Philippi filias 
memoraverit, cum in Actibus quatuor filie Philippi nume- 
rentur. Respondeo Polycratem earum duntaxat mentionem 
fecisse, quee in Asia mortuz sepultzeque essent, ut videre est 
in integra ipsius Epistola quse refertur in libro v. Cum igitur 
una ex quatuor illis filiabus Cwesares aut alibi mortua esset, 
ideo nullam ejus mentionem fecit Polycrates ^ Porro ex 
filiabus Philippi una Hermione, altera Eutychis dicebatur. 
Sie enim scribitur in Meneo Grecorum. Die 4. Septembris 
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πο aM au: quatuor .Jilialme -PRüippi 
apostoli, qui baptizavit Eunuchum Candaces. — H«c et soror ojus 
Eutychis in Asiam venit post mortem Joannis apostoli, &c. — ,Se- 
pulta est Hphesi. Igitur ex Menso discimus, tertiam illam 
Philippi filiam, de qua hic loquitur Polyerates, Hermionem 
appellatam fuisse. Etenim Polyerates eam Ephesi sepultam 
esse dieit, eum duse ejus sorores sepulte essent Hierapoli. 
VaresmUs, ad priorem Eusebii locum.  Volunt et alii multi 
viri doeti confudisse inter se Polycratem Philippum apostolum 
et Philippum unum ex septem diaconis evangelistam. Proclus 
quidem Montanista, sequalis fere Polyeratis, existimasse vi- 
detur, mulieres hasce, quze in Asia sepultee sunt, easdem fuisse 
atque Philippi filias, quz tanquam prophetissce in Actibus 
Apostolorum eommemorantur. ta enim loquitur Proclus 
apud Caium, quem affert Euseb. lib. iii. His. cap. 31; μετὰ 
τοῦτο δὲ προφήτιδες τέσσαρες al Φιλίππου γεγένηνται ἐν 'Ie- 
ραπόλει τῇ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, ὁ τάφος αὐτῶν ἐστιν ἐκεῖ, καὶ 
ó τοῦ πατρὸς αὐτῶν. Idem quoque fortasse censuit Euse- 
bius, quippe qui proxime post subjecit locum ex Actibus; 
sed postea in cap. 39- Philippum Hierapolis incolam τὸν 
ἀπόστολον appellat, eujus filias bene noverat Papias Hiera- 
polis episcopus; cum vero in epistola sua de tribus, non 
de quatuor feminis, iisque omnibus, ait S. Lucas, prophetan- 
tibus, mentionem fecerit Polyerates ; eumque constet ex iisdem 
Actibus Apostolorum, Philippum evangelistam eum filiabus suis 
-— Ciesaream Palestine vixisse, quorum eubieula Paulam 
iciscentem Roma ad Bethlehemum vidisse, tradit Hiero- 
nymus, AZpitaph. Paule p.173. ed. Froben. haud plane ab- 
hie fuerit statuere, non confudisse duos inter se Philippos 
vel. Polyeratem vel doetissimum patrem Clementem Alexan- 
drinum in lib. iii. Strom. ubi dieitur apostolus Philippus filias 
suas in matrimonio collocasse, quod tamen de una tantum 
ipsarum reete ponas. Saltem credo, neminem, quidquid contra 
statuit Valesius, dubitasse, quin Philippus diaconus et evan- 
gelista in Actibus Apostolorum eommemoratus, alius fuerit a 
Philippo ex duodeeim apostolis. Dignum aliquatenus et hoc 
quoque notatu est, Nicephorum in lib. ii. Ais. c. 44. Eusebii 
illa in lib. iii. jam ante allata repetentem, corrigere auctorem 
suum; addit enim, agere ea, qure ex Actibus Apostolorum ab 
voL, st E i 
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Eusebio afferuntur, de altero Philippo, non de apostolo, qui in 
urbe Hierapoli sepultus est. Mitto interim ea, qure narrat 
Martyrologium. Romanum ad 6. Junii, sicut illud Adenis ad 
,« Id. Jun. de sepulto Philippo diacono eum tribus ex filiabus 
ejus, non Hierapoli, sed Czesarese, quoniam ibidem asseritur, 
quartam filiam ejusdem Philippi plenam Spiritu Saneto Ephesi 
oceubuisse, id quod Polycratis verbis alio detortis debetur. 
Mitto id quoque, memorare Nicephorum, aliosque scriptores, 
martyrium passum esse in Hierapoli Philippum apostolum ; 
quia certum est, ex Clensentis Alex. Sfrom. iv. c. 9. p. 595. ed. 
Potteri, Heracleonem h:eresi quidem Valentinianze addictum, 
sed ante medium szseulum seeundum florentem, narravisse, 
Philippum, apostolosque Matthzum, Thomam, Levim, qui 
viris doctis est Lebbseus, aliter dietus Judas et 'Thaddzeus, 
mortem siccam absque sanguine obiisse. 

Ceterum, quid velit illud ἐν ἁγίῳ πνεύµατι πολιτευσαµένη de 
tertia Philippi filia a Polyerate seriptum, satis celare, opinor, 
ostendunt Hieronymus et Rufinus interpretes, quorum hie 
vertit Spiritu Sancto repleta, ille autem Spiritu Sancto plena, 
hoe est, ni fallor, prophetize charismate donata. Melius ergo 
verba reddit Valesius posteriore hoe Eusebii loco, quam 
ante, lib. ii. eap. 31. ubi verba Polyeratis ita Latine verterat, 
Valesius verba similia ejusdem Polyeratis de Melitone, qui | 
propheta habitus est, interpretatus est, ubi nota ejus adeunda 
est. Hec quidem olim adnotavi. Nune vero certior faetus 
sum, existimasse virum sane doctissimum Samuelem Parr hie 
verbo πολιτευσαμένη significari mulierem quse res sacras in ec- 
clesia administraret ; cui quidem interpretationi favet Hiero- 
nymus in superioribus hoc modo vertens illud Eusebii de Meli- 
tone τὸν ἐν ἁγίῳ πνεύµατι πάντα πολιτευσάµενον, semper Domino 

Ρ. 14.1. 5. ἢ ἐν ᾿Εφέσῳ ἀναπαύεται] Textu suo eliminavit 
ἡ Strothius; idem olim suggerente Jacobo Gronovio in eolla- 
tione eodieum Florentinorum ; et nune quoque Burtonus in 
utroque loeo Eusebiano relativum omisit Rufino vet. interpreti 
atque Nicephoro ignotum. Verum agnoscunt illud codd. Regius 
et Parisienses Hieronymusque in interpretatione. Ceterum 
:ἀναπέπανται pro ἀναπαύεται scribitur in codd. Vaticanis et Vin- 


" 

















IN POLYCRATEM. 97 
dobonensi, atque hoe quidem Eusebii loco ἀνάπαυσται in cod. 


P. 14.16. ἔτι δὲ καὶ 'Ioávrgs] ὅτι δὲ ed, Steph. ἐπὶ δὲ Bon- 
garsii Lectt. Srnorn. de priori quidem Eusebii loco hoe adno- 
tans. ἔτι re hoe quidem loco codez Νου. Ceterum hzee scribit 
in Epistola sua ad Clerum Populumque CP. Concilium Ephesi 
generale— —d4r τῇ ᾿φησίων (ecclesia), ἔνθα ὁ θεύλογος Ἰωάννης, 
D Laporan tm. B. Concil. ed. Labbe. 

Sed vero Ephesinam S. Marize sepulturam, si modo hoe loco 
sepultura, non sola habitatio ejus significetur, nescivisse Poly- 
erates videtur, qui de ea silet. Joannem autem in illa urbe 





τοῦ Ἰωάννου τοῦ εὐαγγελίστου, οὗ τὰ λείψανα παρόντες τετιµή- 
«are, p. 666. ejusd. vol. Ad hsec Ephesi extitisse temporibus 
ilis ecelesiam Joannis nomine appellatam ex Actis ejusdem 
— Ibid. l 7. ἐπὶ τὸ στῆθος] ἐν τῷ στήθει ed, Steph. Srmorn. 
Huie addit Burtonus codd. Heg. et utrumque Parisinum. Non 
ita vero Stephani editio in loco Eusebii priore. Exhibent τοῦ 
Ἰησοῦ pro τοῦ Κυρίον codd. Vatic. 

Ibid. Ἱ. g. τὸ πέταλον πεφορεκὼς] Hieronymus in lib. de 
seriptoribus Ecclesiastieis Ίος Polyeratis verba sie vertit: qur 
supra pectus Domini recubuit, et Pontifer ejus fuit, auream la- 
minam in. fronte portans. Rufinus vero ita interpretatur: qui 
fuit summus sacerdos et. pontificale πέταλον gessit. De pontifi- 
catu Judzeorum hsec non esse aecipienda, satis apparet. Neque 
enim Joannes pontifex fuit Judzorum, aut ex genere sacer- 
dotali. Itaque recte Hieronymus vocem addidit pontifez ejus 
id est Christi. Tria enim in Joanne notat Polyerates, que 
ad commendationem ejus faciebant. Primum quod sacerdos 
. fuerit, deinde quod martyr; tertio quod doctor seu evange- 
listes. Proinde ut martyr Christi, ut evangelistes Christi 
fuit, sie etiam sacerdos Christi intelligatur necesse est. Quod 
autem de lamina dicit Polyerates, credibile est primos illos 
Christianorum pontifices exemplo Judaicorum pontificum, hoe 
honoris insigne gestasse. Certe et Jacobum fratrem Domini 
qui primus Hierosolymis episeopus est ordinatus, μμ. 
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laminam in fronte gestasse auctor est Epiphanius in hreresi 
Nazarzorum, et in heresi 78. Idem de Marco evangelista 
tradit auctor MS. passionis ejus. Quem quidem .B. Marcum 
jurta ritum carnalis sacrificii, pontificalis apicis petalum in 
populo gestasse Judceorum, illustrium virorum. syngraphe decla- 
rant : er quo manifeste datur. intelligi, de stirpe eui Levitica, 
immo pontificis Aaron sacre successionis originem | habuisse. 
VaLESsIUS, Αά eorum sententiam amplectendam magis pro- 
pendeo, qui hoe tropice diei velint. Seilicet, summo illi ponti- 
fie Judzorum, eui tale ornamentum ex legis prseseripto in 
Exodi cap. xxviii. comm. 36, 37, 38. posito gestare moris erat, 
confertur Joannes magnus Christi apostolus ae sacerdos, dum 
innuit collatio ista przestantiam apostoli super illos, qui postea 
memorantur, martyres et episcopos. 

Ita quoque sensu improprio Melitonem hoe loco eunuchum 
appellari, plerique existimant. Certe premunt alteram petali 
hujus interpretationem nonnulle diffieultates, quas urget 
Steph. Lemoynius in Notis ad Varia Sacra, pagg. 26, et 27. 
Neque ea est auctoritas Epiphanii smeulo quarto labante 
scribentis, qui Jacobum fratrem Domini pontificalem laminam 
in fronte revera gestasse narrat, ut in re quidem hujusmodi 
assensum extorqueat. Ae &omniasse aliquid de sacerdotio 
Jacobi tanquam ab Aarone oriundi Epiphanium, constat ex 
Heres. vxxvin, e. 12... Eundem interea Jacobum solitum esse 
sindone vestirl, forsan ex imitatione sacerdotum Judaeorum, 
tradit supra vetustissimus auctor Hrcrsrerus, vol. I. p. 208. 
Cl. autem Lampius Prolegom. Comment. in Joannis Evangelium 
lib. I. eap. iii. $. 4. multos recentiores nominat scriptores, qui 
ita rem administrari velint, ut tale aliquid, licet fabulosum, de 
Joanne revera credidisse ac tradidisse statuatur Polyerates. 
Dum eonjecturam faeit Binghamus, Orig. Eccl. lib. ii. eap. 9. 
δ. 5. loco illo persuasus Passionis ,S. Marci, quem Valesius 
protulit, narratum fuisse novum istud de duobus apostolis 
Joanne atque Jacobo, propterea quod sacerdotes fuisse Ju- 
daici, stirpeque Aaroniea prognati censerentur. Denique Val- 
larsius ad S. Hieronymum Zib. De Viris Jil. utà jam mihi 
constat opus που iterum edituro, h:ee docete adnotavit. '* Pro- 
** nomen ejus, quod maxime Valesius probat, non addit Poly- 
* erates, qui nec auream laminam dicit, nec i» fronte gestari 
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** golitam, sed tantum τὸ πέταλον πεφορηκὼς, nisi si πέταλο», ut 

** quibusdam placet, braeteam auream significat. —Creterum 

** nee verisimile sit, auream laminam Joannem in fronte ges- 
** tasse, ut Valesius et Petavius credunt, sed figurate hoc diei 

μην Honns de virinto prediost, 








" ae pontificis dignitatem, eujus illud insigne ei,robtinere 
* Ad hune modum et Epiphanius, qui de Jacobo, et qui idem 
-— Marco tradit Auctor Passionis ejus a Valesio laudati, 

* eommode exponi possunt." Sed hse hactenus. Ceterum 
pro πεφορεκὼς ed. Steph. habet priore quidem Eusebii loco, 
πεφορηκὼς, itidem Nicephorus, Cedrenus, Julius Pollur, quam 
quidem scripturam Readingius illo quidem loco, Strothius 
autem utroque substituit. Sine causa, atque aliter editio 
Valesii, firmantibus MjStís seis, forsitan Vindobonensi. Et 
nune refert Burtonus πεφορεκὼς habere editt. omnes preter 
Stroth., et eodd. scriptos tantum non omnes. Mox omisisse 
illud, οὗτος ἐν Ἐφέσῳ κεκοίµηται, Nicephorum, notat. Strothius, 
Juxta Ephesum sepultum Joannem fuisse tradit et Hiero- 
nymus in Lib. de Viris ΠΠ. Mentionem autem de Polycarpo 


2D mtem oM Bod post illam Sagaris 


P. e ro. m Conferas Cavium in. Vitis Apostolorum, 
p.122. Certe in insula Patmo exulabat Joannes διὰ τὴν µαρ- 
τύριον ᾿Τηποῦ Χριστοῦ. Apoc. I. 1. 9. 

Ibid. 1. 11. Πολύκαρπος ἐν Σμύρνῃ) Burtonus ait *'z.6. ac 
"ép Xu. editiones, codd. Reg. Med. Maz. Fuket. Savil. Norf. 
*" Niceph. ó omittit Paris. Venet. Florentini, Hieron. qui vertit 
κ Et Polycarpus episcopus et. martyr. Smyrnee cubat, quos so- 
"quor." Burtonum nunc seeutus eum, quia Ῥο]γοταίες, reli- 
quos sanetos dum memorat, locum sepulturz eorum signat. 

Ibid. l. 15. καὶ Θρασέας] Hie est Thrasea martyr, cujus 
mentionem faeit Apollonius in libro contra Cataphrygas supra 
eap. 18. in fine καὶ Θρασέα δέ τινος τῶν τότε μαρτύρων µνηµο- 
ψεύει. Ἠππο in urbe Smyrna martyrio consummatum esse 
seribit Rufinus, quem secuti sunt Beda, Ado et ceteri qui mar- 
iymologia seripsere.  Polyerates tamen tantum dixit ὃς ἐν 
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Σμύρνῃ κεκοίµήται.  VaALgsiUs, — Articulum ὁ ante ἀπὸ Εὐμενείαν 
posuit Nicephorus. Corrigebat Εὐμενείας pro Εὐμενίας Stro- 
thius. Neque aliter urbis nomen seripsit Sophronius Hiero- 
nymi Grzeus interpres; suffragantibus Eusebii M.SStis Hegio 
et Parisino priore, ut testatur Burtonus, et JDresdense, referente 
Heinicheno. 

Ibid. l. 19. Σάγαριν ἐπίσκοπον καὶ uáprvpa] Hujus martyris 
mentionem facit Melito Sardianus episcopus in libro de Pascha 
his verbis ἐπὶ Σερουϊλίου Παύλου ἀνθυπάτου τῆς ' Acías, ᾧ Σάγαρις 
καιρῷ ἐμαρτύρησεν, ἐγένετο ζήτησις πολλὴ ἐν Λαοδικείᾳ, ο. quae 
citavit Eusebius supra in libro iv. (Vid. supra νο]. I. pag. 115. 
et not. ad loc.) Fuit hie episcopus Laodices in Asia: Cujus 
temporibus eommota est qusestio in urbe Laodicea de festo 
paschali. In veteri martyrologio Romano quod edidit Ros- 
weydus, quinto die Octobris hzee habentur: Jumenic Thrasec 
Die autem sequenti hsec notantur: Sagaris episcopi Laodi- 
censis, de antiquis Pauli apostoli discipulis. VAvgsvs. Hujus 
nomen supra quoque posuit Xáyyapw Nicephorus, Σαβαρὴν 
MS. Norfole. Videsis de hae, quam ferunt, Paulina disciplina 
notam ad Μειατονις Fragmenta p. 127. 

P. 14.1. 22. Παπείριον τὸν µακάριογ] In codice Maz. Med. 
et Fuk. scriptum inveni Παπίριον, quod est nomen Romanum. 
Et Ῥο]γοταίος quidem non dieit eujus urbis episcopus fuerit 
hie Papirius. Invenio tamen apud Symeonem Metaphrastem, 
Papirium hune successorem fuisse B. Polycarpi Smyrnzeorum 
episcopi. Verba Symeonis hsec aunt in vita S. Polycarpi, κατέ- 
στησε δὲ ὁ Πολύκαρπος καὶ ἄλλους μὲν Ouakóvovs" ἕνα δὲ ᾧ ὄνομα 
Καμέριος, ὃς καὶ τρίτος ἀπ᾿ αὐτοῦ μετὰ Παπύριον ἐπίσκοπος γεγέ- 
νηται. — Rufinus quoque Papyrium vocat. Sic enim przferunt 
vulgatee editiones : sed vetustissimus codex Corbeiensis habet 
Papiriwm. VALEsmUs. ta per i nomen seribitur in codicibus 
quoque Zufini, tum meo, tum illo qui in Collegio S. Magdal. 
Oxon. servatur. In ed. autem Mantuana anno 1479. impressa 
extat, sed et Papiam et Macharium. Παπίριον item exhibent 
Eusebii MSti Bodl. seu ,Savil. οἳ Norfole. Nune addit Bur- 
tonus codd. Florentinos, et Dresdensei Heinichenus. | Sed IIa- 
πύριον cum v JViceph. atque Sophronius Hieronymi interpres 
Grzecus, etsi Hieronymi eodiees Papirium przestant. — - 
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Ibid. 1. 24. τὸν ἐν ἁγίῳ πνεύµατι πάντα πολιτευσάμενον] Hiero- 
nymus in libro de scriptoribus Eeclesiastieis hrec Polyeratis 
verba ita vertit: Et Melitonis in sancto Spiritu eunuchi, qui 
semper Domino serviens. positus est. in Sardis. Ex quibus ap- 
paret, Hieronymum verba Polyeratis male distinxisse in hune 
modum: Μελίτωνα τὸν εὐνοῦχον τὸν ἐν ἁγίῳ mvejpart πάντα 
πολιτενσάµενον. Rectius Rufinus ita interpretatur Melitonem 
propter regnum Dei eunuchum, et Spiritu sancto repletam. | Sic 
enim supra Polyerates de Philippi filia locutus est, καὶ ἡ ἑτέρα 
αὐτοῦ θυγάτηρ ἐν ἁγίῳ πνεύµατι πολιτευσαµένη, id est Spiritu 
sancto repleta. Certe Melitonem a plerisque prophetam exis- 
ἀπ de serip- 





sostrorum prophetam. putari. VatsstUS, τὸν abest a Niceph. 
Sruorn. 


P. 15. l. 3. περιµένων τὴν ἀπὸ τῶν οὐρανῶν ἐπισκοπὴν, &c.] 
Clemens Romanus in Epistola, ot φανερωθήσονται ἐν τῇ ᾿ΕΠΙ- 
ΣΚΟΠΗ τῆς βασιλείας τοῦ Χριστοῦ. cap. 50. 

Tbid. Ἱ. 5. οὗτοι πάντες &e.] H:ee Polycratis de quibus 
— Q8 117. &e. sua fecerat vel ante Eusebium seribens 

Anatolius Laodicenus, seculi tertii auctor, in Canone suo 
Paschali, eujus vetus versio ab ZEgidio Bucherio primum 
edita est. Sie vero Anatolius, aut saltem Latinus opuseuli 
interpres Rufinus, Polyeratis verbis prius allatis ; Z//i quidem 
in xiv. die mensis primi diem paschze observabant, secundum 
igelium, w£ putabant, nihil omnino extrinsecus addentes, 
sed fidei regulam per omnia conservantes. Hi autem (alterius 








i | nobis απογία est sempiterne causa latitie, Dominicum 
' celebrare mysterium, sect. vi. p. 445. edit. Antverp. 
porre Polyeratis, κατὰ τὸ εὐαγγέλιον, ita interpretanda 
esse videntur: i ii omnes vespera, hoe est, ineunte saero die 
paschatis τοῦ σταυρωσίµου, ecmnabant, quemadmodum fecerat 
Ühristus ID. N. non expeetantes per biduum resurrectionis 
diem, ut pascha celebrarent. 





------ 
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P. 15. ]. 12. πάντων ὑμῶν] ὑμῶν καὶ πάντων Niceph. SrRorn. 
ὑμῶν πάντων verso tantum ordine MS. JNorfolc. 

Ibid. l. 15. οἷς καὶ παρηκολούθησά τισιν αὐτῶν] PArras supra, 
p. 8. εἰ δέ που καὶ παρηκολουθηκώ» τις τοῖς πρεσβυτέροις ἕλθοι. 
Polyeratem ita vertit Rufinus, Sed ef ego ommium vestrum 
minimus JPolycrates secundum traditionem parentum meorum 
observo, eorum duntarat, quos et ab initio secutus sum. 

Ibid. l. 16. ἑπτὰ μὲν ἦσαν συγγενεῖς &c.] Rufinus existimavit 
septem ordine parentes seu propinquos Polyeratis, episcopa- 
tum Ephesi gessisse. Sic enim vertit: Septem mamque er 
Certe hie sensus ex verbis Grzecis elici potest. Tamen cum 
Polyerates non addat, propinquos suos Ephesinz urbis omnes 
episeopos fuisse, possumus intelligere illos in diversis Asi 
urbibus sacerdotium obtinuisse. Varrsmus, Rufin. septem em 
parentibus meis, Ubi parentes pro cognatis posuit, non pro 
genitoribus, ut, Brutus parens Tarquinii Eutropio lib. I. cap. 7. 
et Geta Gepidaque parentes Jornandi c. 17. Plura scriptorum 
loca notarunt Viri docti ad scriptores Hist. August. et Me- 
nagius Originibus Gallicis in parent. FAnnicius ad Polycratem 
apud Aieron. Fieri poterat, ut ex Polyeratis domo hi episcopi, 
quorum traditionem ille se secutum esse ait, ab Ephesiis 
longo ordine desumpti essent, cum propter alia merita, tum 
propterea quod primitie& Ephesins eeclesie, vel inter pri- 
mitias ejus, domus ista fuisset. Ita hujusmodi quid de Ste- 
phan:ze domo in epist. priore ad Corinthios capite ultimo ab apo- 
stolo significatum esse non nemo, sed vir doctus, haud inepte 
statuit, cujus nomen memoria mea excidit. Apud ethnicos 
quidem per multas zetates 

Virg. ZEn. viii. 270. 
Et, quod ad rem magis pertinet, diu post exeisam urbem 
saeram manebat inter Judmos mos ille ipsorum vetustus, ut 
in officiis parentibus filii suecederent. Cons. Epiphan. αγ. 
xxx. n.7. Sed vel propius accedit Jacobi fratris Domini in 
episeopatu Hierosolym;e constitutio, Symeonisque ex cognatis 
ejus in eadem sede successio, atque sacerdotalia nepotum Ju- 
dz, alterius fratris Domini, munera, quos ἡγήσασθαι τῶν ἐκ- 
κλησιῶν, ὡς ἂν δὴ paprípas ὁμοῦ καὶ ἀπὸ γένους ὄντας τοῦ Κυρίου, 
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IHR partepts. sag 214. electionem. ta- 





qu lo adit: "Deje Óyrope ἐν τῇ τῶν 'hspito χώρᾳ 
μόνους ἐν κλήρῳ τοὺς ἐκ γένους ἱερατικοῦ κατάγεσθαι, Ἰουδαϊκοῦν 
ἔθεσι ἑπομένων τῶν τοῦτο πρότερον ἐπιχειρούντων. | Ubi statuit 
Coneilium, dignos, qui in eleri catalogum referantur, promo- . 
vendos esse, sive sint ex sacerdotibus majoribus suis orti, sive 
non. Verum etiam diu post hoe sz vum apud Seotos, Hiber- 
nos, Britonesque inveterasse hane consuetudinem, refert cl. 
Peer lun Culdeorum Historia capp. 2. et 3. 

P. 15. l 19. καὶ πάντοτε τὴν ἡμέραν ἤγαγον] Horum loco 
Hieronymus habet, semper pascha celebravi, quando populus 
Judeorum azyma. faciebat, adeoque verba οἱ συγγενεῖς aut. non 
coro i dew; Ea retinuit Rufinus, Covsraxr. 
ad "ragmentum, quod Zom. Pontificum Epistolis 
inseruit pag. 98. Boe quoque Fragmentum eum Valesii notis 
in Bibliotheee suse PP. tomo ii. el. Gallandius. 

Ybid. 1. 20. ὅταν ὁ λαὺς ἤρννε] ὕταν ὁ λαὸς ἤρτυε. Hsec lec. 
tio ferri. non potest. Nam quartadeeima luna primi mensis 
non parabat fermentum, sed potius pro- 
jieiebat. Sie enim diserte Lex jubet. Quare hoc loco resti- 
tuenda est seriptura optimorum codieum Vaticani, Regii et 
NES quibus diete seriptum est ἤρνυε τὴν ζύμην. In 
Fuk. seriptum inveni ἤρνευε. Sed et in codice Mediczeo prius 
seriptum erat ἤρνυε: sed postea erasa litera v, ejus loco r sub- 
stitutum est, Est autem ἀρνύειν plebeium vocabulum : eujus- 
bee ντ uti Polyerates, ut ex hac epistola apparet. 

ficat autem tollere, removere : unde et ἀρνεῖσθαι. Ceterum 
istantimis eodieibus Vatieano et Mazarino ad marginem 
seriptum est eadem manu Γρ. ἤρτυε, id est, alias scribitur ἤρτυε. 
Quam deteriorem lectionem Rob. Stephano plaeuisse miror, 
Certe. Rufinus ἤρννε legit, ut ex versione ejus apparet. Sie 
enim vertit. Qui omnes ita observarunt hunc diem, ut conveniret 
eum illo quo fermentum J'udeorum. populus aufert. PFacessat 
igitur deineeps emendatio eorum, qui ἤρτυε rà ἄζυμα hie re- 
stituunt. WVanzsims. ἤρτυε τὰ ἄζυμα Christoph. Lectt. idem con- 
jieit Langus ad AN ieephor. (ut habet ὅτε τῶν 'lovóa(wr ὁ Aaós 
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ἤρνυε τὴν ζύμην.) SrRoru. — Veriorem lectionem jpvve preestat 
MS. Bodl. seu Savil. eodemque sensu ᾗρε MS. Norfol. 
Hesychius Ἠρνυεν, ἠκυβίστα interpretatus est. Vet. Gloss. 
Κυβιστιᾷ, cernulat. | Anglice turns topsy-turoy. Nunc addit 
MSStis ἤρνυε priestantibus codicem Dresdensem Heinichenus, 
et Parisinos, Venetum, et, Florenttuun priorem & prima manu 
Burtonus; sed ἤρτυε habere & manu prima posteriorem ait. 
, Ceterum voces τῶν Ιουδαίων ante illas ὁ Aaós ex Nicephoro, 
Rufino, Christophorsono, recepit Strothius, quee tamen magis 
ex interpretamento orta sunt. Mox ἐγὼ γοῦν pro ἐγὼ οὖν 
Νἱοορλ. 

P. 15.1. 22. ἑξήκοντα πέντε ἔτη ἔχων ἐν Κνυρίφ] Nisi aliud 
Suaserint ea quse de Polyeratis cognatis supra memorantur, 
annos numerare hic Polyerates videretur a conversione sua 
ad Christum, cum ortus esset ab ethnicis parentibus. Omnes 
vero vitee suze annos venerandum senem recensere 'l'illemontius 
putat in Mem. Eccl. S. Victor. Art. v. Et forsitan eodem 
sensu Polycarpus proconsuli ad maledicendum Christo se co- 
hortanti pulcherrime respondet, ᾿Ογδοήκοντα καὶ ἓξ ἔτη ἔχω 
δουλεύων αὐτῷ καὶ οὐδέν µε ἠδίκησεν καὶ πῶς δύναµαι βλασφη- 
µῆσαι τὸν βασιλέα pov, τὸν σώσαντά µε; $. 9. Certe duo 
veteres scriptores, qui sunt. Chronici Alezandrini auctor p. 258 
et Gregorius Turonensis 7ist. Francorum i. 28. verba Poly- 
carpi it& interpretati sunt. Sed tamen multi viri docti de 
annis fidei, non vite, hzc Polycarpi intelligere malunt; de 
quibus nuno licet consulere cl. Jacobsonum ad S. Polycargt Mar- 
tyrium. | Ceterum καὶ ante πέντε, quod przestant ed. Steph. et 
Rufinus, textui restituit Strothius, dum notat scriptum fuisse 
istud numeris £é, ut apud ANtcephorum extat, ideoque a di- 
versis librariis pro arbitrio vel cum copula vel sine ea scribi 
potuisse. Ita copulam habente .M'S. ANorfolc. et ut testatur 
Burtonus, codd. Regio εἰ Parisinis, non habet MS. Bodl. nec 
fortasse invenit eam 7Iieronymus. 

P. 16.1. 7. 5 ἀνθρώποις.] Post hzc ait Eusebius, Τούτοις 
ἐπιφέρει περὶ πάντων γράφων τῶν συµπαρόντων αὐτῷ, καὶ ópobo£- 
ούντων ἐπισκόπων, Ταύῦτα λέγων' 'EATNAMHN δὲ ο. Ροδίλαο 
de episcopis, qui simul aderant, cum lec scriberet, et eadem cum 
ipso sentiebant, sic loquitur. POSSEM etiam &c.  Conjun- 
genda autem erant, ut in Grecis faciendum curavi, duo hzc 
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videretur. Et video Coustantium haec de re mihi consentien- 
be vt. ad Bep. Hom. Pontif. p. 99. hane 


hune modum refinxit ; Ἐτὶ ὃὲ τῷ τέλει καὶ πάντων µέμνηται τῶν 
συµπαρόντων καὶ ὁμοδοξούντων αὐτῷ ἐπισκόπων, ταῦτα λέγων. 
Ceterum ex edit. Eusebii principe sive Step. recepit in suam 
Strothius, τούτοις ἐπιφέρει περὶ τῶν γράφοντι συµπαρόντων αὐτῷ 
καὶ ὁμοδοξούντων ἐπισκόπων' ταῦτα λέγων, ubi notat, πάντων 
Nicephorum legisse videri, sed Fufinum ad Stephani lectionem 
propius aecedere, Certe lectio Stephaniana sententiam il- 
lorum vel fortius propugnat, qui hanc epistolam synodicam 
fuisse autumant, quod quidem alii negarunt. Similiter cod. 
Norfole. habet τούτοις ἐπιφέρει συµπάντων παρόντων αὐτῷ καὶ 
——À ἐπισκόπων &e. Strothium secutus est Zimmer- 


ECC 16. Ἱ. 8. Ἐδυνάμην δὲ] ἠδυνάμην δὲ Niceph. Et abest τῶν 
ab ed. Steph. ante συµπαρόντων. SrRoru, Omittit partieulam 
δὲ, referente Burtono, Codex Savil. 

Ibid. l. 9. οὓς ἡμεῖς ἠξιώσατε µετακληθῆναι ὑπ ἐμοῦ] Serip- 
serat igitur Vietor Papa ad Polycratem Ephesinm urbis epi- 
scopum, ut convocato episcoporum Asi concilio, literas suas 
et sententiam Romani concilii de celebratione festi paschalis 
ipsis recitaret: minatus sese illum a communione Romans 
ecclesise segregaturum, nisi decretis suis obtemperaret. Et 
minis quidem Vietoris ita respondet Polyerates, οὐ πτύροµαι 
ἐπὶ τοῖς καταπλησσοµένοι. Ceterum quod attinet ad convo- 
eationem episcoporum, Polyerates Victori obtemperavit, ut ex 
hoe loco apparet. Varrsms. "Tandem finita est hzee contro- 

Ibid. l. 11. ἰδόντες τὸν μικρόν µου ἄγθρωπον] εἰδότες Niceph. 
Hwfin. Non male. SrmorB. Qui omnes scientes parvitatem 
meam consensu suo quc scribimus confirmant, Rufini interpre. 
latio est. Nune addit Burtonus eibóres habere codd. Med. 
Maz. Fuket. Savil. Florentinosque ; sed οἱ Dresdensem. Heini- 
chenus. Quod ad τὸν μικρόν µου ἄνθρωπον attinet, adnotat cl. 
Heinichen. ad h. 1. sepius genitivum ita poni, ut vel speciem 
significet, quee subjicitur generi, vel appositionis partes te- 
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neat. Sie ille. Apostolus habet similem vocum constructionem, 
ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρωπος, Ftom. vi. 6. et ó ἕξω ἡμῶν ἄνθρωπος, 
2 Cor. iv. 16. 

P.16.1. 13. ἀλλὰ ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ] Stephani quidem lectionem 
ἀλλὰ ἐν Χριστφ ᾿]ησοῦ, Strothius restituit, prestante quoque 
ANscephoro, ἀλλ᾽ ἐν XpwrQ Ἰησοῦ. Vertit Rufinus, in disciplina 
Christi semper coneersati sumus. Nunc addit Burtonus cod. 
Regium et Parisinos. Sed cum lectione & Valesio recepta 
consentiunt ceteri MSSti. 


CONCILIUM LUGDUNENSE. 


FRAGMENTA SYNODIC/E ΕΡΙΡΤΟΙ,2, 


QUAM SCRIPSIT 


S. IRENZEUS, LUGDUNENSIS EPISCOPUS, 


AD VICTOREM EPISCOPUM ROMANUM, 


5 FBRME EXEUNTE S/ECULO SECUNDO. 


———— ——— À———— 


— -(OYAE γὰρ µόνον περὶ τῆς ἡμέρας ἐστὶν ἡ ἀμφισ- 
βήτησις, ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ εἴδους αὐτοῦ τῆς νηστείας. οἱ 


4 4 4 ’ ε / ^ HI 4 , e 4 
µεν yap οἴονται piav ημέραν δεῖν αύτους νηστευειν οἱ δέ 

ὃ , e δὲ * λ / ο δὲ , e M 
vo, οἱ δὲ καὶ πλείονας. οἱ δὲ τεσσαρακοντα opas ἡμε- 
τορινάς τε καὶ νυκτερινὰς συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν αὐτῶν. 
(for. ut Vet. Interp. συμμετροῦντες, ὁρίζουσι τὴν 7]. QV.) 


9 / M ’ ^ , ’ . 3 e^ » 19 
καὶ Τοιαυτη µεν ποικιλία τῶν ἐπιτηρουντων᾽ ov νῦν εφ 
e ^ ^ , M 9 A , 34 ^ * 
ημων γεγονυία, ἄλλα καὶ πολυ πρότερον επι TOV προ 
e ^ ^ A 8 4 4 , 8 
ημών τῶν παρα TO ἀκριβές ὡς εἶκος κρατούντων, την 


e , 8 ’ 8 , 
15 καθ) απλοτητα kai ἰἴδιωτισμον συνήθειαν ei$ TO µετέ- 


/ . 9 NN L4 , Φ , 
πειτα πεποιηκοτων’ καὶ οὖὐδεν ἐλαττον παντες οὗτοι εἰ- 


— Neque enim de die solum 
controversia est, sed etiam de 
forma ipsa jejunii. Quidam 

20 enim existimant unico die sibi 
esse jejunandum: alii duobus, 
alii pluribus: nonnulli etiam 
quadraginta horis diurnis ac 
nocturnis computatis diem suum 

25 metiuntur. Atque hec in ob- 


servando jejunio varietas nou 
nostra primum «etate nata est, 
sed longe antea spud majores 
nostros ccepit : qui negligentius 
ut verisimile est presidentes, 
ex simplicitate et imperitia 
ortam consuetudinem posteris 
tradiderunt. Nihilominus ta- 
men et omnes isti pacem inter 


40 


RELIQULE SACRJE. 


ρήνευσάν τε, καὶ εἰρηνεύομεν πρὸς ἀλλήλους καὶ ἡ 


^ / A ε / ^ / / 
διαφωνία τῆς νηστεία», τὴν ὁὀμόνοιαν τῆς πίστεως συνἰ- 


στησι. 
post ait: 


Attulit hec Eusebius lib. v. Hist. c. 24. et proxime 


Τούτοις καὶ ἱστορίαν προστίθησιν (Ireneus) ἣν olxeíes παραθή- 5 


σοµαι τοῦτον ἔχουσαν τὸν τρόπον. 


N ο * ^ / e , 

Ev οἷς καὶ οἱ πρὸ Σωτῆρος πρεσβύτεροι οἱ προστάντες 
τῆς ἐκκλησίας Te σὺ νῦν ἀφηγῇ, Ανίκητον λέγομεν καὶ 
Πίον, 'Yyivov τε kai Τελεσφόρον καὶ |Ξύστο», οὔτε αὐτοὶ 


» ^» ν ^ 9 ^ » ^ A Ν »NN 
ἐτήρησαν, οὔτε τοῖς µετ αὐτῶν emerpemov: καὶ ovOey ιο 


4 ^ / ^ N ^ 
ἔλαττον αὐτοὶ py τηροῦντες, εἰρήνευον τοῖς ἀπο τῶν 


παροικιῶν ἐν ois ἐτηρεῖτο ἐρχομένοις πρὸς avrovs. kai 


^ 3, , 9 * ^ ^ A ^ v 
τοι μᾶλλον ἐναντίον ἦν το τηρεῖν, τοῖς p τηροῦσι. καὶ 


οὐδέ ποτε διὰ τὸ εἶδος τοῦτο ἀπεβλήθησαν τινές» ἀλλ 


αὐτοὶ μὴ τηροῦντες οἱ πρὸ co) πρεσβύτεροι, τοῖς ἀπὸ 15 


τῶν παροικιῶν τηροῦσιν ἔπεμπον εὐχαριστίαν. καὶ τοῦ 


µακαρίου Πολυκάρπου ἐπιδημήσαντος τῇ Ῥώμῃ ἐπὶ 


9 / . 9 i y ^ A / 8 
Ανικήτου καὶ περὶ ἄλλων τινῶν µικρα σχοντες προς 


se retinuerunt, et nos invicem 
retinemus. lta jejuniorum di- 
versitas consensionem fidei com- 
mendat. 

Narrationem deinde subjungit, 
quam hic opportune inseram. Est 
autem hujusmodi. 

Sed et presbyteri ili qui 
ante Soterem, ecclesiam cui tu 
nunc pr&es gubernarunt: Ani- 
cetum dico et Pium et Hygi- 
num cum T'elesphoro et Xysto, 
neque ipsi unquam observa- 
runt: neque his qui cum ipsis 
erant, ut id observarent permi- 
serunt. lpsi tamen cum hoc 
minime observarent, pacem ni. 
hilominus colebant cum iis qui 


ad se venissent ex ecclesiis in 
quibus id observabatur. Atqui ac 
observantia inter eos qui mini- 
me observabant tanto magis 
contraria videbatur. Nec ulli 
unquam ob ejusmodi consuetu. 
dinem rejecti sunt. "Verum illi 2: 
ipsi qui te precesserunt pres- 
byteri, quamvis id minime ob- 
servarent, ecclesiarum  presby- 
teris qui id observabant, eucha. 
ristiam transmiserunt. Et cum x 
beatissimus Polycarpus Aniceti 
temporibus Romam venisset, 
atque inter illos de quibusdam 
aliis rebus modica esset contro- 
versia, statim mutuo pacis osculo 3. 
se complexi sunt : de hoc capite 
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, / - 
ἀλλήλους, εὖθυς εἰρήνευσαν' περὶ τούτου τοῦ κεφαλαίου 
8 ’ » ε [d My X ευ) , 
µη Φιλεριστήσαντες eig éavrovs. οὔτε yap 0 Ανίκητος 
N , ^ X ^ σ 4 
τον ΠΠολύκαρπον πεῖσαι ἐδύνατο μὴ τηρεῖν, ἅτε μετὰ 
, ^ ^ ^ ^ ^ -^ 
'leavvov τοῦ μαθητοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, καὶ τῶν λοιπῶν 
» / e / » 8 , Ld * 
5 ἀποστόολων ois συνδιετριψεν, ael τετηρηκότα οὔτε μὴν 
« , S 9 / » ^ , M 
ο IloAvkaprros τον ' Avikgrov ἔπεισε τηρεῖν, λέγοντα τὴν 
, ^ N 9, ^ / 3 L4 ? 
συνηθειαν τῶν προ avro? πρεσβυτέρων οφείλειν κατέχειν. 
’ e ^ 
καὶ τούτων οὕτως ἐχόντων, ἐκοινώνησαν ἑαυτοῖς' καὶ ἐν 
^ 9 / , e€ 9 / 8 ) , 
τῇ εκκλησια Tapexopnaev 9 Ανἰκητος TV εὐχαριστίαν 
^ , 9 2 A , 8 9 9 7 
τοτῷ Πολυκαρπῳ κατ’ ἐντροπην δήλονοτι, καὶ uer εἰρήνης 
ή ^ 
ἀπ᾿ ἀλλήλων ἀπηλλάγησαν, πάσης τῆς ἐκκλησίας εἰ- 


, . "7 ^ ’ ^ 8 ’ 
ρήνην ἐχόντων καὶ τῶν τηρούντων καὶ τῶν µη τηρούντων, 


Apud Eusebium ibidem. 


non magnopere inter se conten- 
75 dentes. Neque enim Anicetus 
Polycarpo persuadere unquam 
poterat ut observare desineret, 
quippe qui cum Joanne Domini 
nostri discipulo, et cum reliquis 
20 apostolis quibuscum familiariter 
vixerat, eum morem perpetuo 
observasset. Neque item Poly- 
carpus Aniceto persuadere co- 
natus est ut observaret, cum Ani. 
25 cetus eorum qui ante se fuerant 


presbyterorum morem sibi reti- 
nendum esse diceret. Qus cum 
ita se haberent, communicarunt 
sibi invicem: Et Anicetus in 
ecclesia conseerandi munus Poly- 
carpo honoris causa concessit: 
tandemque cum pace a se in- 
vicem discesserunt : tam iis qui 
observabant, quam illis qui mi- 
nime observabant, pacem com- 
munionemque totius ecclesise re- 
tinentibus. 


—— "uil i aM —————— 


Ex eadem Epistola. 
Ἐν ᾧ ἄν τις δύναιτο εὖ ποιεν τοῖς πλησίον καὶ ov 


ποιε; ἀλλότριος τῆς ἀγάπης τοῦ Κυρίου νοµισθήσεται. 


Hoc attulit Maximus Confessor Serm. 7. De Eleemosyna, tom. ii. 


30 Op. p. 554. ed. Combefis. 


In quacunque re possit aliquis 
proximis benefacere, nec faciat, 
νου. H. 


alienus a Domini dilectione ha- 
bebitur. 
6 
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P. 39. 1. 6. Οὐδὲ γὰρ µόνον &c.] His prsemittit Eusebius, 
Ἐπὶ τούτοι» (h. e. postquam epistolam aecepit Victor, quze jam 
ante adducta est, Polyeratis) ὁ μὲν τῆς Ῥωμαίων προεστὼς Bíx- 
Twp, ἀθρόως τῆς ᾿Ασίας πάσης ἅμα ταῖς ὀμόροις ἐκκλησίαις τὰς 
παροικίας ἀποτέμνειν ὣς ἑτεροδοξούσας, τῆς κοινῆς ἑνώσεως πει- 
ρᾶται καὶ στηλιτεύει γε διὰ γραμμάτων, ἁκοινωνήτους ἄρδην πάν- 
τας τοὺς ἐκεῖσε ἀνακηρύττων ἀδελφούς. ἀλλ᾽ οὐ πᾶσί γε τοῖς ἐἔπι- 
σκόποις ταῦτ) ἠρέσκετο. ἀντιπαρακελεύονται δῆτα αὐτῷ, τὰ τῆς 
εἱρήνης καὶ τῆς πρὸς τοὺς πλησίον ἑνώσεώς τε καὶ ἀγάπης φρονεῖν. 
φέρονται δὲ καὶ αἱ τούτων φωναὶ, πληκτικώτερον καθαπτοµένων τοῦ 
Βίκτορος. ἐν οἷς καὶ ὁ Εἱρηναῖος ἐκ προσώπου ὧν ἡγεῖτο κατὰ τὴν 
Γαλλίαν ἀδελφῶν ἐπιστείλας, παρίσταται μὲν τῷ δεῖν ἐν µόνῃ τῇ 
τῆς κυριακῆς ἡμέρᾳ τὸ τῆς τοῦ Κυρίου ἀναστάσεως ἐπιτελεῖσθαι 
µυστήριον' τῷ γεμὴν Βίκτορι προσηκόντως ὡς pi ἀποκόπτοι ὅλας 
ἐκκλησίας Θεοῦ ἀρχαίου ἔθους παράδοσιν ἐπιτηρούσας, πλεῖστα 
ἕτερα παραινεῖ καὶ αὐτοῖς δὲ ῥήμασι τάδε ἐπιλέγων. ΟΥΔΕ γὰρ 
µόνον &c. &c. His ita gestis, Victor quidem Romana urbis 
episcopus illico omnes Asie vicinarumque provinciarum ecclesias 
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Rss udo quas stipditomin J-otrun quibus praet 
in Gallia, illud quidem defendit, solo die Dominico resurrectionis 
Domini nysterium esse. celebrandum :. Victorem tamen decenter 
adinonet, ne integras Dei ecclesias morem sibi a. majoribus tra- 
ditum custodientes, a. communione abscindat. — Et post multa alia 
in eam. sententiam dicta, his etiam. titur. verbis. NEQUE 
dere Valesius, Romanum episeopum ecclesias Asie a com- 
munione non revera sejunxisse, sed id tantum conatum atque 
interminatum esse, tamen plerique doeti etiam eontrariarum 
inter se partium hae de re aliter sentiunt, verbis illis Eusebii 
przecipue nixi; kal στηλιτεύει γε διὰ γραμμάτων, ἀκοινωνήτονςα 
ἄρδην πάντας τοὺς ἐκεῖσε ἀνακηρύττων. Certe Nieolaus primus 
sseculo nono papa Romanus, jus exeommunieationis sedi suse 
vindieans, hzc seribit in Epistola ad Manuelem Imperatorem. 
Deinde cum .Asiami ommes inter cateros, evangelista Joanne 
auctore, quarta decima luna cum Judaeis putarent. pascha. cele- 
lrandum, hos presul meritis et nomine Victor a. communione 
collegii separavit. At illi omnes eum nonnullis ecclesiarum pra 
sulibus non solum huic manus minime prabuerunt, verum ctiam 
pertinaciee redarguerunt. Ep. ix. tom. viii. Concil. Labbe et 
Mes Seripserat enim Hieronymus in lib. De Viris 
Ill. voce Irenaus.—Feruntur ejus et alice ad Victorem episcopum 
Romanwm de questione pasche epistole: in quibus commonet 
«um mon facile delere unitatem collegii scindere, — Siquidem. F'ic- 
lor multos, Asie et Orientis episcopos, qui decima quarta. luna 
eum «μα pascha celebrabant, damnandos crediderat. In qua 
sententia ]i qui discrepabant ab illis, Victori non dederunt manus. 
Cum Eusebiano autem loco Cornelii ille apud eundem Eu- 
sebium lib. vi. eap. 43. etiam propia alias eausas conferri 
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meretur, ubi Romanus ille episeopus de Mose beato martyre, 
qui presbyter tantum fuit, hoe ait, ἀκοινώνητον ἐποίησε (No- 
vatum, seu Novatianum,) σὺν τοῖς πέντε πρεσβυτέροις rois ἅμα 
αὐτῷ ἀποσχίσασιν éavrovs τῆς ἐκκλησίας, hoc est, ut recte ibidem 
adnotat ipse Valesius, se à. communione illorum separavit. 
Id quod fortasse Victor de Asianis perfecit, re insuper 
ceteris ecclesiis per literas significata, atque ad earum imita- 
tionem proposita; τὰς παροικίας àmoréuvew, inquit historieus, 
ὡς ἑτεροδοξούσας τῆς κοινῆς ἑνώσεως πειρᾶται. Sed conatus 
spem frustratus est. οτί autem pertinaeia hisce literis 
Irensi expugnata tandem fuisse tum Dodwello aliam rem 
agenti videtur, JDissert. ni. in /remmum, ὃ. 23. p. 266. tum 
Coustantio ad Epistolas Rom. Pontif. pag. 99. eujus notam ad 
finem fragmenti hujus apponam; in qua przecipue observandum 
est Anatolii Laodieeni episcopi pro pace redintegrata testi- 
monium, ufrisque partibus, ait ille, ὑπ sua regula perseveranti- 
bus. Is,ut dixi, ante Eusebium seculo tertio nondum finito 
seripsit; et ibidem prreterea refert, secet. vi. Can. Paschalis, 
P. 444. ed. Antv. episeopos omnes Asiz ad usque sua tempora 
paschale festum luna decima quarta celebrasse. Constantini 
vero temporibus ecclesias hasce etiam ante habitam synodum 
Niesenam in usitatiorem morem cessisse ipse testatus imperator 
est in Epistola ad Ecclesias IDe Synodo Νίοσπα apud. Euseb. 
De Vita Constantini lib. iii. eap. 19. Tta haud diuturnum fuit 
dissidium, eeclesiarumque Asianarum disjunetio nb urbis Romx 
episeopis. Ceterum illis assentiendum esse haud puto, qui ex 
Eusebii verbis in historia sua premissis colligant, duo tantum, 
vel maxime tria concilia, quze sunt, Ephesinum sub Polyerate, 
C:sariense sub Theophilo, Romanumque sub Victore, in hae 
eausa esse eelebrata, nee synodieas fuisse epistolas qum ab 
episcopis Galli:e, Ponti, Orientis, Corinthive sint conseripte. 
Adisis verba ipsa Eusebii, que ad initium Όονοπα C xsa- 
πΙΕΝΒΙΡ in notis collocavi. 

P. 39. l. 6. περὶ τῆς ἡμέρας] St quis cum Irenreanis istis tres 
locos contulerit FnAGwENTI PorvcnamI in pag. 371. lin. 3. et 
lin. 15. et pag. 369. lin. 7. ia mecum fortasse sentiet, hie qui- 
dem agi de die, quo oporteret epulum paschale celebrare 
Christianos, uti supra docuit Moshemius, non de festo resur- 
reetionis Christi, etsi hoc quoque per accidens, ut loquuntur, 
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hale. Certe Eusebius in libro 
ο, testatur Christianos in 7E- 
7apeiscci paschale jejunium 
fort. e quis concosserit Eusebium illie 
s ill ndi quibus Philo in libro de vita 
À fuisse erediderit: illud tamen ex 
p » jejunium usitatum fuisse tem- 
| a Eusebii sententiam. Idem quoque 
apud. w— Ohristianos fuere 
όν 
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quod solvebatur hora diei nona, post finem stationis seu 
cwváfees. Quare a "Tertulliano vocantur stationum semi- 
jejunia. In typico monasterii sancti Sabe dieitur νηστεία τῆς 
ἐννάτης. Secunda species fuit jejunium quadragesimale, quod 
sub vesperam solvebatur. Nam hora nona fiebat Synaxis, et 
post missarum solemnia vespertinum eanebatur officium, ae 
deinde populus dimittebatur, ut docent Epiphanius, Amalarius. 
et concilia Anglieana. Tertium genus jejunii fuit omnium 
strictissimum, quod usque ad galli eantum et primze lueis ex- 
ortum producebatur. Quod idcirco ὑπέρθεσις dicebatur, La- 
tine superpositio. Hzee tria jejunandi genera aperte distin- 
guit, Epiphanius in expositione fidei Catholieze, quze legitur ad 
. ealeem librorum illius contra hszreses. Postquam enim de 
jejunio quartz et sexts feris, itemque de jejunio quadra- 
gesimee loeutus est, transiens ad jejunium paschalis hebdo- 
madis, ait fideles per eam hebdomadam solo pane et aqua 
vesci ad vesperam,  Additque ἀλλὰ καὶ οἱ σπονδαῖοι διπλᾶς καὶ 
τριπλᾶς καὶ τετραπλᾶς ὑπερτιθέασι, καὶ ὅλην τὴν ἑβδομάδα τινὲς 
ἄχρις ἀλεκτρυόνων κλαγγῆν. ld est: Verum hi qui studiosi sunt, 
biduum ac triduum et quatriduum superponunt : quidam totam 
hebdomadem usque ad. galli cantum. Dionysius quoque Alex- 
andrinus in epistola ad Basilidem, νηστείαν et ὑπέρθεσιν aperte. 
distinguit. Postquam enim dixit, per sex illos jejuniorum dies 
qui pascha antecedunt, non ex zequo ab omnibus jejunari, 
subdit hse verba. οἱ μὲν πάσας ὑπερτιθέασιν ἄσιτοι διατελοῦν- 
τες, οἱ δὲ δύο, οἱ δὲ τρεῖς, οἱ δὲ τέσσαρας, οἱ δὲ οὐδεμίαν" καὶ τοῖς 
μὲν πάνυ διαπονηθεῖσιν ἐν ταῖς ὑπερθέσεσιν, εἶτα ἀποκαμοῦσι καὶ 
μονονοῦὺ ἐκλείπουσι, συγγνώμη τῆς ταχυτέρας γεύσεων" οἱ δέ τινες 
οὐχ ὅπως οὐχ ὑπερτιθέμενοι, ἀλλὰ μηδὲ νηστεύσαντες, [ῆ καὶ 
τρυφήσαντες τὰς προαγούσας τέσσαρας, eha ἐλθόντες ἐπὶ τὰς 
τελευταίας δύο καὶ µόνας ἡμέρας, αὐτὰς ὑπερτιθέντες τήν τε παρα- 
σκευὴν καὶ τὸ σάββατον, µέγα τι καὶ λαμπρὸν ποιεῖν νοµίζουσιν 
ἂν µέχρι τῆς ἔω seil Dominies resurrectionis διαμείνωσιν.] 
Id est: Alii quidem. totum. sex dierum. spatium. superponunt, 
Jejuni perseverantes : alii vero biduum, quidam triduum, non- 
nulli quatriduum : alii ne unum quidem diem superponunt. Et 
iis quidem qui multum in superpositionibus desudarunt, ac deinde 
fessi propemodum deficiunt, indulgenda est. celerior refectio. δὲ 
qui vero non modo won superposuerunt, sed ne jejunarunt quidem, 


E 





μες το τσι sim dirt et diei solidi, non autem dimidiati. 
Ait enim οἱ μὲν yàp οἴονται µίαν ἡμέραν δεῖν αὐτοὺς νηστεύειν, 

&e. At jejunium quartz et sextze ferie, non erat plenum 
diei solidi, ut supra dixi. Quare loeus lIren:zei 
de hoe jejunio intelligi non potest. Restat ergo ut vel de je- 
junio quadragesimali quod solvebatur ad vesperam, vel de 
locum hune accipiamus. Ac Dionysius quidem 
Alexandrinus et Epiphanius in locis supra memoratis suadere 
videntur, ut de superpositione potius intelligamus. V ArLEsiUs. 
Hee vir eruditissimus; ut vero eum eo sentiendum, verba 
quse proxime post sequuntur interpretanda esse de /Aorarum 
quadraginta jejunio, οἱ δὲ τεσσαράκοντα ὥρας ἡμερινάς τε καὶ 
Ρυκτερινὰς συμμετροῦντες &e. ita verbis hisce οἱ μὲν γὰρ píav 
ἡμέραν &e. ab Irenzo indicatum putem, cetera jejunia me- 
morata divers forms fuisse, neque per noctem, sive horas 
noeturnas, continuata; sed ad vesperam completa. Attamen 
nullus dubito, quin omnes fideles Irenzei temporibus, qui die 
n ουν festum jejunaverint, superposuisse, 

je? -eontinuasse ad tempus, quo Dominum crederent 
mipididun.i κάλω hora noctis id faetum, minime inter 
κο consentiebant Christiani ; εἴγε καὶ ἄδηλος ἦν, ait aut Glyeas, 
aut Isidorus Pelusiota apud Glycam, ἡ ópa τῆς ἀναστάσεως, 
καθὰ δὴ καὶ ἡ τῆς δευτέραφ παρουσίας αὐτοῦ. Annal. P. iii. p. 223. 


































ed. Labbzei. - 
P.39.L 7. ol μὲν γὰρ οἴουται µίαν ἡμέραν &c.] H:ec Ire- 






ie a variis aceepta sunt, dum pro suo quisque 
studio Irenzmum ad suas partes trahere eonatur. Bellarminus 
quidem de quadragesima loeum hune intellexit, id est de 
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quadraginta dierum jejunio ante pascha. Itaque cum Irensus 
scribit quosdam unum diem jejunasse, id Bellarminus ita in- 
telligit, ut diem unum, verbi gratia secundam feriam, absque 
ullo transegerint cibo, 8ο deinde modica refectione corpus 
curaverint. Idem deinceps tertia feria, idem quarta, quinta 
et sexta fecerint, donec totam quadragesimam explessent. 
Verum hzc explicatio, et à verbis et à sensu Irensei penitus 
abhorret. Nonnullos vidi qui hunc Irengi locum de quadra- 
ginta quidem dierum jejunio acciperent, sed ita explicarent, 
ut quidam uno dio, quidam biduo aut triduo jejunarent per 
eingulas quadragesimae hebdomadas. Quse quidem expositio 
priore illa multo videtur probabilior. Alii inter quos est Car- 
dinalis Perronius, Irenzi locum accipiunt, non de tota qua- 
dragesima sed de hebdomade paschali, qus:e incipit & secunda 
feria majoris hebdomadze.  Confirmat hane sententiam Dio- 
nysius Alexandrinus in epistola ad Basilidem, his verbis ἐπεὶ 
μηδὲ τὰς ἓξ τῶν νηστειῶν ἡμέρας lows μηδὲ ὁμοίως πάντες δια- 
µένουσιν’ ἀλλ) οἱ μὲν καὶ πάσας ὑπερτιθέασιν, &c. ut supra. 
Non ovuui ovo similius est, quam sunt inter se similia hzec duo 
loca, Irensei ac Dionysii : adeo ut Dionysius cum hrec scriberet, 
Irengi locum in mente habuisse mihi videatur. Tertius his 
adjungi potest locus Epiphanii in expositione fidei Catholics, 
supra jam a nobis commemoratus. VALESIUS. 

P. 39.1. 7. οἱ μὲν οἴονται µίαν ἡμέραν &c.] Sine dubio intelligit 
Irenzus sextam feriam majoris hebdomade. Cum enim de 
jejunio paschali loquatur, οὗ quosdam uno duntaxat die je- 
junare dicat, quem alium diem intelligere potest quam diem 
paschze? Sic enim vocabatur dies ille, ut ex Tertulliano jam- 
pridem ab aliis observatum est. Quo quidem die, communis 
et publica jejunii religio erat, ut scribit Tertullianus in libro 
de oratione. Qua de re insignis est Methodii locus in con- 
vivio virginum, oratione tertia, qui hie meretur adscribi. 
ὥσπερ yàp εἴ τις ἐν ἡμέρᾳ τοῦ πάσχα καὶ τῆς νηστείας ἐπισφαλῶς 
νοσηλενομένῳ προσέφερε τροφὴν, καὶ ἐκέλευε διὰ τὴν ἀσθένειαν 
ἀπογεύσασθαι τούτων τῶν προσφεροµένων, λέγων' ὧς ἄρα τὸ μὲν 
ἀληθῶς, à οὗτος, καλὸν, ἐχρῆν ὥσπερ δὴ καὶ ἡμᾶς, καί σε καρτερῶς 
διαµείναντα, τῶν αὐτῶν μεταλαβεῖν' ἀπηγόρευται γὰρ σήμερον 
διαίτης ἐπιμνησθῆναι τὸ σύνολον. Id est: Λα quemadmodum 
sí cui periculose &grotanti die pasche ac jejunii, cibum. aliquis 
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porrigat, jubeatque ut οὗ corporis infirmitatem. degustet. aliquid 
αν dis qua porriguntur, ita dicens: bonum revera. esset o amice : 
oportebat te quoque, sicut σὲ mos, fortiter. perseverantem eadem 
percipere, | Hodie enim penitus interdictum est ullam cibi men- 
tionem faeere. Et hoe est jejunium quod in canonibus Ti- 
mothei Alexandrini voeatur ἡ νηστεία τοῦ πάσχα. De ejusdem 
diei solemni jejunio Tertullianus in libro de jejunio ita loquitur. 
parasceuem? Quippe hie dies κατ ἐβοχὴν dicebatur para- 
seeue. Cyrilus Hierosolymitanus in catechesi 18. διὰ δὲ τὸν 
κάµατον τὸν προγενόµενον ὑμῖν ἔκ τε τῆς ὑπερθέσεως rijs νηστείας 
τῆς παρασκενῆς, καὶ τῆς ἀγρυπνίας, &c. 14 est : Ob laborem vero 
antecedontem, fum ex superpositione jejunii parasceues, tum. ex 
&e. VarEmus. Grabio, in Notis ad Ireneum Ρ. 465. 
loeum hune de die proximo ante festum resurrectionis expo- 
menti, et verba sequentia ex lib. v. Constit. Apost. cap. 18. ad 
sententiam suam eomprobandam afferenti, Zu parasceue et sab- 
bato ex parte omni jejunate, quibus sat. virium suppetit, nihil 
penitus gustantes usque ad nocturnum galli cantum : δὲ quis vero 
«luos dies continere (in Grzecis συνάπτειν) non. valet, saltem sab- 
Datum servet ; Grabio, inquam, de magno sabbato µίαν ἡμέραν 
exponenti, ita respondet Georgius Hooperus episcopus Batho- 
W'ellensis in Nota postuma ad Tractat. suum De Quadra- 
gesima cap. ii. p. 161. ed. nov. Operum ejus. ** Μία ἡμέρα. 
* Quibus unica jejunabatur, Tertulliani tempore Sexta ease 
** debebat feria, abstinentise solenni dedicata. Constitutiones 
** Apostolieze posteriores sunt. At hze, cum infirmiores, quos 
** «ires non sinunt totum biduum tolerare, Sabbatum saltem 
** eontinuare jubent, non minus voluerunt, ut usque ad Sextee 
** ferize vesperam tamen jejunarent." Obiter vero hoe notabo, 
omnia hzc de sexta feria sanete? hebdomads, et magno quod 
dicitur sabbato, sub conditione tantum pertinere posse ad illos, 
qui teste Eusebio in loco supra pag. 5. allato, luna. decima 
quarta, in quemeunque diem septiman:e ineidisset, jejunia sol- 
verent, et alio interdum die quam Dominico festum resurrectio- 
mis celebrarent. Hos autem jejunasse vel levius vel strictius 
diebus inter epulum paschale et resurrectionis festum suum 
interjectis, haud dubitandum est. 
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P.39. 1. 8. οἱ δὲ δύο] Parasceuem scilicet et sabbatum mag- 
num. His enim diebus catholiei omnes, nisi quibus morbus 
eausa esset, jejunabant. Tertullianus in libro de jejunio. 
Certe in. evangelio illos dies jejuniis determinatos putant, in. qui- 
bus ablatus est sponsus ;. et hos esse jam solos legitimos jejuniorum 
Christianorum. | Et infra capite 13. ejusdem libri. σου enim 
ablatus est sponsus. Denique in eapite 14. eos dies paraseeuem 
fuisse et sabbatum significat his verbis. Cur stationibus quar- 
tam et. sextam sabbati dicamus et. jejuniis parasceuem ?. Quam- 
quam vos etiam sabbatum continuatis : si quando, (si quando 
continuatis, Tertulliani edd. plerzeque omnes) munquam nisi 
in, pascha jejunandum secundum rationem alibi redditam. V Avg- 
SIUS. 

Ibid. l. 9. oí δὲ τεσσαράκοντα &c.] Antequam hune locum 
exponamus, stabilienda est ejus lectio.  Christophorsonus 
quidem et Savilius hune locum ita legerunt aec distinxerunt. 
οἱ μὲν yàp οἴονται µίαν ἡμέραν δεῖν αὐτοὺς νηστεύειν: οἱ δὲ δύο" 
οἱ δὲ καὶ πλείονας' οἱ δὲ τεσσαράκοντα' ὥρας τε ἡμερινὰς καὶ 
νυκτερινὰς συμμετροῖσι, τὴν ἡμέραν αὐτῶν. Cui lectioni favet 
Rufini interpretatio. Sie enim vertit Rufinus: Quidam enim . 
putant uno tantum. die observari debere jejunium, alii duobus : 
alii vero pluribus ; nonnulli etiam quadraginta ; ita ut horas 
lectionem secutus est Joannes Langus, qui Nicephorum inter- 
pretatus est. Verum huie lectioni omnes nostri eodices refra- 
gantur. Certe in codice Maz. hie locus uno tenore ita seri- 
bitur οἱ δὲ τεσσαράκοντα ὥρας ἡμερινάς τε καὶ νυκτερινὰς συµµε- 
τροῦσι τὴν ἡμέραν αὐτῶν. In Μοάϊοιρο vero et Fuketiano post 
voeem ὥρας apponitur virgula. Regius autem eodex ita inter- 
pungit οἱ δὲ, τεσσαράκοντα ὥρας ἡμερινὰς καὶ νυκτερινᾶς, συµµε- 
τροῦσι τὴν ἡμέραν αὐτῶν. Quod si post voeem τεσσαράκοντα 
distinetionem affixeris, nullus jam erit sensus. Quo enim 
referentur verba illa quee sequuntur ὥρας ἡμερινὰς, &e. utrum 
ad illos qui unum diem, an ad hos qui quadraginta dies jeju- 
nant! Ad hos eerte referenda potius videntur, utpote ultimo 
loco positos. Jam vero si ad hos retuleris, illud necesaario 
eonsequetur; eos qui quadraginta dies jejunabant, toto illo 
tempore nihil prorsus comedisse: quandoquidem horas tam 


IN CONCILIUM LUGDUNENSE. 51 


nocturnas quam diurnas jejunio deputabant. Deinde cum 
Irenzeus jam dixerit alios uno die, alios biduo, alios vero plu- 
Hp ο quid: necmue est addere alios quadra- 
inare: eum in eo quod plures dies dixit, quad- 
raginta satis eomprehendantur ? Verior itaque est nostrorum 
codicum seriptura, quam Musculus in interpretatione &ua 
fideliter expressit hoc modo: 5i quidem alii unum sibi diem 
jejunandum esse putant, alii duos, alii. plures ; alii quadraginta 
horas diwrnas et nocturnas computantes, diem suum statuunt. 
Constituta jam lectione hujus loci, ad illius expositionem ve- 
niamus. Ait igitur Irenszus quosdam quadraginta continuis 
horis diurnis simul ac nocturnis jejunasse. Sunt qui existi- 
quadraginta horarum jejunium ab illis celebratum 
ορια illius, quod a morte Christi ad ejus 
resurrectionem interfuit. Id autem spatium fuit horarum 
circiter quadraginta: ab hora scilicet sexta parasceues, usque 
ad dilueulum primze ferie. Ego vero, illud quadraginta ho- 
rarum jejunium ab his potius celebratum esse crediderim in 
honorem ae memoriam quadraginta dierum ac noctium, qui- 
bus Christus in solitudine jejunavit. Nam eum veteres illi 
Christum omnibus modis imitari studerent, jejunium illud 
ο ο quod supra humanas vires erat, hoc sal- 
horarum jejunio zemulabantur. Tria igitur 
ex ime Irensi loeo colligimus. — Primum est, jejunium ante- 
paschale jam inde ab apostolicis temporibus semper in ecclesia 
usitatum fuisse. Alterum, jejunium illud in honorem quadra- 
gesimze Christi fuisse celebratum. Postremo, varie a variis 
fuisse. jejunatum. Semper autem meminisse debemus, Irenzeum 
hie loqui de jejunio superpositionis, quod per magnam hebdo- 
madam a Christianis celebrabatur. Ceterum semel admisso 
hebdomadis paschalis jejunio, etiam quadragesima admittenda 
est. Nam hebdomas paschalis, pars est quadragesimz. Ac. 
interdum quidem jejunium illius hebdomadis distingui videmus 
a «ρα quadragesimze, ut apud Epiphanium in expositione 
fidei; apud Clementem in constitutionibus apostolicis. Sed 
ób-vébus auctor i in tractatu eontra Grzcos quem edidit Petrus 
Steuartius in tomo singulari insignium auetorum pag. 599. de 
Grecis ita scribit. Nee quadragesimam celebrant ; cum. qua- 
dragesima si? jejunium quadraginta dierum. | I psi vero majorem 
H 
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septimanam a numero quadragesime secludentes, sez. hebdomadis | 
quadragesimam claudunt. — Tot enim sunt a prima eorum septi- 
mana, usque ad sabbatum quod palmarum ramos precedit. — In 
plemus quadragesimam. | Verba sunt ex officio Grzeeorum in 
sabbato ante Dominicam palmarum. Verum neque hie auctor 
nec plerique alii recentiores satis intellexisse mihi videntur, 
eur hee magna hebdomas interdum distinguatur a quadra- 
gesima. Non enim ita distinguitur, quasi revera non perti- 
neat ad quadragesimam, — Verum ab illa distinguitur, ut pars 
a toto. Cur autem a quadragesima interdum distineta fuerit, 
duplex ratio afferri potest. Prima, quod distrietiori jejunio 
celebraretur, superpositionis scilicet ut supra ostendimus. 
Seeunda ratio, quod hse hebdomas proprie ad pascha per- 
tinet.  Ferie enim hebdomadis denominantur a sequente 
Dominiea, et ad eam pertinent, ut alibi demonsvrabitur. 
Quare eum hze hebdomas Dominicam paschalem proxime 
antecedat, merito etiam ad eam pertinet. Hine est quod 
hebdomas µεγάλη dieitur. Cujus vocabuli enusas affert Chry- 
sostomus Homilia 30. in Genesim. Sed vera illius voeabuli 
ratio est quam dixi. Cum enim hse sit hebdomas paschz, 
dies autem pasche appelletur 7 µεγάλη κυριακὴ τοῦ πάσχα, 
recte etiam hse hebdomas saneta et magna cognominatur. 
In typieo sancti Sabre, singuli dies hujus hebdomadis saneti et 
magni vocantur hoe modo: ἡ ἁγία καὶ µεγάλη δευτέρα, et sie 
deinceps. Ineipiebat autem hebdomas illa a feria seeunda, 
ut diseimus ex Cyrillo et "Theophilo in homil. paschal. et. ex 
Epiphanio in Aérianis. Porro quamvis a quadragesima non- 
nunquam distingueretur ob eas quas dixi causas, revera tamen 
conjuncta erat quadragesime, ejusque extrema pars erat et 
complementum.  Oerte id manifeste colligitur ex homiliis 
pasehalibus Cyrilli: in quibus hze septimana perpetuo dis- 
tineta legitur a reliqua quadragesima; et septimana paschze 
voeatur. Eadem tamen quadragesim:e contribuitur, quippe 
quie quadraginta dierum numerum adimpleat. Denique illud 
etiam observandum est, quod seribit Socrates in lib. v. eap. 22. 
veteres Christianos paschale suum jejunium voeasse quadra- 
gesimam, quamvis non totis quadraginta diebus omnes jeju- 
narent. Ejusque vocabuli varias a variis causas afferri. dicit. 
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ρινάς τε καὶ νυκτερινὰς συμμετροῦντες τὴν ἡμέραν. vel oi δὲ rea- 

σαράκοντα" ὥραις ἡμεριναῖς τε καὶ νυκτεριναῖς συμμετροῦντες τὴν 

ἡμ. vel etiam οἱ δὲ καὶ πλείονας. καὶ οἱ μὲν ὥραις ἡμεριμαῖς, οἱ δὲ 

καὶ νυκτεριναῖς συμμετροῦσι τὴν ἡμ. Ae ne forte alicui hzc 

emendatio nimis violenta videatur, notandum est, τεσσαρά- 

κοντα, quod unieo eharaetere μ΄. seribebatur, eum. μὲν eompen- — 
diose scripto facillime permutari posse — Atque eum in hac 
partieula semel prineipium corruptionis faetum esset, ccetera 
etiam mutari necesse erat. Quum enim accusativi przeces- 
sissent, atque p. seu τεσσαράκοντα ad sequentes traheretur 
voces, et in lis accusativus pro dativo ponebatur. Certe in 
nostra leetione neque geminum aecusativum, neque συµµε- 
τροῦσι eoneoquere possum, sed potius partieipium desidero. 
Cxeterum verbum compositum significationi simplicis nihil fere 
addere, sed positum esse, quoniam ad utramque vocem ἡμερινὰς 
et vvxrepwüs referretur, puto. Quum autem hoe ipsum verbum 
nonnihil difficultatis efficiat, addere lubet loca nonnulla, quie 
neque in vulgatis lexicis, neque in Stephani Thesauro inve- 
niuntur, in quibus simili signifieatu obvium est. Aerodotus 
lib. iv. sect. 158. ait: καὶ τὸν κάλλιστον τῶν χώρων ἵνα διεξιόντες 
οἱ Ἕλληνες μὴ ἴδοιεν, συμμετρησάμµενοι τὴν ὥρην τῆς ἡμέρης, 
νυκτὸς παρεζῆγον. Dionysius Halicarn. Antiqu. lib. vii. cap. 10. 
νυκτὶ μὲν εἰς ὄρθρον, ἡμέρᾳ δὲ eis νύκτα συμμετρεῖσθαι τὰς ἐφό- 
δους, et de admir. vi dieendi in Demosth. ο. 10. ὁ ῥήτωρ τοὺς 
καιροὺς συμμετρεῖται. Sed de toto loco alii judicent, qui me 
prestant ingenio. SrnRorH. Hsc quidem Strothius; velim 
ego posteriora hzee, συμμετροῖῦσι τὴν ἡμέραν αὐτῶν, ex Rufino 
corrigere Latine vertente, ifa wt diwrnas mocturnasque com- 
putantes diem statuant suam, συμμετροῦντες, ὁριζοῦσι τὴν ἡμέραν 
αὐτῶν. Facilis corruptio verborum fuit. Sed hac re missa, si- 
militer ae Strothius jam pridem vir doctissimus Samuel Petitus 
in Var. Lectt. ii. 4. legendum conjecerat ὥραις τε ἡμεριμαῖς καὶ 
νυκτεριναῖς, sejuneta voce τεσσαράκοντα ab ὥραις. Sed pro lectione 
recepta, quam Grzeci tuentur codices, et Musculus interpres 
ante Valesium amplexus est, verba apprime faciunt veteris 
eujusdam seriptoris a Beato Rhenano im epistola sua ante 
Rufini Hist. Eccl. adducta. * Incidi nuperrime (inquit Rhe- 
** nanus) in Ῥύνοψιν quandam τῆς εὐαγγελικῆς ἱστορίας Greecam, 
'* quam eum evolverem, oeeurrerunt forte fortuna lrensi 
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* verba, quz Eusebius cap. 23. libri v. citat de jejuniorum 
** diversitate, sic Grece habentia: φησὶν ὅτι τινὲς καὶ περὶ τοῦ 
' νηστεύειν διαφόρως παρέλαβον, οἱ μὲν γὰρ µίαν µόνην ἡμέραν 
* ἐνήστενον, οἱ δὲ δύο, οἱ δὲ καὶ πλείονας, οἱ δὲ τεσσαράκοιτα 
* ὥρας µόνας ἡμερινὰς καὶ νυκτερινὰς, ὥραν ἀντὶ ἡμέρας νη- 
* στεύοντες καὶ πᾶσι συνεχωρίσθη (συνεχωρήθη) τοῖς ἀρχαίοις 
** ἔθεσι χρήσασθαι.  Οὐπι autem exemplar ejusdem, ni fallor, 
opusculi in bibliotheca nostra DBodleiana extet, quod nihil 
fere aliud est, quam Eusebiani operis synopsis, verba hzc 
nonnihil ampliata hie exhibere potui. Numero 2408. hie 
liber in Catalogo M SStorum signatus est. Sed et in veteri De 
Gestis Concilii Casariensis Narratione, que Wedsee temporibus 
vetustior est, jejunium quadraginta horarum ita commemo- 
ratur. Orientales, sicut historia. Eusebii Casariensis narrat, 
quocunque die mense Martio quartadecima luna. evenisset, pascha 
celebrabant. In Italia autem alii plenos quadraginta dies jeju- 
nabant, alii triginta. — Alii dicebant septem. diebus, in. quibus 
mundus concluditur (h. e. absolutus est) sibi sufficere jejunare : 
Als, quia. Dominus quadraginta dies. jejunasset, illà horas qua- 
dragia deberent. In Baluzii Nov. Collect. Concil. p. 14. 

Mihi quidem attento animo consideranti diversas pro utra- 
que interpretatione rationes, quibus illustres viri jejunium, vel 
quadraginta horarum, vel eontra quadraginta dierum, ad. 
struere solent, Áorarwn ilud ab Irenzeo designatum fuisso, 
persuasum est. Cum vero hic de jejunio in saneta hebdomade 
eervato loquatur Irenzeus, non de superpositione illa solenni, 
quas, ut infra refert S. VicroniNvs De Fabrica Mundi p. 456. 
sn alterum fit diem, aliquid preterea addendum est. Qui come- 
dere omittebant ante meridiem diei crucifixionis, quo quidem 
tempore prandium seu anteconium sumere solitum est, jeju- 
nantes usque ad tertiam horam nostram matutinam diei 
Dominice, quo circiter tempore jam ante resurrexisse Christum 
constat, hi jejunium quadraginta horarum servabant, ab hora 
nostra undecima matutina diei crucifixionis numerare inci- 
pientes; completis diebus, ut, ait. "l'ertullianus, quibus ablatus 
est Sponsus. 

Interea, dum supra Valesius ait, necessario consequi, eos 
qui quadraginta dies jejunarent, toto illo tempore nihil pror- 
sus comedere potuisse, eo quod horas tam nocturnas quam di- 
urnas jejunio deputarent; hoc certe viros, qui colligunt jejunium 
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quadraginta dierum, premit. Ad consuetudinem vero quod 
attinet quadragesimalem, antequam Valesius scriberet, osten- 
dit Petitus libro modo laudato, pag. 92, non omnibus diebus, 
sed quibusdam tantum intra dies illos quadraginta quacunque 
ratione homines jejunasse; probat enim vir doctissimus jeju- 
nium servasse quadragesimale Romanos temporibus Augustini 
ac Leonis Magni tres tantum ferias singulis illis hebdomadis 
&d maximum jejunando. Immo Beveregius Annotat. in Ca- 
nones Apost. lxix. pag. 34. ἃ Ἐξλρικαιο ad imam pag. 247. 
Eusebii sui positus, Valesio ita respondet; “' In jejuniis cele- 
* brandis, preesertàm hoc paschali, non ab omni prorsus ali- 
** mento, ut cuique notum est, sed a carnibus tantum, vel altis 
* fortasse nonnullis ciborum generibus, abstinebant, at reliquis 
* vesci licebat. Hoc egregie confirmatur ex Concil. Laod. 
" Can. 50." Sed rursus Beveregio Thomam Ittigium video 
ineonstantite notam inurentem in Jióssert. De Horemarchis, 
sect. ii. cap. 13. &. 9. '' Dicit quidem Beveregius lib. iii. cap. 7. 
* Can. Apost. p. 397. non omni cibo per quadraginta illos dies 
* Christianos abstinuisse, sed jejunasse ζηροφαγοῦντας, et pane 
* tantum cum sale et aqua utentes. Postea vero p. 419. as- 
* gerit per ejusmodi xerophagias jejunium proprie non cele- 
" bratum sed solutum potius fuisse, * Si igitur per xeropha- 
** gian jejunium solutum fuit, quomodo per quadraginta dies 
** horis diurnis pariter et nocturnis pro die computatis jejunare 
* potuerunt Christiani?" H:zee Ittigius. Certe Valesium vix 
tangit Beveregii responsio a Readingio allata, et ipsum illud, 
horas diurnas atque nocturnas computantes, dici videtur non de 
xerophagiis, sed commune est strictissimze jejunii formse, super- 
positio vocatze. 

P. 39. ]. 10. συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν αὐτῶν] Miror tot ho- 
mines eruditos, qui hune Irenei locum in euis libris expo- 
suerunt, ejus vitium non animadvertisse. Quis enim est sensus 
horum verborum? aut quis unquam credat fuisse homines, qui 
quadraginta horarum spatio diem metirentur. Atqui quadra- 
ginta horze biduum jejunantibus efficiunt. Equidem non du- 
bito, quin Irenzus ita scripserit. οἱ δὲ τεσσαράκοντα ὥρας 
ἡμερινάς τε καὶ νυκτερινὰς συμμετροῖσι τὴν νηστείαν. Qua scrip- 
tura nihil planius esse potest. Quare aut lrenzeus omnino 
ita scripsit, aut certe ita scribere debuit. Sed antiquarii, 
'voeabulo ex superiore linea huc translato locum corruperunt. 
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συμμετρεῖν admittas, lectionem  prresentem explicari poss9e 
etiamsi legas ἡμέραν. p. 275. Immo Eusebii nuperus editor «1. 
Heinichen. in Excursu suo vii. p. 379. de hoo loco disserens hex 
posuit. ** Puto verba Irenzi, οἱ δὲ τεσσαράκοντα ὥρας re ἡμ «& 
** pwás re καὶ νυκτερινὰς συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν αὐτῶν ita expl &- 
'" eari posse et debere; αὐξ quadraginta horas diurmas «4 
'' nocturnas tanquam diem h. e. tempus quo jejunant, seu fanquap zr 
' tempus suum jejunandi computant, i. ο. numerant (ne scilicee 
** vel per longius vel brevius tempus jejunent.)" Hsec vir cB . 
qui et optime monuit, verba περὶ τῆς ἡμέρας spectare aed 
tempus diei paschalis, et verba sequentia ad diversitatem tem — 
poris jejunii antepaschalis, improbata interea sententia Va— 
lesii et Grabii verba illa de jejunio superpositionis interpre— 
tantium. Zimmermanno vero, qui anno 1822 ante Heini— 
chenum Eusebium ediderat, locus nisi conjiciendo vix sana— 
bilis visus est. Ego ex Rufino verba corrigenda esse duxi— 
Vid. supra pag. 54. 

P. 39. l. 12. ποικιλία] ἡ ποικιλία INiceph.  SrRoTH. 

Ibid.l. 13. τῶν παρὰ ró ἀκριβὲς ὡς εἰκὸς κρατούντων] Hunc 
locum non intellexerunt interpretes. Solus Musculus sensum 
assecutus est, sed ex parte tantum. Sic enim vertit: EY ista 
jejunantium varietas, non nostro demum tempore, sed multo antea 
per illos coepit. quà ante. mos prater accuratam. diligentiam, «t 
verosimile est, rerum habenis potiti, simplicem ac vulgatam con- 
suetudinem. posthabuerunt ac mutarunt. — Est certe hic Irenzi 
locus admodum intricatus et obscurus. vult autem ostendere 
Irenzeus, unde orta sit tanta diversitas jejunii paschalis. Ait 
igitur eam natam esse, non ex lege aliqua ab apostolis aut a 
Christo data, sed paulatim usu quodam inerebuisse ; ac postea 
episcopos quosdam, in iis quze ad disciplinam pertinent parum 
diligentes nec satis accuratos, id quod simpliciter introductum 
fuerat, licet singulare et ab aliarum ecclesiarum more diversum, 
in eonsuetudinem vertisse ac posteris observandum reliquisse. 
Reprehendit igitur illos Irenzeus, quod παρὰ τὸ ἀκριβὲς egerint. 
Est enim diligentis episcopi, videre ne quid novum in eccle- 
siam inducatur przeter reliquarum ecclesiarum consuetudinem. 
Ita Socrates hune Irenzi loeum cepisse videtur in cap. 22. 
lib. v. ubi postquam de jejuniorum et hujuscemodi rituum 
apud varias ecclesias discrepantia abunde disseruit, ita con- 
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cludit.. ο siam — διαφωνία» οἱ κατὰ και- 
pr τῶν ἐκκλησιῶν. 





subaudi τῆς mim qui de episcopis loqui 
Sedi finn πο Valesius, putat. Sed vetus interpres 
Rufinus verba ita vertit, Que varietas observantiam non. nunc 
privi, neque nostris temporibus carpit, sed multo ante nos ez 
illis, ut opinor, qui non simpliciter, quod ab initio traditum est 
tenentes, in alium morem vel per negligentiam, vel per imperitiam 
postmodum decidere. Et Grabius ait, ad Irencum, ubi supra, 
ML αν Musculi et 
dueti auetoritate Socratis bn Is locum, quem, uti 
ως licet, prse oeulis habuit, ita loco citato imitantis: 
** αἴτιοι γὰρ, ὡς ἡγοῦμαι, τῆς τοιαύτης διαφωνίας οἱ κατὰ καιρὸν 
* τῶν ἐκκλησιῶν προεστῶτες &e. Haud memini enim, me 
* uspiam in primzevis seriptoribus voce κρατούγτων ita sim- 
** plieiter posita episcopos designatos legisse; altera vero signi- 
** fieatio in ipso sacro codiee Mare. vii. 3, 4. et in Patrum 
** monumentis frequentissime oecurrit, et hoe loco antecedenti 
** verbo ἐπιτηρούντων bene respondet. Quocunque autem sensu 
** accipiatur, eulpce τῶν παρὰ τὸ ἀκριβὲς κρατούντων, non ipsa 
^ jejunii ante-pasehalis religio, sed diversa observandi ratio 
** ab Irenszo adscripta censeri debet." De interpretatione vocis 
κρατούντων Grabio consentiunt doctissimi przesules Gunningius 
et Hooperus in Tractatt. suis De Quadragesima, Beveregius 
Cod. Can. lib. vii. c. 3. $. 4. Massuetusque, Notis ad /rencum 
P. 340. et alibi. Loco porro addas S. Seripturz a viro cl. 
allato illum Apocalypsis, capite ii. comm. 15. Ἔχεις καὶ σὺ 
κρατοῦντας τὴν διδαχὴν. τῶν Νικολαϊτῶν, Voces interea παρὰ τὸ 
ἀκριβὲς omissas esse in Scaligeri codice seripto constat; sed 
eontra fidem aliorum omnium codicum id contigit. Immo ex 
his verbis, τῶν παρὰ τὸ ἀκριβὲς κρατούντων, mihi nata est 
opinio, lrensei animo versatum esse prwter alia Asianorum 
errata caleulum eorum minus accuratum decim: quartze lunze 
paschatis, quem iis adversarii objecerant. Inter Clementis 
Alexandrini libros recensetur ab Eusebio ὁ ἐπιγεγραμμένου 
κανὼν ἐκκλησιαστικὺς, 7] πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαίζοντας, ὃν ᾽Αλεξάνδρῳ 
τῷ δεδηλωµένῳ ἐπισκόπῳ ἀνατέθεικεν. lib. vi. Hist. cap. 14. Vide 
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et Constantini Imp. Epistolam ad Ecclesias in. Eusebii Vit 
ejusd. Constantini lib. iii. cap. 18. Valesiique notam, οὗ Constit. 
Apost. v. 17. 

Ita cum Judsis non tantum circa diem, sed etiam de-—— 
mense convenisse Asiaticos, docet Josephus Scaliger in Op— - 
De Emendatione Temporum lib. ii. p. 154. et alibi. Vid. etz—9-E 
Buxtorfii Epist. ad eund. Scaligerum, in Sylloge Epistolarum 
per P. Burmannum edit. vol. ii. p. 3563. . Utrum vero hi quar— — 
tadecimani, ait Scaligeri adversarius Dion. Petavius, Judaicum.esmr3 
cyclum, an alium quemlibet, tenuerint, divinari uteunque-me— 
potest, pronunciari certo non potest. 7e Doctr. Temp. lib. ii. —— 
cap. 58. Certe tamen videntur ipsa Irenzi verba innuere, -— 
presertim 8i alia cogitas, minus accurate versatos fuisse non- —— 
nullos in paschze annuo tempore computando. 

P. 90. l 14. τὴν καθ ἁπλότητα καὶ ἰδιωτισμὸν συνήθειαν] 1 
Ad hune Irenzi locum videtur alludere Tertullianus in libro ] 
de Virginibus velandis, cum ait: Ez Ais enim fere consuetudo 
initium ab aliqua ignorantia vel simplicitate sortita, $n usum per 
successionem. corroboratur. "V ALEsiUS. — Consimilia Cyprianus 
quoque in Jpist. ad Ceciliwn, ubi de calice Dominico vino 
et aqua misceri debito ita scribit: αἱ quis de anteces- 
soribus nostris vel ignoranter vel simpliciter non hoc observavit 
et tenuit, quod nos Dominus facere exemplo et. magisterio suo 
docuit, potest simplicitati ejus de indulgentia Domini venta. con- 
cedi. Ep.lxiii p.109. ed. Benedictin. Sed male aliqui, ut 
Musculus interpres, in bonum sensum verba τὴν καθ ἁπλότητα 
καὶ ἰδιωτισμὸν &c. accipiunt. Certe contrarium sensum per- 
suadent cum auctorum loci modo adducti, tum vero voces 
Latine, quz his Grecis respondent in alio Tertulliani opus- 
culo, Sinplices en?m quique, ne dixerim 9mprudentes et idiotze, 
que major semper credentium pars est &c. Ado. Praxeam. 
cap.3. Mendose els τὸ μὴ uerémeira pro εἰς τὸ µετέπειτα MS. 
Norfolc. 

Pag. 39. l. 16. πεποιηκότων.] Jam tandem mihi innotuit Pru- 
dentii Marani de Irenzi verbis conjectura, quam protulit 
anifo 1742. in. Notis ad Quaestiones et. Responsiones ad. Ortho- 
dozos in Appendice ad Opera S. Justini M. collocatas. Ejus 
autem adnotationem posui seorsum a cseteris, quze fere oinnes 
de lectione verborum recepta tractant. * Hunc locum et sua 
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* manebant. Ibi ergo soli in illius reprehensionem ineur- 

* rerunt, qui non exspectabant galli eantum i hern il 
* quatuor & ecena. hesterna elapsis eibum sumebant. Horum - 

** neeurata diligentia in horis nocturnis et diurnis numerandis 
* confirmat id quod dixi, eos jejunii legem sie interpretatos 
** esse, ut diem suum non quadraginta horis, ut est in textu, 
* sed viginti quatuor metirentur. Neque enim numerantur 
* hore, ubi fervor praecepti finibus non eoerceetur, His adde 
* numerum quadragenarium eum eo, quem restituimus, facile 
** confundi. Uterque enim literis non multum diserepantibus 
* exprimitur, nimirum M. 4ο. KA. 24." pag. 490.  Hsee vir 
doctissimus ; qure tamen mihi non ita placent, ut propterea 
— omnium codieum Eusebianorum deserendam putem. 

P. 40. l. 1. ἡ διαφωνία τῆς νηστείας, τὴν ὁμόνοιαν τῆς πίστεως 
συνίστησι] Idem ait Augustinus in Epist. 86. ad Casulanum. 
Sit ergo una fides universe qua ubique dilatatur ecclesice, tan- 
quam intus in. membris, etiamsi ipsa. fidei unitas quibusdam di- 
versis observationibus celebratur, quibus nullo modo quod in fide 
verum est, impeditur. VatEsius. Locum olim ita exposuit vir 
doctissimus Petrus Gunning, Eliensis episcopus, in Traetat. 
Anglice seripto, De Quadragesima p. 40; Scilicet omnes fidem 
suam ostendebant in sponsi mortem illam et passionem, eujus 
memoriam unanimiter prze se ferebat eonsensus eorum in je- 
junando diebus proximis ante resurrectionis festum, etsi in 
rebus nonnullis cireumstantibus inter se diserepaverint. Ita 
ille. Porro verum et vetus dietum est, atque ex hoe ipso 
Irensi loco fortasse desumptum, Differentiee rituum. commen- 
dant wnitatem doctrine. Namque, ut ait Casaubonus, hane 
diversitatem adeo nihil nocere vult Irensus summse fidei 
Christianz, ut. contra non mediocriter eo pacto consensus in 
praecipuis fidei capitibus confirmetur. Confer Erercitt. ejus ad 
Annales. Baronii xii. 1. p. 210. ed. Genev. Habet ὁμολογίαν 
pro ὁμόνοιαν MS. Norfolc. 

Tbid. 1.7. ἐν οἷς καὶ oi πρὸ Σωτῆρος] ἐν ois καὶ oi πρὸ X. ed. 
RH. Steph. Duas priores voces expunxi, quippe quze abessent a 
quatuor nostris codicibus Maz. Med. Fuk. et Savil. που lege- 
rentur in interpretatione Rufini. Paulo post in iisdem exem- 
plaribus Πίον legitur accentu acuto in prima syllaba, quod magis 
placet. Cum enim primam syllabam habeat brevem, cireum- 
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bete mici qan ita hie Σωτηρίχου seribitur pro Sonne 
qua de re in notis; mox deest οἱ ante προστάντες. Ceterum 
Sixtus, qui antiquissimus est episcoporum hie recensitorum, 
sextus post Petrum Petro non computato secundum Irenzeum 
et Eusebium, ecclesiam rexit Romanam, paulo post initia hujus 
seeeuli secundi ad sedem evectus. Confer not. p. 206. vol. I. 

P. 40. 1. 8. 7s σὺ νῦν ἀφηγῇ] Nune Burtonum post Zimmer- 
mannum orationem pronomine σὺ augentem, quod in Nicephoro 
et in codicibus suis omnibus przeter Ztegium Paris. et Venetum 
invenit, imitatus sum. 

Ibid. Ἱ. ο. οὔτε αὐτοὶ ἐτήρησαν] Hoc est, lunam quartam 
NEN quinq sero die paschatis ineante comedebant. 
Confer notam primam ad Porvcnaris 1 

Τά, l. το. οὔτε rois μετ᾽ αὐτῶν ἐπέτρεπον] In libro Swrosbide 
Μοτεεί ad marginem emendatur per αὐτῶν. Atque ita legit 
Rufinus, ut ex versione ejus apparet. Sie enim vertit: JVeque 
ipsi ita tenuerunt, neque hi qui cun ipsis erant. — Posset etiam 
seribi οὔτε rois ὑπ' αὐτοὺς, id est presbyteris suis ac diaconis, 
et populo sibi commisso. VaLrsirs. Habent quidem edd. 
omnes rois μετ) αὐτοὺς, cum vero 35. Norfole. preter. Gruteri 
Lectt. in ed. Genev. marginesque librorum, quos Valesius com- 
memoravit, alteram przeferret lectionem, eam recepi. Grabio 
quoque probata est. H:ee olim notavi. Nunc codices addit 
Burtonus Paris. priorem Florentinosque πο Valesium in. F'er- 
sione leetionem przestantes a me receptam. 

Ibid. l. 12. καί τοι] καὶ τί Christoph. Lectt. Srmorm. — Atqui 
τι eneliticum 38. Savil. seu Bodl. Ait vero Petrus Coustan- 
tius in Notis ad Rom. Pontif. Epistolas, p. 105. magis sibi 
placere eum Ohristophorsono Grece καὶ τί quam καί ro, atque 
Miel wid οὐ repugnat quam id observare, quod alii 
non observant ? Neque aliter quidem interpretatus est Christo- 
phorsonus, si interrogationem spectes. Verum, ut interro- 
gatio melior sit, quod non putem, imperfecta foret oratio, nam 
particula jj ante τὸ τηρεῖν desideraretur. 
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P. 40. 1. 13. rois μὴ τηροῦσι] Amplector emendationem quammmme 
in libris Turnebi 8ο Morzi habetur ad marginem, ἐν τοῖς uiz-—E) 
τηροῦσι. Est autem hic hujus loci sensus. Cum observantiam 
alicujus moris et inobservantia sint inter se contraria, tamenamc—3 
quoties 18 qui morem observat quempiam, versatur inter eosam 
qui minime observant, tunc ipsa diversitas magis elucet. Hoc-— 
est quod vulgo dicitur in scholis philosophorum: contraria m 
juxta se invicem posita magis elucescunt. VALEsius. Addidit —— 
Gruteri Lectt. Strothius, in quibus ἐν τοῖς μὴ τηροῦσι positum m 
sit. Conjeectura optima. Haud vero invenit partieulam ἐν — 
Rufinus, qui sic vertit, cum utique et ipsis contrarium videretur, — — 
quod mon etiam cateri similiter observarent. Anne ergo ita — 
supplendus sensus 5—quamvis observantia magis contraria vide- — - 
batur non observantibus, quam neglectus moris observantibus. 

Sed nihil affirmo. Verbum τηροῦσι Scaligeri MS. omisit. 

Ibid. l. 14. ἀπεβλήθησαν τινες] Rufinus hane vocem plu- 
ribus verbis exposuit, quce scholii vicem prsestant. Nunquam 
tamen ob hoc repulsi sunt ab ecclesie societate, aut venientes ab 
$llis partibus non sunt suscepti. ἀποβάλλειν igitur duo significat, 
aut ejicere ab ecclesia, quae frequentior significatio est, ut in 
capite ultimo hujus libri; aut omnino non admittere ve- 
nientem. VaLEsius. PEruditus Tillemontius tom ii. pag. 460. 
ceteris Victoris decessoribus hic ab Irengo memoratis Soterem 
et Eleutherum ideo non adjungi suspicatur, quia illi primum 
Asianos in urbe Roma ecclesiarum suarum more pascha cele- 
brare prohibuerint. Et probabile quidem est, controversiam 
de pascha Anicetum inter et Polycarpum coeptam, inter utrius- 
que successores paulatim magis ac magis exarsisse. Quod si 
ita est, neque respuendum erit quod Beda et Ado tradunt, 
decretum ab Eleuthero de pascha editum, quod Victor confir- 
marit; et cum eadem exceptione intelligendum erit quod de 
Victoris decessoribus generatim dicitur, eos nimirum ecole- 
siarum presbyteris, qui aliter pascha observabant, eucha- 
ristiam transmieisse. CousrANT.  Át vero obstare videtur, ne 
quid Soteri atque Eleuthero affingatur a mansuetudine priorum 
episcoporum diversum, id quod de universa pace in ῥήσει 
superiore scriptum est; etsi nonnihil de duobus hisce an- 
tistibus in parte litterarum suppressa locutus esse Irenseus 
videtur. Sed forsitan erit, ut ex hocloco cum majori veri 
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explieari posse. Sed nostra explicatio planior esse videtur. — 
Illustre etiam hujus moris exemplum exstat in Actis Lueinnmmmm 






martyris. Notandum porro est in loco Justini supra citato, 
panem consecratum a Christianis vulgo dietum esse eucha- 


ristiam ; quod eonfirmat etiam Irenszus tum in hoe loco, tum  —* 





in libro v. contra hzreses cap. xi. Clemens I. Stromat. p. 117. — 
Tertullianus in lib. de Pudieitia ο, 9. Vargsms. Addas his — 


scriptoribus alium etiam Justino antiquiorem Ignatium Antio- 
chenum, qui duobus locis Zpistolee ad Smyrn. scil. $5. 7, et 8. 
et semel in Ep. ad Philadelph. $. 4. nomen eucharistiz hoe 
sensu usurpavit. Rectius vero explicandus videtur Justini locus 
de rois θλιβομένοις h. e. segrotantibus et infirmis, uti fecerunt 
Grabius et Ashtonus in editionibus Justini Apologiarum suis, 
sub fin. Quippe deportatio S. eucharistiz per diaconos, in- 
quit Grabius ad Zrencwum p. 466. eujus quidem rei apud Jus- 
tinum faeta mentio est, ssepius et ordinarie, ut aiunt, fieri 
solebat, altera vero, paschali, vel alio extraordinario tempore. 
Immo vero notat Coustantius, loco supra indieato, Inno- 
centium Romanum episcopum, etiam eum floreret Christiana 
religio, à Decentio Eugubino consultum, num eucharistia per 
parceeias deferenda esset, hoc minime faciendum putare se 
Epist. xxv. n. 8. respondisse; quie nec longe portanda sunt 


sacramenta, Quapropter hoc quidem Irensi loco post verba, 


eucharistiam miserunt, subaudiendum arbitratur Coustantius, 
cum Romam venissent : et ad illos missam eucharistiam eodem 
modo intelligit, quo Innocentius, in dieta epistola ad Decen- 
tium, ubi eam ad presbyteros ecclesiarum intra urbem econsti- 
tutarum die Dominico mittere se solere significat ; nimirum 
ut se, inquit, a nostra communione, macime illa die, non judicent 


P. 40. l. 16. καὶ τοῦ µακαρίου IIoAvkdpzov ἃτο.] Baronius in 
Annalibus, hune Polycarpi adventum in urbem Romam refert 
anno 5. M. Aureli Antonini, eodemque anno pontificatum 
Anieeti orditur: quod nequaquam probabile mihi videtur. 
Hoe enim anno, Polyearpus major erat octogenario. Mortuus 
quippe est anno 7. M. Aureli Imperatoris, cum. sextum et 
oetogesimum zetatis annum jam exegisset. lta enim seribitur 
in epistola οσο]θαῖεο Smyrnensis quam supra retulit Eusebius 
in lib. iv. ὀγδοήκοντα καὶ ἓξ ἔτη δουλεύω αὐτῷ. Id est, Octoginta 
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n Historia lib. iv eap. 23. (14.) eique 
is Scotus, Ado in Ohikottieo, 
iue Ete liNaliaionibus ad. Vita 
, eap. Ant. Pagi, Crit Annal. vol. I. pag. 1^0: 
να Alex.) docent 
im venisse sub 'l'ertullo et Sacerdote, qui 
s priorum Hom. Episc. eap. xiv. initio, ab eodem 


o in edit. suam revocatum est Consentit 
1 lectionem Valesianam tuetur MS. 
Lx ipit hr medo p. lib. iii. Contra 
ubi ejusdem rei mentionem facit, 
3 locutus bs καὶ ἐπὶ ᾿Ανικήτου ἐπιδημήσας τῇ 
notavi. Nune vero Burtonus ἐν τῇ Ῥώμῃ 
it) inter κο confistis lectionibus. Legunt 
τῇ Póym, Valosins codd. Mad. 
be dones apud Euseb. iv. 


m deinde iv. 14. ἐπιὸ, τῇ Pop." 
s] ἔχοντες ANiceph. Srnoru. Πα et MS. 


ipijvevaav] εἰρήνευσαν εὐθὺς Niceph. Idem 
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verba περὶ τούτου τοῦ κεφαλαίου antecedentibus jungit. Verume- 
aliter Τη. SrRorn. 

Ibid. περὶ τούτου τοῦ κεφαλαίου] Pessime hune loeum —É 
pretatus est Christophorsonus ; eujus versio Baronium posteammmm 
in errorem induxit. Sie enim vertit. Quin pro hoc festo ob——— 
servando, quod. controversie caput videbatur, caritatia 
neutiquam. ruperunt. Cui interpretationi nimium fidens m 
ronius ad annum Christi 167. scribit, Polycarpum ideo Romam-em 
venisse, ut dissidia quse de paschali festo orta fuerant, cumcm- 
Aniceto componeret: idque Eusebium et Irensum affirmare. — 
Atqui Irenzus id non dicit, nisi forte ex versione Christo- — 
phorsoni. Hoe tantum ait Irenzus, cum Polycarpus Romam - 
venisset Aniceti temporibus, et leves quasdam eum illo de aliis —— 
rebus controversias habuisset, ambos tamen illico paeem inter — 
se fecisse, πο de festo paschre noluisse inter se contendere.  - 
Non igitur ob quzestionem de festo paschz, sed ob alias —— 
quasdam controversias Romam venerat Polyearpus. Scio 
Hieronymum in libro de scriptoribus Ecclesiasticis, Baronii 
sententiam confirmare. Sie enim ait de Polycarpo. Πίο 
propter quasdam super die paschee questiones sub. Isnp. Antonino 
Pio, ecclesiam regente Aniceto, Romam venit. Ita etiam Eu- 
sebius noster in lib. iv. eap. 14. Sed eum Hieronymus id ex 
Eusebio sumpserit; Eusebius autem ex Irenszo ; inquirendum 
est a nobis, non quid Eusebius dixerit ae Hieronymus, sed 
potius quid senserit lrenszeus. VarrEsmus, Atqui hoe ipsum 
Irenzei verba loquuntur, nempe Polycarpum Romam venisse 
ob questionem quandam, quee de die paseh:e inciderat, διά τε 
ζήτημα περὶ τῆς κατὰ τὸ πάσχα ἡμέρας Euseb. lib. iv. cap. 14. 

M. Shorting. in locum, a Ἡπαριναιο ndduetus. Sin velit ille, 
voces istas lrenszi esse, non Eusebii, ita quidem Irenzeum 
narrasse seribentis, in hoc fallitur. Quin et Grabius et Mas- 
suetus, qui Irenzeum ediderunt, eum Valesio faciunt. Sed in- 
terea, eum vidissem Melitonem in fragmento operis sui De 
Paschate supra pag. 115. Vol. I. collocato narrantem, mag- 
nam circiter illa tempora extitisse controversiam, πολλὴν ζή- 
τησι», super hae re; lrensique in hae epistola narrationem 
meeum eonsiderassem ; vix dubitavi, quin eum ob alia, tum 
propter quzestionem de observatione paschze Polycarpus Ro- 
mam adierit. Profeeto dum ibi manebat Polycarpus, mwul- 
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Wc di  ἳ υαίς nb tràdit Enasbius tam. in Chro- 
nico quam in Zisforia, teste ejusdem rei Irenzeo quoque lib. 
ii. eap. 3. $. 4. qui hoe notabile de viro sancto adjecit ; unam 

et solam hane veritatem. annuntians ab 
quam et ecelesia tradidit. Proxime post eis ἑαντοῦν MSS. Bodl. 
ott Nune adducentem sex alios 

MSStos Burtonum, atque in textum els recipientem, virum cl. 
πρὸς ego secutus suin. 

P. 41.1. 5. μὴν] A ANiceph. abest. Srnorm. — Mox, notante id 
Joanne La Placette viro doetiss. Observ. Historico- Eccl. p. 84. 
verbum ἔπεισε, persuasit, minus recte reddit Valesius persua- 
dere conatus est, Rectius habet vetus interpres Rufinus, neque 
enim aut Anicetus Polycarpo suadere poterat, &c. 
post addit καὶ ταῦτα ante ὀφείλειν MS. Norfole. sed frustra. 

Ibid. l. 9. παρεχώρησεν ὁ ᾿Ανίκητος τὴν εὐχαριστίαν] Hune 
honorem Anicetus pontifex Romanus habuit venerabili seni 
Polyearpo, ut illum in ecelesia &acra facere sineret, et quidem 
przesente se, quod in primis notandum est. Sic Ireneei verba 
et Rufinus et ceteri interpretes acceperunt. Sed Franciscus 
Florens antecessor Aurelianensis, vir doctus, et nobis dum 
vixit amieissimus, hzee Irenzei verba aliter intelligenda esse 
eontendit in traetatu ad Titulum 7. Decretalium de trans- 
latione episcopi. Vult enim Anicetum porrexisse duntaxat 
eucharistiam Polyearpo, non autem concessisse illi jus sacra 
mysteria celebrandi. Verum si hunc Irenzi loeum ita intel- 
honoris tributum fuerit Polycarpo ab Aniceto? 
Hoe enim diserte notat Irenzeus, tum illo verbo παρεχώρησε, 
quod de suo jure concedere significat; tum illis verbis quze 
addit, xar' ἐντροπὴν δηλονότι. Id est, honoris causa et con- 
templatione, ut vertit Rufinus. Certe si eucharistiam tantum 
Polycarpo porrexisset Anicetus, nullum ei przecipuum honorem 
detulisset ; eum omnibus peregrinis episcopis id passim tribui 
soleret, ut cum. episcopo eivitatis simul communiearent, quem- 
admodum seribit ipse Florens ibidem. Sed et in concilio 
Arelatensi eapite 20. deeretum est, ut peregrino episcopo 
|loeus saerificandi detur. VarEsmus. Idem, quod decreverunt 
 Arelatenses, inveniendum est, Lowthio ad Eusebium indi- 
eunte, in Constit. Apost. lib. ii. cap. 58. Εν hzc quidem Valesii 
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mihi magis placent, quam Lemoynii illa in-Prologéne: ad Var" 
Saer. fol. 14. et seq. ubi Florentis amplexus est sententisrm*- 
Attamen idem plaeuisse nune video el. Heiniehen. ad l. ετ" 
tum quod durissima esset locutio παραχωρεῖν τὴν ebxapwrríaz-7—, 
eo sensu ut sit, conservando: eucharistios munus concedere, απ 

quod interpretanda non sint cum Valesio verba κατ' eirpon jm 
honoris causa, sed reverentim causa, quam scilicet, Anicetus ha-—— 
bebat erga Polyearpum. Deerat prepositio ἐν ante τῇ ἐκ----- 
κλησία in MS, ANorfolc. 

P. 41.1. 11, πάσης τῆς ἐκκλησίας εἰρήνην ἐχόντων καὶ τῶν T3—— 
ρούντων καὶ τῶν μὴ τηρούντων] Cum deesset καὶ priore loeo, et—* 
τῶν posterius in ed. principe sive Steph. atque ANiceph. hose 
Strothius in ed. sua secutus est. Sed Valesii lectionem tuentur—— 
MSS. Bodl. et Norfolc. aliique eodd. teste Burtono, nee Rufinus 
vet. interp. aliud hie invenisse videtur. Ceterum Eusebiusze— 
finitis Irenzeanis hze verba addidit: Kal ὁ μὲν Elpgratos $e—— 
ρώνυμός τις ὢν τῇ προσηγορίᾳ, αὐτῷ τε τῷ τρόπῳ εἰρηνοποιὸς, 
τοιαῦτα ὑπὲρ τῆς τῶν ἐκκλησιῶν εἰρήνης παρεκάλει τε καὶ ἐπρέσ- 
βευεν. ὁ ὃ᾽ αὐτὸς οὐ µόνον τῷ Βίκτορι" καὶ διαφόροις δὲ πλείστοις 
ἄρχουσιν ἐκκλησιῶν, τὰ κατάλληλα δι’ ἐπιστολῶν περὶ τοῦ κεκινη- 
µένου ζητήματος ὠμίλει. — Et Irenavus quidem nomini suo vere re- 
spondens, nec solo nomine sed etiam vite instituto ac proposito 
pacificus, pro ecclesiarum pace hec monuit εἰ allegacit. — . Nec 
vero ad Victorem solum, sed ad multos alios ecclesiarum anti- 
stites de questione proposita literas in eandem sententiam misit. 

Ibid. l. 13. Eusebium] Haud propterea secum pugnare ere- 
dendus est Eusebius, eum Victorem dicit conatum esse Asia- 
nos abscindere (vid. supra pag. 42.) ^ Et abscidit enim re 
vera Asianos, cum eos à communione &ua removit ; et conatus 
est ab eeclesis eorpore segregare, cum ceteris episcopis ad 
idem przestandum et litteris et exemplo auetor fuit. At pleri- 
que eum potius commonendum censuerunt, ut in proposito non 
permaneret, Quo spectat ilud Hieronymi de seript. eccl. 
€.45. Victor multos Asie et Orientis episcopos, qui aiv. luna 
cum. J'udeeis pascha. celebrabant, damnandos crediderat: in qua 
sententia hi qui discrepabant ab illis, Victori non dederunt ma- 
nus. Immo Vietorem ipsum his manus dedisse, atque eorum 
monitis morem gessisse haud temere sentiamus. Et id quidem 
Anatolius Laodiecenus episcopus, qui Probo imperatore eirea 





α. 





OM ο, idaliaquiprequs sk eiate esi put: ad a mo- 


oblivionten iin peperit, ut ab ieidiquadó imus. esse 
Cypriani setate ne recoleretur quidem. Hie tacere nobis non 
lieet. Epiphanii atque Sozomeni ex simili nominum confusione 
dissimilia errata. Epiphanius nempe, ubi ait, (Epiph. hzer. 70. 
n. 9.) Polycarpi ac Victoris temporibus Orientales ab. Occiden- 
talibus ita divulsos esse, ut. pacificas a se invicem litteras nullas 
acciperent, Polyeratis loco Polycarpi nomen substituisse con- 
vincitur.  Sozomenum. vero, (Sozom. lib. vii. e. 19.) quee. de 
2c casei Victore dixisse planum est, cum 




















ia ejus de rebus gestis Victoris ere Tillemon- 

tius in Mem. Ecol. Not. v. in S, Vietor. —Conferas porro quie 
super his argumentis supra. annotata sunt. Tantum hiec ad- 
ου Hits Eos cap. 22. dum optime h. e. 
eandide, de.hoc. paschali aliisque ecelesize- ritibus 
------ ρε ad traditionem confirman- 
dam scriptum aliquod testimonium afferre potuisse, quod de 
testimonio litteris mandato evo apostolico intelligendum esse 
videtur; pasehale autem festum singulis locis usu quodam ae 
suetudine pee fuisse. - dco gi. sem any qens 
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paratam videri. Cum ex testimoniis Polycarpi atque Poly- 
eratis eonstet, ipsum Joannem aliosque przterea apostolos 
decimo quarto die lunze pascham celebrasse, id quoque obser— 
vatum esse fere ubique terrarum existimem ex imitatione 
eorundem apostolorum, qui ipsi non tantum in annuo festo. 
celebrando, sed et in tempore paschae Judsos secuti fuerant. 
Eundem autem morem, perinde ae sabbati eultum, aliosque 
ritus Judaieos, non apud Romanam tantum, verum etiam aliae 
ecclesias complures, paulatim in desuetudinem abiisse; apud 
nonnullas cito, apud alias serius; dum mos diversus eum 
honore diei Dominies atque resurreetionis Domini, eumque 
odio Judsorum, conjunetus postea ita invaluit, ut in non- 
nullis saltem ecclesiis consuetudinis vetustioris observato- 
res, pre ceteris jam pauci facti, 'lovóalfew viderentur. Αί- 
. tamen Eusebius initio Notarum in οοΝΟΠ, csam. allatus 
pag. 4. πα vero ipsi Palwstini episcopi, contrarium Asi- 
anis tempus defendunt, περὶ τῆν κατελθούσης εἰς αὐτοὺς ἐκ 
διαδοχῆς τῶν ἀποστόλων περὶ τοῦ πάσχα παραδόσεως πλεῖστα 
διειληφότε. — Vid. supra pag. 5. Sed velim in memoriam 
revoces, quanta rerum fieret mutatio in ecclesia ipsa Hiero- 
solymitana, post vietos Judszeos ab Hadriano Imp. per totam 
Judsam et alias regiones rebellantes. "lune τῆς αὐτόθι ἐκ- 
κλησίας ἐξ ΕΘΝΩΝ συγκροτηθείσης, verbis utor ejusdem Eu- 
sebii lib. iv. 77isf. cap. 6. πρῶτος μετὰ τοὺς ἐκ περιτομῆς ἐπι- 
σκόπους τὴν τῶν ἐκεῖσε λειτουργίαν ἐγχειρίζεται Μάρκος. Immo 
vero vel nomen Hierosolymse nova urbe /Elia ex memoria 
vieinarum gentium cito deletum est; id quod ex dubitatione 
Romani przesidis, eum pristinum Hierosolymse nomen ex mar- 
tyre quodam audivisset, satis constat. Vid. Euseb. De Mar- 
tyr. Palcstinis cap. xi. Atqui apostolieam originem, qualem 
gloriabantur praesules Paleestini, consuetudini illi expeetandi 
diem Dominieum vindicat Imp. Constantinus in Epistola apud 
Soeratem ΠΙΑ. Eccl. l. 9. cons. et Sozomen. H. E. vii. capp. 
17. et 19. Qui enim mos in ecclesiis singulis, seu ab apo- 
stolo seu secus fundatis, semper obtinuisse videbatur, is, prae- 
scribente regula, habitus est a ICUs. 
P. 41. l. 27. Ἐν ᾧ ἄν ris δύναιτο &c.] Eadem Irensi sen- 
tentia citata quoque legitur in Claromontano Parallel. Da- 
masceni Codice lit. E. tit. 44. edita ab Halloixio in Vita 
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Irenszei pag. 499. nec non in alia Collectione Sententiarum ex 
Patribus Cod. 143. Barooc. fol. 17. pag. 1. et Cod. 238. in 
Bibliotheca Cesarea Vindobonensi. Sed in solo Maximo ad- 
scriptus est locus, nempe ἐκ τῆς πρὸς Βίκτωρα ἐπιστολῆς, ez 
Epistola ad Victorein. (παπι ad Irencum pag. 466. Apud 
Damascenum, seu rectius, Joannem Monachum, sio variatur 
ῥῆσις: Ἐν ᾧ ἄν τις δύναται εὖ ποιεῖν τῷ πλησίον, ἣν μὴ ποιῇ, 
ἀλλότριος ὅτο. p. 480. ed. Lequien. Op. S. Joan. Damasceni. 
In iis autem, quze przfatus est Eusebius in hoc fragmentum 
Epistole ad Victorem, positum est. istud, ᾽Αντιπαρακελεύονται 
(episcopi Βίκτωρι,) τὰ τῆς εἰρήνης καὶ rijs πρὸς τοὺς πλήσιον 
ἑνώσεως καὶ ἀγάπης φρονεῖν. 

Quin et Irenzeum ἐν τῷ περὶ τοῦ πάσχα λόγφ adduxit Auctor 
Quostionum. et Respons. αἆ Orthodozos inter Opera Justini, 
Quzsst. 145. ex qua quidem Irenzsana ῥήσει constat con- 
suetum esse ab Apostolicis usque temporibus, ut non flec- 
teretur genu in orationibus, neque die Dominico, neque pente- 
coste. Quum vero haud liqueat, desumptum illud esse ex hac 
Irengi ad Victorem epistola, quze nomine fratrum Gallise con- 
scripta est, cum ad alios, ut, refert supra Eusebius, de festo 
paschz  Irenzus scripserit, arripiendum istud tanquam syno- 
dieum aliquid, et propterea ad rem meam pertinens, non 
putavi. 
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S. HiEknoNvMUus, Lib. De Vivis Hlustribus, 
cap. xlvii. p. 122. 


MAXIMUS sub iisdem principibus (Commodo Se- 
reroque) *famosam quszestionem insigni volumine venti- 
avit, unde malum, et quod materia & Deo facta sit. 


à Πλεῖστα μὲν οὖν παρὰ πολλοίς εἶσέτι νῦν τῶν τότε σώζεται παλαιῶν καὶ 
Κχλησιαστικῶν ἀνδρῶ», ἐναρέτου σπουδῆς ὑπομνήματα ὧν γε μὴν αὐτοὶ 
Μέγνωμε», etj ἂν τὰ 'Ἡρακλείτον elc τὸν ἁπόστολο», καὶ τὰ Μαξίμου περὶ 
reU πολυθρυλλήτου παρὰ τοῖς αἱρεσιώταις (ητήµατος, τοῦ πόθεν ἡ κακία, καὶ 
περὶ τοῦ γενητὴν ὑπάρχειν τὴν ὕλη». Euseb. H. E. v. 27. et Niceph. 
w. 39. — Per αἱρεσιώτας Valentinianos intellige et Marcionitas. 
FABRICIUS. 





Gur. Cavivs, fist. Lit. tom. I. pag. 95. 


MAXIMUS, οὐκ ἄσημος ἀνῆρ τῆς Ἀριστοῦ διατριβῆς. 
Vir inter Christianos insignis (Euseb. Prep. Evang. 
lib. vii. e. 22. p. 357.) claruit an. 196. Scripsit vo-- 
lumen de vulgatissima illa apud philosophos Qweestione, 
Unde sit Malum, sive περὶ τῆς ὕλης, vel, de eo quod 
Materia. sit facta, et malorum non sit causa. Ex eo 
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amplissimum fragmentum exhibet Eusebius (ubi supra) 
quod in Origenis etiam dialogo contra. Marcionistas 
totidem verbis habetur. Hine nata viris eruditis dis- 
sidii seges. Vir cl. Wetstenius in Praefat. ad Origenis 
Dialog. id e Maximi libro περὶ τῆς ὕλης acceptum dia- 
logo suo inseruisse Origenem contendit. E contra Doc- 
tiss. Huetius, Append. ad Origenian. lib. iii. $. 9. p. 
276. censet, Maximum nostrum, quem ad Constantini 
tempora detrudit, dialogum istum sub Origenis nomine 
composuisse, operique suo περὶ τῆς ὕλης intexuisse, et 
exinde fragmentum illud &b Eusebio depromptum esse. 
Cseterum infirmo plane tibicine fulciri mihi videtur sen- 
tentia Huetiana, et vix verisimilitudinis umbram ha- 
bere. Si Constantino imperante scripsisset Maximus, 
quomodo id Eusebium in conquirendis virorum eccle- 
siasticorum monumentis eo ipso tempore versatissimum 
effugere potuit? Quid? quod Eusebius Maximum di- 
Serte accenset eis, τοῖς εἰσέτι νῦν, de Commodi imperio 
loquitur, qui tune temporis vixerunt, et plurima lau- 
dabilis diligentiae monumenta post se reliquerunt (Eu- 
seb. H. E. v. 27.). Et Hieronymus quidem (De Script. 
cap. 47.) Eusebium de Commodi Severique imperio 
recte interpretatur. Immo Basilius et Nazianzenus in 
Philocalia Origeniana eap. 24. in fine, Maximo diser- 
tissime ascribunt, etsi id totidem verbis in Origenis 
dialogo contra Marcionitas se reperisse fateantur. Ut 
nulla non ratione concludi possit, autorem dialogi, sive 
Origenes sit, seu quis alius, fragmentum illud ex Max- 
imi libro περὶ τῆς ὕλης desumpsisse. 


MONITU M. 





Ur Excerptum Maximi nomine inscriptum vindica- 
retur auctor: szeculi ecclesi: secundi, non quarti, quod 
docuerat illustris Huetius, Cavio in superioribus optimo 
jure placuit. Hoc autem simul monuerim, non omnes, 
sed tantum paucas istius longe f5sewe in Eusebii 
Preparatione Evangelica posite particulas, disperso- 
rum atque disjeetorum membrorum instar, in Dialogo 
Origeni falso adscripto conspici; multo autem plures 
portiones ejus, in S. Methodii, qui tertio scripsit szculo, 
apparere opusculo De Libero Arbitrio, cujus fragmenta 
primus edidit Meursius, deinde Combefisius. Qu: qui- 
dem fragmenta, sed ab excerptore quodam breviata 
atque mutata, una cum aliis quibusdam ῥήσεσι ejusdem 
operis Methodiani, Biothece sux Photius interse- 
ruerat. Sed et alia multa preter Eusebianum Maximi 
excerptum insunt communia λἰαίοφο jam commemo- 
rato cum Methodio; qua etiamsi JD/alogi auctor ex 
Metbhodio desumpsisse censeatur, tamen vix dubito, quin 
partim ad eundem Maximum, tanquam primum illorum 
auctorem, pertinerent. Cum vero Maximi nomen ex 
more apud veteres solito supprimatur, neque alius quis- 
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quam praeter Eusebium, dum exscribit, eum nomina- 
verit, ista frustula haudquaquam tam fidenter Maximo 
adscribi potuerint, quam nostra hec ab Eusebio pro- 
lata. Ad Huetii sententiam quod attinet, vix ea se 
sustinebit; viro doctissimo scilicet statuente, quia Maxi- 
mi fragmentum, ut ait is quidem, in JD:ialogo De 
Materia compareat, cujus tamen fragmenti pars tantum, 
ut dixi, ibidem extat, ideo retulisse in litteras Dialogum 
illum seculo quarto Maximum, atque operi suo περὶ 
ὕλης intexuisse; at vero constat S. Methodium ante 
Constantini M. etatem, quo regnante JDialogum verbis 
in eo quibusdam nixus scriptum esse ait Huetius, hocce 
fragmentum utendum aecepisse, quod Maximi esse ipse 
vir preestantissimus recte statuit. 

Quid autem est, quod Gilbertus Genebrardus Latinus 
Origenis PA?localie interpres hoc Maximi excerptum, 
quod SS. Basilius et Gregorius Naz. si modo ab illis 
scholium a Cavio memoratum sit adjectum, ex γα- 
paratione Eusebii in. Philocaliam suam se desumpsisse 
testantur, hoe titulo signaverit, ὃν T'ractatí Origenis in 
primum caput Geneseos? Pauca illa quae jam extant 
Origenis in Genesin, reliqui» sunt, ut cl. Galeus in no- 
tula quadam ab Wetstenio ad Dialogi modo dicti finem 
collocata monuit, pleniorum Commentariorum super 
eodem argumento. Eusebius autem in reparatione 
sua Zrangelica paululum antequam Maximiana attulit, 
alia quedam de ipsa hac qusestione, quod materia ortu 
non careat, ex Origenis his Commentariis adduxit. 
Potuerunt igitur hec Maximi, vel pars saltem eorum, 
in Origenis his Commentariis olim extitisse. At vero 
praeter morem erat Origenis, ut in commentariis suis 
longas aliorum ῥήσεις proferret, vel ut tacito nomine 
faceret aliena sua ; et forsitan idonea causa fuit sanctis 
illis Philocalie editoribus, ut libello suo electorum Ori- 
genis ista Maximi insererent de materi; ortu agentia, 
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is versatinsimi, qui illu Maximo 

| fuisse Methodium Origeni, ut 
, cantus ejus, acre nr 
inorid Kevlesiasion , quam in ipsa 
Croata opus de Materia 
si fir vicit conr ios qi fa- 
ntes. Vel denique, si quis 
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contra putaverit, fragmenta operis περὶ αὐτεξουσίου, sive 
De Arbitrio Libero, sub Methodii nomine a Meursio et 
Combefisio edita, simul cum Excerptis ejus a Photio 
inventis (cui quidem critico aliorum quoque Methodii 
operum compendia obtigerunt) ψευδεπίγραφα esse, atque 
ad Maximianum omnia pertinere opus; obstet huie 
opinioni non tantum Hieronymus in Catalogo libellum 
de libero arbitrio Methodio adscribens, sed etiam ni- 
tidus ejus compositusque sermo ab eodem Hieronymo 
commemoratus, qui cum inest ceteris Methodii opus- 
culis, tum maxime in limine fragmentorum περὶ avr- 
εξουσίου conspicuus est. 

Sed hac hactenus. Hujus Excerpti contextus qua- 
tuor de fontibus precipue ortus est, Eusebii Ώγαραγα- 
tione Evangelica, Philocalia Origenis, Methodiique Ai- 
quiis, et Dialogo Origeni adscripto Contra Marcionttas ; 
quorum librorum tantum duo priores, Eusebit Prapa- 
ratio et Philocalia, totam seriem sermonis praestant. 
Ad Eusebium quod attinet, preter Stephanianam edi- 
tionem anno 1544 typis impressam, atque Vigerianam 
illam anni 1628, unum adhibui codicem scriptum, qui in 
bibliotheca Collegii S. Joan. Baptist: servatur, melioris 
notz librum, sed vero haud valde antiquum. P/A2localie 
autem, in quam ex Eusebio ῥῆσις desumpta est, tres 
MSS. in auxilium vocare licuit, quorum primi copiam 
mihi fecerunt custos et socii Collegii Novi, quod quidem 
exemplar pulcherrimum Poli Cardinalis olim fuit ; 
alterum autem bibliotheca tenet splendidi Collegii SS. 
Trinitatis Cantabrigie, cujus lectiones discrepantes a 
Philocalia 'Tarini, qui primus Graca edidit anno 161g, 
mihi inde humanissime transmisse sunt, rem ΡΓΟ- 
eurante viro ornatissimo Thoma Jones, S. T. B. ejus- 
dem, dum viveret, collegii socio. Codex olim claris- 
simi Galei fuit; et testatur Cavius quidem JZZist. Lit. 


vol. I. Tit. Origenes, Philocaliam Grece MS. ha- 
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superque. Quod ad JMethodiama Fragmenta attinet, 
Combefisiana editione anno 1644, typis impressa, una 
cum Photii opere, Bibliotheca dicta, usus sum. Dialogum 
autem, qui Origenis voeatur, eontra Marcionitas, Graece 
primus edidit Basile: Jo. Rodolph. Wetstenius anno 
1674. Hujus opusculi extat in bibliotheca Bodleiana 
exemplar MS. quocum edita, sed parvo cum fructu, 
contuli. Neque majorem mihi prebuit opem Dela- 
ruzeana. Jialogi apud Origenem editio, quae quidem ad 
verbum ex Wetsteniana illa desumpta nullam va- 
riantem lectionem prwter unam nihili habendam ex 
codicibus scriptis suppeditat. 

Archetypus vero nostri textus est Eusebii Pyrepa- 
ratio Evangelica, sed ex Origenis PAilocalia caeterisque, 
quos adhibui, operibus a me mutata atque interdum 
aucta. Ita cum variationes PAilocalia habeat a textu 
Eusebiano ad ducentas, Maximum fere quadragies inde 
emendare potui. Porro szpius solito ex JMetAodio 
Dialogoque orationem totis sententiis amplificare mihi 
lieuit, quod quidem non ad ostentationem profero, sed 
ut demonstretur, quanto correctiores quandoque fieri 
possint auctores plurium ope librorum, maxime eorum, 
qui remotiori inter se cognatione conjungantur. Qus 
vero loea hujus longae ῥήσεως fuerint ex libris a me 
mutata, omnia ea signavi, reliqua fere varietate neglecta. 
Ad versionem Latinam quod attinet, Vigeri illam ad- 
junxi, iis tantum locis vel auctam vel mutatam, quos 
quidem ad Greca quasi postliminio redeuntia refingere 
oporteret. De his tantum. 

Ceterum ex antiquorum scriptis colligere licet, etiam 
szeculo ecclesi: secundo necessarium fuisse, ut Chris- 
tiani in hujusmodi qusestionibus de materie origine 
diligenter versarentur, quippe cum hsretici ethnicos 
philosophos secuti innatam materiam esse, et, ut ita 
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loquar, zufectam statuerent, Deum qualitatum tantum 
opificem esse asserentes. Quod quidem ostendit Irenzi 
fragmentum illud fine operum ejus positum, περὶ τοῦ 
μὴ εἶναι ἀγέννητον τὴν ὕλην, Sive, περὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν 
Oecór ποιητὴν κακῶν, tum vero Tertulliani multi ac varii 
tractatus. 

Monendus vero est lector, hoc Maximi fragmentum 
a el. Gallandio in tomo ii. Bibliothece suze SS. Patrum 
nuper collocatum fuisse, sed ex Eusebii Preparatione 
ad verbum repetitum. Idem autem Gallandius in Pro- 
legomenis p. xvii. haud spernenda conjectura statuit, 
tum nominis, tum claritudinis, tum etiam temporis, ra- 
tione ductus, auctorem istum Maximum Hierosolymz» 
episcopum fuisse, qui ab Eusebio in CAronico ad annum 
Commodi Imp. sextum, Christi 185. collocatur. Idem 
censuerat ante Fabricius, ut constat ex JDelectu Arqu- 
mentorum &c. Pro Veritate Rel. Christ. p. 162. sed nulla, 
ut ait Gallandius, reddita sententie ratione. Eusebius 
quidem nostri Maximi munus ecclesiasticum nusquam 
vel in ZZistoria sua vel in Preparatione commemorat, 
is vero magnum quoque Dionysium Alexandrinum 
paulo ante in eodem opere reparationis adductum 
omissa patrie et officii mentione, ut notat ibidem Vi- 
gerus, satis frigide nominavit.  Res.tamen incerta est, 
quam statuere vult Gallandius. 


MAXIMI, 
QUI SUB FINEM SECULI SECUNDI FLORUIT, 


FRAGMENTUM. 
Ab Eusebio libro vii. Preparat. Evang. cap. ult. allatum. 
—— — "n ——— 

5. Ez libro de Materia, qui in dialogi modum compositus est. 
"Ori μὲν ἀδύνατον ὑπάρχειν ἀγέννητα δύο ἅμα, οὐδὲ 
σὲ ἀγνοεῖν νομίζω, εἰ καὶ τὰ μάλιστα δοκεῖς προλαβὼν 
τοῦτο προστεθεικέναι τῷ λόγῳ' ὡς πάντως ἐξ ἀνάγκης 
τὸ ἕτερον δεῖ λέγειν, 1) ὅτι κεχώρισται τῆς ὕλης ὁ Oeos, 

103) αὖ πάλι, ὅτι ἀμέριστος αὐτῆς τυγχάνει. εἰ μὲν οὖν 
ἡνῶσθαί τις αὐτὰ εἰπεῖν ἐθέλοι, ἓν τὸ ἀγέννητον λέξει’ 
ἑκάτερον γὰρ τούτων, µέρος ἔσται τοῦ πλησίον. ἀλλή- 
λων δὲ µέρη τυγχάνοντα, οὐκ ἔσται ἀγέννητα δύο, ἀλλ᾽ 


Fr. Vigeri Interpretatio, 


15 Ad hanc Fragmenti recensionem correcta. 


Equidem duo simul que ortu cere, is unum duntaxat aliquid 
careant esse non posse, quin  statuet, quod ortu careat; tunc 
mecum intelligas, non dubito: enim alterius alterum pars uti- 
licet hoc ponere insuper atque que foret; que vero mutuam 

20addere videaris: quoniam e inter sese partis rationem ha- 
duobus necessarium alterutrum — bent, eadem, que ortu careant, 
est, ut vel segregatus a materia duo simul esse non possunt, sed 
Deus, vel cum eadem omnino unum ex diversis consistens. 
conjunctus esse dicatur. Qui Neque enim hominem diversis 
25ergo ea conjuncta esse volet di- constantem membris dividimus 
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. Y 3 / / NN 4 8 y ΄ 
ἐν ἐκ διαφόρων συνεστός. οὐδὲ yap τὸν ἄνθρωπον ἔχοντα 
. 4 , 
διάφορα µέλη κατακερματίζοµεν eie πολλὰ γεννητά. 
’ ^ b] bj 
ἀλλ’, εἰ ὡς O0 λόγος ἀπαιτεῖ, €v τι γεννητὸ»ν, TOV ἄν- 
4 8 ^ e^ , 
Üperrov, πολυμερές προς τοῦ Θεοῦ γεγονέναι φαμέν 
y » f » s , ^ ο ε 8 4 9 
οὕτως ἀνάγκη εἰ uy κεχώρισται τῆς ὕλης 0 Θεος, €v το” 
9 / A] , 
ἀγέννητον εἶναι λέγειν. εἰ δὲ κεχωρίσθαι φήσει Tis, 
» 7 κ) / N 4 / 3 / e QN 
ἀνάγκη eivai Τι TO ἀνὰ µέσον ἀμφοτέρων», ὅπερ καὶ τὸν 
8 ^ / 
χωρισμὸν αὐτῶν δείκνυσιν. ἀδύνατον γὰρ ἐν διαστάσει 
, / 4 
ἐζεταζεσθαί τι ἀπὸ τινος, ovk ὄντος ἑτέρου καθ ὃ ἡ 
Ld 
διάστασις ἑκατέρου γίνεται. ὅπερ οὐ µέχρι τούτου ἴστα- ιο 
, 4 
ται καὶ µονου, ἄλλα καὶ πλείστων ὕσων. ὃν γὰρ ἐπὶ 
^^ ’ 9 , y ’ ^ » 9, , 
τῶν δύο ἀγεννήτων εἴπομεν λόγον, τοῦτον ἐξ ἀνάγκης 
y ^ 4 
ὁμοίως προχωρεῖν (for. addend. δεῖ), εἰ τὰ ἀγέννητα δοθείη 
/ 8 8 8 ’ 9 / 4 , , 
τρία. Καὶ yap επὶ τούτων ἐροίμην ἄν, εἰ κεχώρισται 
/ * 3 , e^ 
 &AAXgÀov, η αὖ παλιν ἕκαστον ἥνωται τῷ πλησίον εἰ 15 
b] 8 ε ^ /, , ^ 2 0 bl » 4 3 / 
µεν γαρ ηνώσθαι τις εἰπεῖν ἐθέλοι, τον avrov ἀκούσει 
^ / [4 , 
τῷ πρώὠτῳ Aoyov' εἰ ὃ αὖ πἆλιν κεχωρίσθαι, οὗ φεύ- 


4 3, . 7 ^ / e — ? 
ζεται τὴν ἐξ ἀνάγκης τοῦ χωρίζοντος ὑπόστασιν. 


in diversa genita; verum si, ut 
ipsa ratio postulat, rem unam 
quidem genitam, variis tamen 
ex partibus constitutam, homi- 
nem a Deo procreatum esse 
dicimus; sic necesse plane est, 
si Deum a materia sejunctum 
esse negas, unum duntaxat ali- 
quid, quod genitum non sit, 
agnoscere. Sin ab eadem se- 
cretum esse voles, medium ne- 
cessario quiddam inter utrumque 
statuendum erit, quo utriusque 
discidium ostendatur. Necenim 
unius ab altero divortium con- 
stitui, dignoscive potest, nisi 
tertium aliquid suberit, ex quo 


divortium illud estimetur. At- 
que hzc ratio, non tantum νο] 2ο 
in hoc, vel in uno quopiam, sed 
etiam in pluribus locum habet. 
Quod enim de duobus ortu ca- 
rentibus dictum est, id similiter 
valere necesse erit, si tria po- 25 
nentur ortu carentia. Nam de 
illis eodem modo qui&ram, utrum 
disjuncta illa sint, an singula 
inter sese conjuncta. Si con- 
juncta quis esse volet defendere, 30 
idem ego contra, quod paulo 
ante argumentum opponam. Sin 
distincta fatebitur, nunquam il. 
lius quarti necessitatem effugiet, 
quod hoc discidii genus efficiat. 35 
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B. Αν δ' dpa τις καὶ τρίτον εἶναι λέξει λόγον, ὡς 
ἁρμόζοντα περὶ τῶν ἁγεννήτων λέγεσθαι, τουτέστι τὸ 
ην apr rie Ocio, μήν a) πάλο ὧν 
ἐν µέρει ἡνῶσθαι, εἶναι δὲ καθάπερ ἐν τόπῳ τῇ ὕλῃ τὸν 
5Θεὸν, ἢ καὶ τὴν ὕλην ἐν τῷ Oed, τὸ συνέχον ἀκουέτω, 
Ort ἐὰν τόπον τοῦ Θεοῦ τὴν ὕλην εἴπωμεν, ἐξ ἀνάγκης 
αὐτὸν καὶ χωρητὸν λέγειν δεῖ, καὶ πρὸς τῆς ὕλης περι- 
γραφόµενον. ἀλλὰ μὴν καὶ ὁμοίως αὐτὸν τῇ ὕλῃ ἀτάκτως 
φέρεσθαι, μὴ ἴστασθαί τε μηδὲ uévew αὐτὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
το ἀνάγκη, τοῦ, ἐν ᾧ ἐστιν, ἄλλοτ' ἄλλως φεροµένου. πρὸς 
δὲ τούτοις, καὶ ἐν χείροσι γεγονέναι τὸν Θεὸν εἰπεῖν 
ἀνάγκη. εἰ γὰρ ἦν ποτε ἄκοσμος ἡ ὕλη, ἐκόσμησε δὲ 
αὐτὴν εἰς τὸ kpeirrov τρέψαι προαιρούµενος, ἦν ποτε ὅτε 
καὶ ἐν ἀκοσμήτοις ἦν 0 Θεός. Δικαίως Ó' ἂν καὶ τοῦτον 
Γδἐροίµην τὸν λόγον, πότερον ἐπλήρου τὴν ὕλην ὁ Θεὸς, ἢ 
ἐν µέρει τινὶ τῆς ὕλης ἦν. εἰ μὲν γὰρ ἐν µέρει Tu τῆς 


2. Quod si tertium quiddam ^ motumque consistere, cum illud, 
existimet, de illis ortu carenti- in quo erit, huc illucque per- 
bus commode satis responderi petuo rapiatur. Ad hac, locum 
zoposse, Deum videlicet nec pe- in deterioribus Deum ipsum ha- 
nitus a materia secretum, nec buisse concedendum erit. Nam 
tamen partis in morem, cum si rudis olim et incondita ma- 
eadem esse conjunctum; sed teria fuit, eamque Deus in ele- 
vel materia Deum, vel mate- gantiorem et ornatiorem speciem 
ας γαι ipsam Deo, sic tanquam conformare statuit, fuit pro- 
! | fecto, cum Deus etiam in rudi 
et incondita mole versaretur. 
nino fueri | Praterea hunc etiam in modum 

teriam esse dicamus, eundem urgere liceat, utrum Deus ma- 
30 et capi ab aliquo, et  teriam impleret universam, am 

ircumscribi in aliqua duntaxat ejus parte 
collocatus esset. Nam si in 
parte solum fuisse volent, mirum 
quam  angustiorem illi nobis 
materia Deum faciunt, cum pars 

N 
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^ £ 8 8 ^ σ £ 
ὕλης εἰπεῖν τις ἐθέλοι τον Όεον, πλεῖΐστον 000v µικρο- 


Ττερον αὐτὸν τῆς ὕλης λέγει’ εἴ γε δῇ µέρος αὐτῆς, ὅλον - 


ἐχώρησεν αὐτόν. εἰ δ᾽ ἐν πάση εἶναι λέγοι, καὶ δὺ ὅλης 
κεχωρηκέναι τῆς ὕλης, πῶς ταύτην ἐδημιούργει φραστέον. 
ἀνάγκη γὰρ ἢ συστολήν τινα τοῦ Θεοῦ λέγειν, ἧς γενο- 5 
µένης ἐδημιούργει ἐκεῖνο, ἀφ οὗ ὑπεχώρησεν, ἢ καὶ 
ἑαυτὸν τῇ ὕλη συνδημιουργεῖν, οὐκ ἔχοντα ὑποχωρήσεως 


, 
TOTTOV. 


Ei δὲ τὴν ὕλην ἐν τῷ Θεῷ εἶναί τις λέξει, 


ὁμοίως ἐξετάζειν δεῖ, πότερον às δεσταμένου αὐτοῦ ad 


φ - v 9 LE d ΄ € , F 6. 
€XvUTOU, και ωσπερ εν σερι ζώων υπΤαρχε: yer, (αιρου» ιο 


/ 9 / 2 - 9 ε 8 e^ /, 
µένου καὶ µεριζοµένου αὐτοῦ εἰς ὕποδοχην τῶν γινοµένων 


9 3. ^ ^ € 93 , , e? , ^ ( 9 
εν» αυτ, η ως εν TOT: Q, TOUTEO'TLV ὠσπερ εν yn ὕδωρ. €t 


μὲν γὰρ εἴποιμεν ὡς ἐν ἀέρι, μεριστὸν ἀνάγκη τὸν Θεὸν 


^ : € ^8 9 |y 
εἰπεῖν. εἰ Ó. ὥσπερ ἐν γῇ το ὕδωρ, ἦν δε ἄτακτος 7) ὕλη 


Ν 5 ^7 8 8 [ή y 8 4 8 
καὶ ἀκόσμητος, προς δη τούτοις ἔχουσα καὶ κακα, Τονις 


9 , , , 3 ^ , 
Oeov Aéyew ἀνάγκη τόπον εἶναι τῶν ακοσµήτων καὶ 


ejus aliqua Deum integrum con- 
tineret. Sin totam ab eo occu- 
patam esse dicent, et per to- 
tam eum pervadere materiam, 
dicant ipsi quoque, quemad- 
modum eam elaborare Deus ac 
perpolire potuerit. — Siquidem 
aut sese Deum collegisse ne- 
cesse erit, itaque partem eam 
conformasse, ex qua secesserat, 
aut quod loci in quem sece- 
deret nihil omnino superesset, 
cum materia se ipsum una con- 
formasse. Jam vero, si mate- 
riam in Deo esse respondeant, 
querendum similiter fuerit, 
utrum sic in eo statuatur, ut a 
se ipso quasi disjunctus ille 
distractusque sit, quomodo sic 


in aere tot animantium genera 
versantur, ut idem ad ea ca- 
pienda que in ipso fiunt, ali- 
quam partium suarum divisio. 20 
nem patiatur, an potius, tan- 
quam in loco, hoc est, ut aqua 
in terra collocatur. Si quem- 
admodum in aere, Deum jam 
habemus, qui in partes distrahi 25 
secarique possit. Sin ut aqua 
in terra est, materia vero per- 
turbata atque indigesta erat, 
adeoque mala gremio suo con- 
tinebat, superest omnino, ut 30 
ipsum quoque Deum, et rerum 
imperfectarum et malorum se- 
dem ac locum esse dicamus. 
Quod mihi quidem cum minus 
religiose dici, tum abs te peri- 35 
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σφαλὲς δὲ μᾶλλον. ὕλην γὰρ συνεῖναι θέλεις, ἵνα μὴ 
προαιρούµμενος, δοχεῖον αὐτὸν τῶν κακών εἶναι λέχεις. 

5 y. Ei μὲν οὖν τὴν ὕλην, ἐκ τῶν ὑποστάντων γενη- 
τῶν ὑπονοῶν, ἀγέννητον ὑπάρχειν έλεγες, πολὺν ἂν 
περὶ αὐτῆς ἐποιησάμην λόγον, εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ὅτι 
ἀδύνατον ὑπάρχειν αὐτὴν ἀγέννητον. ἐπεὶ δὲ τὴν τῶν 
κακών γένεσω, αἰτίαν ἔφησθα εἶναι τῆς τοιαύτης ὑπό- 

10 potag, διὰ ToUT ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν τούτων ἔρχεσθαι δοκῶ. 
φανεροῦ γὰρ γενοµένου τοῦ λόγου, καθ ὃν τρόπον ἐστὶ 
τὰ κακὰ, καὶ ὅτι οὐχ οἷόν TÉ ἐστιν ἀναίτιον τῶν κακών 
εἰπεῖν τὸν Θεὸν, ἐκ τοῦ ὕλην αὐτῷ ὑποτιθέναι, τὴν τοι- 
αύτην ὑπόνοιαν ἀναιρεῖσθαί µοι δοκεῖ, 


15 


8. s τοίνυν ἄποιον ὕλην συνυπάρχειν τῷ Θεῷ, ἐξ 


ἧς τὴν τοῦδε τοῦ κόσμου γένεσιν ἐδημιούργησεν ; οὕτω 
pot δοκει. Ὀύκοῦν εἰ ἄποιος ἐτύγχανεν ἡ ὕλη, γέγονε 
δὲ κόσμον πρὸς τοῦ Θεοῦ, ἐν δὲ τῷ koojup αἱ ποιότητες, 


Z:0Quippe materiam enim vis si- 
mul existere, ne malorum auc- 
torem Deum esse fatearis, idem 
tamen, ut hoc ipsum effugias, 
malorum eum receptaculum ag- 

4. Et sane si ex rerum geni- 
tarum ortu à natura in eam 
te mentem acd m esse di- 
ceres, ut ortu carere materiam 

39oputares; ortu eam carere non 


malorum procreationem hanc tibi 
suspicionem movisse ais, singu- 
35larem propterea de ills dispu- 


tationem instituendam putavi. 
Num ubi semel intellectum erit, 
quemadmodum existant mala, ac 
simul qui Deo materiam sup- 
ponat, ei quoque Deum malorum 
auctorem habendum esse con- 
stiterit, tum una suspicionem 
istam funditus sublatam iri ex- 
istimo. 

4. Tu ergo materiam ab omni 
qualitate vacuam, ex qua Deus 
mundum hunc procrearit, cum 
eo simul esse contendis. lta 
mihi quidem videtur, Ergo si 
ab omni qualitate vacua materia 
fuit, et procreatus a Deo mun- 
dus est, et qualitates in mundo 
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^ 4 /, e ’ e y 
τῶν ποιοτήτων ποιητής γέγονεν 0 Θεῦς; οὕτως έχει. 


9 L d / 
Ἐπεὶ δέ σου καὶ λέγοντος ἔμπροσθεν ἤκουον, ὡς ἀδυ- 


, , Ld , / * * » 7 
νατο» ἐξ ουκ OVTOV 'yLvea Qai TL προς ΤΗ» ερωτησιω 


, ^ 4 ^ , ’ 
ἀπόκριναι τὴν ἐμῆν. δοκεῖ σοι Τας τοῦ κὀσµου ποιο- 


τητας μὴ ἐξ ὑποκειμένων ποιοτήτων γεγονέναι; δοκεῖ. 5 


"E δέ 8 4 » / ε , » ^ e 
Τερον Ó€ TL παρα Τας ουσιας υπαρχειν αυτας. OUTOS 


E 4 
έχει. 


$ MI 9 , ε /, / 4 
Ei μὲν οὖν µήτε ἐξ ὑποκειμένων ποιοτήητων τας 


/ 2 , ε N ’ ? ^ 3, e^ 
ποιότητας ἐδημιούργησεν 0 Θεος, µητε ἐκ τῶν οὐσιῶ», 


9 μηδὲ οὐσί ras el ἐς μὴ ὄντων αὐτὰς ὑπὸ τοῦ 
τῷ μηδὲ οὐσίας αὐτὰς εἶναι, ἐκ µη 


^ ^ ^ σ ^^ *»« 
Θεοῦ γεγονέναι εἰπεῖν ἀναγκαῖον. ὅθεν περιττῶς έδοκεις 1o 


3 , , » 
pot λέγειν, ἀδύνατον εἶναι Go£aGew, ἐξ ovk ὄντων γε- 


bi ^ ^ ρε M * , 
γονέναι τι προς τοῦ Θεοῦ. ἀλλ O0 µεν περὶ τούτου 


λόγος ὧδε ἐχέτω. καὶ γὰρ παρ ἡμῖν θεωροῦμεν ἀνθρώ- 


P d ^ , Q v , 
πους ἐξ οὐκ ὄντων ποιοῦντάς τινα, εἰ καὶ ὅτι μάλιστα 


^ ^ e ^ 3 / 8 
δοκοῦσι ποιεῖν ἔν τινι, οἷον ἐπὶ τῶν ἀρχιτεκτόνων Τὸ 15 


παράδειγµα λάβωµεν. 


M ^ / 
Kai γὰρ οὗτοι ποιοῦσι πόλεις 


, , / 9 N e / , , ^ , e 
OUK ἐκ πολεων, καὶ ναους οµοίως ουκ €K ναων. εἰ O, 


e" , » ?2 € 7, 4 »y 9 4 
οτι τοντοι ουσιαι  UTTOKELVTOL, OtLEL ἐξ OPTOP αυτους 


sunt, istarum profecto qualita- 
tum auctor Deus est. Utique. 
Quoniam igitur ex te ipso paulo 
ante audiebam, ex nihilo fieri 
nihil omnino posse, hoc tu mihi 
respondeas velim. Existimas ta- 
men, ni fallor, mundi qualitates 
haud subjectis ex qualitatibus 
factas esse. Ita. Et a naturis 
esse distinctas. — Omnino. Si 
ergo qualitates a Deo, neque 
subjectis ex qualitatibus, neque 
etiam ex naturis producte sint, 
quod nature non sint, eas ex 
nihilo certe quidem productas 
esse necesse est. Quare frustra, 
opinor, rem ita se habere di- 


cebas, nihil ut omnino Deus ex 
nihilo efficere potuisse credere- 26 
tur. Quanquam hunc etiam in 
modum hac ipsa de re disputare 
licet. ÀÁb hominibus interdum 
videmus, ex eo quod nusquam 
est, nonnulla fieri; ut in alio 2! 
quopiam susceptum opus efficere 
maxime videantur. Nam ut in 
architectis exemplum statuamus, 
urbes illi quidem, non tamen ex 
urbibus, templa quoque non ex 3 
templis zedificant. Si enim quod 
substantie quaedam iis subjects 
sint, illos idcirco ex iis quz ante 
jam essent, ista moliri existimes, 
tuum te fallit argumentum. Nec 3: 
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ταῦτα ποιεῖν, σφαλλῃ τῷ λόγῳ. οὐδὲ γὰρ 7 οὐσία 
εστὶν, ἡ ποιοῦσα τὴν πόλιν, ? αὖ πάλιν τοὺς ναοὺς, 
ἀλλ" ἡ περὶ τὴν οὐσίαν gr ἡ δὲ τόρη οὐκ ἐξ ὑπο- 
κειµένης τινὸς ἐν ταῖς ον νης over; ἀλλ) : 

5 οὐκ οὔσης ἐν αὐταῖς γίνεται. ἀπαντήσειν δέ µοι δοκεῖς 
οὕτω τῷ Ayo, ὅτι ὁ τεχνίτη ἐξ ὃν ὅχα rig τὸν o 
o née Mere voir  εὖ 
icr Mcd ὅτε οὐδὲ t ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἐκ τιος ὑποκει- 
Ειένης τέχνης προσγίνεται. — Ov. γὰρ ἔνεστι αὐτὴν e 

c €avrijs οὖσαν δοῦναι τὴν τέχνην' τῶν γὰρ συµβεβηκύτων 
«ἐστὶν, καὶ τῶν τότε τὸ εἶναι λαμβανόύντων, ὑπόταν ἐν 
οὐσίᾳ Tui γίνωνται. ὁ μὲν γὰρ ἄνθρωπος, καὶ χωρὶς τῆς 
«ἀρχιτεκτονικῆς έσται" ἡ Ó οὐκ ἐσται, ἐὰν μὴ πρότερον 
«ἴνθρωπος ᾖ. ὅθεν τὰς τέχνας ἐξ οὐκ ὄντων εἰς ἀνθρώ- 

Ξς rovs πεφυκέναι γίνεσθαι, λέγειν ἀναγκαῖον. 
ποῦτο οὕτως ἔχον ἐπ᾽ ἀνθρώπων ἐδείξαμεν, πῶς οὐχὶ 
προσῆηκε τὸν Θεὸν μὴ µόνον ποιότητας ἐξ οὐκ ὄντων 

φάναι δύνασθαι ποιεῖν, ἀλλὰ καὶ οὐσίας: τῷ γὰρ δυ- 


E: τοίνυν 


| substantia, vel 


enim ejusmodi rerum illarum ex genere sit, quae 
9c» arbem; vel templum efficit, sed | 


tum primum alterius beneficio 


ea tantum ars, qua circa sub- 
stantiam versatur, Ars ista por- 
ro, non jum ex simili quodam 
quod iis substantiis 

Aq on serial sed ex nulla 
prorsus μα in illis arte 
wA rae t enim occurres, 
ex ea demum qua prie- 

ditus arte est, artem Sue 
3ostantia geminam efficere. Atqui 
ne in ipso quidem homine, ex 


quadam arte ars illa 
Ὃ Nes enim fas est artem, 


qua per se ipsa sit, ullam sta- 
35 tuere, cum accidentium, adeoque 





esse incipiunt, cum in substan- 
tia aliqua insunt. Etenim ut 
architectura nulla sit, homo ta- 
men erit: eadem, si non prius 
homo fuerit, esse nulla poterit. 
Ita concludendum necessario est, 
ejusmodi artium esse naturam, 

ut in hominibus ex eo quod nus- 
quam est oriantur. Quod si ve- 
rum in hominibus esse osten- 
dimus, quisquamne porro negare 
audeat, ex nihilo vel qualitates, 
vel i uoque substantias a 
Deo do rte Nam quie 
ratio fieri omnino quicquam ex 
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4 e^ y 8 A 
νατὸν φανῆναι γίνεσθαί τι ἐξ ovk ὄντων, τὸ καὶ τὰς 
οὐσίας οὕτως ἐχειν δείκνυται. 

/ , 4 N / » / 9 ^ ^ ^ 

ε. Ἐπεὶ δε ποθος ἐστί σοι περὶ τῆς τῶν κακών 

, ^ » wx 8 r4 9 , , / 
γενέσεως ζητεῖν, ἐπὶ τὸν τούτων ἐλεύσομαι λογον. καί 

, , 4 X / 
σου βραχέα πυθέσθαι βούλομαι. τα κακὰ ποτερον 5 
- 9 * , ^ ’ 
οὐσίαι σοι δοκοῦσιν εἶναι, 7) ποιοτητες οὐσιῶν; ποιο- 
e^ / ^ 8 
τητας οὐσιῶν εὖ ἔχειν λέγειν µοι δοκε. Ἡ δε ὕλη 
Nw 3 , 8 , ^ 
ἄποιος ἦν καὶ ἀσχημάτιστος: οὕτω προλαβὼν ἐζεῖπον 
^ , ^ 4 4 / ΄ 
τῷ λόγφ. Ουκοῦν εἰ τὰ κακὰ ποιότητες ὑπάρχουσω 
9 e^ e A dy L4 9 e^ 4 , N 
οὐσιών, ἡ δὲ ὕλη ἄποιος ἦν, τῶν δὲ ποιοτήτων ποιητην 10 
9 ^ * 3 v 9 ^ ^ b 
εἶπας τον Θεον εἶναι, έσται καὶ τῶν κακὠν δηµιουργος 
e , σ I4 , ey , / ^ ^ 
ὁ Θεός. ὅτε τοίνυν οὐδ οὕτως ἀναίτιον τῶν KkGKGv 
» ^-^ 8 8 ΔΝ eoe 9) e , 
εἰπεῖν δυνατὸν τὸν Θεὸν, ὕλην αὐτῷ προσάπτειν πε- 

8 3 , ^ 9 , 8 - 4 v 
ριττον eivai µοι δοκεῖ. ei δέ τι προς ταῦτα λέγειν ἔχεις, 
M ^ / , 4 9 , € ^ ε d 
ἄρχου τοῦ λόγου. εἰ μὲν ἐκ φιλονεικίας ἡμῖν 7) ζήτησις 15 
»/ 9 ^ , 8 ^ ^ 9 , e , 
ἐγίνετο, οὐκ ἂν δεύτερον περὶ τῶν κακῶν ἠξίουν ὁρί- 

^ ^ hj! 8 
ζεσθαι. ἐπεὶ δὲ φιλίας ἕνεκα μᾶλλον, καὶ τῆς πρὸς τὸν 
Ν , / ^ / 
πλησίον ὠφελείας τὴν ἐζέτασιν ποιούὐµεθα τῶν λόγων, 


nihilo posse demonstrat, eadem 
in substantiis quoque valere de- 
bet. 

5. Sed quoniam de malorum 
procreatione aliquid audire ges- 
tis, in eam deinceps disputatio- 
nem ingrediar. Ac primum 
pauca ex te sciscitari libet. Ὁ- 
trum ergo mala substantias, an 
substantiarum qualitates — esse 
putas?  Substantiarum qualita- 
tes, inquis. Materia ut qualitate, 
sic figura omni spoliata erat. 
Hoc jam ante positum declaravi. 
Igitur si et substantiarum quali- 
tates mala sunt, et materia qua- 
litate omni carebat, Deum porro 


qualitatum auctorem esse con- 
fessus es, erit idem malorum 20 
etiam architectus. Itaque Deo 
materiam adjungere supervaca- 
neum est, cum ne sic quidem 
malorum procreatione solutum 
et immunem Deum habere pos- 25 
sis. Τι, si quid habes, quod 
huic argumento respondeas, in- 
cipe vero, etenim si contentionis 
et pugne studio, hec a nobis 
suscepta disputatio foret, ma- 30 
lorum rationem in questionem 
iterum vocari non paterer. Sed 
quoniam amicitia potius, et prox- 
imi utilitas in hujusmodi nos 
sermonem adduxit, age, hanc de 36 
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ἄνωθεν περὶ τούτων ὁρίζεσθαι ἀξιῶ συγχωρεῖν. — Tv 
μὲν προαίρεσιν τὴν ἐμὴν, ἐκ πολλοῦ σοι φανερὰν εἶναι 
δοκῶ, καὶ τὴν ἐν roig λόγοι σπουδὴν, ὅτι οὐ πιθανώς 
ο. ο μαράζνήνως καί σε δὲ οὕτω δια- 
ονθωιναφῶν. ὀγίσταμιν' BD οἵφ κάν χρώμενος 
νομίζεις δύνασθαι τὸ ἀληθὲς pu. τούτῳ χρῆσαι μηδὲν 
δυσωπούµενοφ. οὐ γὰρ σεαυτὸν ὠφελήσεις µόνον, χρη- 
«σάµενος τῷ κρείτονι, ἀλλὰ πάντων κἀμὲ περὶ ὧν 
1*5 «εγνοώ. 

ς’. Σαφῶς παραστῆναί µοι δοκεῖς καὶ τὰ κακὰ οὐσίας 
ὑπάρχειν τινάο, οὐδὲ γὰρ ἐκτὸς οὐσιῶν αὐτὰ ὄντα 
Βλέπω. ᾿Επεὶ τοίνυν, à οὗτος, καὶ τὰ κακὰ οὐσίας εἶναι 
λέγεις, ἀνάγκη τὸν τῆς οὐσίας ἐξετάζειν λόγον. δοκεῖ 

τς σοι τὴν οὐσίαν σωµατικήν τινα σύστασιν εἶναι: δοκεῖ. 
"H δὲ σωματικὴ σύστασις αὐτὴ ἐφ᾽ ἑαυτῆς ὑπάρχει οὐ 
δεοµένη τινὸς, οὗ γενοµένου τὸ εἶναι λήψεται: οὕτως 


6. Substantias quasdam, opi- 
nor, mala esse voles, quod ea, 
preterquam. in substantiis, nus- 
quam omnino videantur, Ergo, 
bone vir, cum substantias mala 
esse putes, sequitur profecto ut 
excutienda nobis substantie na- 
tura sit. Án tu substantiam 
corporez molis coagmentationem 
aliquam esse arbitraris? — Arbi. 
tror vero. 1sta porro corporea 
moles num ita existit ipsa per se 
se, nullius ut opem omnino de- 
sideret, ac eo presente tum esse 
incipiat ? rorsus, — Quid? 
melius est, abuteris, rem utique — Num tibi mala in actione qua- 
non tibi modo, sed etiam mihi, dam videntur esse posita?  Vi- 
. liberabis per- dentur sane. Actiones autem 
num esse tune primum incipiunt, 








(OU 
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ἔχει. 


Δοκεῖ δέ σοι τὰ κακὰ ἐνεργείας εἶναί τινος; οὕτω 


μοὶ φαίνεται. Αἱ δὲ ἐνέργειαι τότε τὸ εἶναι λαµβάνου- 


^ ^ ^ 
σιν, 0móT ἂν ὁ ἐνεργῶν παρῇῃ; οὕτως έχει. 


Οὐκ ὄντος 


δὲ τοῦ ἐνεργοῦντος, οὐδ' ὅπερ pe ἔσται ποτέ; οὐκ 


» 
EegTat. 


Οὐκοῦν εἰ 7) ovata σεμνή τίς ἐστι iasateins 


7 δὲ σωματική σύστασις οὐ δεῖταί τινος, ἐν ᾧ γενοµένη 


τὸ εἶναι λήψεται' τὰ δὲ κακὰ ἐνέργειαι ὑπάρχουσί τωος, 


αἱ δὲ ἐνέργειαι δέονταί τινος, ἐν ᾧ γενόμεναι τὸ εἶναι 


λαμβάνουσιν’ οὐκ ἔσονται οὐσίαι τὰ κακά. εἰ δὲ οὐσίαι 


τὰ κακὰ, κακὺν δὲ ὁ φόνος, οὐσία ἔσται 0 φόνος" ἀλλὰ Y— 
^ L] , . Li , Ae L] v ς w 
μὴν ὁ φόνος, ἐνέργεια ὑπάρχει Twos' οὐκ ἐστιν ἄρα 
οὐσία ὁ φόνος. εἰ δὲ τὰ ἐνεργοῦντα οὐσίας εἶναι θέλεις, 
i η * 
σύμφημι κἀγώ. oiov ἄνθρωπος ὁ Φονεὺς, καθ ὃν μὲν 

*. ^ - 
λόγον ἄνθρωπός ἐστιν, ὑπάρχει οὐσία' ὁ δὲ, ὃν ποιεῖ, 


φόνος, oUk ἐστιν οὐσία, ἀλλ᾽ ἔργον Ti τῆς οὐσίας. 195. 


, Wem E ^ DH ^. A . 
λέγομεν δὲ τὸν ἄνθρωπον, ποτὲ μὲν kakov, δια TO 


φονεύειν' ποτὲ Ó a) πάλιν ἀγαθὸν διὰ τὸ ἐνεργεῖν 


5 , 5 , ^ * s» f D] 5 
αγαθὀν. καὶ προσπλέκεται ταῦτα τα ὀνοµατα τῇῃ οὐσίᾳ 


cum is qui agit praesens adfuerit ? 


Utique. Sin qui aget, nullus 
erit, ne id quidem quod ipse agat 
esse poterit? Non poteris, Er- 


si et substantia corporem mo- 
fis coagmentatio quaedam est, nec 
ullius presentiam requirit cor- 
porez molis coagmentatio, in quo 
sata existendi vim accipiat : con- 
tra vero mala alterius cujusdam 
actiones sunt, actiones 1s 
ro alicujus priesentiam ber e 
in quo dum fiunt, tum existere 
ies incipiunt; restat pro- 
ecto, ut substantie mala esse 
non possint. Sin autem sub- 
stanti:& mala sint, et malum sit 
ciedes, csdes erit substantia ; 


i 


ewdes tamen alicujus actio est, 
cedes igitur substantia esse non 20 
test. Jam si que agendi vim 
abent, ea substantias esse vis; 
fateor id quidem: homo enim 
czdis alicujus auctor, quatenus 
homo est, substantia quedam 25 
est: quie tamen cedes ab eo fit, 
ea non substantia, sed substantia 
quoddam opus est. Caeterum 
hominem ali uando malum ob 
cedem ab illo patratam; ali- 39 
quando bonum, propter bonum 
ab eodem effectum appellamus : 
quie nomina, ter ea quie sub- 
stanti — € ad ipsam 
adhzerescunt quidem, ρω 35 
stantia tamen ipsa non sunt. Nec 
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ἐκ τῶν cuufBeBnkorov αὐτῇ, &rwa οὐκ ἔστιω αὐτή" 
οὔτε γὰρ φόνος ἐστὶν ἡ οὐσία, οὔτ' αὖ πάλιν ἡ μοιχεία, 
οὔτε τι τῶν ὁμοίων κακών ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀπὸ τῆς γραμ- 
µατικῆς ὁ γραμματικὸς λέγεται, καὶ ἀπὸ τῆς ῥητορικῆς, 
56 ῥήτωρ, καὶ ἀπὸ τῆς ἰατρικῆς, ὁ ἰατρὸς, τῆς οὐσίας 
oUr ἰατρικῆς οὔσης, οὔτε μὴν ῥητορικῆς, οὔτε γραμ- 


κότων αὐτῇ τὴν προσ- 


ηγορίαν λαμβανούσης, ἀφ ὧν οὕτως ὀνομάζεσθαι δοκεῖ, 
οὐδ' ὁπότερον αὐτῶν οὖσα" ὁμοίως uoi φαίνεται καὶ ἀπὸ 
τοτῶν δοκούντων εἶναι κακῶν τὴν οὐσίαν ὄνομα προσ- 
λαμβαάνειν, οὐδ' ὑπότερον οὖσαν αὐτῶν. καί µοι ὁμοί 
; po . kal µοι ὁμοίων 
, , e" . "E » -- € ^ 
ἐπινόησον, εἴ τινα ἕτερον ἀναπλάττεις ἐν TQ νῷ τῶν 
κακὠν τοῖς ἀνθρώποις αἴτιον' ὡς κἀκεῖνοφ, καθο ἐν 
τούτοις ἐνεργεῖ καὶ ὑποβαλλει ποιεῖν τὰ κακὰ, ἐστι καὶ 
ες αὐτὸς κακὸς ἐξ ὧν ποιεῖ. διὰ τοῦτο γὰρ κἀκεῖνος kakos 
iz: e ^ ^ 3 | , A^ , 
εἶναι λέγεται, ὅτι τῶν κακών ἐστι ποιητής. ἃ δέ τις 
ποιεῖ, οὐκ ἔστιν αὐτὸς, ἀλλ᾽ αἱ ἐνέργειαι αὐτοῦ, ἀφ ὧν 
τὴν προσηγορίαν τοῦ κακὸς λέγεσθαι λαμβάνει. εἰ γὰρ 
. 3 LU ^ ^ ^ I , & 
αὐτὸν υπάρχει» εἴποιμεν, α ποιεῖ, ποιε δε φόνους, καὶ 


20 enim aut eides, nut adulterium, 


25 medicina medicum nominamus 
cum tamen neque medicina, ne- 
rhetorica, n matica 
ce ακμή ez iis 
qua sibi eveniunt hanc nomi. 
3ο num,quorum ipsa nullum est, va- 
rietatem sortiatur : sic ab iis quae 
Eos. rrs i A substantie 
statuo, quorum 

Len ent: Perinde 
docte Ee debes, ut 


alium aliquem hominibus ma- 
lorum auctorem animo et cogi- 
tatione fingas; eumque simili- 
ter, quatenus in ipsis mule agendi 
principium et causa qusedam est, 
ob illa ipsa quie agit, malum esse. 
Nam malus utique dicitur ipse 
quoque, quod malorum auctor 
ipse sit; quz porro quis agit, 
ea non jam ipse, sed ipsius tan- 
tum actiones quaedam sunt ;unde 
mali nomen haurit. Enimvera 
si que a quoque fiunt, eadem 
ipsum esse diceremus, cum ci- 
es, adulteria, furta, aliaque id 
genus scelera ab aliquo patra- 
i" 
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µοιχείας, καὶ κλοπὰς, καὶ ὅσα τούτοις ὅμοια, αὐτὸς ἔσται 
ταῦτα. εἰ δὲ raUT ἐστὶν αὐτὸς, ταῦτα ὃ ὅτε γίνεται τὴν 
σύστασιν ἔχει, οὐ γινόμενα δὲ καὶ τοῦ εἶναι παύεται, 
γίνεται δὲ ταῦτα πρὸς ἀνθρώπων, ἔσονται καὶ ἑαυτῶν 
οἱ ἄνθρωποι ποιηταὶ, καὶ τοῦ εἶναι καὶ τοῦ μηκέτ᾽ eivai 
αἴτιοι. εἰ δὲ ταῦτα ἐνεργείας αὐτοῦ φὴς, ἐξ ὧν ποιεῖ τὸ 
κακὸς εἶναι ἔχει, οὐκ ἐξ ὧν ἐστὶν ἡ οὐσία. κακὸν δὲ 
εἴπομεν λέγεσθαι ἀπὸ τῶν συµβεβηκότων τῇ οὐσίᾳ, 
ἄτινα οὔκ ἐστιν ἡ οὐσία, ὡς ἀπὸ τῆς ἰατρικῆς, ὁ ἰατρός. 
εἰ δὲ ἐξ ὧν ἐνεργεῖ, ἕκαστος ὑπάρχει κακὸς, ἃ δὲ ἐνεργεῖιο 
ἀρχὴν τοῦ εἶναι λαμβάνει, ἤρξατο κἀκεῖνος εἶναι κακὸς, 
ἠρξατο δὲ καὶ ταυτὶ τὰ κακά. εἰ δὲ οὕτως ἔχει, οὐκ 
ἔσται ἀνάρχως τις κακὸς, οὐδὲ ἀγέννητα τὰ κακὰ, τῷ 
γεννητὰ πρὸς αὐτοῦ εἶναι φάναι. 

ἕ'. Tov μὲν πρὸς τὸν ἕτερον, à Φίλε, λόγον ἱκανῶν 15 
poc πεποιηκέναι δοκεῖν. ἐξ ὧν γὰρ προὔλαβες τῷ λόγῳ, 
ἐκ τούτων συνάγειν ἔδοξας καλῶς. ὡς ἀληθῶς γὰρ, εἰ 
ἄποιος ἐτύγχανεν 7] ὕλη, τῶν δὲ ποιοτήτων δημιουργὸς 


rentur, hsc omnia simul unus 
idemque foret. Ejusmodi porro 
&i erit; cum istic omnia tum 
existant modo cum fiunt, ac si- 
mul esse desinant, cum fieri de- 
sinunt, fant autem ab homini- 
bus; homines utique et sui ip- 
sorum factores, et quamobrem 
modo sint, modo non sint, causie 
ipsimet erunt. Quod si ejusdem 
actiones ista esse concedis; ex 
is tantum quie fecerit, non ex 
iis quibus substantia constat, is 
habet ut malus sit. Mali enim 
appellationem, ex iis quee sub- 
stantize contingunt, quieque sub- 
stantia ipsa non sunt, petendum 
esse diximus; quemadmodum a 


medicina medicum nominamus. 
Atqui si ob ea quie quisque facit, 2ο 
malus est, quie autem facit, prin- 
cipium habent, ut sint, ille quo- 
que malus esse ccepit, ipsaque 
adeo mala simul esse cceperunt. 
Quod si verum est, neque malus ας 
malitie sui principio, neque 
mala ipsa ortu carebunt, cum ab 
illo profecta esse dicantur. 

7. Priclare quidem et abun- 
de superioris opinionis errorem, 3o 
o amice, tam luculenta disputa- 
tione confutasti: ex iis enim quie 
ante posueras egregie confecta 
res est. Enimvero si qualitate 
omni spoliata materia erat, pro- 55 
indeque si et qualitatum auctor 
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ὑπάρχει ὁ Θεὸς, ποιότητες δὲ τὰ κακὰ, τῶν κακῶν ἔσται 
ποιητὴς ὁ Θεός. οὗτος μὲν οὖν ὁ λόγος πρὸς ἐκεῖνον 
εἰρήσθω καλῶς, ἐμοὶ δὲ ψεῦδος δοκεῖ τὴν ὕλην ἄποιον 
εἶναι λέγειν. οὐδὲ (for. οὐδενὶ) γὰρ ἔνεστιν εἰπεῖν περὶ 
ς ἠστινοσοῦν οὐσίας, ὡς ἔστιν ἄποιος' καὶ γὰρ ἐν ᾧ 
ἅποιον εἶναι λέγει, τὴν ποιότητα αὐτῆς pe, ὑποία 
ἐστὶ ἡ ὕλη διαγραφόµενος, ὅπερ ἐστὶν ποιότητος εἶδος. 
ὅθεν ei σοι φίλον ἐστὶν, ἄνωθεν ἔχου πρὸς ἐμὲ τοῦ 
λόγου. ἐμοὶ γὰρ ἡ ὕλη ἀνάρχως ποιότητας ἔχειν δοκεῖ. 
1o οὕτως γὰρ καὶ τὰ κακὰ ἐκ τῆς ἀποῤῥοίας αὐτῆς εἶναι 
λέγω, ἵνα τῶν κακῶν ὁ μὲν Θεὺς ἀναίτιος ᾖ, τούτων δὲ 
ἁπάντων ἡ ὕλη airía. Ty» μὲν προθυµίαν τὴν σὴν 
ἀποδέχομαι, ὦ φίλε, καί σου τὴν ἐν τοῖς λόγοις σπουδὴν 
ἐπαινῶ. προσηκε γὰρ ὡς ἀληθῶς ἕκαστον τῶν φιλομα- 
Σ5 θῶν, μὴ ἁπλῶς, καὶ ὧν ἔτυχε συγκατατίθεσθαι τοῖς 
λεγομένοις, ἀλλ᾽ ἀκριβῆ ποιεῖσθαι τὴν ἐξέτασιν τῶν 
λόγων. οὐδὲ γὰρ ei ὁ προσζητῶν, παρὰ λόγον ὁρι- 


Deus est, et qualitates ist»? mala 
sunt, Deum plane malorum auc- 
2o0torem esse  esequetur. Quare 
quod priorem illam sententiam 
attinet, ab ea sum tua hac ra- 
tione deductus. esto. nunc au- 
tem falsum illud mihi videtur, 
25 materiam qualitatibus vacuam 
fuisse. Nam substantia nulla 
qualitate omni carere dici potest: 


cum eo ipso, quo materiam quis 
omni qualitate spoliatam esse di- 
Ίο ceret, propriam ejus qualitatem 
jualis materia sit 


explicaret, quod ipsum utique 
singularis quaedam ratio quali- 
tatis est. Deinceps ergo, nisi 
35 molestum est, hane mihi rursus 
2 empite disputationem arcesse. 


Jam enim materiam qualitatibus 
ex omni sternitate priditam, 
malaque simul omnia ex quodam 
ejus defluxu nata esse defendo, 
ne Deo caussa malorum assigne- 
tur, quie solam in materiam con- 
ferenda sit. Mihi vero tuus hic 
animus, o amice, admodum pro- 
batur; placet hoc in concerta- 
tionis genere tam studiosa con- 
tentio. Atque idem profecto 
eorum omnium, qui se discendi 
eupidos profitentur, consilium 
esse o ret, ut non simpliciter 
ac temere quicquid ab aliis di- 
citur acciperent, sed rationum 
vim atque pondus suis accurate 


ac diligenter momentis :stima- 
rent. Nec enim si ille, qui cum 
ο 2 
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σάµενος ἀφορμὴν παρέσχε τῷ προσδ €» συν- 
άγειν ὧς ἐθέλει, τοῦτο καὶ τὸν ἀκροατὴν πείσει" ἀλλ 
εἴ τι (for. εἰ Ó, τι Viger.) δοκεῖ δυνατὸν εἶναι λέγεσθαι 
καλῶς, τοῦτο λέξει map ὧν δυοῖν θάτερον ἔσται' ἢ 
γὰρ καὶ πρὸς (for. πρὸς ἐκείνου) 0 κινεῖσθαι δοκεῖ ἀκού-ς 
cas, τέλεον ὠφεληθήσεται, ἢ τὸν προσδιαλεγόµενον 
ἐλέγξει οὐ τἀληθη λέγοντα. 

η. Ov δοκεῖς δέ µοι δεόντως εἰρηκέναι τὴν ὕλην 
ἄνωθεν ποιότητας ἔχειν, εἰ γὰρ τοῦθ) οὕτως ἔχει, τίνος 
ἐσται ποιητὴς 0 Θεός; etre γὰρ οὐσίας ἐροῦμεν, προ- 1o 
εἶναι ταύτας φαμέν' eir αὖ πάλιν ποιότητας, καὶ ταύτας 
ὑπάρχειν λέγομεν. οὐκοῦν οὐσίας τε οὔσης, καὶ ποιο- 
τήτων, περιττὸν εἶναί µοι δοκεῖ δημιουργὸν λέγειν τὸν 
Θεόν. ἵνα δὲ μὴ ἐμαυτῷ κατασκευάζειν τινὰ δόξω λόγον, 
ἀπόκριναί pot νῦν ἐρωτώμενος, τίνι τρόπῳ δημιουργὸν 1$ 
εἶναί Qs τὸν Θεόν ; πότερον ὅτι τὰς οὐσίας ἔτρεψεν 
εἰς τὸ µηκέθ' ὑπάρχειν ἐκείνας, αἵπερ ἦσάν ποτε, ἀλλ᾽ 
ἑτέρας παρ αὐτὰς γενέσθαι; ἢ ὅτι τὰς μὲν οὐσίαν 


altero disserit, rem aliter ac par 
est, definierit, indeque alteri 
disputatori ansam  priebuerit, 
quod volet, concludendi, auditori 
propterea hoc persuaserit; sed 
aliquid tum demum is egerit, si 
quod abs se cum ratione dici 
posse videbitur, id in medium 
proferet. Nam tum e duobus 
alterum consequetur. Aut enim, 
qui audiet, quo impelli se se fer- 
rique senserit, in eo tandem mag- 
no eum suo fructu acquiescet, 
aut adversarium ipse suum er. 
roris falsique convincet, 

8. Ergo, ut ad rem veniam, 
equidem sic existimo, minus abs 
te vere qualitatibus ab omni ievo 





materiam instrui. Hoc enim si 
verum est, cujus tandem rei 20 
Deum auctorem habebimus? 
Substantiarum ? at eas jam prius 
extitisse dicimus. Qualitatum ? 
at illas quoque jam ante fuisse 
agnoscimus. Cum igitur et sub- 25 
stantia per se se jam, et quali- 
tates existant, quamobrem ue 
conditorem να superest 
profecto nihil. "Verum πο ar- 
guti quidpiam ipse mihi moliri 3o 
velle videar, die mihi obsecro, 
qua tu ratione conditorem Deum 
esse putes, Απ quod substan. 
tiarum naturam immutarit, ut 
quam nacte prius fuerant ex- 3; 


uentes, novam ipse quandam et 
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ἐθύλαξεν ἐκείνας, αἴπερ ἦσαν rporoi" τὰς δὲ ποιότητας 
έρεψεν αὐτῶν: oU τι uot δοκεῖ ἀλλαγήν τινα οὐσιῶν 
τροπὴν δέ τινα τῶν ποιοτήτων γεγονέναι φημὶ, καθ às 
5(for. καθ ἢν) δημιουργὸν εἶναι λέγω τὸν Θεὸν, καὶ 
ὥσπτερ εἰ τύχοι λέγειν (for. λέγομεν) ἐκ λίθων οἰκίαν γε- 
γονέναι, ἐφ ὧν οὐκ ἔστιν εἰπεῖν ὡς οὐκ ἔτι λίθοι µένουσι 
buceo γενόμενοι οἱ λίθοι τῇ γὰρ ποιότητι τῆς 

νθέσεως τὴν οἰκίαν γεγονέναι φημὸ τραπείσης δη- 
io λονότι τῆς προτέρας τῶν λίθων ποιότητος οὕτω poli 
δοκεῖ καὶ τὸν Θεὸν, ὑπομενούσης τῆς οὐσιας, τροπην τινα 
τῶν ποιοτήτων αὐτῆς πεποιηκέναι, καθ ἣν τὴν τοῦδε τοῦ 
κόσμου γένεσιν πρὸς τοῦ Θεοῦ γεγονέναι λέγω, ᾿ἘΕπεὶ 
τοίνυν τροπήν τινα τῶν ποιοτήτων πρὸς τοῦ Θεοῦ γεγο- 
ες νέναι φῆς, ἀπόκριναί µοι βραχέα πυθέσθαι προαιρου- 
pévo. λέγε δή. — Ei ὁμοίως καί σοι δοκεῖ τὰ κακὰ ποιό- 
τητας εἶναι τῶν οὐσιῶν; δοκει. "Ανωθεν δὲ ἦσαν αἱ 
ποιότητες αὗται ἐν τῇ ὕλῃη, ἢ ἀρχὴν ἔσχον τοῦ eivai; 





alienam induerent? Απ potius, 
20quod substantiis in propria 
natura» suz ratione conserva- 
tis, earum tamen qualitates mu- 
tarit? ^ Ego vero nullam in 
substantiis mutationem  conti- 
25gisse arbitror. Absurdum enim 
id utique fuerit. Qualitates 
ergo mutatas fuisse ajo, quod 
mutationis g us conditoris Deo 
it. iemadmodum 


35 certo quodam ex com- 
genere domum exti. 


tisse contendo, priori lapidum 
qualitate mutata. — Sic videtur 
mihi Deus, integra manente 
substantia, quandam ipsius qua- 
litatum mutationem effecisse, ex 
qua mundus iste hoc habeat, ut 
a Deo conditus esse dicatur. 
Cum igitur peculiarem quandam 
ejusmodi qualitatum rationem a 
Deo profectam esse statuas, 
pauca mihi tantum abs te re- 
nderi velim. Dic amabo. 
um tu similiter qualitates istas 
substantiarum mala quiedam esse 
opinaris? Omnino. Utrum igi- 
tur qualitates ille jam inde ab 
omni «νο materie inerant, an 
existendi principium — aliquod 
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µι ἀγεννήτως τῇ ὕλῃ ταυτασὶ τὰς ποιότητα». 


Οὐχὶ δὲ τὸν Θεόν ds τροπήν τινα τῶν ποιοτήτων πε- 
P - P" . m l-"e E] X -- 
ποιηκέναι; τοῦτό φηµι. Πότερον οὖν εἰς τὸ κρεῖττον, 


ἢ εἰς τὸ χεῖρον; eig τὸ κρεῖττον λέγειν µοι δοκεῖ. 
Οὐκοῦν εἰ ποιότητες τῆς ὕλης τὰ κακὰ, τὰς δὲ ποιότητας 5 
αὐτῆς εἰς τὸ κρεῖττον ἔτρεψεν ὁ Θεὸς, πόθεν τὰ κακά, 
ζητεῖν ἀνάγκη. οὐ γὰρ ἔμειναν αἱ ποιότητες ὑποῖαί TOT 
ἦσαν τῇ φύσει ἢ εἰ μὲν πρότερον οὐκ ἦσαν κακαὶ, ἐκ 
δὲ τοῦ τραπῆναι πρὸς τοῦ Θεοῦ τὰς πρώτας τοιαύτας 


- ^. * "y ] P m. , . E] E d 

περὶ τὴν ὕλην γεγονέναι ποιότητάς Φης, αἴτιος ἔσται ιο 
as e- ^ * Fr 

τῶν kakÀv 0 Oros, τρέψας τὰς οὐκ οὔσας ποιότητας 


^ 5 ^ " , 
κακας, εἰς TO εἶναι Kakas. 


*rT: * h! A , (» ^ e - » 
0."H τὰς μὲν κακὰς ποιότητας, εἲς TO κρεῖττον οὐ 


δοκεῖ σοι τρέψαι τὸν Θεὸν, τὰς δὲ λοιπᾶς καὶ µόνας 


oca ἀδιάφοροι ἐτύγχανον τῆς διακοσµήσεως ἕνεκα πρὸς 15 


E ο rd E ] F 
τοῦ Θεοῦ τετράφθαι λέγεις. οὕτως ἄνωθεν ἔσχον éyo. 


Πῶς τοίνυν αὐτὸν τὰς τῶν φαύλων ποιότητας ὡς εἶχον 


habuere. Inerant vero citra ul. 
lum ortus sui principium. Quid? 
Num tu aliquam a Deo muta- 
tionem qualitatum istarum ef- 
fectam esse contendis? Plane. 
Utrum eam in melius, an vero 
in deterius factam arbitraris? 
In melius certe quidem. Si ergo 
qualitates materie mala sunt, 
ezedemque cum melioribus a 
Deo commutate fuerunt: unde 
mala profluxerint, quaerendum 
necessario est. Non enim qua- 
litates isti& quales erant natura, 
tales manserunt: aut si, cum 
prius male non essent, illa ta- 
men divinitus facta mutatione, 
quie priorem naturam expulerit, 
ejusmodi quas nunc habet, in- 


— Mem 


ustas materie qualitates esse 
arbitraris; malorum 

caussa Deus erit, qui quae male 26 
per se se non erant, eas in malas 
commutarit. 

9. At forte ne malas quidem 
qualitates Deus in meliores 
convertit, sed reliquas tantum, 25 
hoc est eas, quibus nihil esset 
eum bonis malisve commune, 
ut major ex ea mutatione or- 
natus existeret. Ita quidem jam 
inde ab initio sentiebam. — Quo- 35 
modo igitur quz male per se 
se erant, eas sine ulla mutatione 
relictas ab eo fuisse ais? An 
quod illas ut tollere similiter 
ac delere potuisset, noluerit tu- ας 
men? an potius quod id perfi 
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καταλελοιπέναι Aéyew ; πότερον δυνάµενον μὲν κἀκείνας 
«νελεῖν, οὐ βουληθέντα δὲ, 3) τὸ δύνασθαι μὴ €xovra ; 
εἰ μὲν γὰρ δυνάµενον λέξεις, οὐ βουληθέντα δὲ, αὐτὸν 
αἴτιον τούτων εἴπεῖν ἀνάγκη, ὅτι δυνάµενος ποιῆσαι μὴ 

5 εἶναι κακὰ, συνεχώρησεν αὐτὰ µένειν ὡς ἦν, καὶ µάλιστα 
ὅτε δημιουργεῖν τὴν ὕλην ἠρξατο. εἰ yàp μηδ ὅλως 
ἔμελεν ο τῆς Bos, οὐκ ἂν αἴτιος ἦν ὧν συνοχώρει 
µένειν ἐπεὶ δὲ µέρος uév τι αὐτῆς ἐδημιούργει, µέρος δέ 
τι οὕτως εἴα, δυνάµενος κἀκεῖνο τρέπειν εἰς τὸ κρεῖττον, 

1o αἰτίαν ὀφλισκάνειν ἄξιος εἶναί µοι δοκεῖ, καταλιπὼν 
µέρος ὕλης εἶναι πονηρὸν ἐπ᾽ ὀλέθρῳ οὗ ἐδημιούργησε 
µέρους. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ μέγιστα κατὰ τοῦτο τὸ µέρος 
ἠδικῆσθαί uot δοκεῖ, τοῦθ ὅπερ κατεσκεύασε τῆς ὕλης 
µέρος ἀντιλαμβανόμενον τανῦν τῶν κακών. el γάρ τις 

! s ἐξετάζοι ἐπ᾽ ἀκριβὲς τὰ πράγματα, χαλεπώτερον νῦν εἧ- 
ρήσει τὴν ὕλην πεπονθυῖαν τῆς προτέρας ἀκοσμίας. πρὶν 
γὰρ αὐτὴν διακριθῆναι, τὸ μηδὲ αἰσθέσθαι τῶν κακῶν 
παρην αὐτῇ' νυνὶ δὲ ἕκαστον τῶν μερῶν αὐτῆς αἴσθησιν 


cere nullo send potuerit ? m 
20 n volu- 
ἵνα. pam Deum 
conferas necesse est, qui cum 
eas innata malitia liberare posset, 
suam tamen iis conditionem re- 
Aslinquere maluerit, quo potissi- 
mum tempore materiam elabo- 
randam conformandamque sus- 
ciperet. Nam si materiam sus- 
que deque habuisset, non jam 
3o qualitatum earum, quas integras 


manere sinebat, caussa diceretur. 
Nunc vero, cum ejusdem ma- 
terie partem expoliret, partem 
indigestam ασ rudem uti erat, 
pacti nidi qui illud quoque, 
efficere potuisset, is mihi 


quidem culpe alicujus affinis 
videtur fuisse, dum in altera 
materi parte nativam etium 
tum malitiam, in ejus quam ela- 
boraret exitium, hierere pate- 
retur. Et quidem gravis pror- 
sus hoc in genere, huic quam 
elaboravit materie parti, eo 
nomine facta videtur injuria, 
quod tantam malorum vim subire 
ας sustinere cogatur, Quisquis 
enim accurate rem  sestimare 
volet, is longe deteriorem hoc 
tempore, quam impolita dum 
esset, materiz conditionem esse 
reperiet. Nam antequam varias 
digereretur in partes, nullum ea 
malorum suorum habebat sen- 























γεσίᾳ τῆς Br mpi τοῦ Qd γα 
Newte Mile bcd 
(A HU HE Magen 
78 diro re τὸ don dor 
ἔσται, ἢ τῷ νικᾶσθαι τῷ défi δε 
κρείττονο». πρ a Ud. Misc 
caudam. dein eui rit eenpii sn 
μοι δοκεῖς. εἰ δὲ τῷ νικᾶσθαι φόβῳ πρὸς τοῦ µείζο 
µείονα ἄσται τοῦ Θεοῦ τὰ κακὰ, νικῶντα τ - 
ῥρέσεως αὐτοῦ τὴν ὁρμήν' ὅπερ ἄτοπον elvai µ οι λ 
περὶ Θεοῦ δοκεῖ. δὰ τί yàp οὐχὶ μᾶλλον rai! ἕ 
































erii pidaieier dati: ne dois 
 wuvÜeros. 7 γὰρ διαφορὰ τῶν γεγονότων eis 
κανε ἁξότασιν τοῦδε τοῦ λόγου. εἰ 
aj 3 ον καὶ µονοειδής' σύνθετος 
cH ἐκ διαφόρων οὐσιῶν τε kai κράσεων 
^ iiparov τοῦτο (cor. τοῦτον) ἐξ ὕλην 


scored τῷ τὰ σύνθετα μὴ oiov τε ἐξ ἑνὸς 

vui ἔχειν, τὸ yàp σύνθετον ἁπλῶν 

ρνο, 8 a) πάλιν τὴν ὕλην σύνθετον 
θέλουν, πάντως ἐξ ἁπλῶν τινῶν συντεθεῖσθαι 
. εἰ δὲ ἐξ ἁπλῶν συνετέθη, ἦν ποτὲ καθ ἑαυτὰ τὰ 
ὧν συντεθέντων, γέγονεν ἡ ὕλη, ἐξ οὗπερ καὶ 
ᾖ οὖσα δείκνυται. εἰ γὰρ σύνθετος ἡ ὕλη, τὰ δὲ 
α ἐξ ἁπλῶν τὴν σύστασιν ἔχει, ἦν ποτὲ καιρὸς, 
λη οὐκ ἦν, τουτέστι πρὶν τὰ ἁπλᾶ συνελθεῖν. εἰ 
ποτὲ καιρὸς, ὅτε ἡ ὕλη οὐκ ἦν' οὐκ ἦν δέ ποτε 


materia factum, eo quod compo- 
sita non possint ex uno quali- 
tate omni spoliatoconstare: quod 
enim compositum dicitur, id 
sane plurium simplicium mix- 
tionem involvit. Sin eandem 

itam fuisse vis, ex sim- 
σοκ η igitur eomposita fuit. 
Quod si verum est, fuerant jam 
olim simplicia illa per se se, 
quorum ex compositione materia 
conflata est. Hinc porro geni- 
tam esse materiam efficitur. Nam 
si composita materia est, com- 
posita vero ex simplicibus coag- 
mentata sunt, tempus illud certe 


P 
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bj σ Δ / £y , ε 
καιρος, ὅτε TO ἀγέννητον οὐκ ἦν, οὐκ ἔσται αγέννητος 1j 
σ x P ^ P d 4 A » , 9 4 , 
ὕλη. το ὃ ἐντεῦθεν εσται πολλα τα ἀγέννητα. εἰ yap ἣν 
» »? « s 9 A5 , 9 A € ^ 59 e e 
ἀγέννητος 0 Ocos, ἦν δὲ ἀγέννητα καὶ τὰ ἁπλᾶ ἐξ ov 1 
[d / » ν d « / A» 7 e 
ὕλη συνετέθη, ovk ἐσται δύο καὶ µονα τα ἀγεννητα. ἵνα πα- 

/ b! ^ , vy , ^ 
ρήσω τὸ ἐπιζητῆσαι τί ὄντα ἐστὶν (for. ἐστὶν ὄντα) ἁπλᾶ 5 
* 399 ο * M , 
ὕλη 9 εἶδος πολλὰ γὰρ οὕτως ἄτοπα ἀκολουθήσειαν. 
^ 8 ^ e ^ 
δοκεῖ δέ σοι µηδἐν τῶν ὄντων αὐτὸ ἑαυτῷ ἀντικεῖσθαι ; 
^ 3 / b ^ b ^ / 
δοκεῖ, ᾿Αντίκειται δε τῷ πυρὶ τὸ ὕδωρ ; ἀντικεῖσθαί uo 
, € / b 8 ^ 4 8 , 9 ^ 
φαίνεται. Ὁμοίως δε καὶ τῷ φωτὶ ro σκοτος, καὶ τῷ 
^ 8 8 8 8 ’ « - ^^ hj] 
ψυχρῷ το θερµον, προς δη τούτοις καὶ τῷ ζηρῷ Too 
e , . σ y ^ » ^ » 4 ^ 
vypov; οὕτως ἔχειν pot δοκε. ΟὈνυκοῦν εἰ µηδεν τῶν 
y . € e $ , 9 ’ 4 ^^ » / 
ὄντων avrO ἑαυτῷ αντίκειται, ἀλλῆλοις δε ταῦτα αντί- 
3 M ο / 5«NÀ M , ο ^ 
κειται, οὐκ ἔσονται ὕλη µία, οὐδὲ μὴν ἐξ ὕλης uas. 
, ’ , / ’ 
ὕμοιον δέ τια τούτῳ λογον πάλιν πυθέσθαι σου βου- 
^ M [4 NV» 4 , 3, 
λομαι. δοκεῖ σοι Τα µέρη ux) ἄναιρετικα τυγχανειν ἆλ- 15 
! ^ i] ^ / ^ 
λήλων ; δοκεῖ. Εἶναι δὲ τῆς ὕλης µέρη, TO τε πὂρ kai 


o € / M 8 4 , σ v 
ὕδωρ, ὡσαύτως δε kai Τα λοιπα; οὕτως έχω. 


fuit, quo nulla dum materia 
esset, hoc est antequam ea sim- 
plicium inter se se conjunctio 
fieret. Quod si tempus ejus- 
modi aliquod fuit, quo materia 
necdum esset; nullum autem 
unquam tempus fuit, quo res 
ortu principioque carens, non- 
dum existeret, ortu materia ca- 
ruisse non poterit. Ceterum 
plura deinceps ortu carentia 
statuemus. Si enim et Deus, 
et simplicia ista, ex quibus con- 
creta materla est, ortu care- 
bunt, non jam duo tantum ortu 
carentia censebuntur; ut pre- 
termittam id quaerere, quid 
fuerint simplicia, materia an 
forma. nam vel sic multa ab- 
surda sequentur. Postremo, num 


T: δὲ, 


tu rem plane nullam, que secum 
ipsa pugnet, esse concedis? 
Nullam. Cum igne vero num 2o 
aqua pugnat? Pugnatsane. Si- 
militer et luci tenebre, et fri- 
gido calidum, et sicco humi- 
dum adversatur ? Utique. Igitur 
si res nulla secum ipsa pugnat, 25 
hec autem secum pugnant, se- 
quitur omnino nec unicam esse 
materiam istas, nec unica tan- 
tum ex materia constare. Cui 
persimile ac geminum illud est 3o 
quod sequitur. Quid enim, an- 
non partes aliis alias exitium ac 
pestem creare confiteris? Equi- 
dem. Materie vero partes, 
ignem, et aquam, et reliquas 55 
esse concedis? Et libenter. Ig- 
nem porro aqua, lux tenebras, 
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9 ^ 3 8 4 9 ^ b! « σ ^ 
ov δοκεῖ σοι ἀναιρετικον uev εἶναι τοῦ πυρος TO ὕδωρ, τοῦ 


4 , 8 ^ 8 w σ / ’ 
δέ σκότους τὸ φώς, καὶ τᾶἆλλα ὅσα τούτοις παραπλήσια: 


δοκεῖ. 


^ 8 / , 
Οὐκοῦν ei τὰ µερη oUk ἐστιν ἀλλήλων ἀναι- 


ρετικὰ, τὰ δὲ τῆς ὕλης µέρη ἀναιρετικὰ ἀλλήλων ἐστὶν, 
5 οὐκ ἔσται ἀλλήλων µέρη. εἰ δὲ οὕκ ἐστιν ἀλλήλων µέρη, 


» σ ^ , 4 A 3, 3» V ” 
ovK έσονται ὕλης μιᾶς. ἄλλα µην, ovÓ αὐτὰ ἔσονται 


DA - ηδέι ^ y UTO e ^ 9 hj 
UAT) TO puoev TL TOP OovTOV QGUTO €avTOU αναιρετικον 


ε , 4 8 ^ 9 , / UE». , 
ὑπαρχειν, κατα TOv τοῦ ἀντικειμένου λογον. ovóe γαρ 


^ 8 X /, 
ἐστί τι αὑτῷ ἀντικείμενον τὰ yap αντικειµένα, ἑτέροις 


9 ^ /, e bj 8 , e -^ » 
«οαντικεῖσθαι πέφυκεν. oiov TO λευκον, auTO ἑαυτῷ οὐκ 


bj 4 8 / / 
ἀντίκειται, πρὸς δὲ τὸ µέλαν ἀντικείμενον λέγεται. καὶ 


τὸ às ὁμοίως, ἑαυτῷ μὴ ἀντικεῖσθαι δείκνυται, πρὸς δὲ 


4 J ef » / 4 ν ^ e / 
TO σκοτος οὕτως €XOv Φαίνεται, καὶ ἄλλα γοῦν ὁμοίως 


^ oe 
πλειστα οσα. 


9 /  σό / M 3 3, La. 
Ei τοίνυν καὶ ὕλη µία τὶς ἦν, οὐκ ἂν 


3 € ^ » / ey 4 ^ 3 / » ^? 
15aur1) αυὐτῇ αντεκειτο. οὕτω δε τῶν ἀντικειμένων ἐχόντων, 


3 N 
τὸ μὴ εἶναι τὴν ὕλην δείκνυται. 


atque ejusmodi csetera, non tol- 
lere se se mutuo ac perimere 
videntur? Plane. Si ergo par- 
20tes nulle mutuum sibi exitium 
afferunt, partes autem materize 
mutuum sibi exitium afferunt, 
nec mutuarum ista partium ra- 
tionem obtinebunt, nec proinde 
25 unius tantum materie, aut vero 
materia prorsus esse poterunt; 
cum res nulla interitum sibi pes- 
temque creet, uti contrariis con- 
traria solent. Nec enim idem 
3ocontrarium est ipsi sibi; con- 


P2 


traria siquidem aliis duntaxat 
contraria sunt: quemadmodum 
nec album albo, sed nigro tan- 
tum ; nec luci, sed tenebris con- 
traria lux est, similiterque de 
aliis plerisque philosophari potes. 
Quare, si materia quoque una 
quedam et simplex esset, nun- 
quam secum ipsa pugnaret. Ex 
qua tandem propria contrariorum 
ratione concluditur, locum om- 
nino isti materie nullum super- 
esse. 
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P. 87. 1. 6. Ὅτι μὲν ἀδύνατον &c.] Eusebius in Preparatione 
Evangelii hzec preemisit: Καὶ τὰ μὲν τοῦ Φίλωνος τοῦτον éxére 
τὸν τρόπον. Μαξίμφ δὲ τῆς Χριστοῦ διατριβῆς οὐκ ἀσήμῳ ἀνδρὶ, 
καὶ λόγος οἰκεῖος συγγέγραπται ὁ περὶ τῆς ὕλης, ἐξ οὗ pov δοκῶ 
µέτρια χρησίµως παραθήσεσθαι, ἐς ἀκριβῆ τοῦ προβλήματος ἔλεγ- 
xov. lta Philo. Caeterum, quoniam Mazimus professor Chris- 
tian religionis non obscurus, librum quoque singularem ac pro- 
prium de materia scripsit, juvat ez eo nonnulla proferre, que ad 
exquisitam proposita» queestionis disceptationem conducant. | Prox- 
ime post sequitur lemma istud, Ὅτι μὴ ἀγέννητος ἡ ὕλη, μηδὲ 
κακῶν αἶτία. 

Ibid. ἀγέννητα] ἀγένητα cum » simplici, non facta, hic et 
infra codices quidam tam scripti quam impressi preestant. 
Verum, quamvis inter has voces, quemadmodum inter illas 
γεννητῶν et γενητῶν, theologi ante et post synodum Niczenam 
distinxerint, id minus curasse antiqui auctores, tam ethnici 
quam Christiani, videntur, vel certe librarii qui opera illorum 
deseripserint. Sed Lucas tamen Holstenius, Dissert. Secundá 
in Loca Quadam Concilii Niceni. ad calcem Valesianz edit. 
Hist. Eccl. Theodoriti et aliorum posita, cum harum vocum con- 
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fusionem inter legendum animadvertisset, corrigendas ens 
suasit. Ita et ἀγέννητα hic quidem prieferendum erat. 

P.87.1.6. οὐδὲ σὲ] Ita scribitur ἐμφατικῶς nonnullis in libris pro 
plerzeque habent. Supra enim posuerat heterodoxus apud 
Methodium, ἔδοξέ µοι evvvzápyew τι αὐτῷ (Deo), ᾧ τοὔνομα 
ὕλη, ἐξ ἧς τὰ ὄντα ἐδημιούργησε ἃτο. De Libero Arbitrio p. 355. 
ed. Combefisii. Confer et Dial. p. 88. Ita hoe Maximi loeo 
dieitur heterodoxus prius adjecisso istud sermoni; duo simul 
ez istere, que ortu careant, ὑπάρχειν ἀγέννητα δύο ἅμα, 

Ibid. L 8. ὡς πάντως-- δεῖ λέγειν] Ita ex Methodio edidi, 
adstipulante Dialogo contra Marcionitas, qui πάντως γὰρ--- δεῖ 
A habet, dum apud Jusebium atque in Origenis Philocalia, 

πὸ πάντως---δεῖν A. scilicet cum antecedentibus conjungendum, 
ciiin: Quie quidem lectio, parum expedita eum sit, duos 
interpretes Latinos, Joan. Tarinum fum Philocalia: editorem, atque 
Eusebii editorem Vie duxit in errorem. Melius enim 
convenit eum argumentis, que sequuntur, altera seriptura ὡς 
πτάντως &c. 

Tbid. Ἱ. 11. αὐτὰ] Methodianam pr:etuli lectionem | £usebi- 
«me αὐτὸν, quie. προ. et in Origenis Philo- 

Ibid.l. 13. àAX' ἐν---γεννητά] kisbo. Joni usque ad vocem 
γεννητὰ supplevi itidem ex Methodii opuseulo. Vulgo hee 80la 
ponuntur, ὡς οὐδὲ διάφορα µέρη τυγχάνοντα κατακερματιζόµενα els 
πολλὰ γενρητά. Utinam longiora Methodii excerpta super- 
essent. Extat autem illud orationis membrum, àAX ἓν ἐκ 
διαφόρων συνεστὸς, in Dialogo adscripto Origeni, etsi συνεστὼς 
ibi legitur, sieut γενητὰ pro γεννητὰ apud Methodium, quse qui- 
| apud eum obtinet. 

P. 88. 1. 4. ἀλλ’, εἰ] Abest εἰ ab Eusebii Prap. edita, sed 
habet àAA' ei ejusdem eodez MS. Coll. D. Joan. quod nune re- 
eepi. Habent àAX ἡ Philocalia et Methodius. Deficit inter 
hse nobis Dialogus, usque dum venerimus ad voces, εἰ δὲ κε- 
Χωρίσθαι φήσει τις, lin. 6. 

Ibid. l. 11. ἀλλὰ καὶ πλείστων ὕσων] Pro istis posuit ille, qui 
Methodium apud Photium breviavit, εἰ δὲ ποχωρσθαι ἀπαιτεῖ ὁ 
ἁλιν τὸ χώριζον ἀπαιτητέον, ἕως ἂν ἀπείρων ἡμῖν ἀγενήτων 
ἐσμὸς ἀναφανῃ. Proxime post in illis, ὃν γὰρ ἃο. vel subau- 













o 


110 ANNOTATIONES 


diendum est λέγομεν nut φαμὲν, aut quid κό "- di- 
cendum excidisse δεῖ post προχωρεῖν. 

P. 88. 1. 15. εἰπεῖν ἐθέλοι] Ita. Methodius οἱ Philbealia Ρο. 
nius quam Zusebii Praparatio, quse prestat solum εἴποι, Vide 
et supra, et p. 8g. l. 14. Deficit inter hzec Dialogus. 

P. 89. l. 2. τὸ µήτε κεχωρίσθαι] lta posui ex Methodio Dia- 
logoque, dum μὴ pro ure exhibet tam Eusebius in Mir. ci | 
quam JPAilocalia Origenis. 

Ibid.1. 3. ὡς ἐν pépe] Uniri velut in parte, vel ut pars 
unitur parti. Est altera probatio ab altero modo unionis, per 
modum contigui, locatique et loei, quee et ipsa ad hominem 
procedit; supposita crassa illa zestimatione de Deo, in qua 
erant Valentiniani. CownBErisiws Notis in Methodium p. 463. 

Ibid. l. 7. χωρητὸν] Ita Methodius, Philocal. Dialogusque. 
Sed in Prep. Evang. Eusebius vulgo habet. χωρητικὸν, alteram 
tamen prsstante leetionem a/tero M Sto penes Vigerum, cui 





quoque probata est. 
Ibid. l. 14. καὶ ἐν ἀκοσμήτοις] Partieulam καὶ ex JPhilocalia 
desumpsi. 


Ibid. l. 16. εἰ μὲν yàp] Particulam yàp, que in JMetAedio, 
Philocal. Dialogoque extat, Eusebiano οὖν przetuli, quod tamen 
fortasse par οἱ :quale est, quodque nonnulli etiam PAilocalie 
codices, teste Tarino, exhibebant. Insuper αὐτὸν post µι- 
κρότερον addidi ex Methodio et Dialogo. 

P. go. l. 2. εἴ ye δὴ] Ita optime Methodius. Sed JPre- 
paratio edita εἰ δὲ, ubi monuit Vigerus, δὲ mutandum in ye vel 
δή. Extat δὴ in MS. Coll. S. Joan. et in Dialoao, ye in Philo- 
calia. 

Ibid. l. 3. καὶ ài ὅλης κεχωρηκέναι τῆς ὕλης] Hoe addidi ex 
Methodio Dialogoque, dum in ceferis solum positum est rj Aq 
cum ἐν πάσῃ constructum, ubi tamen minus apte ἐν πάσι habet 


Ibid. l. 7. οὐκ ἔχοντα ὑποχωρήσεως τόπον] Ait Vigerus, An- 
nott. in Euseb. Pr;rp. Evang. hzec argumenta nonnisi adversus 
eos, qui eorporeum Deum fingerent, momenti quiequam ha- 
bere posse. PFirmissima autem ea esse adversus ommes, qui 
Deum in mundo tanquam in loco sibi proprio contineri, ex 
opinione Stoicorum, statuerint, monuit Stillingfleetus, Originum 
Saer, lib. iii, eap. 2. 
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ejus imputarentur ? Magna, bona fide, ccecitas hereticorum pro 
hujusmodi argumentatione, cum ideo aut alium Deum bonum e 
optimum volunt. credi, quia mali autorem. existiment ereatorem, 
aut materiam cum creatore proponunt, ut malum a materia, non 
a creatore deducant, quando nullus omnino Deus. liberetur ista 
questione, ut non autor mali videri proinde possit, quisquis ille 
est, qui malum etsi non ipse fecit, tamen a quocunque et wnde 
unde passus est fieri. 

P. οἱ. l. 14. µοι δοκεῖ) Post. heec additum est, apud Meto- 
dium, sed ex nota in margine, ni fallor, textui inductum : "Or 
el τὰς ποιότητας μὴ οὔσας ἐδημιούργησεν ὁ Θεὺς, καὶ τὰς obaías 
ὁμοίως. Spectantur nimirum, quze sequuntur in pag. 93. - 

Ibid. l. 16. τὴν τοῦδε τοῦ κόσμου yévecw] Ita ex PAilocalia 
edidi. Sed τήνδε τοῦ κ. y. Prep. Evang. et τὴν τοῦ κ. y. 
Methodius atque JDialegus. Habes autem infra quoque τὴν 
τοῦδε τοῦ κόσμου yéreauw. 

P. g2. l. t. ποιητής] Ita omnes prster Prep. Ecang. ad 
quam tamen Vigerus ex a/fero MS. ποιητὴς pro ποιότης le- 
gendum monuit. 

Ibid. l. 4. δοκεῖ σοι---γεγονέναι; δοκεῖ,] Ita locum ordinant 
Methodius Dialogusque; idque melius quam vel Eusebius qui 
in Prep. Evang. habet δοκεῖς µοι---γεγονέναι δοκεῖν, vel PAilo- 
calia, ubi extat, καί σοι---γίψεσθαι δοκεῖ. 

Ibid. l. 7. ujre e£] Ita. Methodius et Dialogus pro μὴ ἐξ, quod 
Pra&p. Evang. et Philocal. Mox addunt iidem Method. et 
Dial. verbum ὑπάρχουσι post illa, µήτε ἐκ τῶν οὐσιῶν. 

Ibid. l. 11. ἀδύνατον εἶναι δοξάζειν] Sie Philocal. Dialogus, 
seriptusque Eusebius in Coll. S. Joan. et Methodius, nisi quod 
ab hoe auetore verbum abest εἶναι. Sed in Prep. Evang. edita 
his vocibus przemittitur istud, συλλελόγισται ὡς οὐκ, ubi notat 
πως Vigerus : ** Corrupta ista sunt, nee saniora illa Manuser. 
* συλλελογίσται ós οὐκ ἀδύνατου ἐξ οὐκ ὄντων δημιουργὸν τὸν 
* Θεὸν, ἀδύματον εἶναι δοξάζειν ο. Ἐποῖο tamen emendari 
* possunt, si legeris, ὡς συλλελόγισται ἀδύνατον εἶναι δοξάζειν 
* &e." Ita vir ἀοοίῖας. hzee vero ex nota posita in margine 
profeeta esse clarius luce constat. 

Ibid. l. 12. ἀλλ᾽ ὁ μὲν περὶ τούτου λόγος ὧδε ἐχέτω] Con- 
cessio non est, sed quasi transitio. Vraemnvs, Mihi quoque 
particula ὧδε, ut fere fit, ad sermonem spectare sequentem, 
non ad preteritum, videtur. 
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loalie. MS. Bodl. legitur cesserit loco ἐξ οὐ ναῶν, 
sieut proxime ante, ἐξ οὐ πόλεων pro οὐκ ἐκ 7. 
. P.93. ].α. πάλιν] Hoc ex Philocalia addidi. Deficit nobis 
inter hee verba Dialogus Origeni adscriptus a vocibus πρὸς 
--υ-ὐ ο φόνου p. 97. l. 2. 

Ibid. | 6. ἐξ ἧς ἔχει τέχνης τὴν ἐν τῇ οὐσίᾳ τέχνην ποιεῖ] 
Pro his omnibus habet τῇ ἐν τῇ οὐσίᾳ τέχνῃ. ποιεῖ Methodi 
Photianus Exzcerptor, ubi hsec Combefisius notavit ; ** Queeritur, 
SNMP ON peninnade arte fiat, in habente, velut ex arte 

* quam artifex substantialiter habeat, ut ista solutio con- 
* tendit; vel ex nihilo sui, tanquam verum accidens, quod 
* tantum sit, eum in substantia aliqua fuerit factum, quod 
* Methodius intendit, ut eo evineat, posse Deum aliquid 
" majus; nempe ex nihilo etiam subjecti et absolute, nee 
* solum accidentia sed et substantias creare, eoque non ha- 
* buisse opus materia adjutrice." | 

Ibid. l. 11. ἐν οὐσίᾳ rwi] Addidi ex Methodii Ercerptore rwi, 
qui et supra przebuit illud προσγίνεται pro γίνεται. 

Ibid. 1.14. ἡ 9] Hoe posui pro ἡ δ᾽, quod in Prep. Evang 
extat, nam et PAilocalia et Methodii Evcerptor habent ἡ δέ, 

Ibid. ]. 14. ó8ev τὰς τέχνας ἐξ οὐκ ὄντων &c.] Subtiliora sunt 

quam solidiora. Nee enim ὑλώδεις isti mundum ex alio 
mundo, sed ex materia faetum volebant: et satis, opinor, vi- 
dissent, artes illas singulares ac proprias, non jam ex nihilo 
repente nasci, sed acri dades continenti usu, improbo labore, 
ae similium artium imitatione paulatim excitari ae perfiei. 
VackRUs. Hee Vigerus ad Eusebii Preparat. Legendum 
monet Tarinus im Λο in Philocal. πεφυκέναι δύνασθαι ex 
Philocalim Codd. Thuani pro πεφυκέναι γίνεσθαι, qua tamen 
mutatione nihil opus videtur. 

Ibid. Ἱ. 18. τῷ yàp δυνατὺν] Ita recte JPhAilocalim atque 
Eusebii MS. Ooll. S. Joan. Sed Prep. Evang. edita Metho- 
diique Excerptor Photiamus τὸ yàp à. Nune video hoe cor- 
reetum esse in nupera editione Photii Bekkeriana. 

di "e. οὕτω προλαβὼν] Clarius esset, οὕτω yàp προλαβών. 
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Cseterum hoe argumentum firmius est. ViokRus.  Át vero 
hoc ipsum ad partes respondentis pertinere videtur; conferas 
enim quz initio dieuntur sectionis prioris. Quse ergo in sect. 
septima sequuntur, ea fortasse tertio cuidam interloecuton 
attribuenda sunt. 

P. 94. |. 15. εἰ μὲν ἐκ φιλονεικίας &o.] Ex Philocalta parti- 
culam yàp post ei μὲν olim addidi, cum ejusdem interlocutoris 
esge, cujus priora sunt, heec mihi viderentur. Jam contra, al- 
terius esse, qui partes respondentis sustinere pergit, verba 
ista existimo. Inter heo autem non tantum in Dialoge ad- 
versus Marcionitas, omnia prseterita sunt, verum etiam apud 
Methodii Exzcerptorem, usque dum veneris ad verba, καὶ προσπλέ- 
κεται, p. 96. |. ult. Plurima interea hujusmodi ornamenta 
qu& Platoni summo dialogorum artifici hic debet Maximus, 
in opuseula sua transferre amat S. Methodius. 

P. 95. 1. 5. καί σε δὲ οὕτω διακεῖσθαι &c.] Partes disputa- 
tionis nunc ita distinxi, ut. hzc, perinde atque illa verba, σὐδὲ 
yàp ἐκτὸς οὐσιῶν αὐτὰ ὄντα βλέπω, ad respondentis personam 
pertineant. 

Ibid. l. 11. παραστῆναι] Usitatius fuerit παραστῆσαι. Vi1GERUS: 
Quod de malis hic statuitur, ἐπανόρθωσις videtur esse eorum, 
quie initio sectionis prioris de iisdem malis prolata fuerant. 

Ibid. l. 16. ἡ δὲ σωματικὴ σύστασις] Ita. PAilocalta explica- 
tius, quam Prep. Evang. in qua solum extat αὕτη δέ. 

P.96. l. 1Ο. κακὸν δὲ ó $óvos—dóvos] Ita legitur in PAilocal. et 
Praparatione Evang. Coll. S. Joan. MSta, preterquam quod 
in hoo codice xaxov (sic) pro κακὸν perperam positum est, 
perinde atque in ed?tis κακοῦ, ubi verba quoque οὐσία ἔσται ὁ 
$óvos, ἀλλὰ μὴν ὁ φόνος, propter repetitas voces omittuntur; 
eui quidem lacunze mederi voluerat Vigerus legendo, ei δὲ μὴ 
οὐσίαι τὰ κακὰ, κακὸν δὲ ὁ φόνος, ἐνέργεια &oc. 

Ibid. l. 12. οὐσίας] Hoc ex PAilocal. pro οὐσίαν accepi. 

Ibid. Ἱ. 15. ἀλλ᾽ ἔργον rl τῆς οὐσίας] Ex eodem libro τὶ sump- 
tum addidi. 

Ibid. 1.17. ἀγαθὸν διὰ τὸ ἐνεργεῖν ἀγαθὸν] Ita plenius et emen- 
datius PAilocal. pro διὰ τὸ εὐεργετεῖν, ἀγαθόν. 

Ibid. l. 18. τῇ οὐσίᾳ] h. e. homine, qui οὐσία est. Vid. 
infra. 


P. 97. |. 1. ἅτινα οὐκ ἔστιν αὐτή] Ita PAilocal. sed αὕτη pro 
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Ibid. l. 4. οὐδὲ yàp ἔνεστιν εἰπεῖν] Propter verba, quz se- 
quuntur, καὶ γὰρ ἐν ᾧ ἄποιον εἶναι λέγεί, videtur vel legendum 
οὐδενὶ γὰρ ἔνεστιν εἰπεῖν, nemini enim licet dicere, vel addendum 
τις ànte λέγει, prout in Latinis vertendum duxit Vigerus. 
"στι pro ἔνεστιν in libris legitur nonnullis. 

Ibid. l. 5. οὐσίας] Hanc vocem. pro αἰτίας habent Methodi: 
Εωοεγρίο», Philocalia edita, cum ejusdem Exemplaribus MSStis, 
quz in Collegio Novo ot Biblioth. Bodl. servantur; in marg. 
quoque Prep. Evang. a. Vigero vox eadem adposita est. Sed 
αἰτίας PAilocalice MS. Coll. T'rin. Cantabrigie et Prep. Evang. 
cum edita, tum scripta in Coll. S. Joan. Bapt. Alteram tamen 
lectionem in codice suo invenisse videtur Georgius Trape- 
zuntius Preparationis ante Greca typis impressa Latinus 
interpres. 

Ibid. 1. 17. παρὰ λόγον] Ita ex PAilocalia edidi, etsi παρά- 
λογον Preparationis lectionem in hune modum exponit Vigerus 
eomprobante etiam Gul. Spencero, qui PAélocaliam post Tari- 
num edidit. ** Hie á$oppv," ait Vigerus, * pro eo sumi ar- 
* bitror, quod medium vulgo Logici nominant, ejusque tam in 
* majori quam in minori collocationem: παράλογον autem 
** ἀφορμὴν, Sophisticam et ἀπατητικὴν argumentandi rationem, 
* quà quis velut ἀφορμῇ quadam, ad facilius alterum in er- 
* rorem inducendum abutatur. Quales ἀφορμὰς Socratici 
* eaptare videbantur." Hee Vigerus; sed PÁilocalie inter- 
pretem Tarinum in hoc quidem loco vertendo magis sequen- 
dum puto, verbis ab eo ita Latino redditis, efsi enim qui querit 
rem aliter, ac par est, definierit, indeque alteri ansam prebuerit 
quodlibet concludendi, non idcirco auditori persuadebit. | Scri- 
bitur in PA?local. τούτῳ κ. τ. à. πείσει pro edito τοῦτο, sed aliter 
ejusd. MS. Coll. Trin. Cant. 

P. roo. l. 3. ἀλλ εἴ τι δοκεῖ &c.] Ante ἀλλὰ minori tantum 
distinctione opus est: pro ef τι vero, malim el, 6, τι. VicERCS. 
Amplectenda est emendatio Vigeri.  Clausula autem sen- 
tenti in PAilocalia sic legitur, τοῦτο λέξει mapów δυοῖν γὰρ 
θάτερον ἔσται. — Ejusd. quoque duo codd. penes T'uanum, 
T'arino teste, pro λέξει habebant δείξει, quod quidem verbum 
additur in Cod. MS. Coll. Trin. Cant. Deficit autem inter h»c 
nobis non Dialogus tantum, sed et Methodii Ezcerptor: quod 
propter sequentia deflendum est. 














| κ» | 
toni, quam i e MSto edidi, ἐντεύξει» να ωφϕ, 
ες, colloquia et speculationum agitationes, sive. speculationes, 
ο ών et Eunapius, de Chrysanthio philosopho ait, 
οὕτως ἀλλοιότερός τι ἐν ταῖς λογικαῖς κινήσεσι ἐφαίνετο p.151. 
ed. Commelin.-  Legisse, vel legere voluisse, οὗ pro à Gene- 
ridetur, qui Philocaliam Latine interpretatus est, sic 
enim vertit, Nam vel auditor ez quo videtur moveri plane pro- 
Jficiot. 











Ibid. l. 12. λέγομεν] Hoe ex PAilocalia sumptum addidi. 
Jbid.l.14.íva δὲ μὴ ἐμαυτῷ xaracxevá(.] Τία Philocal. ot 
MEN C cRD. Joan. Exhibet liber editus, ἵνα 


Sine voce ἐμαυτῷ. Mox addidi µοι post 
Philocal. 


7crttlquition Hane PAilocalic lectionem preetuli alteri 
! πρὸ τούτου. 

Xbid. 1. 4. καθ ἂς] Anne legendum καθ’ jv, quod quidem 
simili in causa habes infra lin. 12! Prrstatque καθ ὅπερ Dia- 



















». Sed tamen retineri potest lectio altera καθ’ às, quam 
inci esbibunt. Videoque Delarueum in editionem suam 
ejusdem Origeniani Dialogi ex Philocalia eandem scripturam 
quasi optimam recepisse, pro καθ᾽ ὅπερ. 

- Ibid. l. 6. καὶ ὥσπερ εἰ τύχοι λέγειν] Reponsodaná λέγομεν 
videtur; sequente οὕτω Ἱ.1ο. Proxime post ἐφ᾽ ó» pro ἐφ᾽ 
ο... Methodii Excerptore, Dialogoque et scripta Ῥγα- 

paratione Evang. im Coll. S. Joan. recepi. Mox autem λε- 
( iar habet ο γενόµενοι Methodi JMireerptor. 














Jialegum ut fecerat Vigerus in Latina interpretatione sua, 
alui. ως Prep. Evang. sic Grzeca partiri, Aéye δὴ, εἰ 
µοίως &e.-  Philoc. habet Λέγε δὲ, ὁμοίως εἰ. 

P. 102. Ἱ. 6. ἕτρεψεν ὁ Θεὺς] Ita Philocal. οἱ Methodi Ez- 
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cerptor. Sed Prep. Evang. ἔτρεψε ὁ Κύριος, cujus MS. in. Coll. 
IS. Joan. verba omisit propter illa τὰ κακὰ hic repetita. 

P. 102. l. 7. o? yàp] Hoc posui pro 7j yàp, quod in textum 
Preparationis invexit ipse Vigerus, ut ex Latina ejus inter- 
pretatione constat. Certe non tantum JPA?local. o? preestat, 
sed etiamr prius edita a Roberto Stephano Eusebii Preparatio, 
et MS. Coll. S. Joannis. | 

P. 103. l. 9. κἀκεῖνο] Ita omnes prseter Prep. Evang. in qua 
extat κακεῖγα. 

Ibid. l. 17. διακριθῆναι] διακοσµηθῆναι, quod prestat Methodii 
JExcerptor, Combefisio magis probatur. 

P. 104.1. 3. τὸ u80' ἑνὸς] Ita. Preparationis M.S. Coll. S. Joan. 
et τὸ μηδενὸς Philocal. sed τὸ μεθ ἑνὸς Preeparat. edita, ubi 
Vigerus, ** Legendum videtur μηθ évós, vel unico verbo µη- 
* Qevós." Nihil ad rem habet Methodii Exzcerptor, vel Dia- 
loqus. 

Ibid. l. 6. ἐπ᾽ εὐεργεσίᾳ] Cum in Preparatione edita ἐστὶν 
εὐεργεσία hic exstitisset, idcirco, quod sequitur, monuit Vige- 
rus. *'' Sensus postulat ἐπ εὐεργεσία, maxime cum sequatur, 
* ἐπὶ xe(pori" — Extatque lectio ipsa in MS. Coll. S Joan. 
neenon in PAilocal. Dialogo, Methodiique Excerptore, przeter- 
quam quod PAZocalie MS. Coll. SS. Trin. Cant. in textu &uo 
habet ἔπεσθαι ἐπὶ mendose pro éz' evepyeoía. 

P. 105. 1l. 1. δυνάµενα] Preparatio δυνάµενοι, ubi Vigerus; 
* Prestat omnino δννάμενα, ut referatur ad ταῦτα, non ad 
* Θεοί. Atque extat hee lectio in PAdlocal. οὐ Dialogo. 
Verba hie przterüt nonnulla Methodi? Excerptor. Proxime 
ante restitui τὸν ante σὸν, quod omiserat Vigeriana Preparat. 
editio. 

Ibid. l. 7. σύνθετος δὲ ὁ κόσμος &c.] Cum verba, quz se- 
quuntur, à textu omnia abessent, ἀδύνατον τοῦτο ἐξ ὕλης yeyo- 
νέναι λέγειν τὴν σύστασιν ἔχειν, ea Methodiani Excerptoris 
solius ope restitui, in quibus tamen τοῦτον malim legere pro 
τοῦτο. lta nune correxit Photium cl. Bekkerus. Deerant 
autem verba in Preparatione et PAilocalia propter τὸ ὁμοιο- 
Τέλευτον. Desieratque Maximum describere Dialogus Origeni 
adseriptus. Ita vero in Annott. ad Prap. Evang. Vigerus, 
* Mutila ista sunt. Commode sie expleas, πῶς δὴ σύνθετόν 
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M e ud ie Baddner ck T. κ. κ. CUPECTOS, 
(Habet συνεστώο ἐστιν Methodii Ezcerptor) τὸ σύνθετον ἁπλῶν 
τιρῶν µίξιν µηνει Ceterum in voeibus, τὺ yàp σύνθετον scri- 
bitur in Preparat. edita τὸν pro τὸ, ubi tamen Vigerus τὸ 
reseribendum admonuit. 

P. τος. l. 14. ἦν ποτὲ καθ’ ἑαυτὰ] Negari facile posset, quod 
hie assumitur. ViGERUSs. 

bid. L. 15. ἡ ὕλη] Ita hie et infra l. 16. scribitur in Codice 
Coll. S. Joan. et Philocalia, sed a Praparatione edita utroque 

loco abest articulus; posteriorem quidem omisit Methodii Ea- 
cerptor ab Hoschelio et Combefisio editus, nune vero a Bek- 
kero emendatur. 

P.106. 1.3. ἦν δὲ ἀγέννητα] Hoc supplevit Methodii Ez- 
eerptor : Xtidem particulam xai in voeibus δύο καὶ uóva. Habes 
initio Maximiani Fragmenti, ὅπερ οὐ µέχρι τούτου ἵσταται καὶ 
µόνον. pag. 88. lin. το. Ceterum desunt plurima in ipsis illis 
Methodianis ob τὸ ὁμοιοτέλευτον omissa. 

Ibid. l. 4. ἵνα παρήσω---ἀκολουθήσειαν] Hoc totum cum sup- 
plevisset JMethodii Emcerptor, αὐτὰ pro ὄντα legendum olim 
censui, eum illo ἁπλᾶ constructum; nune vero rescribere 
malim, τί ἐστιν ὄντα ázAa. 

Ibid. Ἱ. 7. δοκεῖ δέ σοι μηδὲν &c.] Haud simplicem esse ma- 
teriam, auctor iterum probaturus est. 

Ibid. 1. 11. Οὐκοῦν el μηδὲν τῶν ὄντων αὐτὸ ἑαυτῷ &e.] Et 
hsee eonsequentia oppido quam infirma. Tota enim h:ee ἄντι- 
µάχησις, est, kar" εἶδος, non ka" ὕλην. Viaoenvus. Geminum quid 
de subtilioribus istis monuit scholium ab H«ceschelio in Notis 
ad Photium pag.81. allatum; εἰ κατὰ τὴν ὕλην, ἀλλὰ μὴ xarà 
τῶν ποιοτήτων (an τὰς ποιότητας!) 7j ἀντίθεσιν ἦν, ἰσχυροὶ οἱ 


- Ibid. Ἱ. 12. ἀλλήλοις δὲ ταῦτα ἀντίκειται] Debeo hoe quo- 
Ibid. Ll 15. δοκεῖ σοι τὰ µέρη μὴ ἀναιρετικὰ &c.] Sibi re- 


sponderi hzec qusestio vult, partes materize non alteram alteri 
ferre exitium.  Conferas qui infra occurrunt pag. 107. 
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lin. 4. Rem aliter administravit in interpretatione Vige- 
rus. 

P. 106. l. 17. οὕτως ἔχω] Ita PAilocal. οἱ Methodit Exzcerptor 
pro οὕτως ἔχει. Verba conferas, quz. supra habes pag. 95. 
lin. 16. 

P. 107. l. 4. ἀναιρετικὸν] Ita. PAilocal. e& Methodi Eocerptor 
pro ἀνατρεπτικόν.  Ssepenumero in superioribus ἀναιρετικὸν 
adhibetur. 

Ibid. l.4. rà δὲ τῆς ὕλης--- ἐστιν] Hoo membrum orationis 
Philocalia supplevit. Hodie enim ο Preparatione Evang. 
abest; olim vero fortasse Georgius Trapezuntius, qui Euse- 
bium interpretatus est, in codice suo simile quid invenit. 
Habet quoque Methodii Excerptor, ταῦτα δὲ ἀναιρετικὰ rvy- 
χάνει. 

Ibid. Ἱ. 6. οὐδ' αὐτὰ ἔσονται ὕλη] Suspicetur quispiam Ἰθ- 
gendum esse, οὐδ αὐτὰ ἔσονται ὕλη µία, ut supra lin. 13. Et 
Genebrardum video, qui PAilocaliam Origenis e codd. MSStis 
interpretatus est, ita vertisse, non erunt unius maler, neque 
una materia. Sed nihil mutandum esse infra patebit. 

Ibid. l. 16. τὸ μὴ εἶναι τὴν ὕλην δείκνυται] Georgius quidem 
Trapezuntius, quem plus semel commemoravi, locum ita Latine 
expressit ; Cwm autem alic rerum alis opponuntur, non eadem 
esse videtur materia omnium. | In omnibus tamen libris lectio 
recepta extat, neque etiam Genebrardus in PAilocalia sua. hic 
quidem diversum quid posuit. Post illa autem τὸ μὴ εἶναι sub- 
audiendum est avrà hoc est rà ἀντικείμενα, quomodo supra 
colligitur. 

Ibid. δείκνυται] In Preparatione Evang. Eusebius ad- 
didit; Τοσαῦτα καὶ ó προδηλωθεὶς συγγραφεύςε. In Philocalia 
autem scholium hiec adjectum est, quod supra attuli in Monito, 
Ταῦτα ὑπὸ τοῦ ἕ. λόγου τῆς Βὐσεβίου τοῦ Παμφίλου εὐαγγελικῆς 
προπαρασκευῆς παρεκβέβληται. Μαξίμου δέ εἶσιν, ὥς φησιν ὁ 
αὐτὸς Εὐσέβιος, οὐκ ἀσήμου ἐν τοῖς Χριστιανοῖς συγγραφέως 
(elogium est ab Eusebio τῇ ῥήσει ΡγερπιθβΙπα). αὐτολεξεὶ 5 
εὕρηται ταῦτα κείµενα, καὶ ἐν τῷ Ὡριγένους πρὸς Μαρκιωνιστὰς 
καὶ ἄλλους αἱρετικοὺς διαλόγῳ, Εὐτροπίου δικάζοντος, Μεγεθίον δὲ 
ἀντιλέγοντος. Joannes Tarinus, qui scholium edidit, ait ; sum- 
morum theologorum, Basilii οὗ Gregorii, qui Philocaliam ex 
variis Origenis comment. excerpserunt, hanc esse, non ex- 
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scriptoris alicujus, observationem, aibi satis probari tum forma 
ipsius, tum quod in tribus codicibus (nescit, an et in omnibus) 
reperiatur. Certe in tribus illis, quos ego in usus meos ad- 
hibui, eadem hse annotatio adscripta est. Denique hoo 
monebo, preter Maximi isteec alia ejusdem argumenti a Pho- 
tiano Methodii abbreviatore afferri, quorum pars fortasse 
eidem Maximo debetur, pariter ac nonnulla que in integra 
parte ejusdem Operis Methodii De Libero Arbitrio compa- 
rent. Videsis Monitum Maximo przmissum sub init. 


VOL. il. R 


C AIUS. 


κ 2 


CAIUS. 





S. ΗΤΕΒΟΝΥΜΟΑ, 112. De Viris IHdlustribus, 
cap. lix. p. 136. 


(3 AIUS, *sub Zephyrino Romane urbis episcopo, id 
est, sub Antonino Severi filio, disputationem adversum 
Proculum, Montani sectatorem, valde insignem ha- 
buit; argnens eum temeritatis, P»super nova prophetia 
defendenda: et in eodem volumine Epistolas quoque 


* Hunc Caium etiam volunt viri docti auctorem σπουδάσµατος 
sive scripti adversus Artemonis heresin apud Euseb. v. 38. secuti 
Photium Cod. 48. quanquam Eusebius diserte testatur se aliquid 
afferre ex libro μὴ τὴν προσηγορίαν érayouévo τῶν συγγραµµένων. | Ex 
neutro horum scriptorum quicquam extat preter pauca ea que 
Eusebius ex illis retulit.—Antoninus Caracalla, Severi filius Impe- 
rator ab À. 211. ad 217. FaBnicius. De libro adversus Arte- 
monem vid. infra. Photius Cod. 48. p. 35. Τοῦτον τὸν Γαΐον πρεσ- 
βύτερόν φασι γεγενῆσθαι τῆς κατὰ ᾿Ῥώμην ἐκκλησίας ἐπὶ Οὐίκτορος καὶ Ζεφύ- 
pírov τῶν ἀρχιερέων. χειροτονηθῆναι δὲ αὐτὸν καὶ ἐθνῶν ἐπίσκοπο». 

b Euseb. vi. 20. de Caii adversus Proclum loquens Dialogo: 
ἐν 9 τῶν δι ἐναντίας τὴν περὶ τὸ συντάττειν καινὰς γραφὰς προπέτειάν re 
καὶ τόλμαν ἐπιστομίζων. Bene xawàs γραφὰς de Prophetiis novis Mon- 
tanistarum interpretatur Hieronymus, quarum non modo defen- 
sionem sed et σύνταξω maxime et compositionem illis Caius vitio 
vertit jure merito. FABRICIUS. 
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Pauli, *tredecim tantum enumerans, decimam quartam 
qui fertur ad Hebreos, dicit non ejus esse: sed et 
apud Romanos usque hodie quasi Pauli apostoli non 
habetur. 


€ Euseb. vi. 20. τῶν τοῦ ἱεροῦ ἀποστόλου δεκατριών µόνο» ἐπιστολών 
μνημονεύει, τὴν πρὸς Εβραίους μὴ συναριθµήσας ταῖς λοιπαῖς. Ex hoc 
loco Rich. Simon. lib. I. Hist. Critice Novi Test. p. 175. colli- 
gebat Caium primum fuisse qui hanc Epistolam Paulo eripuerit, 
nisi quod Tertullianus maluit eam ad Barnabam quam ad Paulum 
referre. FABRICIUS. 

d 4pud Romanos quosdam debebat dicere ex Eusebio; ἐπεὶ καὶ 
els δεῦρο παρὰ "Popaioy τισὶν οὗ νοµίζεται τοῦ ἀποστόλου τυγχάνειν. Ἑκ- 
BBRICIUS. Hac de re videsis, que superius annotantur in Vol. I. 
ad ANoNv«i FnAGMENTUM De Canone Novi Testamenti pp. 421, 
422. Vid. etiam infra pp. 17, 18. 


CAII, 


QUI CIRCITER INITIA S/ECULI TERTII FLORUIT, 


FRAGMENTA. 


— — ibi —— 


EX DIALOGO, VEL DISPUTATIONE, 
5 CUM PROCLO, SIVE PROCULO, MONTANISTA. 
Ka ἐν τῷ l'alov δὲ (inquit Eusebius lib. iii. Hist. cap. 31.) οὗ 
μικρῷ πρόσθεν (cap. 28. ejusd. lib.) ἐμνήσθημεν διαλόγῳ, Πρόκλος 
πρὸς ὃν ἐποιεῖτο τὴν ζήτησιν, περὶ τῆς Φιλίππου καὶ τῶν θυγατέρων 
αὐτοῦ τελευτῆς συνάδων τοῖς ἐκτεθεῖσιν οὕτω φησιν Mera 
10 rovrov δὲ προφήτιδες τέσσαρες αἱ Φιλίππου γεγένηνται 
ἐν Ἱεραπόλει τῇ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν' ὁ τάφος αὐτῶν ἐστὶν 
ἐκεῖ, καὶ ὁ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 
Praeterea in dialogo Caii cujus — Quatuor posthec Philippi filize 


supra fecimus mentionem, Proculus  prophetides fuerunt Hierapoli 

I5 tatio, dd Phi lippi ejusque νά Asie civitate, ubi etiam earum 
P im exitu, plane consentiens cum et patris Philippi sepulcrum 
jiis quie modo retulimus, sic ait: visitur. 


— —Ááübi——— - 


Ex eodem Opere. 

ο "Eyo δὲ rà τρόπαια τῶν ἀποστόλων ἔχω δεῖξαι. ἐὰν 
γὰρ θελήσῃς ἀπελθεῖν ἐπὶ τὸν Βατικανὸν, ἢ ἐπὶ τὴν ὁδὸν 
τὴν Ὡστίαν, εὑρήσεις τὰ τρόπαια τῶν ταύτην ἱδρυσαμέ- 
vov τὴν ἐκκλησίαν. Attulit hoc Eusebius lib. ii. Hist. cap. 25. 


Ego vero apostolorum tro-  tiensem viam pergere libet, oc- 
35 pea possum ostendere. Nam current tibi tropea eorum qui 
sive in Vaticanum, sive ad Os- — ecclesiam illam fundaverunt. 
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Ex eodem Opere. . 





᾽Αλλὰ καὶ Κήρινθος [0] δὺ ἀποκαλύψεων a55 


ὑπὸ ἀποστόλου μεγάλου γεγραµµένων, τερατολογίας ἡμζ-3 
ὡς δὲ ἀγγέλων αὐτῷ δεδειγµένας ψευδόµενος ἐπεισάγεα 
λέγων, μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐπίγειον εἶναι τὸ βασίλειο”! 


τοῦ Χριστοῦ! καὶ πάλιν ἐπιθυμίαις καὶ ἠδοναῖς ἐν Ἱερου----- 
σαλὴμ τὴν σάρκα πολιτευοµένην δουλεύειν. καὶ ἐχθρὸ«ε- 
ὑπάρχων ταῖς γραφαῖς τοῦ Θεοῦ, ἀριθμὸν Χιλιονταε----- 
τίας ἐν γάμῳ ἑορτῆς θέλων πλανᾷν λέγει γίνεσθαι.--- 
Hiec posuit Eusebius lib. iii. Hist. cap. 38. rn 


——Sed et Cerinthus per reve- 
lationes quasdam a se tanquam 
& magno quodam apostolo con- 
scriptas, portenta quedam quasi 
ab angelis sibi ostensa commentus 
nobis introducit, affirmans post 
resurrectionem regnum Christi 
in terris futurum, ac rursus ho- 


mines Hierosolymis teens 
cupiditatibus et volu cor— - 


poris obnoxios fore. Additquemmme 
hostis ille divinarum scriptu— —- 
rarum, mille annorum spetiun μαι 
in nuptialibus festis transactun- —m 
iri quo facilius imperitos ho——-- 
mines decipiat. 





De eodem Opere. 

"HA60e δὲ εἰς ἡμᾶς (inquit Eusebius lib. vi. Hist. cap. 20.) xam E 
Γαΐου λογιωτάτου ἀνδρὸς διάλογος, ἐπὶ '"Póyuys κατὰ Ζεφυρῖνονς------ 
πρὸς Πρόκλον τῆς κατὰ Φρύγας αἱρέσεως ὑπερμαχοῦντα κεκινη------ 
µένος ἐν ᾧ τῶν δι ἐναντίας τὴν περὶ τὸ συντάττειν καινὰς γραφὰς--- 
προπέτειάν τε καὶ τόλµαν ἐπιστομίζων, τῶν τοῦ ἱεροῦ ἁποστόλου 
δεκατριῶν µόνων ἐπιστολῶν μνημονεύει, τὴν πρὸς Ἑβραίους μὴ 25 


συναριθµήσας ταῖς λοιπαῖς. 


Pervenit etiam ad nos Caii diser- 
tissimi viri disputatio Rome habita 
temporibus Zephyrini, adversus 
Proclum quemdam Cataphrygarum 
heresis propugnatorem. n qua 
ille dum adversariorum in com- 


ponendis novis scripturis temeri- 
tatem et audaciam i tre- 
decim solum divini apostoli com- 
memorat epistolas: eam que ad 36 
Hebreos inscripta est, cum reli- 
quis non adnumerans. 


CAIUS. 
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QUJE SEQUUNTUR, 
EX PARVO LABYRINTHO SUMPTA SUNT, 
^. QUI VEL CAII, 
VEL ANONYM! SCRIPTORIS EJUSDEM JEVI EST. 

5 Φασὶ γὰρ (Haretici) τοὺς μὲν προτέρους ἅπαντας καὶ 
αὐτοὺς τοὺς ἀποστόλους παρειληφέναι τε καὶ δεδιδαχέναι 
ταῦτα, ἃ νῦν οὗτοι λέγουσι' καὶ τετηρῆσθαι τὴν ἀλήθειαν 
τοῦ κηρύγματος µέχρι τῶν Βίκτορος χρόνων, ὃς ἦν τρισ- 
καιδέκατος ἀπὸ Πέτρου ἐν Ῥώμῃ ἐπίσκοπος ἀπὸ δὲ 

ιοτοῦ διαδόχου αὐτοῦ Ζεφυρίνου παρακεχαράχθαι τὴν 
ἀλήθειαν. ἦν ὃ ἂν τυχὸν πιθανὸν τὸ λεγόµενον, εἰ μὴ 
πρὠτον μὲν ἀντέπιπτον αὐτοῖς αἱ θεῖαι γραφαί. καὶ 
ἀδελφῶν δέ τινων ἐστὶ γράμματα πρεσβύτερα τῶν 
Βίκτορος χρόνων, à ἐκεῖνοι πρὸς τὰ έθνη ὑπὲρ τῆς ἆλη- 
αφθείας, καὶ πρὸς τὰς Τότε αἱρέσεις ἔγραψαν' λέγω δὲ 
Ἰουστίνου καὶ Μιλτιάδου καὶ Τατιανοῦ καὶ Ε.λήμεντος 


Νε 7 , , v 97 ^ ε / 
καὶ ἑτέρων πλειονω», ἐν oig ἆπασι θεολογεΐται 0 Ἀριστος. 


M 4 , / * , 8 ^ ^ , 
τα γαρ Eipgvatov τε καὶ MeAtrovos καὶ τῶν λοιπών τὶς 
^ 8 / bl 
ἀγνοεῖ βιβλία, Oeov καὶ ἄνθρωπον καταγγέλλοντα TOV 
, 8 A cx 8 * 4 3 ^ 9 9 9 ^ 
1ο Χριστόν: Ψαλμοὶ δὲ ὅσοι καὶ ᾠδαὶ ἀδελφών am. ἀρχῆς 


Affrmant enim priscos qui- 
dem omnes, et ipsos apostolos, 
ea que ab ipsis nunc dicuntur, 
et accepisse et docuisse: ac 

ας preedicationis quidem veritatem 
esse custoditam usque ad Vic- 
toris tempora, qui tertius deci- 
mus a Petro Romane urbis epi- 
scopus fuit: a Ze p yrini au- 
30 tem temporibus qui Victori suc- 
cessit, adulteratam fuisse veri- 
tatem.  Ác fortasse id quod di- 
cunt, credibile videretur, nisi 
eis refragarentur primum qui- 
35dem divine Scripture: deinde 


VOL. II. 


fratrum quorumdam — scripta, 
Victoris state antiquiora, que 
ili adversus gentes et contra 
sui temporis hereticos pro ve- 
ritatis defensione scripserunt. 
Justinum intelligo, et Miltia- 
dem et Tatiauum ac Clemen- 
tem, aliosque quamplurimos : in 
quorum omnium libris Christi 
divinitas adstruitur. Nam Ire- 
nii quidem et Melitonis et re- 
liquorum scripta quis est qui 
ignoret, in quibus Christum 
Deum simul atque hominem 
predicarunt? Psalmi quoque et 
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ὑπὸ πιστῶν γραφεῖσαι, τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ τὸν Ἀριστὸν 
ὑμνοῦσι θεολογοῦντες. πῶς οὖν ἐκ τοσούτων ἐτῶν karay- 
γελλομένου τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ φρονήµατος, ἐνδέχεται 
τοὺς µέχρι Bíkropos οὕτως ὡς οὗτοι λέγουσι κεκηρυ- 
χέναι; πῶς δὲ οὐκ αἰδοῦνται ταῦτα Bíkropos καταψεύ- 5 
δεσθαι ἀκριβῶς εἰδότες, ὅτι Βίκτωρ τὸν σκυτέα Θεό- 
δοτον τὸν ἀρχηγὸν καὶ πατέρα ταύτης τῆς ἀρνησιθέου 
ἀποστασίας, ἀπεκήρυξε τῆς κοινωνίας, πρὠτον εἰπόντα 
ψιλὸν ἄνθρωπον τὸν Ἁριστόν. εἰ γὰρ Βίκτωρ κατ 
αὐτοὺς οὕτως ἐφρόνει ὡς ἡ τούτων διδάσκει βλασφημία, ιο 


δις ^ 
πως αν 


ἀπέβαλλε Θεόδοτον τὸν τῆς αἱρέσεως ταύτης 


εὑρετήν ; Attulit hec Eusebius lib. v. Hist. cap. 28. 


cantica fratrum jam pridem a 
fidelibus conscripta, Christum 
Verbum Dei concelebrant, di. 
vinitatem ei tribuendo. Cum 
igitur tot abhine annis eccle- 
siastica doctrina prwdicata sit, 
qui fieri potest ut omnes usque 
ad Vietoris tempora eam quam 
isti dicunt doctrinam promul- 
gaverint? Quomodo eos non 
pudet hujusmodi — calumniam 
adversus Victorem concinnare, 


cum certo sciant 'lTheodotum 
coriarium qui defectionis illius 
Deum  abnegantis parens et ες 
auctor fuit, primusque Chris- 
tum nudum esse hominem as- 
seruit, per Victorem à commu- 
nione ecclesie ejectum fuisse. 
Nam si, ut aiunt, Victor eadem χο 
sentiebat quie illorum docet im- 
pietas, cur Theodotum opinionis 
illius auctorem ab ecclesia re- 
movit ? 


Ez eodem. Opere. 25 
Ὑπομνήσω γοῦν πολλοὺς τῶν ἀδελφών πρᾶγμα ej 
ἡμῶν γενόμενον' ὃ νομίζω ὅτι "εἰ ἐν Σοδόμοις ἐγεγόνει, 


τυχὸν ἂν κἀκείνους ἐνουθέτησε. 


. Facinus mostra tate  ges- 
tum, multis fratrum nostrorum 


Νατάλιος ἦν Tis Ójo- 


quidem si Sodomis admissum 


fuisset, ipsos, ut arbitror, in- 4o 


in memoriam revocabo. Quod colas ad penitentiam provocare 


a Mat. xi. 32. 
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λογητὴς οὐ πάλαι, ἀλλ ἐπὶ τῶν ἡμετέρων γενόμενος 
καιρών, οὗτος ἠπατήθη ποτὲ ὑπὸ ᾿Ασκληπιοδότου 
τινὸφ τραπεζίτου' ἦσαν καὶ οὗτοι ἄμφω Θεοδότου τοῦ 
δσκυτέως μαθηταὶ, τοῦ πρώτου ἐπὶ ταύτῃ τῇ Φρονήσει, 
μᾶλλον δὲ ἀφροσύνῃ, ἀφορισθέντος τῆς κοινωνίας ὑπὸ 
Βίκτορος ὡς ἔφην τοῦ τότε ἐπισκόπου. ἀνεπείσθη δὲ o 
Νατάλιος (m αὐτῶν ἐπὶ σαλαρίῳ ἐπίσκοπος κληρωθῆναι 
ταύτης τῆς αἱρέσεως, ὥστε λαμβάνειν παρ αὐτῶν uva 
το δηνάρια ἑκατὸν πεντήκοντα. γενόμενος οὖν σὺν αὐτοῖς, 
δὲ ὁραμάτων πολλάκις ἐνουθετεῖτο ὑπὸ τοῦ Kupíov. ὁ 
γὰρ εὔσπλαγχνος Oeós καὶ Kvpios ἡμῶν Ἰησοῦς Ἆρισ- 
τὸς, οὐκ ἐβούλετο ἔξω ἐκκλησίας γενόμενον, ἀπολέσθαι 
µάρτυρα τῶν ἰδίων παθών. ἐπεὶ δὲ ῥαθυμότερον τοῖς 
εςὁράμασι προσεῖχε, δελεαζὀµενος T] τε παρ αὐτοῖς 
πρωτοκαθεδρία, καὶ τῇ πλείστους ἀπολλυούσῃ αἰσχρο- 
κερδείᾳ, τελευταῖον ὑπὸ ἁγίων ἄγγελων ἐμαστιγώθη, δι’ 
ὅλης τῆς νυκτὸς οὐ σμικρῶς αἰκισθεί' ὥστε ἕωθεν 
ἀναστηναι, καὶ ἐνδυσάμενον σάκκον, καὶ σποδὸν κατα- 


udo Erat quidem Natalis 

nomine, confessor: qui non ita 

| sed nostra itute vixit. 

ie forte in fraudem inductus 
quadam Thebdo aed 

25 dz to tario. 

Ambo autem isti discipuli erant 

Theodoti illius coriarii, qui pt 

mus ob hanc dodstifuam, seu 

tius insaniam, 1 Victore, ut dixi, 

3otunc temporis episcopo ab ec- 

ο ο. dap est. 

1 persuaserunt ü ut ac- 

cepto salario heresis illius epi- 

crearetur, ea scilicet con- 

35 ne ut menstruos centum 

quinquaginta denarios ab illis 


acciperet. —Sociatus igitur il. 


lorum partibus, sepe a Domino 
corripiebatur in somnis. Cle. 
mentissimus enim Deus ac Do- 
minus noster Jesus Christus, 
eum qui passionum suarum: tes- 
tis exstiterat, perire extra ec- 
clesiam nolebat. Sed eum noc- 
turnas ejusmodi visiones negli. 
geret Natalis, utpote honore aes 
mie apud illos sedis, et tu 
lueri cupiditate (que mu tis 
mortalibus exitio est) inescatus, 
tandem a sanctis angelis per to. 
tam noctem flagris ezesus et gra- 
vissime verberatus est. Adeo 
ut primo diluculo consurgens, 
saccum induerit, et cinere con- 
spersus confestim cum lacrimis 
B2 
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πασάµενον, μετὰ πολλῆς σπουδῆς kai δακρύων προσ- 
πεσεῖν Ζεφυρίνῳ τῷ ἐπισκόπῳ, κυλιόµενον ὑπὸ τοὺς 
πόδας οὐ µόνον τῶν ἐν τῷ κλήρῳ, ἀλλὰ καὶ τῶν λαϊκών" 
συγχέαι τε τοῖς δάκρυσι τὴν εὔσπλαγχνον ἐκκλησίαν 
τοῦ ἐλεήμονος Χριστοῦ πολλῇ τε τῇ δεήσει χρησά- 5 
µενον, δείξαντά τε τοὺς µώλωπας ὧν εἰλήφει πληγῶν, 
μόλις κοινωνηθῆναι. —Attulit hec Eusebius ibid. 


ad pedes Zephyrini episcopi sese 
abjecerit, non solum cleri, ve- 
rum etiam secularium vestigiis 
advolutus ; et Christi miseri- 
cordis ecclesiam ipsam quoque 
misericordem fletibus suis com- 


moverit atque concusserit. Mul. 
tisque precibus usus, ostensis 
etiam vibicibus rum quas 1ο 
ro Christi confessione pertu- 
τας, vix tandem ad commu- 
nionem admissus est. 





Ex eodem Opere. 


Γραφὰς μὲν θείας ἀφόβως ῥεραδιουργήκασι” πίστεως 15 
δὲ ἀρχαίας κανόνα ἠθετήκασι' Χριστὸν δὲ ἠγνοήκασω' 


ov τί αἱ θεῖαι λέγουσι γραφαὶ ζητοῦντες, ἀλλ᾽ ὁποῖον 

"^ ^ E] ^ Lad 5 , r lad , 
σχῆμα συλλογισμοῦ eig την τῆς ἄθεοτητος εὑρεθῃ σύ- 
στασιν, φΦιλοπόνως ἀσκοῦντες' κἂν αὐτοῖς προτείνῃ Tis 
ῥητὸν γραφῆς θεϊκῆς, ἐξετάζουσι πότερον συνηµµένον 2o 
ἢ διεζευγµένον δύναται ποιῆσαι σχῆμα συλλογισμοῦ. 
καταλιπόντες δὲ τὰς ἅγίαρ τοῦ Θεοῦ γραφὰς, γεωμετρίαν 


ἐπιτηδεύουσιν' Pó 

Sacras quidem scripturas au- 
dacter adulteraverunt: primi- 
tivie autem fidei regulam reje- 
cerunt: Christum ipsum deni. 
que ignoraverunt: non inqui- 
rentes quid sacre doceant scrip- 
ture; sed cujusmodi syllogis- 
morum figura ad confirmandam 


ὡς ἂν ἐκ τῆς γῆς ὄντες καὶ ἐκ τῆς γῆς 


impietatem suam re| jatur, as- 
sidue meditantes. Quod si quis 25 
aliquem divine Seripturze locum 
eis objiciat, examinant utrum 
connexum an disjunctum syllo- 
genus ex eo confici possit. 
ιν sque atque abjectis sacris 70 
Dei Scripturis, geometrie stu- 


* Joan. iii, 30, 31. 


CAIUS. 138 
λαλοῦντες, καὶ τὸν ἄνωθεν ἐρχόμενον ἀγνοοῦντεο. Εὐ- 
κλείδης γοῦν παρά τισιν αὐτῶν φιλοπόνως γεωμετρεῖται" 
᾿Αριστοτέλης δὲ καὶ Θεόφραστος θαυμάζονται' Γαληνὸς 
γὰρ ἴσως ὑπό τινων καὶ προσκυνεῖται. οἱ δὲ ταῖς τῶν 
5ἀπίστων τέχναις εἰς τὴν τῆς αἱρέσεως αὐτῶν γνώμην 
ἀποχρώμενοι, καὶ τῇ τῶν ἀθέων πανουργίᾳ τὴν ἁπλῆν 
τῶν θείων γραφών πίστιν καπηλεύοντες" ὅτι μηδὲ ἐγγὺς 
πίστεως ὑπάρχουσι, τί δεῖ καὶ λέγειν: διατοῦτο ταῖς 
θείαις γραφαῖς ἀφόβως ἐπέβαλον τὰς χεῖρας, λέγοντες 
τοαὐτᾶς διωρθωκέναι. καὶ ὅτι τοῦτο μὴ καταψευδόµενος 
αὐτῶν λέγω, ὁ βουλόμενος δύναται μαθεῖν. €i γάρ τις 
θελήσει συγκοµίσας αὐτῶν ἑκάστου τὰ ἀντίγραφα 
ἐξετάζειν πρὸς ἄλληλα, κατὰ πολὺ ἂν εὗροι διαφω- 
νοῦντα. ἀσύμφωνα γοῦν ἐἔσται τὰ ᾿Ασκληπιάδου τοῖς 
ι6Θεοδότου. πολλῶν δέ ἐστιν εὐπορῆσαι, διὰ τὸ Φιλο- 
τίµως ἐγγεγράφθαι τοὺς μαθητὰς αὐτῶν τὰ ὑφ ἑκάστου 
αὐτῶν ὡς αὐτοὶ καλοῦσι κατωρθωµένα, τουτέστιν ἦφα- 
νισµένα. πάλιν δὲ τούτοις τὰ Ἑρμοφίλου οὐ συνᾷδει’ 


dent; quippe qui terrestres sint 
20et loquantur terrena, et illum 
ui de cwlo advenit i — 
Euclidis igitur geometria apu 
nonnullos eorum studiose pm 
colitur. Aristoteles vero et Theo- 
25 phrastus summa admiratione sus- 
piciuntur: Galenus autem a qui- 
dam etiam adoratur. Proinde 
qui infidelium artibus ac 
disciplinis ad stabiliendam hi- 
30 resis δυο opinionem abutuntur, 
et subtili impiorum hominum 
versutia simplicissimam divina- 
rum Scripturarum adulterant fi- 
dem, remotissimos esse a fide 
35 quid attinet dicere? Hinc est 
quod divinis Scripturis nudacter 


manus intulerunt, eas a se e- 
mendatas esse dicentes. Atque 
id a me non falso eis objici, quis- 
quis voluerit facile cognoscet. 
Nam si quis exemplaria illorum 
undique conquisita simul inter 
se contulerit, inveniet profecto 
illa inter se plurimum dissentire. 
Certe Asclepiadoti exemplaria 
non conveniunt cum illis quie 
sunt Theodoti. Multa porro 
hujusmodi exemplaria nancisci 
licet, propterea quod discipuli 
illorum studiose perscripserunt 
ea quie a magistris suis ut ipsi 
dicunt emendata, hoc est cor- 
rupta fuerant. Jam Hermophili 
exemplaria cum illis quie. dixi, 
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τὰ γὰρ ᾽Απολλωνίδου οὐδὲ αὐτὰ ἑαυτοῖς ἐστὶ σύμφωνα. 
ἔνεστι γὰρ συγκρῖναι τὰ πρότερον ὑπ' αὐτῶν κατα- 
σκευασθέντα, τοῖς ὕστερον πάλιν ἐπιδιαστραφεῖσι, καὶ 
εὑρεῖν καταπολὺ ἀπάδοντα. ὅσης δὲ τόλµης ἐστὶ τοῦτο 


τὸ ἁμάρτημα, eikog μηδὲ ἐκείνους ἀγνοεῖν. 


| N 5 
9 γαρ ον» 


πιστεύουσιω ἁγίῳ πνεύµατι λελέχθαι ràs θείας ypadas, 
καὶ εἰσὶν ἄπιστοι' 7) ἑαυτοὺς ἡγοῦνται σοφωτέρους τοῦ 
ἁγίου πνεύματος ὑπάρχειν' καὶ τί €repov ἢ δαιμονῶσω ; 
οὐδὲ γὰρ ἀρνήσασθαι δύνανται ἑαυτῶν εἶναι TO TOÀ- 
µηµα, ὁπόταν καὶ τῇ αὐτῶν χειρὶ y) γεγραμμένα' καὶ ιο 
παρ ὧν κατηχήθησαν μὴ τοιαύτας παρέλαβον τὰς ypa- 
déc οὐ δάξε, doripaié, Mer aiti μμ 
μὴ ἔχωσιω. ἔνιοι δὲ αὐτῶν οὐδὲ παραχαράσσειν ἠξίωσαν 
αὐτὰς, ἀλλ᾽ ἁπλῶς ἀρνησάμενοι τόν τε νόµον καὶ τοὺς 
προφήταν' ἀνόμου καὶ ἀθέου διδασκαλίας προφάσει τς 
χάριτος" εἰς ἔσχατον ἀπωλείας ὄλεθρον minui 


Attulit Eusebius ibid. 


minime consentiunt. Έα vero 
qua dicuntur Apollonidis ne se- 
cum quidem ipsa concordant. 
Nam illa que prius ediderat, 
cum illis quee postea invertit at- 
que luxavit, conferre quilibet 
ores atque inter se dissonantia 

eprehendere. —Quantz porro 
audaciew sit ejusmodi facinus, ne 
ipsos quidem ignorare credibile 
est. Aut enim sacras Scripturas 
a sancto Spiritu dictatuas esse 
non credunt, ac proinde infideles 
sunt: aut semetipsos Spiritu 
sancto sapientiores esse existi- 
mant, ac proinde quid aliud sunt 


quam Damoniaci? Neque enim 
negare possunt hoc facinus a se 
admissum esse, cum ipsorum 26 
manu descripta sint exemplaria ; 
neque ab illis, a quibus in Chris- 
tiana fide instituti sunt, ejus- 
modi codices acceperint : nec os- 
tendere possint exemplaria, ex 25 
quibus sua illa descripserunt. 
Quidam autem ex ipsis ne adul- 
terare quidem scripturas dea 
sunt: sed legem ac prop 

absolute repudiantes, per ille- 3o 
gitimam et impiam doctrinam, 
sub obtentu gratia in altissimum 
exitii gurgitem delapsi sunt. 
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P. 127. l 7. διαλόγφ] De Caii adversus Proclum libro viden- 
dus est, Photius in bibliotheca. (Cod. 48.) Apud Theodoritum 
in libro iii. heeretiearum fabularum, ubi mentio fit hujus libri, 
κατὰ Πατρόκλου scribitur pro Πρόκλον. Erat autem hic liber 
dialogus, in quo Proclus Montani prophetiam defendens in- 
dueebatur, ut patet ex libro ii. Eusebii eap. 31. Ubi verba 
ipsius Procli afferuntur, quibus ad adstruendam Montani pro- 
phetiam, docebat semper in Asia prophetas viguisse : et adhue 
sun zetate exstitisse apud Hierapolim sepulera filiarum Phi- 
lippi, quee prophetis dono insignes fuerant. Quibus Procli 
verbis respondens Caius, ait Romanos longe illustrioribus se- 
puleris gloriari, Petri scilicet ac Pauli. Verba Caii habes in 
libro ii. eapite penultimo. (hie proxime post collocata.) Va- 
uesrus, ad lib. vi. Jis. Eusebii cap. 20. Conferas notas supra 
ad PorvcRATIS Fragmenta pag. 20. et 25. 

Ibid. l. 9. Merà τοῦτον δὲ δτο.] τοῦτον pro edito τοῦτο nune 
recte recepit Burtonus ex codicibus scriptis Med. Maz. Fuket. 
Savcil. Norf. Florentinisque, hoc addito, ** Nescientes librarii de 
* quo Proeulus ante loqueretur, τοῦτον in τοῦτο mutabant: at 
* gi totus iste dialogus exstitisset, viri cujusdam apostolici 
* dono prophetico przediti nomen invenissemus ; talibus enim 
* exemplis novas suorum prophetias Montanistze defendebant." 
Ita vir el, qui refert omisisse particulam δὲ edit. Steph. codd. 
Paris. 1. Λο. Venet. Florentinos  [Nicephorumque. — Vertit 
Rufinus, post hrec autem ; habet τούτων ANiceph. Mox in Cod. 
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Norf. additur καὶ ante ὁ τάφος, et in Savilii MSto deficit ar- 
ticulus ó ante τοῦ πατρός, 

P. 127. Ἱ. 20. Ἐγὼ δὲ τὰ τρόπαια &c.] Eusebius prsemisit ; 
Παῦλος δὴ οὖν éz αὐτῆς Ῥώμης τὴν κεφαλὴν ἀποτμηθῆναι, καὶ 
Πέτρος ὡσαύτως ἀνασκολοπισθῆναι κατ αὐτὸν (eodem Nerone 
regnante) ἱστοροῦνται. καὶ πιστοῦταί γε τὴν laropíar ἡ Πέτρου καὶ 
Παύλου els δεῦρο κρατήσασα ἐπὶ τῶν αὐτόθι κοιµητηρίων πρόσ- 
ρησις. Οὐδὲν δ᾽ ἧττον καὶ ἐκκλησιαστικὸς ἀνὴρ Γάϊος ὄνομα, κατὰ Ze- 
φυρῖνον ᾿Ῥωμαίων γεγονὼς ἐπίσκοπον' ὃς δὴ Πρόκλῳ τῆς κατὰ Φρύ- 
yas προϊσταμένῳ γνώμης ἐγγράφως διαλεχθεὶς, αὐτὰ δὴ ταῦτα περὶ 
τῶν τόπων ἔνθα τῶν εἰρημένων ἀποστόλων (Petri et Pauli) τὰ 
ἱερὰ σκηνώµατα κατατέθειται͵ φησίν. ΕΓΩ δὲ τὰ τρόπαια ἃο. At 
Paulus quidem capite truncatus, Petrus vero cruci. suffizus 
fuisse eodem regnante traduntur. Quam. quidem narrationem 
abunde confirmant Petri Paulique nomine insignita inonumenta, 
que in urbis Home cometeriis etiamnum videntur. — Sed. et 
Caius quidam vir catholicus, qui Zephyrini Romana urbis. epi- 
scopi temporibus floruit, in eo libro quem scripsit adversus Pro- 
culum. patronum 8ectce. Cataphrygarum, de loco in. quo predic- 
torum apostolorum saera corpora deposita sunt, ita loquitur. 

EGO vero apostolorum &o Ui Ubi ait Valesius, vocem eeele- 
siasticum interdum designare virum catholicum, et opponi 
hieretieo, atque in hae significatione malle se vocem accipere 
hoc loco, ** tum quia hze frequentior hujus vocabuli signifi- 
* eatio est, tum quod Eusebius de Caii libro adversus Proclum 
* loquens, utrumque proprio epitheto designavit. Caium enim 
*' ecclesiastieum hominem appellat: Proelum vero Cataphry- 
** garum sectze patronum, id est hzeretieum. ὃς δὴ Πρόκλῳ rijs 

* karà Φρύγας προϊσταμένῳ γνώμης ἐγγράφως διαλεχθεὶς, &c. 
* Quippe Cataphrygarum secta in duas partes divisa est. 
* Alterius prineeps fuit Proclus: alterius vero ZKschynes. 
* eui Proclum sequebantur, dicebantur οἱ κατὰ Πρόκλον. Qui 
* JEasehyni favebant, dieebantur oí κατὰ Αἰσχύνην, ut docet 
** Tertullianus in libro de przseriptione Hzereticorum." h. e. 
cap. penult. Libri Adversus Omnes Hereticos Tertulliano 
adjuneti. Monuit ad Eusebium suum οἱ, Heiniehen., eum 
de Caio sermo sit, melius vertendum, doctor vel scriptor ca- 
tholicus. 

P. 127.1. 21. ἐπὶ τὸν Βατικανὸν] Mirum est in omnibus nos 
tris codicibus uno consensu haberi Βασικανοὶ, nec aliter legi- 
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tur in Chronico Georgii Syneelli. In sequentibus verbis 7j ἐπὶ 
τὴν ὁδὸν τὴν ὡστίαν omnes nostri codices ὀστίαν habent. Verum 
in hoe dissentiunt, quod Mazarinus quidem et Mediczeus co- 
dex eum leni spiritu scriptum habent ὀστίαν: Regius autem et 
Fuketianus asperum adhibent spiritum. Porro Vaticanus 
quidem ad B. Petrum referri debet, qui sepultus est in Vati- 
cano. Ostiensis autem via Paulum denotat, qui sepultus est 
in via Ostiense. Vangsws. MS. quoque Savil. seu Bodl. ex- 
hibet Βασικᾶν, et Syncellus, prout edidit hune Goarus, ὀστείαν 
praestat. Ait Strothius, Eusebii editor, Lectiones Veneti. co- 
dicis ὀστίαν habuisse, quod ipse in textum recepit, notatque, 
edidisse ὁστίαν eum spiritu aspero, Nicephorum au- 
tem exhibere Οστηνσίαν. Habet MS. Norfole. ὀστισίαν, dum sep- 
tem variationes in hac vocula se observasse nunc ait Burtonus, 
quas videas ad IE£usebium ejus. Rufinus vetus interpres posuit, 
Si enim procedas via regali, que ad Vaticanum ducit, aut via 
Ostiensi &c. Nune Burtonus codicibus Valesianis βασακαγὸν 
habentibus addit codd. Parisinos Venetum et, Florentinos. — Ce- 
terum de sepultura beatorum apostolorum quiedam ex (γ6- 
gorio Magno Baronius profert in Annalibus ad an. 221. tom. ii. 

P. 127.1. 22. τὰ τρόπαια τῶν ταύτην &c.] Adversus Meta- 

phrasten, qui hzee Caii et alia quredam Dionysii Corinthii per- 
peram intellexit, vide disputantem V alesium supra ad ejusdem 
Di:owvseu Fragmenta, pag. 193. vol. l. De Petri et Pauli 
martyrio, ibid. supra p. 192. 
— P. 128. ]. 2. ᾽Αλλὰ καὶ Κήρινθος &ce.] Eusebius, Κατὰ τοὺς δε- 
δηλωμένους χρόνους (scil. Trajano imperitante) ἑτέρας αἱρέσεως 
ἀρχηγὸν γενέσθαι Κήρινθον παρειλήφαμεν. Γάΐος οὗ φωνὰς ἤδη 
vpórepov παρατέθειμαι (lib. ii.cap. 25.) ἐν τῇ φεροµένῃ αὐτοῦ 
ᾠπήσει (eonf. eap. 31) ταῦτα περὶ τοῦ αὐτοῦ γράφει 'AAAA καὶ 
Κήριρθος ὅο. Eadem tempestate alterius ᾖαγοκία auctorem 
fuisse Corinthum accepimus. De quo Caius is cujus verba su- 
perius retulimus, hec in Disputatione sua scribit: SED et 
Cerinthus &c. 

Ibid. l. 3. μεγάλου] Vox abest a MS. Bodl. Mox δεδιδαγ- 
péras pro δεδειγµένας Nicephorus et vitiose δεδιδειγµένας MS. 
Norfole. sed revelatas Hufinus. bebtypévovrs Florent. prior in 
marg. a prima manu, et ο. Ep 
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P. 128. Ἱ. 5. τὸ βασίλειον τοῦ Χριστοῦ] Idem referens dogma 
usitatiori voce βασιλείᾳ usua ait, Dionysius Alex. ἐπίγειον 
τὴν τοῦ Χριστοῦ βασιλείαν͵, in hoe Eusebii capite testis citatus. | 
Supra ἐπισυνάγει pro ἐπεισάγει MSS. Norfole. Et infra χιλιο- 
σάς qui xoueiorrise ας ων 
habet Nicephorus. Ex collatione penes me Jacobi Gronovii 
nune mihi constat, legi χιλιοετίας in codd. Florentinis, et 
yápov ἑορτῇ in altero ipsorum extare, et dicere virumt eundem 
cl. malle se χιλιετίας. 

Ibid. l. g. θέλων zAarvüv] θέλων czAavü». Sie in editione 
Rob. Stephani nescio quo easu excusum est. Quem Typo- 
graphorum errorem seeuti gunt postea Genevenses. Nos vero 
ex manuscriptis codicibus et ex Nicephori libro, veram hujus 
loci seripturam restituimus θέλων πλανῷν. Varesms. His 
eonsentiunt codices Bodl. οἱ Norfolc. atque Scaliger in exemplo 
edit, Steph. à me sepe adducto. | Neque diserepat vetus inter- 
pres, nee codiees a Burtono nunc collati. 

Ibid. λέγει γίνεσθαι.] Deest. λέγει in. Cod. MS. Bodl. ye- 
νέσθαι pro γίνεσθαι MS. Norfole. et ANiceph. et Flor. & sec. 
manu. Pondus habent argumenta, quibus probare studet 
Leonardus T'welsius, Zraminat. Orit. Now. Tert. et Interp. 
Λου. Test. Anglica lingua scripta. P. iii. part. 2. eap. ii. 8. 3. 
Caium ad aliam quandam a Cerintho suppositam apocalypsin. 
spectare, non ad illam, quze apud ecclesiam recepta est; quippes 
eum Cerinthus de hominibus genio suo et voluptati indul— 
gentibus loeutus sit, cujus quidem luxus S. Joannes in ea— 
nonico libro nullam spém fecit. Adde quod, nisi totus erro, 
Caius non videtur τὴν χιλιονταετίαν improbare, quse a. Joanne- 
commemoratur, sed tantum depravationem ejus detestari ab 
inimico divinarum scripturarum, in quibus ea sit posita, intro- 
duetam. Quod autem maximum est, quidquid opinatus est de 
libro Caius, Cerinthi de Filii incarnati persona scitum omnino 
diserepabat a doctrina de Filio Dei apud Apocalypsin. At vero 
constat, retulisse disertis verbis Alexandrinum Dionysium, 
nonnullos ex iis, qui se tempore antecesserant, repudiata Το- 
annis apocalypsi, eaque per singula eapita exagitata et ecor- 
reeta, affirmasse Cerinthum istius libri verum auctorem 
fuisse; cum vero magnze auctoritatis nomen ad faeiendam 
fidem commento suo vellet przfigere, Joannis titulum eidem 
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sunt satietate, id est, in cibis πο po- 
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* existimabat ; UNA DI ανα ob Boelinrum mac- 
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hzee die possit, existimasse (sed falso tamen, immo falsis- 
SENE aproriypei dro cum veteres tum recen- 
μι I illum eum terrenis earnalibusque 
ionibus. Quin et multi viri docti in ea sententia 
| retur Caius Joannis apoealypsin revera signi- 
eie ta. verbi gratia, Lardnerus De Hist. Evang. Fide. 
part. ii. lib. i. cap. xliii. $. 15; sed et alii etiam plerique, tes- 
tibus Stoschio Je Canone Librorum N. T. $.lxi. p. 195. et 
Keilio in nota ad ed. novam Faóricianc Biblioth. Gr. tom. iv. 
P.792-. 

Attamen dignum hoc est observatu, Theodoretum in «ret. 
Fab. Compend. lib. ii. eap. 3. ubi non tantum de Cerinthi re- 
velationibus mentionem fecit, sed et ista quz Eusebius lau- 
daverat Caii Dionysiique loca sibi evidenter proponit, sie serip- 
sisse; οὗτος (Üerinthus) καὶ ἀποκαλύψεις τινὰς ὧς αὐτὸς τεθεα- 
µένος ἐπλάσατο; foqpam. si illa Caii verba apud Eusebium, 
ἀλλὰ καὶ Κήρινθος ὁ ài ἀποκαλύψεων ὡς ὑπὸ ἀποστόλου μεγάλου 
γεγραμµένων, de Cerintho venditante seipsum ut magnum apo- 
νο άνω Menem alii enipiam revelationes a se fietas ad- 

ibente,intellexisset. Quie fortasse fuerit haud aliena a mente 
Caii Mises. Ita de Montanista quodam Themisone 
nominato hoe ait Arorrowivs apud Euseb. lib. v. Hist. ο. 18. 
tame, ἐτόλμησε μιμούμενος τὸν ἀπόστολον, καθο- 
λικήν τινα συνταξάµενος ἐπιστολὴν, κατηχεῖν μὲν τοὺς ἄμεινον 

is, Supra Vol. I. p. 468. 
autem hae de re statuitur, existimeturne Caius, 
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mihi liceat, librum hunc omni veneratione dignum, ealtem a 
decem auctoribus tanquam θεόπνευστον adductum fuisse, 
qui quidem omnes aut vetustiores Caio, aut ipsi sequales 
fuerunt; et quorum nomina supra ad PFPragmentum de 
CANONE SCcRIPTUR& commemoravi, Vol. i. p. 427. contraque 
adeo vecordes fuisse nonnullos ex adversarüs hujus libr, 
4dlogorum nomine ab Epiphanio appellatos, ut non tantum apo- 
calypsin Cerinthi esse dixerint, & cujus decretis notissimis tam 
de persona Jesu Christi, quam de creatore mundi, isthoc opus 
plurimum distabat, sed etiam eidem hrseretico Joannis quoque 
evangelium, librum Cerintho oppositum, adscribere haud vere- 
rentur. Vid. Her. li. num. 3. et Philastrium De Haresibus, 
eap. 60. Edidit porro S. Hippolytus sub Caii tempora .Apo- 
logiam pro Apocalypsi αἱ Evangelio Joannis, testibus cum 
Hebediesu in Catalogo Libb. Chaldaorum p. 17. tum Statua 
Hippolyti, in qua inscripti sunt operum ejus tituli, Romse olim 
effossa. Quse forsitan defensio &dversus Álogos istos sus- 
cepta est; nam Capita illa Hippolyti adversus Caium ab eo- 
dem Hebediesu commemorata, etsi suspicionem moveant, huc 
pertinuisse non affirmaverim. 

P. 128. l. 20. Ἠλθε δὲ els ἡμᾶς--- πρὸς Πρόκλον] Cataphrygarum 
secta in duas partes divisa est. alterius princeps fuit Proclus, 
alterius ZEschines, ut seribit Tertullianus de przscriptione 
hzereticorum in fine. (Vid. supra.) Qui Proclum sectabantur, 
dicebantur οἱ xarà Πρόκλον, teste ibidem Tertulliano. Ex quo 
apparet Grzecum hominem fuisse. Accedit quod Gaius ad- 
versus eundem Proclum Grzece scripsit. Quare non assentior 
Baronio, qui hune Proclum eundem esse vult cum Proculo 
Afro Latino Grammatico, cujus meminit Capitolinus. Ceterum 
Proclus Montanista insignem librum scripserat adversus Va- 
lentinianos, ut scribit Tertullianus in libro adversus Valen- 
tinum. Varrsius. Cujus notam de hoo Caii dialogo initio a me 
collocatam consulas. 

Ibid. ]. 23. καινὰς] κένας solenni permutatione 35. JVorfolc. 
Alteram invenit lectionem, quze melior est, in codd. suis Zw- 
πι. Is tamen τοῦ δί ἐναντίας pro τῶν δι) ἐ. legisse videtur. 
De his vero novis scriptis videsis Fabricium supra ad Hieron. 
De Viris Ill. aliquid annotantem, cui consentit Tillemontius 
Mem. Eccl. tom. iii. in Cato. pag. 76. ed. Bruxell. 
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P. 128. l. 26. λοιπαῖς.] Eusebius proxime post addit: ἐπεὶ καὶ 
εἲς δεῦρο παρὰ 'Pepaíots τισὶν, οὗ νοµίζεται τοῦ ἀποστόλου τυγχά- 
vew. Ubi Ίο Valesius. Eusebius supra in lib. iii. cap. 3. 
de | Pauli Epistolis disserens, ait quosdam Epistolam ad He- 


ejus epistole auetoritate dubitare, πρὸς τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίαν 
es cogni αὐτὴν, ἀντιλέγεσθαι φήσαντεν. — Rufinus in 
utroque Eusebii loco Latinos vertit. Hieronymus tamen in 
catalogo Jomanos interpretatur, ubi de Caio. σούπα quar- 
tam, inquit, que fertur ad Hebravos, dicit non ejus esse. — Sed et 
apud fomanos usque hodie quasi Pauli apostoli non habetur. 
Inter Romanos scriptores. qui ita censuerunt, numerari potest 
Hippolytus Portuensis episcopus. — Hic enim in libro adversus 
hzereses, Epistolam ad Hebrzeos Pauli apostoli non esse affir- 
mavit, teste Photio in bibliotheca cap. 121. Hsec Varxsivs. 
Ad Fragmentum Dz CaNoxx Scnirruna , admoneo fieri posse, 
ut Hippolytus, prout olim fecerat magiater ejus Irenzeus, hanc- 
ce epistolam si minus tanquam Paulinam, tamen inter libros 
sacros receperit. Ceterum etsi Fabricius, quod ante vidimus, 
ad Hieronymum suum notavit, scribere debuisse eum post Eu- 
sebium apud Romanos quosdam, non apud Romanos; de suis 
ipsius temporibus id affirmare poterat Hieronymus, quippe 
qui testatus alibi est, Latinorum consuetudinem non recipere 
p- 69. ed. Froben. quo tamen loco dieitur suscepta ea fuisse 
semper a Grecis, tanquam si Pauli apostoli fuerit. 

P. 12g. l. 5. aci yàp &e.] Eusebius hzec przemisit : Toórev 
£v τινος (&cil. ex orthodoxis quidem et ecclesiasticis auctoribus, 
sed Eusebio ignotis) σπουδάσµατι κατὰ τῆς ᾿Αρτέμωνος αἱρέσεως 
πεπονηµένῳ, ἣν αὖθις ὁ ἐκ Σαμοσάτων Παῦλος, καθ’ ἡμᾶς ἀνανεώ- 
σασθαι πεπείραται' φέρεταί τις διήγησις ταῖς ἐξεταζομέναις ἡμῖν 
προσήκουσα ἱστορίαι, τὴν γάρ τοι δεδηλωμένην αἴρεσιν ψιλὸν 
ἄνθρωπον γενέσθαι τὸν Σωτῆρα φάσκουσαν, o) πρὸ πολλοῦ rvew- 
τερισθεῖσαν διευθύνων’ ἐπειδὴ σεμνύνειν αὐτὴν ὡς ἂν ἀρχαίαν οἱ 
ταύτης ἤθελον εἴσηγηταί: πολλὰ καὶ ἄλλα els ἔλεγχον αὐτῶν τῆς 
Βλασφήμου ψευδηγορίας παραθεὶς ὁ λόγος, ταῦτα κατὰ λέξιν ἵστυ- 
ρε, «AXI yàp &e. Porro in cujusdam ez illis auctoribus libro 
adversus Artemonis haresim elaborato, quam Paulus Samosaten- 
sis nostria temporibus renovare aggressus est : exstat quedam πατ- 
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Caio attribuisse. Nihilominus a Caio a 
οι .μµΜμΨΜΝἣὃ-.- 
bricius ad Hieron. supra, tum Lardnerus De H ig. Fide | 
part. ii. lib. iii. eap. 32. $. t ppm quad ip e aue- 
toris nomen Eusebius Hieronymusque et Th doret i" h ide ! 
tur. Immo vero Photii ipsius verba, quem sc 
doctissimi opus Caio attribuunt, rem non x prc 
Photii, sed aliona tantum sententia declarant. ὴ 0- 
tiana a Valesio supra adducta in presens omi ος illa « TO 
altera ex eodem capite a viris illis prolata qu entur. 
annotationibus, quas. i opere De Coa iuri Ῥ 
venerat adseriptas. Potest tamen fieri, ut v 
bee leue Labyrisius somistunm sen nd 
id fecerint, AU onim equ be HR AN 
refragatur, Saltem sequali euidam Caii ad 






















auetorum testimonia, et fortasse ipsius Photii verba, nam 
minime liquida πο distineta sunt, inter se conferantur, vix cre- 
dendum est, At vero probabiliter contendere quis possit, 
opus, de quo agimus, Parvum Labyrinthum, adsceribendum 
Hippolyto esse, & nemine tamen adhue, quod sciam, in re 
presenti commemorato. In catalogo enim marmoreo operum 
ejus, Romse medio &eculo decimo sexto reperto, adscribitur ei 
Liber contra Platonem de Universo, Photiani autem critici, de 
quibus paulo supra, auctorem aiebant Parei Labyrinthi fine 
operis &ui testatum reliquisse scriptorem se esse Libri de Uni- 
verso. Am vero liber ille de Universo idem fuerit atque iste a 
se leetus, id sibi nondum liquere, ait Photius. Illud autem 
ILL tipa constat eosdem critieos, 
Labyrinthum a Cnio compositum fuisse statuebant. 
Ἐν dó Uxiversó wox héram notarum fine. 
Cum vero aliqui olim, teste eodem Photio, dixissent, Origenem 
fuisse scriptorem Labyrinthi, id Theodoretus haud verum esse 
ette comin enim historias, quz» sequuntur, de 











tati lod nit; Karà : τῆς P Volróp (Artemonis atque Theodoti) 
αἱρέσεως ὅ σμικρὺς συνεγράφη Λαβύρινθος, ὅν τινες ᾿Ώριγένους 
ὑπολαμβάνουσι ποίηµα, ἀλλ᾽ ὁ χαρακτὴρ ἐλέγχει τοὺς λέγοντας. 
lib. ii. Z«ret. Fab. cap. 5. 

Ceterum de Labyrinthi titulo hzec habet. Lemoyn:eus, Var. 
Saer. tom. ii. p. 942. * Labyrinthus parvus, non proprie a 
* forma, sed a rationum pondere et vi nomen sortitus videtur, 
e ita adversarios stringebant, ut ab illarum flexibus non 
^ possent se liberare, et quoeunque se verterent, irretitos 
* eogerentur se profiteri. Unde vocatur σπούδασµα πεπονη- 
ο... eap. 28. magna arte et labore adornatum." 
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Utrum autem eontra Artemonem sua direxerit auetor hujus 


libelli, quzestionem movet, cl. Wesselingius, Proba. cap. 21. 
qua de re postea ad Antiocheni Concilii fragmenta, in quibus 
Artemon commemoratur, plura dicemus. Is inter 
opinor, monuit, non necesse esse, ut Eusebii verba ita alli- 
gentur, quasi Artisan ipee s ani to iE 
confutaretur ab eo hzeresis, qure Artemonia postea appel 
est. Certe in his Fragmentis Theodotus tanquam haeresis 
τῆς ἀρνησιθέου auetor ineusatur, non Artemon. Et mox quo- 
que post primam ῥῆσιν adductam ait Eusebius de libelli serip- 
tore, προστίθησι δὲ ὁ τὸ προειρηµένον συντάξας περὶ τοῦ κατάρξαν- 
τος τῆς δηλωθείσης αἱρέσεως (qui erat, Theodotus) βιβλίον, καὶ 
ἄλλην &c. Verum ut ita sit, vix illud tamen ex Eusebii verbis 
initio hujus notz positis colligere quis poterit, existimasse 
eum, Artemonem ad longum post zevum, hoe est, ad tempora 
sua, haud minus atque Paulum illum Samosatenum, M" 
venisse. 

P. 129. l. 9. ἀπὸ δὲ τοῦ διαδόχου αὐτοῦ Ζεφυρίνου, παρα- 
κεχαράχθαι] Sed ab ejus successore Zephyrino fuisse adulteratam. 
Quod eum Valesius Latine ita reddidit, α Zephyrini autem 
temporibus, qui Victori successit, adulteratam 'uisse, non satis 
expressit hoe ipsimet Zephyrino ab Artemone ejusque asseclis 
fuisse objectum. | Anonymus Zephyrino sequalis, quem Caiur 
nonnulli putant, mendacia Artemonis et asseclarum refellens, 
ubi Justinum, Miltiadem, Tatianum, Clementem, Trenseum et 
Melitonem recensuit; aliosque tacere se indicavit, in quorum 
scriptis pariter Christus Deus simul et homo przedieatur: eos 
summ:e impudentize arguit, quod Vietorem impietati suse con- 
sensisse gloriabantur, atque hae ratione confutat: δι ut aiunt, 
Victor eadem sentiebat quce illorum docet impietas ; cur Theodo- 
tum opinionis illius auctorem ab ecclesia removit? Unde con- 
fieitur, eos non solum Victoris temporibus, sed et Victori ipsi 
calumnia imposita, sanetum illum papam perverse doctrins 
sus; assertorem mentiri non timuisse. His igitur consentanea 
loquitur Eusebius, cum haereticos eosdem inducit affirmantes, 
veritatem ab ipso Zephyrino Victoris successore primum fuisse 
adulteratam. Nec alia videtur ratio, eur illum veritatis 
adulteratorem esse calumniarentur, nisi quia eum acriorem 
experiebantur seu perversitatis suze hostem, seu divinitatis 
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aecendebatur, ut eum confessor quidam Natalis nomine ad 
nonnisi multis sinceree poenitentiee ejus indiciis vietus, adduci 
potuerit, ut eum ad communionem admitteret. Pxrnvus Cov- 
sraNT. ad Jom. Pontif. Epistolas, in quibus Ίμρο Parvi Laby- 
rinthi posuit pag. 107. ο... Victori in cathedra 


E ie 13. πρεσβύτερα] πρεσβυτέρων Niceph. quod melius 
videtur. Mox apud eundem articulus deest ante ἔθνη, contra 


post Τατιάνου additur re. Srmoru. Quum lucidior sit altera 
Strothio de voce πρεσβυτέρων. A Nicephoro quoque abest καὶ 
&nte Tartávov, ubi et semper scribitur B(xrepos, quod preestant, 
eum Gruteri Lectiones, tum coder Barocc. qui numero 142. in 
Catalogo MStorum Bodleiance Bibliotheca: signatus est. Ceterum 
propter voces hie repetitas, τῶν Βίκτορος χρόνων, omissa fuisse 
in μέ veteris interpretis codice verba videntur omnia, quse 
interveniunt. Habet χρόνων τῶν Bíxropos MS. Bodl. seu Savi. 
Nune addit, Burtonus codd. Med. et Maz. — Recepit in textum 
suum Durtonus particulam καὶ ante voces πρὸς rà ἔθνη ex codd. 
Veneto et. Florentinis. 

Ibid. Ἱ. 16. Κλήμεντος] Clementem esse Romanum, non au- 
tem Alexandrinum, qui hic commemoratur, paullum aberat, 
quin dicerem ostendere verba illa συγγράµµατα πρεσβύτερα τῶν 

χρόνων. Hic enim Victor Roman:ze urbis episcopus 
anno. 185. in loeum Eleutheri subrogatus fuisse a plerisque 
statuitur. 
-. P. 129. L. 20. ψαλμοὶ δὲ ὅσοι καὶ ᾠδαὶ ἀδελφῶν ἀπ᾿ ἀρχῆς ὑπὺ 
πιστῶν γραφεῖσαι] ἀπαρχῆς ed. Steph. ex Regio quidem MS. 
Scribendum est àz' ἀρχῆς, ut habet codex Med. Fuk. Savil. et 
Nicephorus. Porro ex his verbis apparet morem fuisse anti- 
quissimum in ecelesia, hymnos et psalmos in honorem Christi 
somponere. Certe Plinius in Epistola ad Trajanum narrat, 
Christianos in unum eonvenientes Christo hymnos eanere con- 
suevisse. De his psalmis et hymnis intelligendus videtur 
Hippolytus in oratione de consummatione mundi sub finem. 
τὸ στόµα ὑμῶν πρὺς Em m αἶνον kal ψαλμοὺς καὶ φδᾶς 
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πνευματικὰς ηὐτρέπισα λαλεῖν. Hujusmodi hymnus in honorem 
Jesu Christi a Clemente Alexandrino compositus exstat ad 
finem ejus librorum qui peedagogi inseribuntur. Vargsms, Pro 
ὕσοι mavult legere ὅσιοι cl. Whitaker. in nupero libro ver- 
naeula lingua seripto De Alrianismi Origine p. 294. Sed lee- 
tionem ego receptam retineo, quam codices omnes atque vetus 
interpres Rufinus agnoseunt; verbaque ψαλμοὶ δὲ ὅσοι &e. 
hune in modum vertenda esse censeo, Psalmi autem quotquot 
sunt &c. In hymnis autem ab hoe antiquo auctore designatis 
recensendum putat vir doctissimus Thomas Smithus, Collegii 
S. Magdalenze magnum olim decus, hymnum illum pene divi 
num, qui Matutinus Grzecorum dieitur, quique hodie 
ritus ecclesise Angliesm post recepta elementa consecrata re- 
citari solet. Vide Misce/l. ejus tom. 1. p. 137. Ejusdem fere 
antiquitatis censet Smithus esse hymnum Vespertinum ; quod 
quidem earmen S. Basilius Magnus antiquum vel suis tem- 
poribus haberi testatur in Lib. De Spiritu S. cap. 29. Qua 
propter hune hymnum, in quo, juxta ae priore illo Matu- 
tino, SS. Triadis laudes celebrantur, eum talem tantumque 
habeat antiquitatis suze testem, ad finem opusculorum tertii 
hujus szeuli oportebit apponere, etsi possit vel hoe sseeulo 
vetustius esse canticum, quod a S. Basilio διὰ τὴν τοῦ χρόνου 
ἀρχαιότητα addueatur. Sanctus interea apostolus apud Ephe- 
sios suos et, Colossenses hymnorum in laudem Christi Domini 
mentionem facere videtur. Vid. Ep. v. το. et Coloss. iii. τό, 
Immo vero, ut preces in Epist. posteriori ad Corinthios xii. 8. 9. 
ita δοξολογίαν ipse eidem, ni fallor, offert in eap. ult. Epistole 
ad 8. Timotheum posterioris comm. 18. Confer comm. 1. et 8, 


















Απο epist. Üetonm hoé-nótandula edi, Β, Hippolyti opus JDe 
Consummatione Mundi α- Valesio modo commemoratum ab 
omnibus fere vocari in dubium, ut ait Cavius Hist. Lit. tom. I. 
p. 108. 

P. 130. l. 2. θεολογοῦντες] Supra, ἐν ois ásani θεολογεῖται 
Χριστόν. Ita et fine ipso lib. quarti Contra Celsum Origenes: 
Θεὺὸς δὲ δοίῃ διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὅς ἐστι Θεὸς λόγος καὶ σοφία καὶ 
᾿ἀλήθεια καὶ δικαιοσύνη, καὶ πᾶν ὅ, τι ποτὲ θεολογοῦσαι περὶ αὐτοῦ 
φασὶν ἱεραὶ γραφαὶ, ἄρέασθαι ἡμᾶς καὶ τοῦ πέµπτου τόµου, éT 


κ. 
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oc no^ cil ed. Delaruan. Mox deest vox érór in 
P. 130. 1.4. ivit qépeBétrepot] xpéronr addant Aii. οἱ 
Gruteri Lectt. Paullo superius articulus ante λόγον deest apud 


Ibid. l. 5. καταψεύδεσθαι] καταψεύσασθαι Niceph. Mox idem, 
Geóborov τὸν σκυτέα τὸν uer ᾿Αρτέμωνα ἀρχηγόν. Sine dubio 
per eontemtum σκυτεὺς, ut supra Marcion ναύτης dictus est. 
Srmoru. Seil in Rnopoxis Fragmentis vol. I. p. 447. Habent 
Codd. quoque Bodl. et Norfole. Θεόδοτον τὸν σκυτέα hoc ordine 
verborum; quibus nune addit Burtonus Med. Maz. et Flo- 
reutinos. Cum vero etiam infra p. 131. lin. 4. post hujus Theo- 
doti nomen τοῦ per! ᾽Αρτέμωνα scribat Nicephorus pro τοῦ σκυ- 
τέως, videtur ipse sponté sua voces uer' ᾽Αρτέμωνα hoe quoque 
loco addidisse. Dubito autem, an τὸν σκυτέα per contemptum, ut 
loquitur Strothius, posuerit auctor, cum id posset adjicere, ut 
distingueretur 'T'heodotus hie eoriarius a discipulo ejus Theo- 
doto trapezita, quem infra nominavit. Neque aliter sentire 
de Strothii opinione el. Olshausen nune video ad Zist. Eccl. 
Monumenta, p. 280. De hoe porro Theodoto coriario, sive 
majori, ut appellant, intelligendus est Hippolytus, qui florens 
sub tempora quibus libelli hujus seriptor vixit, in opusculo 
Contra Noetum, discipulos Noeti, Patripassinnos dictos, ver- 
bis ait S. Seripture ita uti, quemadmodum usus fuisset 
Wh ἄνθρωπον cvvwrüv ψιλὸν (Ohristum) βουλόμενος. 
eap. 

(aebn: τὸν üpymyóv καὶ πατέρα] * Quod dieit auctor 

Eusebium, defeetionis illius Deum abnegantis archi- 
* lockt 4e parentem (Theodotum) qui primus Christum 
* nudum esse hominem asseruit, voluit, opinor, hune primum 
* inter mere Christianos, hoc est Christianos ex gentibus 
* dogma illud asseruisse ; eum priores istius blasphemise as- 
" gertores fere sub Christiana professione Judaismum pro- 

* pugnarint." He Bullus in Judicio Ecclesie» Cathol. cap. iii. 
pag. 26. a RzapiNc. adductus. Addas utiliter Pearsonii Vin- 
dic. Ignat. part. ii. ad fin. cap. 2. 

Ibid. τῆς ἀρνησιθέου ἀποστασίας] Confer illud Patrum Antio- 
ehenorum in Synodica Epistola apud Eusebium lib. vii. cap. 30. 
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de Paulo Samosateno, τοῦ καὶ τὸν Θεὸν τὸν ἑαυτοῦ καὶ Κύρων 
ἀρνουμένου. | Et vix dubitandum, quin verba apostolica, Petri 
in Epistola posteriori n. 1. et Judsze comm. 4. etiamsi hoc loco 
Juds non censenda sit, germana vox O«ó», causam fuisse et ori- 
ginem, ut ἡ ἀρνησίθεος ἀποστασία hsresis Anti-Trinitariorum 
appellaretur. Mox εἰσάγοντα pro εἰπόντα scribitur in codice 
Aorfolc. ibi vero vertit, Rufinus, qui primus Romo ausus es 
dicere purum hominem fuisse Christum. Deinde ἀπέβαλε pro 
ἀπέβαλλε MS. Norfolc. et Niceph. Nuno addit Burtonus codd. 
Florentinos. 

P. 130. l. 26. Ὑπομνήσω γοῦν πολλοὺς &c.] Inter hane atque 
priorem ῥῆσιν posuit verba, quz sequuntur, Eusebius, Καὶ τὰ 
μὲν κατὰ τὸν Βίκτορα τοιαῦτα. Τούτου δὲ ἔτεσι δέκα mpoorárros 
τῆς λειτουργίας, διάδοχος καθίσταται Ζεφυρῖνος, ἀμφὶ τὸ ἔννατον 
τῆς Σεβήρου βασιλείας ἔτος. προστίθησι δὲ ὁ τὸ προειρηµένον συν- 
τάξας περὶ τοῦ κατάρξαντος τῆς δηλωθείσης αἱρέσεως βιβλίον, καὶ 
ἄλλην κατὰ Ζεφυρῖνον γενοµένην πρᾶξιν, ὧδέ πως αὐτοῖς ῥήμασι 
γράφων ὙΠΟΜΝΗΣΩ γοῦν πολλοὺς &c. «ο de Victore que 
dem sta, se res habet. Qui cum decem annis Sacerdotium admi- 
fistrassel, Zephyrinus ei successor. substitutus est, anno. princi- 
patus Severi circiter nono. Porro idem ille qué supradictum 
librum de heresis illius auctore composuit, aliam quoque rem 
Zephyrini temporibus gestam adjungit his cerbis. FACINUS, 
inquit, &c. Habent πίστους pro πολλοὺς Christophorsoni Lectt. 
et Interp. 

Ibid. l. 26. ἐφ ἡμῶν] Tillemontius quidem 2fem. Ecc. 
tom. v. in Caio, vertendum propter sequentia ait, non, mostro 
tempore, sed apud nos. Certe ita vertunt eetus $nferpres et 
Christophorsonus, sed hujus significationis exemplum desidero. 

Ibid. l. 28. Νατάλιος ἦν ris] Nescio an hic sit Caecilius Na- 
talis, qui disputatione Octavii Januarii coram Minucio Felice 
Roms habita, ad Christi fidem conversus est, ut scribitur in 
dialogo Minucii Felicis. Nomen certe convenit, et tempus 
atque professio. VaALEsius. Νατάλιος τὶς ἦν ordine mutato 
MS. Norfole. et. Cod. Barocc. 142. de quo MSto ad Hzcz- 
SIPPUM nO08 Supra pag. 229. vol. I. 

P. 131. l. 2. οὗτος] μὲν addunt. Christoph. Lectt. SrRorn. 

Ibid. ᾽Ασκληπιοδότου] ᾿Ασκληπιάδον MS. Norfolc. et. 'T'heo- 
doretus lib. ii. Heret. Fab. cap. 5. Cumque infra idem, 
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ni fallor, vir in omnibus Eusebii codicibus atque in Theo- 
doreto Asclepiades nominetur, etsi eo quoque loco Nicephorus 
Jufinusque habent Asclepiodotum, malim hie quoque legere 
Asclepiadem, i tet pup infra eum Strothio 'AexArziobórov, 
quod rejieiunt Eusebii codices prseter unum omnes atque 'Theo- 
QUNM NER pro. A«cupridiov recipere. Nomen utrum- 
que apud auetores obvium. 

P. 131. Ἱ. 8. κληρωθῆναι] κληθῆναι ed. Steph. Ita nm 
pr:efert codex Regius, eui consentit Rufini interpretatio. 
quatuor reliqui eodices Maz. Med. Fuk. et Savil. ο. 
habent κληρωθῆναι, VanEsws. Non displicet quod npud Rau- 
finum, nominaretur ; ex quo et liquet eum Grece legisse κλη- 
θηναι. Neque vero obseurum est Natali vanum episcopi sine 
re nomen indultum fuisse, cum non esset inter illos hzereticos 
episeopus qui ei ordinationem conferre posset. Hine non ali- 
eujus urbis, sed Ácresis illius episcopus nuneupatus est. Quo- 
eirea et infra dieitur prima cathedra insignitus, non quia epi- 
scopus aliquibus, sed quia toti hrzresi przesideret. Covsraxr. 
qui, ut modo docui, in Zpistolis Kom. Pontif. pag. 110. hane 
loeavit historiam. In MS. quoque Norfole. et Barocc. codice, 
eujus supra mentionem feci, seribitur κληθῆναι, Sed pro al- 
tera lectione κληρωθῆναι testes addidit Strothius Cod. Veneti 
Lectt. ed. Genev. Marg. Ohristophorsonique Interp. quibus ad- 
jungendus est, Margo ezemplaris Stephanianc ed. in Bodleiana 

servati; jamque teste Burtono eod. Venetus unusque de Flo- 
rentinis. 








Ibid. l. 9. μηνιαῖα δηνάρια ϱν’.] Quinque cireiter libras An- 
glieze monetze hee summa valebat. "'lheodoretus vero, ubi 
mupra, ὑπέσχοντο δὲ παρέξειν αὐτῷ πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν καθ 
MERO oni Aapdpu, promittebant autem. illi daturos se. in 
simgulos dies denarios 150. Post illum Nicephorus quoque, 
δηνάρια δὲ ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα ka0' ἑκάστην ὑπισχνοῦντο παρέ- 
χειν αὐτῷ. Sed diurnum fuisse, haud menstruum, hocce sala- 
rium, vero absimile est. Vetus habet interpres wmenstruc 
prestations. Quinetiam antiqua hz»ee consuetudo ex Cypriani 
verbis in JZpistola 33. positis colligitur. Ceterum, inquit, pres- 
byterii honorem designasse nos illis (confessoribus lectoribus) 
jam sciatis ut. et sportulis iisdem cum presbyteris honorentur, οἱ 
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divisiones sasirepy aec - 







« alia me (6 4 etlam mutui scriptores, eosque probatissimte 
* fidel, non pauca reperiuntur. Qua de re videsis octissimi 
* Dodwelli Dissert. Cyprian. iv. ad Epist, 8." Bullus Judicis 
Eccles. Cathol. cap. iii. p. 27. a Rzaprmwc, allatus. — In. JDissert. 
quoque sua in Zremewn secunda $. 45. των 
toria Dodwellus. Coustantiusque, qui vertit, | 
in visis, et. Infra, sed cum visis illis "oq 
locum hze ait; **Rufinus, vertit, admonebatur tane 
^ Valesius vero, corripiebatur in somnis ; et infra, sed cum που 
* turnas ejusmodi visiones negligeret ; quo in loco Rufinus non 
** addidit nocturnas. In utroque loco arc litterse- Graece 
* adhzrere, in qua nihil est unde somni: 
* hzee visa ostensa sint, conjectemus. | 
* in Lexico observat τὸ ὅραμα, quo constanter utitur Anony- 
** mus, de visis vigilantium proprie diei. At vero nocte ver- 
beratus fuisse Natalis dieitur. Et qui similem prorsus narra- 
tionem literis eonsignavit Beda de correpto flagellis a Petro 
apostolo Laurentio Cantuarensi archiepiscopo, rem ita narrare 
ecepit. Cum vero et Laurentius Mellitum J'ustumque secuturus, 
ac Britanniam esset relicturus, jussit ipsa sibi nocte in. ecelesia 
beatorum. apostolorum Petri et. Pauli, de qua frequenter jam 
diaimus, stratum parari, in quo cum post multas preces ac laery- 
mas ad Dominum pro statu ecclesie fusus, ad quiescendum 
membra posuisset atque obdormisset, apparuit ei beatissimus 
apostolorum princeps, et multo illum tempore secretze noetis 
flagellis artioribus afficiens, sciscebatur, &ec. Laurentius mox 
mane facto venit ad regem, et retecto vestimento quantis esset 
verberibus laeeratus, ostendit. Hee, ad exemplum fortasse 
vetustioris narrationis excogitata, cujus quidem veritas nixa 
est fide atque judieio Natalis, apud Bedam extant lib. ii. Hist. 
FEccl. Gent. Angl. cap. vi. 
Ibid. l. 11. πολλάκις] Abest ab ed. Steph. Srnornu. L 
Ibid. ó yàp εὔσπλαγχνος Θεὺς καὶ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς 
Χριστὸς] Formula est apud S. Cyprianum qui medio hoe sweulo 
scripsit, satis obvia, Dominus et Deus noster Jesus Christus. 1ta 














Dominus οἱ Deus moster, Dei Patris et Creatoris. Filius, super 

eedificavit. ecclesiam suam, mon super. laresin. p. 233. 
Op. Cypriani ed. Oxon. Vide et in eodem Concilio ad nu- 
meros xxix. et xlix. alios duos episeopos similibus vocibus 
utentes, tum vero partem illam /Synodiem Πρίκίοία Concilii 
Antiocheni, quie ab Eusebio allata est in lib, vii. ΠΜ. cap. 30. 
Conveniunt autem ista eum verbis S. Pauli in Ep. ad T'itum 
eap. ii. eom. 13. προσδεχόµενοι τὴν µακαρίαν ἐλπίδα καὶ ἐπιφάνειαν 
τῆς δόξης τοῦ μεγάλου Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὃν 
ἔδωκεν ἑαυτὸν &c. Quse solum Christum significare, 
olim intellexit S. Hippolytus, qui Irenzeum audivisse dieitur. 
Sie enim ille in fine ipso opusculi De Antichristo, προσδεχόµενος 
τὴν µακαρίαν ἐλπίδα καὶ ἐπιφάνειαν τοῦ Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν, 
ἐν jj ἀναστήσας τοὺς &yíovs ἡμῶν, σὺν αὐτοῖς εὐφρανθήσεται, δοξά- 
(ων πατέρα. αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς ἀτελευτήτους αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
p.33. ed. Εαὐτῖοῇ, Porro ita Didymus Alexandrinus in opere 
nuper edito, De Trinitate, lib. iii. eap. 2. $. 16. El τοῦ µόνον 
Θεοῦ ἐξαίρετον τὸ ὑμνεῖσθαι µέγας Ocós* ἀναφθέγγεται 9 ὁ Παῦ- 
λος, τοῦ μεγάλου Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, &c. 
Ita et se habet titulus Homilic primz, quee S. Amphilochio 
Adseribitur, Els rà γένεθλα τοῦ peyáAov Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. Sie prseterea illud Constitut. Apost. Ἱ. 8. c. 1. 
Τοῦ Θεοῦ καὶ σωτῆρος 'ljgco0 Χριστοῦ, Denique in eundem 
modum loeum Pauli interpretati sunt, ceommentatores veteres, 
Ührysostomus, Theodoretus, CEcumenius, aliique. Ex quibus 
omnibus hoe saltem colligitur, non nostrarum tantum dierum 
esse tale apostoliez orationis interpretamentum. —Conferas et 
hie utiliter 2 Pat.i. i. et clausulam epistoke ejusd. et Apoc. 
Xix.9, 17. Postquam vero hzc scripsi, duos viros eruditissimos 
Waterlandum et Wordsworthum vidi eatholicam verborum 
horum interpretationem adstruentes, illum in Concionibus suis 
Moyeranis, Serm. ur. hune vero in Epistola ad Granvillium 
Sharp. Epp. v. et vi. p. 121—131. Ceterum desunt voces καὶ 
Κύριος ἡμῶν "Iycoüs Xpurrós, quas przestant eum omnes Eusebii 
eodiees, tum Rufini interpretatio vetus, in MSto Barocc. 142. 
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ubi infra seribitur τοῦ Θεοῦ pro Χριστοῦ p. 10.1.5. Oodex 
continet Eusebii Historiarum Excerpta, u& supra ostendi. 

P. 131. l. r4. µάρτυρα τῶν ἰδίων παθῶν] Coustantius, ubi 
supra, Rufini interpretationem adposuit, martyrem swsm qu 
sibi in multis passionibus testis. extiterat. Atque hine firmes 
illud S. Clementis Romani in Epistola ad Corinthtos, τοῖς ἐφο- 
δίοις τοῦ Θεοῦ ἀρκούμενοι---καὶ rà IIAOHMATA αὐτοῦ ἦν πρὸ 
ὀφθαλμῶν ὑμῶν. cap. ii. ubi Patricius Junius παθήµατα in µαθή- 
para mutatum voluit. Ceterum παθηµάτων pro παθῶν codd. 
Venetum habere testatus est Burtonus. 

P. 132. l. 4. τὴν εὔσπλαγχνον ἐκκλησίαν] Ea vide, quse supra 
annotavi ad Erisr. Lucp. er ViENNENS. pag. 367. 

Ibid. l. 5. πολλῇ τε τῇ δεήσει χρησάμενον] De Poenitentium 
habitu gestuque vide Tertullian. de Pudicitia cap. 13. Item 
de Poenitentia c. 9. et Beveregium Annot. in Can. xi. Concilii 
Niezni Primi, p. 72. RzApiNc. 

Ibid. Ἱ. 6. τοὺς µώλωπας ὧν εἱλήφει πληγῶν] Valesius post 
Rufinum addidit, pro Christi confessione. Et hic hzerendum 
Greco duximus: maxime cum flagellorum, quibus Natalis 8 
sanctis angelis c;esus est, proxima mentio, plagas pro Christi 
desertione potius, quam pro Christi confessione acceptas hic 
intelligi postulet. CovsrAwrT. 

Ibid. l. 15. Γραφὰς μὲν θείας &c.] Eusebius hzc interposuit, 
Τούτοις ἐπισυνάψωμεν καὶ ἄλλας περὶ τῶν αὐτῶν τοῦ αὐτοῦ ovy- 
γραφέως φωνὰς τοῦτον ἐχούσας τὸν τρόπον ΓΡΑΦΑΣ μὲν θείας 
ἅο. His adjiciemus alia. quoque ejusdem. scriptoris de isdem 
Aareticis. verba, que sic habent : SACRAS quidem, inquit, 
Scripturas &c. 

Ibid. ῥεραδιουργήκασι] Vertit quidem post Rufinum veterem 
interpretem Musculus corruperunt, Valesiusque adulteraverunt, 
et similiter Christophorsonus depraverunt. Dubitandum autem 
est, utrum hiec quidem verbo ῥαδιουργεῖν adulterandi subjiciatur 
notio, etsi ita deinceps de iisdem hominibus tanquam falsariis 
seribat auctor, ταῖς θείαις γραφαῖς ἀφόβως ἐπέβαλον τὰς χεῖρας, 
λέγοντες αὐτὰς διωρθωκέναι, lin. 9. pag. proxime sequentis. Eas 
enim qua proxime post dicuntur, suadere hie possint, ut 
de prava potius sanctse scripturze interpretatione, quam de 
corruptione ejus, postulari hzretici isti censendi sint. Certe 
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eum aignificatione τῆς παρερµηνείαν idem verbum Iren:eus initio 
operis sui posuit; Kai διὰ τῆς πανούργως, inquit, συγκεκροτη- 
µένης πιθανότητος παράγουσι τὸν νοῦν τῶν ἀπειροτέρων, καὶ αἰχμα- 


λωτίζονσιν αὐτοὺς, ῥαδιουργοῦντες τὰ wr aen ἐξηγηταὶ κακοὶ 
τῶν καλῶς εἰρημένων γινόμενο. Ade. Heres. vid. et cap. iii, 
lib. I. p. 17. ed. Massueti. - 


P. 132. l.15. πίστεωε δὲ] δὲ et hoc Mudo NHNHN VN 
plusee-tapd eundem: ordino mutato legitur, οὐ τί Aéyovaw αἱ 
Te pro partieula δὲ MS. Bodl. in quo 

eodice scribitur V ἠγνοήκασιν. 

Ibid. l. 20. πύτερον συνηµµένον à διεζευγμένον] Quid sit συν- 
ηµµένον et quid διεζευγµένον, docent. Dialeetici. Pronuntiata 
quse Stoici ἀξιώματα vocant, alia sunt simplicia, ut illud: dies 
est: alia non simplicia. Ἐκ his quze non sunt simplicia, alia 
sunt συνημμένα id est connexa, quze constant ex duobus diversis 
pronuntiatis; ut illud, si dies est, uz est. Alia διεζευγµένα seu 
disjuneta:-ut illud, aut dies est, aut. no» est. Vide Diogenem 
Laértium in Zenone. Sextus ÉEmpirieus τὸ συνηµµένον definit, 
τὸ συνεστὺς ἐξ ἀξιώματος διαφορουµένου, 7) ἐξ ἀξιωμάτων διαφε- 
ρόντων, διὰ τοῦ εἰ ἢ εἴπερ συνδέσµου,. Et exemplum connexi 
quod fit ex pronuntiato διαφορουµένῳ hoe affert: si dies est, 
dies est. Ex quo corrigendus est Diogenes Laértius in Zenone 
hoe modo, ἐξ ἀξιώματος μὲν διαφορουµένου, olov, εἰ ἡμέρα ἐστὶν, 
ἡμέρα ἐστίν. Porro tam apud Sextum quam apud Laértium 
mallem seribere διφορουµένου, quemadmodum legitur apud 
Alexandrum Aphrodisiensem in priora Analytica, Nam à- 
φορούμενον, idem est quod δὶς λαμβανόμενον. Et hzec quidem 
interpretatione dicta suffieiant. Quod vero 
peciat nd hujus loci interpunetionem, seripti eodices inter se 
dissentiunt...Nam Regius quidem codex quem secutus est 
Rob. Stephanus, post vocem διεζευγµένον virgulam habet ap- 
positam ; ut scias voces illas συνηµµένον καὶ διεζευγµένον. refe- 
rendas esse.ad τὸ ῥητὸν quod przeessit: non autem ad σχῆμα 
συλλογισμοῦ quod. proxime sequitur. Sed reliqui codices Maz. 
et. Med. cum Fuk. et Saviliano, post vocem διεζευγµένον nul- 
lam adhibent distinetionem, sed tantum post vocem συνηµ- 
µένον. Quam distinetionem seeutus Rufinus ae reliqui inter- 
pretes, eonnexum ac disjunctum, duo syllogismorum genera 
esse existimarunt. Mihi prior distinctio magis placet. Va- 
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LrsUS. Át vero in interpretatione Latina sua Valesius al- 
teram distinetionem secutus erat. c be dtm 
P. 132. l. 22. τοῦ Θεοῦ] Abest a MS. Norfolc. * 

P. 133. l. 1. τὸν ἄνωθεν ἐρχόμενον] Christophorsonus vertit: 
Christum qui de calo venturus est penitus ignorant. Quam in- 
terpretationem equidem non damno. Sie enim loqui solent 
saneti patres de supremo adventu Christi, quo mundum judi- 
caturus est; non quasi de futuro, sed tanquam de przesenti; 
ἔρχεται κρίνειν ζῶντας καὶ νεκρού». Ita Hegesippus in martyrio 
saneti Jacobi, et ali passim ab Eusebio eitati. Possunt 
tamen hze verba etiam de primo Christi adventu intelligi, 
quomodo accepit Rufinus. Varrsms. Christi ccelestis origo, 
seu divina natura, humili terreneeque Theodotianorum sen- 
tentiw opponi videtur. Nam proposuit sibi auctor illud S. 
Joannis ii. 30. ubi Baptista ait, ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ 
ἐλαττοῦσθαι' ὁ ἄνωθεν ἐρχόμενος, ἐπάνω πάντων ἐστίν. ὁ ὢν ἐκ 
τῆς γῆς, ἐκ τῆς γῆς ἐστὶ, καὶ ἐκ τῆς γῆς λαλεῖ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
ἐρχόμενος, ἐπάνω πάντων ἐστί. Ceterum de eultu artium et 
scientiarum, quem auctor improbat, videatur Moshemius, 
Seeund. secet. xxvi. 

Ibid. Εὐκλείδης γοῦν παρά τισιν αὐτῶν duXomÓves γεωµε- 
τρεῖται] Rufinus vertit, Denique Euclides apud. eos vel mazime 
(n. geometric disciplinis viget. Musculus, terram sedulo metitur. 
Sed Christophorsonus, propter geometria: artem enixe recolitur, 
que quidem interpretatio Valesianze satis similis est, magis 
secundum sensum, quam ad litteram. 

Ibid. l. 3. Γαληνὸς yàp ἴσως] Galenus enim de figuris syllo- 
gismorum et de tota philosophia libros eonseripserat, ut ex 
librorum ejus indice cognoscimus. Est autem illustre hoe tes- 
timonium de Galeno, quippe quod auctoris sit antiquissimi, 
et Galeni temporibus pene zqualis. Nec vero ex hoe tantum 
scriptore, verum etiam ex aliis quampluribus idem colligere 
licet, qui Galenum Aristoteli ae 'T'heophrasto, ipsique adeo 
Platoni square non dubitarunt. Certe Alexander Aphro- 
disiensis in librum octavum Topicorum non proeul ab initio, 
satis indieat ita omnes de Galeno existimasse. Postquam 
enim docuit problematum alia ἔνδοξα esse, alia ἄδοξα, et érbofa. 
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quidem in dupliei esse differentia : alia enim esse ἁπλῶς, alia 
ὡρισμένως: hme subjungit ; ὡρισμένως δ ἔνδοξα, rà τῴδε τινὶ 
τῶν ἐνδόξων ἑπόμενα' olov, Πλάτωνι 7) ᾿Αριστοτέλει, ἣ Γαληνφ. 
V ALESIUS. 

P. 133. l. g. ἐπέβαλον] ἐπέβαλλον MS. Bodl. 

Ibid. L 14. rà ᾿Ασκληπιάδου] Apud Nicephorum seribitur 
᾿Ασκληπιοδύτου, quomodo etiam legit Rufinus. Paulo post ubi 
legitur rà γὰρ ᾽Απολλωνίου restituendum est ᾿Απολλωνίδον ex 
"Theodorito in libro ii. hzereticarum fabularum capite 5. et ex 
Nicephoro ae Rufino. VarEsivs. ᾿Ασκληπιοδότου, quod prz- 
stant Christoph. in Lectt. et Interp. atque coder Flor. posterior, 
quod item &upra extat p. 131. Strothius, ut ostendi, in textum 
recepit. Fieri tamen posse fatetur ille, ut. suum ᾿Ασκληπιο- 
δύτου e vieino Θεοδότου enasceretur. 

Ibid. l. 16. τὰ ὑφ' ἑκάστον] ταῦτα pro rà et λέγουσι pro κα- 
λοῦσι 35. Norfole. ἑκατέρου pro ἑκάστου Christoph. Lectt. et 


Taterp. 

P. 134. l. 1. τὰ γὰρ] τὰ δὲ Christoph. Lectt. et Interp. idem 
enim Christoph. paulo ante legerat πάλιν μὲν τούτοις τὰ 'Eppo- 
φίλου. Ῥπποτη. Nomen ᾽Απολλωνίδου pro 'AzoAAwvíov Stro- 
thius, quem seeutus sum, recepit, Rufinum Niceph. Theodore- 
tumque auctores habens, suasoremque Valesium. Nune addi 
his potest JM.S. JVorfole. et referente Burtono, codd. Flor. 
prior et posterior ; ᾿Απολλωνιάδου coder alter secunda manu, 
Fenetusque ; ᾿Απολλωνίδου nune nuperze Eusebii editt. habent. 

Ibid. Ἱ. 2. ὑπ αὐτῶν κατασκευασθέντα] Christophorsonus 

legit $z' αὐτοῦ. Quomodo etiam Savilius ad oram sui codicis 
emendavit. Nostri tamen eodices nihil mutant; et vulgata 
lectio confirmatur tum ex sequentibus, tum ex Theodorito. 
Nam 'TTheodoritus in libro ii. h:ereticarum fabularum eap. 5- 
hujus loci sensum ita expressit. καὶ οὐδὲ τοῦτο συµφώνως αὐτοὺς 
Δεδρακέναι λέγει. ἀλλὰ ἄλλως μὲν τὸν Θεόδυτον, ἑτέρως δὲ τὸν 
"Ασκληπιάδην' καὶ ᾿Ερμόφιλον ἄλλως, καὶ τὸν ᾿Απολλωνίδην éré- 
pos' καὶ τούτων δὲ ἕκαστον ἐπιδιορθώσεις τῶν οἰκείων ποιήσασθαι. 
Ex quibus apparet, Theodoritum hic legisse in plurali numero 
τὰ πρότερον ὑπ' αὐτῶν κατασκευασθέντα. psa tamen orationis 
consequentia poscere videtur, ut ὑπ αὐτοῦ potius scribatur. 
De solo enim Apollonide id affirmat Caius, seu quis alius 
auctor fuit parvi labyrinthi : illum scilicet duas editiones com- 


χα 
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posuisse sacrorum librorum, quarum posterior multum a priore 
differret. VALEsiUs. Ex MSto suo, quem bibliotheca Bodleians 
nune tenet, Savilius lectionem haud sumpserat, quam in mar 
gine exemplaris sui Stephaniane edit. teste Valesio adpoeuit. 
Rufinus autem interpres, numerum pluralem, ni fallor, in 
codice suo invenit. Nuper vero edidit αὐτοῦ Zimmermannus. 

P. 134. Ἱ. 6. ἁγίῳ πνεύµατι λελέχθαι] καὶ τῷ πνεύµατι λελέχθαι 
MS. Norfolc. 

Ibid.l. 9. ἑαυτῶν] μὴ αὑτῶν MS. Norfolc. nec male. Proxime 
post, ὅποτ ἂν τῇ ἑαυτῶν 3.5. Bodl. pro ὁπόταν καὶ τῇ αὐτῶν. 

Ibid. l. ro. καὶ παρ àv κατηχήθησαγ---ἔχωσιν] Tota hsec peri- 
cope usque ad verba illa μὴ ἔχωσι, deest in codice Regio (nune 
addit Durtonus cod. Paris. priorem,) nec admodum necessaria 
mihi videtur. habetur tamen in vetustissimo codice Maz. Med. 
&c Fuk. et in interpretatione Rufini. VALEsius. Addas ceteros 
codices in Burtoni usum collatos. 

Ibid. Ἱ. 14. ἀρνησάμενοι τὀν τε νόµον καὶ τοὺς προφήτας] Pro- 
bro objectam supra fuisse his hzreticis veterum scripturarum 
antiqui foederis corruptionem, non item novarum, fortasse 
ex his verbis colligendum est. Certe ita statuit Daronius, 
Annal. ad an. 207. p. 334. ed. Antverp. Valesius Epist. ad 
Usserium de Versione τῶν ο’, ab eo suo Eusebio subjecta, p.791. 
Lardnerusque De Hist. Evang. Fide part.ii. vol. ii. lib.i. 
cap. 32. S. 2. 

Ibid. l. 15. ἀνόμου xai ἀθέου διδασκαλίας] Subaudiendum 
videtur ἕνεκα vel διὰ τῆς ἀνόμου καὶ ἀθέου διδασκαλίας. Tta fere 
Langus et Musculus hunc locum interpretati sunt, melius pro- 
fecto quam Christophorsonus. Male etiam Rufinus vertit: & 
obtentu ἴπαρία hujus. assertionis, quae) Grseca sic construenda 
int, ἀνόμου καὶ ἀθέου διδασκαλίας προφάσει. — Atqui προφάσει 
χάριτος dixit Eusebius. Quippe ἱεργείῖοί illi, obtentu gratise 
quz per evangelium donata est, legem ae prophetas repudia- 
bant. Unde eorum doctrina merito ἄνομος et. ἄθεος dicitur: 
ἄνομος eo quod legem rejicerent: ἄθεος eo quod prophetas 
unius ac veri Dei nuntios repudiarent. VaLEsws. "Valesius ad 
hos genitivos ἀνόμου καὶ ἀθέου διδασκαλίας intelligendum putat 
ἕνεκα. — Mihi potius appositio τοῦ χάριτος videntur, ita utrum- 
que ad προφάσει referatur, atque explicetur, προφάσει χάριτος, 
τις ἦν 7) ἄνομος kai ἄθεος αὐτῶν διδασκαλία. SrRorH. | Com- 
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probat hane Strothii expositionem cl. Heinichen ad loe. eaque 
melior fortasse nulla est, quod libri omnes prster Rufini 
—Á eum ——— tum editi vocem χάριτος agno- 








In S. Maximi Zc/ogis Serm. ii. 535. ed. Combefis. parvula 
extat ῥῆσις cujusdam Cai, sed inter excerpta ethnicorum 
auctorum. Similiter se res habet in codice bibliotheeze Bodl. 
qui numero 1607 signatur, in quo nullus, preter Eusebium, 
eeclesiasticus scriptor adductus est. 

Sed ne quisquam miretur a me preetermissum fuisse Frag- 
mentum Libri Je Caussa. Universi, &ive περὶ τοῦ παντὸς, quod 
Caio presbytero a multis vindicetur, monendus est lector, 
fragmentum istud ab Hoeschelio in Notis suis ad Photii 
Bibliothecam primo editum, adjecisse Jo. Alb. Fabrieium Hip- 
polyti operibus, fide Catalogi marmorei, cujus mentionem 
supra feci pag. 143. atque auctoritate induetum. Ad hoc extat 
in Parallelis, quze vocantur, S. Joannis Damasceni, seu potius 
Joannis monachi, tom. ii. p. 755. ed. Lequieni, particula quze- 

dam istius fragmenti Melitio Antiochize episcopo attributa. 
Posita quoque est altera portiuncula ejus in pag. 789. nomine 
Josephi inscripta, eui quidem historico, sicut Justino M.,Irenzo, 
Caioque, teste Photio, Cod. κιν, opus De Universo a diversis 
&eriptoribus olim assignatum est. Cum vero incertum sit, cujus 
revera id fuerit, utrum Justini, an Irenszei, an demum, ut pleri- 
«que reeentiorum statuunt, Hippolyti, potius quam Caii ; eumque 
etiam Melitio quarti &eeuli ad finem vergentis przsuli opus 
Adem, nec perperam fortasse, ad partem quidem ejus quod 
attinet, adscriptum sit, a meis certe collectaneis deperditorum 
-Aute-Niernorum auctorum exulare debebat. Veruntamen 
lectorem ορεγ pretium est commonefacere, multo auctius 
idem extare opusculum finem versus codicis MS, Barocciani 
in Bibliotheca Bodleiana numero 26 signati, idque edidisse cl. 
'Th. Hearnium in 7ractatuum Curiosorum Anglica lingua con- 
seriptorum Appendiee, una cum viri eruditissimi Gerardi 
Langbenii Latina versione ae scholiis. — Repetivit post Fabri- 
eium hoe opuseulum inter Hippolyti Fragmenta Gallandius in 
tomo ii. Bibliotheca: suxe. PP. qui preterea Eusebiana exeerpta 
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Caii adjunctis Valesii atque Coustantii notis in eodem tomo 
collocavit. 

De Fragmento Libri De Causa Universi tantum; de Epi 
stola S. Caii fine tertii hujus szculi episcopi Romani hme 
addam: editam quidem illam Rom: esse anno 1628 a Cres. 
Becillo Urbinati, subjectis Martyris Actis, ut ex Hallervordi 
Biblioth. Curiosa memoravit Cavius in Hist. Lit. voce Caius. 
Mihi vero innotuit ex Oldoini Addift. ad Ciaconii opus de 
Vitis ac Gestis Pontificum epistolam hano a Czes. Becillo editam, 
haud aliam esse atque pseudonymam epistolam ejusdem Caii 
a Binio ceterisque editoribus in Conciliorum tomis positam. Αί 
vero servatam esse in archivis apud Christianos Malabaranos 
certiores nos fecit Geddesius hujus Caii episcopi Romani altam 
quandam epistolam ; in qua ferebant confessum esse Caium, 
non magis sui esse interponere se rebus ecclesie Baby- 
lonieze, quam illius ecclesie. membrorum esse immiscere se 
rebus ecclesie Romane. — Vid. Historiam ejus Ecclesie Ma- 
labar. Anglica lingua conscriptam. p. 7ο. 


S. ALEXANDER. 


S. ALEXANDER. 


— -———— 


S. HregoNYvMvus, Lib. De Viris Hllustribus, cap. ΙΧ]. 
p. 141. 


ALEXANDER, * episcopus Cappadocia, quum desi- 
derio sanctorum locorum Hierosolymam pergeret, et 
Narcissus episcopus ejusdem urbis jam senex regeret 
ecclesiam, ^ et Narcisso et multis clericorum ejus reve- 
latum est, altera die mane intrare episcopum, qui ad- 
jutor sacerdotalis cathedre esse deberet. Itaque re ita 


* H. e. urbis alicujus in Cappadocia site episcopus. Eusebius vi. 
ΣΙ. Καὶ δὴ µηκέθ oiovre ὄντος (Narcissi) διὰ λιπαρὸν γῆρας, τὸν εἷ- 
βηµένον ᾽Αλέξανδρον ἐπίσκοπον ἑτέρας ὑπάρχοντα παροικίας οἰκονομίᾳ Θεοῦ 
ἐπὶ τὴν dpa τῷ Ναρκίσσῳ λειτουργίαν ἐκάλει, κατὰ ἀποκάλυψιν νύκτωρ αὐτῷ, 
ἂι ὁράματος φανεῖσαν. Ταύτῃ 0 οὖν ὥσπερ κατὰ τὸ θεοπρόπιον ἐκ τῆς τῶν 
Καππαδοκῶν γῆς, ἔνθα τὸ πρῶτον τῆς ἐπισκοπῆς ἠξίωτο, τὴν πορείαν ἐπὶ τὰ 
“Ἱεροσόλυμα εὐχῆς καὶ τῶν τόπων ἱστορίας πεποιηµένο», &c. Heec Eusebius, 
qui et supra in cap. 8. de Alexandro scripserat, Ἐν rovro δὲ (1. e. 
imperante Severo) τῶν κατὰ τὸν διωγμὸν ἀνδρισαμένων, καὶ μετὰ τοὺς 
ἐν ὁμολογίαις ἀγῶνας διὰ προνοίας Θεοῦ πεφυλαγμένω», els τὶς ὢν ὁ ᾿Αλέ- 
ἔανδρος, οἳ ἁρτίως ἐπίσκοπον τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας ἐδηλώσαμε», 
οἷς ταῖς ὑπὲρ Χριστοῦ διαπρέψας ὁμολογίαις κατὰ τὸν τοῦ διωγμοῦ καιρὸν τῆς 
δηλωθείσης ἐπισκοπῆς ἀξιοῦται, ἐπὶ Ναρκίσσου, ὃς ἦν αὐτοῦ πρότερος, πε- 
ῥιόντος τῷ βιῷ. De Alexandri sede episcopali plura infra in notis 
p. 170. 
* Itaque de Narcisso intellexit Hieronymus, quod legitur apud 
Eusebium (vi. 11.) xar' ἀποκάλυψιν νύκτωρ αὐτῷ δι ὀράματος daveicav, 
VOL. HM. Y 
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completa, ut predicta fuerat, cunctis in Palestina epi- 
scopis in unum congregatis, ^adnitente quoque ipeo 
vel maxime Narcisso, Hierosolymitans ecclesise cum eo 
gubernaculum suscepit. ?EHic in fine cujusdam epi- 
stole, quam scribit ad Antinoitas supér pace ecclesiz, 
ait: Salutat vos Narcissus, qui ante me hic tenuit epi- 
scopalem locum, et nunc mecum eundem orationibus regit, 
annos natus circiter centum sedecim, et vos mecum pre- 
catur, ut unum idemque sapiatis. (Euseb. vi. 11.) Scripsit 
et aliam ad Antiochenses per Clementem presbyterum 
Alexandrie, de quo supra diximus (cap. 38.): nec non 
ad Origenem, *et pro Origene contra Demetrium ; feo 


quod possis etiam de Alexandro accipere: nam utriusque mentio 
precessit. Sed fateor probabiliorem mihi videri Hieronymi inter- 
pretationem. FAsRicivus. De Narcisso Rufinus quoque verba ex- 
ponit, lib. vi. Hist. cap. 8. 

* Hoc non disertis verbis tradit, sed utique intelligendum innuit 
Eusebius. Adjunctus Narcisso Alexander in episcopatu Hieroso- 
lymitano À. C. 212. Confer Tillemontium tom. iii. Memor. 
p.417. ΕΑΒΕΙΟΙύΒ. 

ἆ Ἐν ἰδίαις ᾿Επιστολαῖς ταῖς πρὸς 'Avrwoeiras (Euseb. vi. 11.) Ubi 
Ἐπιστολὰς dicit de unica Epistola, ut Vincentius Lirinensis in loco 
quem supra p.114. annotavi, et Eusebius de Epistola Cornelii 
Rom. ad Fabium ἦλθον eis ἡμᾶς ᾿ΕἘπιστολαὶ Κορνηλίου. vi. 43. FABRI- 
ciUs. Eusebius loci sensum aperire videtur statim post dicendo, 
ἐπὶ τέλει τῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς, vel ἐπὶ τέλει τῆς ἐπιστολῆς, prout legere 
mavult Valesius ex MSStis suis. At vero huic interpretationi ad- 
versatur cl. Keilius ad tom. vii. ed. nove Fabriciane Bibl. Grece 
p. 287. ubi quoque eam attulerat Fabricius. 

* Hanc Epistolam ad Demetrium Alexandri Hierosol. et 'l'heo- 
ctisti Caesariensis Palestinz episcopi nomine scriptam tradit idem 
Eusebius vi. 19. ubi nonnulla ex eadem adducit. FAnn. 

f Proficiscenti Alexandria Origeni testimonium Ecclesiastice Epi- 
stole dederat Demetrius, quod probantes episcopi jam memorati, 
atque Origenis virtutem et doctrinam admirantes illum deinde pres- 


byterum in Palestina ordinavere, ut dictum supra cap. $4. FABni- 
CIUS. 
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quod juxta testimonium Demetrii eum presbyterum 
constituerit. £&Sed et alie ejus ad diversos feruntur 
epistole. ^ ^Septima autem persecutione sub Decio, 
!quo tempore Babylas Antiochie passus est, ductus 
Cesaream, et clausus id carcere *, ob confessionem 


Christi martyrio coronatur. 


5 De his nihil apud Eusebium. FannicivUs. 

ἃ Circa Α. C. a51. Λεπαρῷ γήρει xal σεμνῇ πολιᾷ κατεστεµµένος, 
anno episcopatus Hierosolymitani 39. Vide Eusebium vi. 39. et 46. 
FABRICIUS. 

! Eusebius vi. 39. τῷ 9 ᾽Αλεξάνδρῳ παραπλησίως ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τοῦ 
Βαβύλα μετὰ τὴν ὁμολογίαν ἐν δεσµωτηρίῳ µεταλλάξαντος. Hieronymus 
supra cap. 54. et Alexander Babylasque Hierosolymorum et Antiochene 
ecclesie Pontifices in carcere pro confessione Christi dormierint. Mirum 
est ab Hieronymo non celebrari bibliothecam in 7Elia urbe ab hoc 
Alexandro instructam, ex qua plurimum profecisse se ad historiam 

suam componendam predicat Eusebius vi. 20. FABnRicCIUS. 

k Sed, ut bene notavit cl. Keilius ad nuperam edit. Fabriciane 
Bibl. Gr. tom. vii. p. 287. non quidem violenta nece interemtus, 
med in carcere tamen, in quem ob religionis professionem fuerat 
Conjectus, mortuus, ut diserte tradunt Dionysius Alex. in Epist. 
«xd Cornelium apud Euseb. H. E. vi. 46. et Eusebius ibid. cap. 39. 
- Adde et Hieronymum ipsum a Fabricio proxima nota adductum. 


SANCTI ALEXANDRI, 


ΗΙΕΒΟΡΟΙΥΜΑ, TUNC /ELI/E, EPISCOPI, 


QUI A TERTII SECULI INITIIS USQUE AD MEDIUM 
SJECULUM FLORUIT, 
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— — be ———— 


EX 
EPISTOLA AD ANTIOCHENSES. 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ δοῦλος καὶ δέσµιος Ιησοῦ Χριστοῦ, 
^ / 2 , » / 2 / , 
τῇ µακαρίᾳ ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίᾳ ἐν Κυρίῳ χαίρειν. 
χοέλαφρά µοι καὶ κοῦφα τὰ δεσμὰ ὁ Κύριος ἐποίησε κατὰ 
τὸν καιρὸν τῆς εἱρκτῆς, πυθοµένῳ τῆς ἁγίας ὑμῶν τῶν 
᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας κατὰ τὴν θείαν πρὀνοιαν Ασ- 
κληπιάδην τὸν ἐπιτηδειότατον κατ ἀξίαν τὴν πίστιν 
τῆς ἐπισκοπῆς (τῆς πίστεως, τὴν ἐπισκοπὴν Niceph.) 
ιἐγκεχειρισµένον. — Hec affert Eusebius lib. vi. Hist. cap. 11. 
Alexander servus Dei, et vinc- — mec tempore, postquam comperi 
tus Jesu Christi, beatissime An- — Asclepiadem virum fidei merito 
tiochensium ecclesie in Domino maxime idoneum, sanctissime 


salutem. Expedita mihi aclevia ecclesie vestre episcopatum di- 
20vincula Deus effecit custodie ^ vina providentia suscepisse. 





Sub finem ejusdem Epist. 
Ταῦτα δὲ ὑμῖν, κύριοί µου ἀδελφοὶ, τὰ γράμματα 
ἀπέστειλα διὰ [λήμεντος τοῦ µακαρίου πρεσβυτέρου, 


Porro has literas, inquit, ἆο-  byterum Clementem ad vos mi- 
Σς mini fratres per beatum pres- si, virum virtute preditum et 
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ἀνδρὸς ἐναρέτου καὶ Óok(uov: ὃν ἴστε καὶ ὑμεῖς καὶ ἔπι- 
γνώσεσθε' ὃς καὶ ἐνθάδε παρὼν κατὰ τὴν πρόνοιαν καὶ 
ἐπισκοπὴν τοῦ Δεσπότου, ἐπεστήριξέ τε καὶ ηὔξησε τὴν 
τοῦ Κυρίου εκκλησίαν. — Extant hec ibidem. 


robatum: quem vos et nostis dum hic apud nos presens esset, 5 
jam et amplius cognoscetis. Qui — ecclesiam Christi et confirmavit 
quidem Dei nutu ac providentia — et magnopere auxit. 


— ÁÁutl Ó9,»o9— — — 


EX FINE 
EPISTOL/E AD ANTINOITAS. 
᾿Ασπάζεται ὑμᾶς Νάρκισσος ὁ πρὸ ἐμοῦ διέπων τὸν ιο 
τόπον τῆς ἐπισκοπῆς τὸν ἐνθάδε, καὶ νῦν συνεξετα- 
ζομενός µοι διὰ τῶν εὐχώῶν, ἑκατὸν δεκαὲξ ἔτη ἠνυκώς, 
παρακαλῶν ὑμᾶς ὁμοίως ἐμοὶ ὁμοφρονῆσαι. — Attulit hzc 
Eusebius :bid. 


Salutat vos Narcissus, qui an- — annos natus sexdecim supra cen- 15 
te me episcopalem hujus ecclesie tum: Mhortaturque vos mecum 
sedem tenuit, et qui nunc mihi ut idem omnes sentiatis. 
conjunctus est in orationibus, 


———— i" —— 


EX 
EPISTOLA AD ORIGENEM. 20 
Τοῦτο yàp καὶ θέλημα Θεοῦ ὡς οἶδας γέγονεν, ἵνα » 
ἀπὸ προγόνων ἡμῖν Φιλία µένῃ ἄσυλος μᾶλλον δὲ θερ- 
µοτέρα ᾖ καὶ βεβαιοτέρα. πατέρας γὰρ ἴσμεν τοὺς µα- 
καρίους ἐκείνους τοὺς προοδεύσαντας, πρὸς οὓς µετολίγον 
ἐσόμεθα Πάνταινον τὸν µακάριον ὡς ἀληθῶς καὶ κύριον’ 15 
Hec enim Dei voluntas fuit, Patres quippe agnoscjmus beatos 
ut nosti, quo amicitia nostra jam — illos qui viam nobis preiverunt, 
inde à majoribus inchoata, sacra οί quos brevi secuturi sumus; 


atque inviolata maneret, immo  Pantenum scilicet vere beatum 
ferventior ac firmior redderetur. ας dominum meum: et sanctum 30 








S. ALEXANDER. 167 


καὶ τὸν ἱερὸν Κλήμεντα, κύριόν µου yevouevov καὶ ὠφε- 
λήσαντά ue καὶ εἴ τις ἕτερος τοιοῦτος' δι ὧν σε ἐγνώ- 
Ρρισα τὸν κατὰ πάντα ἄριστον καὶ κὐριόν µου καὶ ἀδελφόν. 
Hiec posuit Eusebius lib. vi. Hist. cap. 14. 

5 Clementem dominum item meum — quos tu mihi innotuisti, domine 


i me plurimum adjuvit: et si ac frater longe omnium pre- 
quis alius fuit hujusmodi. Per  stantissime. 


EX EPISTOLA 
ALEXANDRI ET THEOCTISTI C/ESARIENSIS EPISCOPI 
1o AD DEMETRIUM ALEXANDRI/E EPISCOPUM. 


Προσέθηκε δὲ (subaudiendum monet Valesius ἡ ση ἁγιό- 
της) τοῖς γράµµασιν, ὅτι τοῦτο οὐδέ ποτε ἠκούσθη' οὐδὲ 
νῦν γεγένηται, τὸ, παρόντων ἐπισκόπων λαϊκοὺς ὁμιλεῖν' 
οὐκ οδ ὅπως προφανῶς οὐκ ἀληθῆ λέγων. ὅπου γοῦν 

ες εὑρίσκονται oi ἐπιτήδειοι πρὸς τὸ ὠφελεῖν τοὺς ἀδελ- 
φοὺς, καὶ παρακαλοῦνται τῷ λαῷ προσομιλεῖν, ὑπὸ τῶν 
ἁγίων ἐπισκόπων' ὥσπερ ἐν Λαράνδοις Ἐὔελπις ὑπὸ 
Νέωνος καὶ ἐν Ἱκονίῳ Παυλῖνός ὑπὸ Κέλσου' καὶ ἐν 
Συννάδοις Θεόδωρος ὑπὸ ' ArrikoU τῶν µακαρίων ἄδελ- 

20 (jv. εἰκὸς δὲ καὶ ἐν ἄλλοις τόποις τοῦτο γίνεσθαι, ἡμᾶς 
δὲ μὴ εἰδέναι. — Haec attulit Eusebius lib. vi. Hist. cap. 19. 


Quod vero in literis tuis ad- τη Ρο στ αμ... habeant. 
jecisti, nunquam antea visum Sic Euelpis Larandis rogatus 
nee adhue factum fuisse, ut pre- — est a N Pond ; Paulinus Iconii a 

15 sentibus - laici concio- — Celso ; Theodorus apud Synnada 
narentur; in eo nescio quomodo — ab Attico fratribus nostris bea- 
a veritate longissime aberrasti.  tissimis. Idque etiam alibi fieri 
Nam sicubi reperiuntur qui fra- — credibile est, quamvis nos igno- 
tribus prodesse possint,eos sanc- remus. 

30ti episcopi ultro adhortantur ut 
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P. 165. 1. 8. ᾽Αλέξανδρος &c.) Przemisit verba, qus se- 
quuntur, Eusebius: Τῆς δὲ κατ ᾽Αντιόχειαν ἐκκλησίας Σαρα- 
πίωνος ἀναπαυσαμένου, τὴν ἐπισκοπὴν διαδέχεται ᾿Ασκληπιάδης 
ἐν ταῖς κατὰ τὸν διωγμὸν (Imp. Severi) ὁμολογίαις διαπρέψας καὶ 
αὐτός. µέμνηται καὶ τῆς τούτου καταστάσεως ᾿Αλέξανδρος, ᾽Αντιο- 
χεῦσι γράφων ὧδε. ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ &o. Antiochi vero Gera- 
Φίοπο mortuo, episcopatum. ecclesie suscepit. Asclepiades : qui per- 
secutionis tempore fidem  Christ$ confessus, mavcimam gloriam 
retulerat. |. Hujus ordinationis mentionem fact. Alezander ὃν 
epistola ad. Antiochenses his verbis. ALEX ANDER &c.  SEn4- 
ΡΙΟΝΙ8 Fragmenta supra adduxi, Vol. I. pag. 451. et deinc. Epi- 
stolarum autem Alexandri chronotaxin constituit Sam. Basna- 
gius in Politico- Eccles. Annalibus ad an. 251. p. 362; virumque 
sanctum ex Dionysii Alex. Epistola ad Cornelium apud Eusebium 
H. E. vi. 46. ostendit exeunte Novembri hujuw anni 251, vel 
ineunte Decembri, quia is Decio imperante fato Munctus esset 
vita decessisse; Fabium autem Antiochenum moóg£uum fuisse 
novo adhuc anno 252. Epistolarum vero prims 
putat vir cl. quee Antiochenses adiit de Asclepiadé;, ij 
scopum sibi imposuerunt imperante Severo; 
Alexandrino epistolam ferendam dedisse Alexandrum! . 
gius ait anno circiter 211. Secundam statuit illam θεάς. 
de ecclesie pace misit Alexander ad Antinoitas. is 
rexisse ad Origenem. Denique quartam missam esse eg 
lam anno circiter 230. ad Demetrium Alexandrise episcopt 
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ut ostenderet fas fuisse laicis, przesentibus episcopis concio- 
nari. Sed et alias Alexandri ad diversos annotat idem vir cl. 
olim extitisse epistolas, teste Hieronymo, quz» temporum ma- 
lignitate perierint. Gallandius autem Alexandri epistolarum 
fragmenta, prout extant apud Eusebium cum notis Valesii, 
tomo ii. Bib/iothece Patrum sure interseruit. 

P. 165 1.8. δοῦλος καὶ δέσµιος Ἰησοῦ Χριστοῦ] δοῦλος Κυρίου xal 
R. Steph. In eodice Med. Maz. et Fuk. inscriptio hujus 
epistole aliter legitur, hoc modo ᾽Αλέξανδρος ó δοῦλος καὶ δέσ- 
pics Ἰησοῦ Χριστοῦ. quibus consentit Rufini interpretatio. 
VaLESIUSs. "Vocem Κυρίου addere Christoph. in interp. sua, 
notat Strothius, sed cum cseteris faeere Cod. Venet: Lectt. 
Nicephorumque ; quibus consentrunt etiam codd. Savil. seu 
Bodl. et Norfotce. His nune addit Burtonus Parisiensem 
urumque, Venetum, οὐ Florentinos. | Codici autem  Norfol- 
censi, dum perinde atque Aegius cum Paris. utroque, Veneto, 
οἱ Flor. utroque, articulum prspositivum ó omittit, suffra- 
gantur epistolarum omnium τῶν ἐνδιαθέτων inscriptiones, tam 
in scriptis libris quam editis. 

Tbid. l. 10. κατὰ τὸν καιρὸν τῆς εἱρκτῆς] Hanc epistolam scrip- 
eit Alexander fervente adhuc persecutione, cum esset in 
vinculis, nec dum ad episcopatum Hierosolymorum adscitus, 
ut ex his verbis apparet. Hinc est quod in inscriptione epi- 
stole appellat so vinctum Jesu Christi. Ex quo conficitur, 
male in Chronico Eusebii Asclepiadis ordinationem conferri in 
annum primum Antonini Caracalle. Nam Asclepiadis ordi- 
natio contigit eodem tempore, quo Alexander ob Christiani 
nominis confessionem in carcerem conjectus est. Id autem 
accidisse principatu Severi ipse Eusebius testatur in Chronico. 
VALESIUS. Interea haud male statuit Petrus Th. Cacciari, 
qui Rufini Hist. Ecclesiasticam anno 1740. Romse edidit, suspi- 
eari licere, Alexandrum, sub Severo comprehensum, nonnisi 
post initum imperium Caracalle e vinculis dimissum esse, ex 
eo quod Severi persecutioni finem imposuerit ipsius impera- 
toris obitus. Cum autem prius expectanda fuerint ab urbe 
Roma novi imperatoris edicta, quam Christiani e carceribus 
educerentur, nihil obstare, quo minus hoe temporis intervallo 
ad episcopalem sedem Asclepiades evcetus sit, et ad Antio- 
chenos scripserit Alexander. S.ripserat Eusebius fine cap. 8. 

VOL. 1L. 2 
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Alexandrum ob insignem Christians fidei confessionem ad 
episcopatum Hierosolymorum evectum fuisse; initioque hujus 
eap xi. ostendit, eundem, cum prius in Cappadocia episcopus 
fuisset, statim ut Hierosolymam tum orandi, tum locorum 
visendorum gratia adiverit, episcopum fuisse constitutum. 
Qui quidem mos loca sacra invisendi postea increbuit, ut con- 
stat ex variis S. Hieronymi operibus cum aliis, tum EpitapAio 
ejus Pau Matris, atque ex Gregori Nysseni de Euntibus 
Hierosolymam Epistola, quam primus edidit Casaubonus. Res 
vero ob convenientiam ejus cum Alexandri historia notabilis in 
bac ipsa sede sub finem szculi decimi sexti contigit, cum Ger- 
manus vir egregius, qui locorum sacrorum visendorum gratia 
Hierosolymam profectus erat, Abdalle patriarchz precibus 
persuasus est, ut apud eum maneret, atque in cathedra pa- 
triarehali ipsi mortuo succederet. Vide Lusignani Ztinera- 
rium Londini anno 1801. editum. vol. ii. p. 310. Ceterum in 
notis ad caput hoc xi. Eusebiance Hist. Valesius se reperisse 
ait in lib. v. (lib. iv. p. 295.) Juris Gr«co-Romani, ubi agitur 
de translationibus, Flaviadis Cappadocie urbis episcopum 
Alexandrum fuisse. Sed vero dubitat cl. Wesselingius Pro- 
babil. cap. xiii. p. 106. et seq. de isthac re, quia longe abesset 
Flavias à Cappadocibus, in Cilicia posita. Neque in loco de 
Alexandri sede Flaviade, qui a Valesio in Jure Graco- Hom. 
repertus est, urbs ea Cappadociz fuisse dicitur. Certe So- 
erates historicus perinde atque Eusebius, ignorasse videtur 
nomen urbis, dum hsc seribit, Βὐσέβιος yàp ó Παμφίλον ἐν 
τῇ ἕκτη ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας ᾿Αλέέανδρον μιᾶς τῶν ἐκ Καππα- 
δοκίας πόλεων ἐπίσκοπον ὄντα εὐχῆς ἕνεκα ἐπὶ rà “Ἱερνσόλνμα 
&o. lib. vii. cap. 36. 

P. 165. l. i1. πυθομένφ] Repetunt µοι post hoe verbum 
MSS. Bodl. et Norfole. quibus nunc addit Burtonus codd. 
Med. Maz. Fuket. Florentinosque. 

Ibid. l. 14. τὴν πίστιν τῆς ἐπισκοπῆς] Rectius Nicephorus 
κατ ἀξίαν τῆν πίστεως, τὴν ἐπισκοπὴν ἐγκεχειρισμένον. Quod 
sive ex libro, sive ex conjectura Nicephorus ediderit, omnino 
probum videtur. VaALEsius. Α Strothio quoque recte probatur 
lectio Nicephori; etsi aliud suadent codices Eusebiani omnes 
referente lurtono, nisi quod τὴν ἐπισκοπὴν habet MS. Nor- 
folc.  Oeterum, etsi refert Zonaras in annalibus lib. xii. 


p—— — 
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µένον, ᾿Ασκληπιάδης τὴν δαν ννβηννοη οὗ καὶ ὑπόμνη- 
para σώζεσθαι φησὶν à Βὐσέβιος. Sed relativum ol ad priorem 
episcopum speetare ferme persuadent Eusebii verba in eapp. 
rg, 02. lib. vi. 

EB 







.l 22. Ταῦτα δὲ ὑμῖν &c.] Inter hrec atque priorem 
epistole interposuit verba, quze sequuntur, Euse- 
bius; Ταύτην δὲ τὴν ἐπιστολὴν σηµαίνει διὰ Κλήμεντος ἀπεσταλ- 
«crat, πρὸν τῷ τέλει τοῦτον γράφων τὸν τρόπον. ΤΑΥΤΑ δὲ ὑμῖν 
&e. Hane autem. Clementi se. perferendam dedisse sig- 
nificat sub finem ita scribens : PORRO has literas &e. 
lbid. EP Pur EE C. Κλήμεντος τοῦ µακαρίου mperBvrépov] De 
hie loqui Alexandrum putavit Hiero- 
MERI QRrlage Certe Clemens Alexandrinus usque ad 
Severi tempora vitam produxit, et in his regionibus peregri- 
natus est, ut. ipsemet testatur in libro I. Stromatei Sed et 
Alexandri episcopi familiaris fuit ; (vid. supra p. 167.) cui etiam 
librum dicavit de eeclesiastica. regula, seu adversus Judzos, 
ut seribit Eusebius infra eap. (3. Paulo post nostri codices 
Maz. Med. et Fuk. seriptum habent τὴν τοῦ Κυρίου ἐκκλησίαν 
ii leetione τὴν τοῦ Χριστοῦ ἐκ.) sicut legit etiam 
Hieronymus. (e. 38. de Clem. AL) Vargsws. In loco celebri 
libri I. Stromatàm innuit Clemens, se apud Orientem versatum 
fuisse, quod quamvis ad Antiochiam magis quam ad Cappa- 
doeiam, dioeceseos Ponticze quze fuit, pertinet, Clementis tamen 
iter ad hane quoque regionem ex verbis Alexandri atque Cle- 
mentis bene eolligendum videtur. Haud enim dubitandum 
est, etsi &eribat Rufinus epistolam hane missam esse per Cle- 
mentem Antiochens  eeclesi:? presbyterum, quin Clemens 
Stromateus ab Alexandro hie designetur propter rationes, 
quas attulit Valesius. Hujus quidem Clementis nomen apud 
Antiochenos in honore fuisse ex Alexandri epistola certum 
esse, monet el. Hen. Dodwellus in Dissert. nondum edita de 
dntiocheno, Quin librum illum ad Alexandrum a 
Olemente Al. missum memorat przter Eusebium Photius in 
Bibliotheca Codiee οχι, Certe, ubi Clementem nominat Alex- 


ander in epistola ad Origenem, de Clemente Alex. ibi agi in- 
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fitiari nemo potest. Mortuum autem esse videri Clementem 
ante episcopatum Alexandri Hierosolymitanum ait Pearso- 
nius, Vindiciis Ignat. p. 1. cap.x. Jure quoque Valesius putabat, 
hanc epistolam scripsisse Alexandrum necdum ad episcopatum 
Hierosolymorum adscitum. Et quanquam ex Hierosolyma ab 
eodem missam esse statult Cavius in Vit. S. Clementis, vol. I. 
Vitt. PP. p. 196. res non ita se habere videtur, siquidem in 
vineulis, hoc est, antequam Hierosolymam adierat, Alexander 
illam scripsit. Propter enim priorem sub Severo fidei suse 
confessionem, uti testatur Eusebius, episcopus Hierosoly- 
mitanus constitutus est, idque statim post ejus ad urbem sanc- 
tam adventum, quem contigisse imperante Caracalla Severi 
filio, omnes consentiunt. Regente quidem Decio, Alexander 
vinculis iterum constrictus est, sed diu post Ásclepiadis ordina- 
tionem, de qua hz littere loquuntur. Ceterum habet ed. Steph. 
τὴν τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησίαν pro τὴν τοῦ Κυρίου é. prse se ferre 
autem τοῦ Θεοῦ Hufimum atque Nicephorum, monet Strothius, 
cui lectio ista optima videtur. Sed unum ex Vaticanis M SStis 
KEufini habere Domini Cacciari testatur, quod οί przestat codex 
Rufini penes me vetustissimus. Porro cum Valesi MSStis 
Hhieronymoque consentiunt mei libri, qui sunt. Zod?. seu Sae. 
et Norfolc. Nune addit omnes codices in gratiam suam collatos 
Burtonus przeter Paris. 1. Illud τοῦ Δεσπότου vertit Dei Hiero- 
nymus De Viris Ill. cap. xxxvin. in interpretatione sua quse 
sequitur verborum Alexandri. Z7cc vobés, Domini ac fratres, 
scripta transmisi per Clementem beatum. presbyterum, virum il- 
lustrem et. probatum ; quem. vos quoque scitis et nunc plenius re- 
cognoscetis ; qui cum huc venisset, juxta, providentiam 6ί οἰείία- 
tionem Dei confirmavit et awrit Domini ecclesiam. 

P. 166. ]. 10. ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς Νάρκισσος &c.] Preemisit Euse- 
bius, Μνημονεύει γέτοι καὶ αὐτὸς ὁ ᾿Αλέέανδρος ἐν ἰδίαις ἔπιστο- 
λαῖς ταῖς πρὸς ᾿Αντινοείτας εἰσέτι νῦν παρ ἡμῖν σωζοµέναις, τῆς 
Ναρκίσσου σὺν αὐτῷ προεδρίας, ταῦτα κατὰ λέξιν ἐπὶ τέλει γράφων 
τῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς. ᾽ΑΣΠΑΣΕΤΑΙ ὑμᾶς Νάρκισσος &o. — Sane 
idem Alexander in suis ad. Antinoitas epistolis qu& etiamnum 
exstant, episcopatus quem, cum. INarcisso collega gessit, meminit 
his verbis qua ad calcem epistole leguntur. SALUTAT vos 
Narcissus &c. Quid velit istud, ἐν ταῖς ἰδίαις ἐπιστολαῖς ταῖς 
πρὸς ᾽Αντινοείτας, cons. notam supra ad Hieronymum Ze Viris 
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Jil. De origine autem urbis Antinoée in /Egypto vid. supra 
HzezsiPPi Fragmenta p. 218. vol. I. 

Ibid. l. 11. συνεξεταζόµενός µοι διὰ τῶν εὐχῶν] Pessime hunc 
locum verterunt Rufinus et Christophorsonus. Recte autem 
Hieronymus, licet non ad verbum, interpretatur hoec modo. 
Salutat vos Narcissus, qu$ ante me hic tenuit episcopalem locum, 
et nunc mecum eundem orationibus regit. Hoc enim sibi vult 
Alexander, Narcissum in orationibus duntaxat, non in reliquo 
episcopali munere, sibi collegam fuisse. Quocirca addit, 
eundem Narcissum annos centum ac sedecim natum esse. Ex 
quibus apparet, Alexandrum non tam adjutorem quam epi- 
scopum in locum Narcisei, utpote jam decrepiti, factum fuisse: 
Narcissum vero nudum nomen episcopi atque honorem reti- 
nuisse. VaLEsiUs. Qui paulo ante przterea adnotaverat; 
** Hieronymus in Catalogo et Nicephorus ipsum quoque Nar- 
* eissum huie rei consensisse scribunt: quod procul dubio 
* verum est. [Invito enim episcopo adjutor dari non potest. 
** Porro in hae Alexandri electione, duo contra ecclesiasticam 
* regulam admissa sunt. Primum, quod ab uno episcopatu 
** Alexander ad alium translatus est. Alterum, quod super. 
** gtiti episcopo adjutor et coepiscopus est adjunctus. Atque 
* hoc primum exemplum occurrit coadjutorum episcoporum. 
* Quod licet postea vetitum fuerit in Concilio Sardicensi, ni 
* fallor, nihilominus identidem in ecclesia usurpatum est." 
Ita Valesius. Ante Sardicenses Concilium quoque Niezenum 
grassanti isti consuetudini canone suo octavo obsistere voluisse 
monet Lemoynzus in Prolegomenis Variarwn Sacr. fol. 80. 
At vero memoria tenendum est, cum propter revelationes 
divinitus missas hze gesta fuisse, tum rei communiter auffra- 
gatos fuisse vicinarum ecclesiarum episcopos. Ceterum de usu 
verbi συνεξεταζόµενος adnumeratus lexica agunt. 

P. 166. l. 13. ὁμοίως ἐμοὶ ὁμοφρονῆσαι.] Ed. Steph. ὁμοίως 
ἐμοὶ φρονῆσαι. In codice Med. ac Maz. et Fuk. et apud Ni- 
cephorum scribitur ὁμοίως ἐμοὶ ὁμοφρονῆσαι, rectius procul 
dubio, ut ex Rufini et Hieronymi interpretatione convincitur. 
VauLesiUs. Cum Valesiti MSStis consentiunt. codices Bodl. seu 
Φανι]. οἱ | Vorfolc. et ceteri in Burtoni usum collati. In hoc 
autem posteriori codice scribitur παρακαλῶ pro παρακαλῶν. 

Ibid. l. 21. Τοῦτο yàp καὶ θέληµα Θεοῦ] Eusebius, postquam 


174 ANNOTATIONES 


Clementis Alex. aliqua produxit, hzo ait; Τοσαῦτα ὁ Κλήμης. 
πάλιν ὃ ὁ δηλωθεὶς ᾿Αλέξανδρος, τοῦ Κλήμεντος, ἅμα δὲ καὶ τοῦ 
Παγταίνον év τινι πρὸς Ὡριγένην ἐπιστολῇ μνημονεύει, ὡς δὴ 
γιωρίµων αὐτῷ γενοµένων τῶν ἀνδρῶν. γράφει δὲ οὕτως ΤΟΥΤΟ 
γὰρ καὶ θέληµα Θεοῦ &c. Hactenus Clemens. | Porro Alez- 
ander is de quo superius dizimus, in quadam ad Origenem ορί- 
stola, Clementis simul ac Pantceni tanquam familiarium. suorum 
mentionem facit his verbis: H/EC enim Dei voluntas &c. [n 
Alexandri verbis deesse καὶ ante θέληµα apud Λέοορλ. notavit 
Strothius. 

P. 166.1. 21. ἡ ἀπὸ προγόνων φιλία] Constat ex sequentibus, 
paternam hanc amicitiam Origeni et Alexandro derivatam a pa- 
tribus spiritualibus fuisse rerumque divinarum doctoribus. 
Hoc autem fortasse est illius epistolze fragmentum, quam me- 
morat Stephanus Gobarus apud Photium, Cod. ccxxxir.. his 
verbis: Kal'AAéfarópos ὁ Ἱεραπολέων (corrigo fidenter Ἱερο- 
σολύμων, ni ipse errabat Stephanus) ἐπίσκοπος καὶ µάρτυς πρὸς 
τὸν αὐτὸν Ωριγένην γράφων, λίαν οἰκειοῦται τὸν ἄνδρα τοῖς λόγοις. 
Quanti autem vicissim optimum przsulem Alexandrum fecerit 
Origenes, testantur verba init. Zomil. ejus ἐπ Librum Reg- 
norum. Sic ergo intelligamus (inquit Origenes) e£ *n eo agro 
quem Deus plantat, quia non una sola arborum species est, quee 
tantum dulcia ferat poma, sed aliqua dulcia, aliqua austera, 
suce lamen unumquodque. utilitatis et. gratie. — . Nolite ergo in 
nobis illud requirere, quod in papa Alezandro habetis. Fatemur 
enim quod omnes nos superat in gratia lenitatis. Cujus gratie 
ton. 80lus eqo pr« dicator existo, sed vos omnes experti cognoscitis 
et probatis. ί ideo ejusdem quidem agri plant.e. esse possumus 
et optamus, non tamen eundem saporem reddere. — In. fructibus 
quidem. confitemur nos. habere aliquid amaritudinis in. sapore, 
aut forte quod videtur magis, quam sit amarum, quia sermo cor- 
reptionis amarus quidem videtur esse dum corripit, dulcis autem 
efficitur, cum emendat. Vct. Lat. Versio. p. 481. tom. ii. ed. 
Delaruan. 

Ibid. l. 22. µένη ácvAos] ἄσυλος διαµένῃ MSS. Norfolc. µείνῃ 
pro µένη MS. Bodl. Nunc addit Durtonus codd. Florentinos. 

Ibid.]l. 23. 5j καὶ βεβαιοτέρα] Nescit hzc verba MS. Nor. 
folc. et ᾖ quidem abest ab ed. Steph. Mox deesse ἐκείνους apud 
ANicephorum notat Strothius. 
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P. 166. l. 25. Ilárrawov] De Ῥαντανο vid. supra pag. 375. 
vol I. Proxime post deest vocula ὡς ante ἀληθῶς in MS. 
JNorfole. Nunc addit Burtonus codd. Hegium, Paris. 1. et 
Florentinos. 

P. 167. l. 3. κύριόν µου καὶ ἀδελφόν.] κύριον καὶ ἀδελφόν µου 
MS. Bodl. 

Ibid. l. 11. Προσέθηκε δὲ &c.] Eusebius prius de Origene 
hzc posuerat. Αὖθις ἐπὶ τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν ἐπανῄει. χρόνου δὲ 
μεταξὺ διαγενοµένου, ov σμικροῦ κατὰ τὴν πόλιν ἀναῤῥιπισθέντος 
πολέμου ὑπεξελθὼν τῆς Αλεξανδρείας, καὶ μηδὲ τὰς κατ Αἴγυπτον 
διατριβὰς ἀσφαλεῖς ἑαυτῷ ἡγούμενος' ἐλθὼν ἐπὶ Παλαιστίνης (alii 
Παλαιστίνην) ἐν Καισαρείᾳ τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο' ἔνθα καὶ δια- 
λέγεσθαι, ras τε θείας ἑρμηνεύειν γραφὰς ἐπὶ τοῦ κοιοῦ τῆς ἐκκλη- 
mías οἱ τῇδε ἐπίσκοποι, καίτοι τῆς τοῦ πρεσβυτερίου χειροτονίας 
οὐδέπω τετυχηκότα αὐτὸν ἠξίουν. ὃ καὶ αὐτὸ γένοιτ᾽ ἂν ἔκδηλον, 
ἀφ ὧν περὶ τούτου Δημητρίφῳ γράφοντες, ᾿Αλέέανδρος ὁ 'lepo- 
σολύμων ἐπίσκοπος καὶ Θεόκτιστος ὁ Καισαρείας, ὡδέ πως ἆπο- 
Aoyoüvrar IIPOZEOHKE δὲ &c. — Alexandriam regressus est. 
Aliquanto post tempore cum. Alexandrie gravissimum bellum ez- 
catum fuisset : clam inde aufugiens, ac ne n. "Egypto quidem 
commorari tutum ratus, Palastinam petüt, εἰ Cesarem domi- 
cilium fizit. | Ubi etiam ab illius regionis episcopis rogatus. est 
wt publice in ecclesia dissereret, et. divinas. scripturas, tametsi 
nondum presbyter ordinatus. exponeret. | Atque id. manifestum 
fuerit vel ex dis que Alexander Hierosolymorum et Theoctistus 
Casariensis episcopus ad Demetrium pro hujus facti defensione 
scribunt in hunc modum. | QUOD vero in literis tuis adjecisti 
&c. Vid. et eap. 27. hujus lib. ubi hzc refert Eusebius, 
Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ rijs ᾿Ἱεροσολύμων προεστὼς Αλέξανδρος Θεό- 
κτιστός τε ὁ κατὰ Καισάρειαν, τὸν πάντα χρόνον προσανέχοντες 
αὐτῷ ola διδασκάλφ µόνῳ τὰ τῆς τῶν θείων γραφῶν ἑρμηνείας καὶ 
τὰ λοιπὰ τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ λόγου πράττειν συνεχώρουν. Quippe 
ab ii&leimn cpiscopis Origenes postea presbyter ordinatus est. 

Ibid. Ἱ. 1:1. Ἡροσέθηκε δὲ] Alloquebantur Demetrium in 
tertia persona, idque honoris causa. Subaudiendum est igitur 
ἡ σὴ ἁγιότης, sanctitas tua. Quse voces sine dubio przecesserant, 
ut constaret apertius, 8i totam epistolam haberemus. V ALEsiUs. 
προσέθηκας Mufin. (Quod autem | addidisti). | Gruteri | Lectt. 
Margo exemplaris Junesiani ; at. recte notavit Valesius sub- 


176 ANNOTATIONES 


audiendum esse ἡ σὴ ἁγιότης, ac Demetrium honoris causa in 
tertia persona appellari. SrRoru. Proxime post οὐδέπω pro 
οὐδέποτε in MS. Norfolc. οὗ οὐδὲ ἕως pro οὐδὲ viv, teste Bur- 
tono, habet codez Venetus, nec male. 

P. 167. l. 13. τὸ, παρόντων ἐπισκόπων &c.] Hinc colligitur 
Origenem qui eatechetes fuerat Alexandriz, in privato audi. 
torio, non autem in ecclesia catechumenos instituisse. Neque 
enim Alexandro et Theoctisto episcopis id objiceret Demetrius, 
quod Origenem in ecclesia docere jussissent, si Alexandrie 
idem ab Origene factum fuisset. Quare fallitur Rufinus, qui 
in cap. 3. hujus libri ita scribit. — Videns Demetrius episcopu 
quod ad ipsum pr«cipue doctrina gratia et pradicationis verbi 
Dei, multitudines plurime convolarent, catechizandi ei, td est do- 
cendA magisterium in ecclesia tribuit. Certe catecheses olim 
non fiebant in ecclesia, sed in baptisterio, aut in aliquo alio 
extra ecclesiam loco: docet id Joannes Hierosolymitanus in 
epistola ad Theophilum Alexand. quam refert B. Hieronymus, 
De fide, inquit, et ownibus ecclesiasticis dogmatibus hac. locuti 
sumus, qua et semper gratia Dei indeficienter in ecclesia docemw 
et in catechesibus. Ὑλικβιυβ. Inter saeras ad populum con- 
ciones, de quibus litigant episcopi eum Demetrio, atque cate- 
cheses, omnino distinguendum est; quamvis id facere neg. 
lexerit Ern. Cyprianus in Notis ad Hieron. De Viris Ill. ad 
cap. lxii. de A/ezandro. ibi nonnulla scribens cum V alesii repre- 
hensione conjuncta. Sed hoc misso; ** In constitutionibus 
** Apostolicis lib. viii. cap. 32. prope finem inducitur Sanctus 
* Paulus" (affert hzeo REApiNGiUs ex Joanne Pottero De Re- 
gimine Ecclesiastico, cap. v. p. 244.) ** Laicis concedens ut con- 
* ejonarentur. 'O διδάσκων, el καὶ λαϊκὸς 7, ἔμπειρος δὲ τοῦ 
** λόγου, καὶ τὸν τρόπον σεμνὸς, διδασκέτω. — Conf. Concilii Car- 
* thaginiensis iv. Can. 98. Leonis Ραρα Epist. 62, 63. Hoc 
* autem usitatum non erat, cum in szeulo tertio episeopus 
* Alexandrinus nil tale unquam inaudivisset; quique Origenr 
* ]aico hoc munus permiserant episcopi, quorum intererat, 
quam plurima poterant in sui defensionem allegare exempla, 
* tria tantum adducunt, et fatentur se plura nequaquam re- 
* geivisso."  Conferas utiliter doctissimi viri Petri Heylini 
Ecclesiam. Anglicana Vindicatam, opus itidem lingua ver- 
nacula scriptum, Part. ii. cap. v. P. 2. $8. 3, 4. et cl. Bing- 
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hami Origines Ecclesiast. lib. xiv. enp. iv. $. 4. Nihilominus 
eum ipso quoque Demetrio in gratiam rediit Origenes; etai 
postea, ewm jam medic eset ctatis (de Origene hzc scribit 
Hieronymus de Viris Γή. eap. vt.) propter ecclesias Achaice que 
pluribus leresibus verabantur, sub testimonio ecclesiastice epistola 
Athenas per Palestinam pergeret a Theoctisto et Alezandro Οα- 
sarec et Hierosolymorum episcopus presbyter ordinatus, Demetrii 
offendit animum. Confer et Photium Biblioth. cod. exviil. p. 296, 
et Cavium Hist. Lit. v. 

P. 167. l. 14. oix οἳ' ὅπως &e.] Hsec epistola. ad Demetrium 
seripta est ab Alexandro Hierosolymorum episcopo, viro di- 
sertissimo. unde singulari numero loquitur οὐκ οἶδα, quamvis 
non tantum suo, sed et Caesariensis episcopi nomine literas 
scribat. VaLEsivs, 

Tbid. l. 16. καὶ παρακαλοῦνται τῷ Aag προσομιλεῖν ὑπὸ τῶν 
ἁγίων ἐπισκόπων] Rufinus 1ta vertit, cum consuetudo hoc sit, ut 
solari populum, ad. tractandum semper a. sanctis episcopis invi- 
tentur, ut hujusmodi quid vetus ille interpres invenisse censeri 
possit— xal παρακαλέσαι τὸν Àaóv, προσκαλοῦνται ὁμιλεῖν ὑπὸ 
τ. á. ἐ. Omisit verbum προσομιλεῖν Nicephorus, apud quem 

eum additur, τοῦτο οὐ πρόσκοµµα post ἐπισκόπων, hoe ex scho- 
lio seu nota in margine profectum videtur. 

Ibid. l. 17. Λαράνδοις] Lycaonise in Asia Minore urbe. 

Ibid. Ἱ. το. Συννάδοι] Seribendum est Συννάδοις (editio 
Steph. Συνάδοις). Certe Rufinus vertit apud Synnadam. Urbs 
est Phrygis notissima, sic dicta ἀπὸ τοῦ Συνναίειν, id est Xvv- 
οικεῖν: eo quod multi ex Macedonia illuc ad incolendum con- 
fluxerint. unde primo quidem dieta est Zvvrvaía, postea vero 

voeabulo Σύνναδα a finitimis vocata est. Stephanus 
in lib. de urbibus. τὸ μὲν πρῶτον Συναία (scribe Xwrvaía) ἀπὸ 
τῆς συναγωγῆς kal συνοικήσεως προσαγορευθῆναι' μετὰ δὲ ταῦτα 
παρεφθαρμένως ὑπὸ τῶν πλησιοχώρων Σύνναδα κληθῆναι. Ex his 
apparet, Σύνναδα cum duplice v Scribi debere, Quod quidem 
eonfirmant etiam nummi veteres, Extat apud Joannem "Tris- 
tanum nummus Caraeallze eum hae inseriptione ΟΥΝΝΑΔΕΙΩΝ, 
ΔΩΡΙΕΩΝ, ΙΩΝΩΝ, Qus quidem inseriptio docet Synna- 
denses fuisse Dorionas, id est Dorienses Ionibus permistos. 

VOL. H. A 
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Erant enim origine Macedones, ac proinde Doriensos. Verum 
in medio lonim siti. VaLEsmus. Si verioris scripture aliud 
preterea desideres exemplum, dabit Strabo lib. viii. & "Thoma 
De Pinedo ad StepA. Byzant. adductus. Nunc refert Burton. 
habere cod. Florentinum 1. Λύδδαις pro Συννάδοις. sod in marg. 
legi, ἐν ἄλλοις, evovvábois. 

Munaronius vir ol. in Anecdott. e» Ambrosiane Bibliotheca 
Codd. tom. iii. p. 148. ed. Neap. post allatum S. Cyrilli De Com- 
puto libellum hzc posuit. ** In Commentariis Victorini inter 
* plurima hzc etiam scripta reperimus." (Dubito an που 
Muratorii verba sint, an potius veteris alicujus descriptoris 
hujusce fragmenti ex Victorinianis.) ** Invenimus in membranis 
* Alexandri episcopi qui fuit in Hierusalem, quod transcripsit 
* manu sua de exemplaribus apostolorum. Ita vim. Kal. Janu. 
* natus est, Dominus Ν. J. C. Sulpitio et Camerino Coss." 
(Mendose pro Sulpicio Camerino et Poppeo Sabino Coss. 
vel pro Sulpicio Camerino Cos. hoc est, anno 9. sere vulgaris.) 
* Et baptizatus est vir. Id. Jan. Valeriano et. Asiatico Coge." 
(Pro Valerio Asiatico mn. et Junio Sabino Coss. vel pro Va- 
lerio Asiatico Cos. h. e. anno 46. ejusd. serez.) ** Passus est 
* x. Kal. Apr. Nerone mr et Valerio Messala Coss." (Ίου 
est anno 58. ejusd. sere). ' Resurrexit vix. Kal. Apr. Coss. 
* gupra scriptis. Ascendit in cclos v. Non. Maj. post dies 
* xri, Coss. supra scriptis. Joannes Baptista nascitur vin. 
« Kal. Jul. et cireumciditur Kal. Jul. Ad Mariam vero lo- 
* eutus est Ángelus vir. Kal. Apr. sexto jam conceptionis 
** mense" (for. legend. sextum j. c. mensem) ** Elisabeth habere 
* dicens. Ex quo supputatur, eodem die Dominum fuisse con- 
* ceptum, quo et resurrexit." 

Quantopere putida istee nativitatem, baptismum, mortem 
Christi signantia ipsis sacris scripturis 3dversentur, quam- 
que misere ii turbentur omnes cum historic: tum chrono- 
logieze rationes, non necesse est, ut operosius ostendam. Αά- 
duxi quidem ista ex libro his terris rariore, ne Alexandri 
notabile quid prztermisisse videar; etsi nemini ratum haberi 
queat, hunc verum esse Alexandri foetum. Poteratne, quzeso, 
ille, qui cum viris magnis Clemente Alex. atque Origene {8- 
miliariter vixit, hujusmodi quid literis consignare, Dominum 
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nostrum predicavisse, si Diis placet, per annos plusquam 
duodecim evangelium, cum unum tantum annum przedicationis, 
non, ut alii plerique tres annos, Clemens ille sibi cogitaret, si- 
militer atque alii nonnulli ex veteribus, Domini annum acceptum 
hoc sensu interpretatus? Licuitve cuiquam Christiano, nedum 
erudito episcopo, censere, non ante passum esse Christum, 
quam Nero imperii sui annum quintum esset ingressus, cum 
ipsi quoque ethnici resciverint, Christum imperitante Tiberio 
ease crucifixum?  Apage nugas; et fidei, quse nulla est, nescio 
quorum commentariorum tenebrionis illius Victorini ineptise 
istae remittantur. 
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5 QUI POST INITIA SAECULI TERTII FLORUIT, 
FRAGMENTA ; 


Ab Eusebio in lib. v. Hist. capp. 16. et 17. conservata. 
—— la 
Ex Operis Proomio. 


"EK πλείστου ὅσου καὶ ἱκανωτάτου χρόνου, ἀγαπητὲ Ἱ. 
ιο Λουίρκιε Μάρκελλε, ἐπιταχθεὶς ὑπὸ coU συγγράψαι 
τινὰ λόγον εἰς τὴν τῶν κατὰ Μιλτιάδην λεγομένων αἵ- 
peaw, ἐφεκτικώτερόν πως µέχρι νῦν διεκείµην’ οὐκ ἄπο- 
pia. τοῦ δύνασθαι ἐλέγχειν μὲν τὸ ψεῦδος, μαρτυρεῖν δὲ 
τῇ ἀληθείᾳ' δεδιὼς δὲ καὶ ἐξευλαβούμενος, µή my δόζω 
ιοτισὶν ἐπισυγγράφειν 1) ἐπιδιατάσσεσθαι τῷ τῆς τοῦ 
εὐαγγελίου καινῆς διαθήκης Aoyq' ᾧ µήτε προσθεῖναι 


,9 


pyr ἀφελεῖν δυνατὸν, τῷ κατὰ TO εὐαγγέλιον αὐτὸ 
Cum jamdudum id mihi mu- rebar ac reformidabam ne forte 

nus injunxeris, Avirci Marcelle quibusdam viderer evangelice 
20 carissime, et adversus Miltiadis — novi Testamenti doctrine quid- 
heresim opus aliquod compo- quam scribendo addere, et de- 
nerem, anceps tamen atque ani- nuo statuere voluisse : cui tamen 
mo dubius hactenus substiti: neque adjici quicquam neque 
non quod aut mendacium re- adimi fas est, ab eo prsesertim 
25fellere, aut veritati patrocinari qui ex evangelii preceptis vitam 
minime valerem: sed quod ve- agere instituerit. Nuper vero 
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πολιτεύεσθαι προῃρημένφ. προσφάτως δὲ γενόμενος ἐν 
᾽Αγκύρᾳ τῆς Γαλατίας’ καὶ καταλαβὼν τὴν κατὰ τόπον 


ἐκκλησίαν ὑπὸ τῆς νέας ταύτης ovx cs αὐτοὶ aci προ- 
φητείας πολὺ δὲ μᾶλλον ὡς δειχθήσεται ψευδοπρο- 
φητείας διατεθρυλληµένη», καθόσον δυνατὸ», τοῦ Κυρίου» 


29 ^ , e^ 
παρασχόντος, περὶ αὐτῶν τε τούτων καὶ τῶν προτεινο- 


µένων ὑπ αὐτῶν ἑκάστοτε διελέχθηµεν ἡμέραις πλείοσιν 
ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ' ὡς τὴν μὲν ἐκκλησίαν ἀγαλλιασθῆναι, 
καὶ πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπιῤῥωσθῆναι, τοὺς δὲ ἐξεναν- 


, 8 4 8 9 ^ . 9 8 » , 
 Tíag προς TO παρον ἀποκρουσθηναι’ καὶ τους αντιθέτους ιο 


λυπηθῆναι. ἀξιούντων οὖν τῶν κατὰ τόπον πρεσβυ- 


τέρων, ὅπως τῶν λεχθέντων κατὰ τῶν ἀντιδιατιθεμένων 
τῷ τῆς ἀληθείας λόγῳ ὑπόμνημά τι καταλίπωµεν' παρ- 
όντος καὶ τοῦ συµπρεσβυτέρου ἡμῶν Ζωτικοῦ τοῦ Ότρη- 


vo), τοῦτο μὲν οὐκ ἐπράξαμεν' ἐπηγγειλάμεθα δὲ ἐνθάδει; 


γράψαντες τοῦ Κυρίου διδόντος, διὰ σπουδῆς πέµψευ 


αὐτοῖς. 


cum essem Ancyre in Galatia, 
et ecclesiam illius loci nova illa 
non ut ipsi dicunt prophetia, 
sed ut postea demonstrabitur 
pseudoprophetia turbatam de- 
prehendissem ; quantum facere 
potui, Deo juvante tum de his 
ipsis, tum de reliquis omnibus 
que ab illis proponebantur, sin- 
gillatim in ecclesia disserui plu- 
ribus diebus: adeo ut ecclesia 
quidem incredibiligaudio affecta, 
et in veritate fidei magnopere 
confirmata sit; adversarii vero 


tunc quidem fugati et Dei hostes 
non mediocri dolore perculsi 
fuerint. Cum vero ejus loci 20 
presbyteri postularent, ut eorum 
quie contra veritatis adversarios 
dicta fuerant, commentarium 
ipsis scriptum relinquerem: ad- 
stante etiam compresbytero no- 25 
stro Zotico Otreno, id quidem 
minime preestiti ; sed simulatque 
huc rediissem, Scripturum me 
omnia, et ad ipsos quamprimum 
missurum Deo favente promisi. 3€ 
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Itidem ea libri primi initio. 
e ? ν » ^ 4 € / ^9 
H roivvv ἔνστασις αὐτῶν καὶ η πρὀσφατος τοῦ ἀπο- II. 
hj 8 
σχίσματος αἴρεσις πρὸς τὴν ἐκκλησίαν, τὴν αἰτίαν ἔσχε 
τοιαύτην' κώμη τις εἶναι λέγεται ἐν τῇ κατὰ τὴν Φρυγίαν 
5 Μυσίᾳ, καλουμένη ᾿Αρδαβαῦ τοὔνομα" ἔνθα φασὶ τινὰ 
τῶν νεοπίστων, πρώτως, Μοντανὸν τοὔνομα, κατὰ Γράτον 
᾿Ασίας ἀνθύπατον, ἐν ἐπιθυμίᾳ ψυχῆς ἀμέτρῳ φιλοπρα- 
, ή , » € s ^ 9 , 
Τείας δόντα πάροδον εἰς ἑαυτὸν τῷ ἀντικειμένῳ, πνευµα- 
τοφορηθῆναί τε καὶ αἰφνιδίως ἐν κατοχῇ τινὶ καὶ παρ- 
, , , ^.» / ^ ' 
τοεκστάσει γενόµενον ἐνθουσιᾷν' ἀἄρξασθαί τε λαλεῖν καὶ 
^ 4 * 8 , 9 8 b] 
ζενοφωνεῖν, παρὰ τὸ κατὰ παράδοσιν καὶ κατὰ διαδοχὴν 
ἄνωθεν τῆς ἐκκλησίας ἔθος δῆθεν προφητεύοντα τῶν δὲ 
^ ^ ^ ^ / 

κατ ἐκεῖνο καιροῦ ἐν τῇ τῶν νόθων ἐκφωνημάτων axpo- 

΄ 
ασει γενοµένων, οἱ μὲν ὡς ἐπὶ ἐνεργουμένῳ καὶ δαιµο- 
15 νῶντι καὶ ἐν πλάνης πνεύματι ὑπάρχοντι, καὶ τοὺς ὄχλους 

΄ », L4 » / 8 ^ 2 [ή 

Ταραττοντι ἀχθοµενοι επετίµων, καὶ λαλεῖν ékoAÀvov' 


µεμνηµένοι τῆς τοῦ Κυρίου διαστολῆς τε kal ἀπειλῆς, 


Igitur obetinata illorum coitio 
adversus ecclesiam, et nova 
20 icios] schismatis heresis, 
nc habuit originem. Vicus 
quidam esse dicitur in Mysia 
contermina  Phrygie nomine 
Ardaba. In quo aiunt Mon- 
ας tanum quemdam ex lis qui fide- 
lium numero recena adscripti 
fuerant, immodica primi loci 
cupiditate captum, primum sub 
Grato Asie proconsule aditum 
3oin se adversario spiritui ρτᾶ- 
buisse: et demone repletum, 
subito quodam furore ac mentis 
excessu concuti ccepisse, et nova 
quiedam atque inaudita prolo- 
VOL. 1I. 


qui; Mhariolantem ac  predi- 
centem futura, preter morem 
atque institutum ecclesie a 
majoribus traditum et continua 
deinceps successione propaga- 
tum. Porro ex his qui tunc 
temporis adulterinos hominis 
sermones audierant, alii quidem 
ut abrepticium et demoniacum 
ac spiritu erroris actum, tur- 
basque in populo excitantem in- 
dignabundi objurgabant, et loqui 
ulterius prohibebant. Quippe 
qui in mente haberent discrimen 
a Domino prenotatum, minasque 
quibus jubemur adventum fal. 
sorum prophetarum vigilanter 


Bb 
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πρὸς TO φυλάττεσθαι τὴν τῶν ψευδοπροφητῶν ἐγρηγο- 
poros παρουσίαν’ οἱ δὲ ὡς ἁγίῳ πνεύματι καὶ προφη- 
τικῷ χαρίσµατι ἐπαιρόμενοι καὶ οὐχ ἥκιστα χαυνού- 
µενοι' καὶ τῆς διαστολῆς τοῦ Κυρίου ἐπιλανθανόμενοι' 


bj 8 , ^ 
τὸ βλαψίφρον καὶ ὑποκοριστικον καὶ λαοπλάνον vrveUjua ex. : 


3 - ’ 4 , e 9 » ^ 
προυκαλοῦντο’ ϐΘελγοµενοι καὶ πλανώμενοι ὑπ αυτοῦ, 


eig τὸ µηκέτι κωλύεσθαι (for. κωλύεσθαι λαλεῖν, καὶ) 
σιωπᾶν. τεχνῇ δέ τινι, μᾶλλον δὲ τοιαύτῃ µεθόδῳ κακο- 
τεχνίας 0 διάβολος τὴν κατὰ τῶν παρηκόων ἀπώλειαν 
μηχανησάµενος, καὶ παρ ἀξζίαν vm αὐτῶν τιμώμενος, zum. 
ὑπεξζήγειρέ τε καὶ προσεξέκαυσεν αὐτῶν τὴν ἀποκεκοι- 


µηµένην ἀπὸ τῆς kar ἀλήθειαν πίστεως διάνοιαν΄ ὡς καὶ 


/ / ^ ^ ^ ’ 
ἑτέρας τινὰς δύο γυναῖκας ἐπεγεῖραι, καὶ τοῦ νόθου 


πνεύματος πληρῶσαι ὧς καὶ λαλεῖν ἐκφρόνως καὶ 


ἀκαίρως καὶ ἀλλοτριοτρόπως ὁμοίως TQ προειρηµένφ. zz. 


καὶ τοὺς μὲν χαίροντας καὶ καυχωµένους ἐπ᾽ αὐτῷ, µακα- 


’ ^ , 8 4 - [4 ^ 9 
ρίζοντος τοῦ πνεύματος, καὶ διὰ τοῦ µεγέθους τῶν ἐπαγ- 


, ? ^ M σ A 8 / 
γελµάτων ἐκφυσιοῦντος' ἐσθ ὅπῃ δε καὶ κατακρίνοντος 


ac sollicite observare. Alii vero 
velut sancto Spiritu et pro- 
phetie gratia elati inflatique 
mirum in modum, et distinc- 
tionis a Domino premonstrate 
penitus obliti, illum infatuantem 
et adulstorem vulgique seduc- 
torem spiritum ultro ad lo- 
uendum provocabant, capti ejus 
illecebris et in fraudem inducti. 
Hac igitur arte seu potius 
fraude ac versutia diabolus ad- 
versus eos qui dicto Domini 
audientes non erant, exitium 
machinatus, cum ab illis imme- 
rito coleretur, mentes eorum a 
vera fide secubantes somnoque 


oppressas excitavit paulatim ac 
vehementius inflammavit. Quip- ——— 
pe duas alias mulierculas susci- 

tavit, et adulterino spiritu re- 
plevit; adeo ut ipse quoque 
perinde ac supra memoratus 

ille, insana. quedam et impor- σας“ 
tuna atque aliena loquerentur. 

Et eos quidem qui ea re delec- 
tabantur atque intumescebant, 
spiritus ille beatos predicabet, 

et promissoum magnitudine 3, - 
supramodum  inflabat. — Inter- 
dum tamen conjecturis et fide 
dignis argumentis utens, palam 

eos condemnabat, quo scilicet 
etiam objurgatorius videretur. 3 5 
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«γγοχαστικῶς καὶ ἀξιοπίστως αὐτοὺς ἄντικρυς, ἵνα καὶ 

ἐξηπατημένοι τὴν δὲ καθόλου καὶ πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὸν 

οὐρανὸν ἐκκλησίαν μφημαν διδάσκοντος τοῦ ἄπηυ- 

5 Gatieulrov πνεύματος, ὅτι µήτε τιμὴν µήτε πάροδον εἰς 

αὐτὴν τὸ ψευδοπροφητικὸν ἐλάμβανε πνεῦμα. τῶν γὰρ 

κατὰ τὴν ᾿Ασίαν πιστῶν πολλάκις καὶ πολλαχῇ τῆς 

Ασίας eis τοῦτο συνελθόντων, καὶ τοὺς T. (TOUS 

λόγους ἐξετασάντων καὶ βεβήλους ἀποφῃνάντων καὶ 

Σο ἀποδοκιμασάντων τὴν αἴρεσιν, οὕτω δὴ τῆς τε ἐκκλησίας 
ἐξεώσθησαν, καὶ τῆς κοινωνίας εἴρχθησαν. 


riret. Nam cum fideles qui in 
Asia erant, sepius et in plurimis 
Asiw locis ejus rei causa conve- 
nissent, novamque illam doc- 
trinam examinassent, et pro- 
phanam atque impiam judicas- 
sent; damnata howresi isti ab 
ecclesia et fidelium communione 
expulsi sunt. 





Ex libro secundo hujus Operis. 
᾿Ἐπειδὰν τοίνυν καὶ προφητοφόντας ἡμᾶς ἀπεκάλουν, ΠΠ. 
ὕτι μὴ τοὺς ἀμετροφώνους αὐτῶν προφήτας ἐδεξάμεθα" 
τούτους γὰρ εἶναι φασὶν oUs περ ἐπηγγείλατο τῷ λαφ 
αεπέµψειν ὁ Κύριος ἀποκριάσθωσαν ἡμῖν πρὸς Θεοῦ 
ἔστι τὶς, ὦ βέλτιστοι, τούτων τῶν ἀπὸ Μοντανοῦ καὶ 
ο. igitur prophetarum ππίπας populo se missurum esse 


vocarunt, prop- promiserit) respondeant nobis 
mis quod loquaces ipsorum quaso per Deum: est ne ali- 


joprophetas non admisimus (hos quis eorum qui jam inde a Mon- 
enim esse affirmant, quos Do- tano et mulierculis garrire pri. 
nba 
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^ ^ ^ e , 
τῶν γυναικῶν λαλεῖν ἀρξαμένων, ὅς τις ὑπὸ '"lovÓaisvm—mw 
3 , € » / » LE d 
ἐδιώχθη, 7) ὑπὸ παρανόμων ἀπεκτάνθη ; οὐδείς. οὐδέ ye —m 
9 » ^ € ^9 , -— 
τὶς αὐτῶν κρατηθεὶς ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος ἀνεσταυρώθη;, zm 
ov γὰρ οὖν οὐδὲ μὴν οὐδὲ ἐν συναγωγαῖς Ιουδαίων τών ''''-- 
γυναικών τὶς ἐμαστιγώθη ποτέ, ἢ ἐλιθοβολήθη: οὖδα- -- 
µόσε οὐδαμῶς. ἄλλῳ δὲ θανάτῳ τελευτῆσαι λέγονται — 
Μοντανός τε καὶ Μαξζιμίλλα. τούτους γὰρ ὑπὸ πνεύ- 
µατος βλαψίφρονος ἑκατέρους ὑποκινήσαντος, λόγος  - 
ἀναρτῆσαι ἑαυτούς' οὐχ ὁμοῦ κατὰ δὲ τὸν τῆς ἑκάστου 
τελευτῆς καιρὸν φήμη πολλή' καὶ οὕτω δὲ τελευτῆσαι «9 
καὶ τὸν βίον καταστρέψαι, Ιούδα προδότου δίκην. κα- 
θάπερ καὶ τὸν θαυμαστὸν ἐκεῖνον τὸν πρὠτον τῆς kar 
αὐτοὺς λεγομένης προφητείας olov ἐπίτροπον τινὰ Θεό- 
δοτον, πολὺς αἱρεῖ λόγος, ὡς αἱρόμενόν ποτε καὶ ἆνα- 
λαμβανόμενον εἰς οὐρανοὺς, παρεκστῆναί τε καὶ κατα- —— !$ 
πιστεῦσαι ἑαυτὸν τῷ τῆς ἀπάτης πνεύματι' καὶ δισκευ- 
θέντα, κακῶς τελευτῆσαι. φασὶ Ὑγοῦν τοῦτο οὕτω 

, , 4 M γ ^ ^ € ^ » ? / 

γεγονέναι. ἄλλα µη ἄνευ τοῦ ἰδεῖν ἡμᾶς ἐπίστασθαί τι 
mum coeperunt, qui a Judeis instar proditoris «ιά vitam 

rsecutionem passus sit, aut ab — finierunt. Sic etiam admirabilis —-— 10 
impiis trucidatus? Nemo certe. ille Theodotus, qui primus pro- 
Nec vero ullus eorum pro  phetie illorum quasi procurator 
Christi nomine prehensus, in quidam fuit, plurimorum ser- 
crucem actus est: sed neque mone perhibetur falso mentis 
ulla mulier in Judeorum syna- excessu abreptus fuisse, perinde αρ. 
gogis aut flagris cesa aut lapi- acsi levaretur aliquando et as- 

ibus impetita est. Nusquam  sumeretur in celum: cumque 
profecto, nec unquam. Immo se totum fraudulentissimo spi- 

onge alio mortis genere inter- ritui permisisset, ab eo in altum 
lisse dicuntur Montanus et  jactatus miserabili exitu periisse. «2 
Maximilla. Àmbo enim ut fama — Et id quidem ita factum esse 
est, ab insano spiritu incitati, — narrant. Sed quoniam ipsi non 
laqueo sibi gulam fregerunt: vidimus, nequaquam existima- 


non quidem simul, sed suse quis- mus nos quidquam eorum certo 
que mortis tempore: atque ita cognoscere. Nam forte hoc,55 
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τῶν τοιούτων νομίζοµεν ὦ µακάριε. ἴσως μὲν γὰρ οὕτως, 
ἴσως δὲ οὐχ οὕτως τετελευτήκασι Movravós Te καὶ 
Θεόδοτος καὶ y) προειρηµένη γυνή. 


forte etiam alio mortis genere lier illa jam a nobis nominata 
5 Montanus ac Theodotus et mu- — occubuerunt. 


ο. 


Eis eodem libro hujus Operis. 

Καὶ Qs) λεγέτω ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ τῷ κατὰ ' Aarépov IV. 
Οὐρβανὸν τὸ διὰ Μαξιμίλλης πνεῦμα, διώκοµαι ὡς 
λύκος ἐκ προβάτων οὐκ εἰμὶ λύκος pua εἰμὶ καὶ 

κοπνεῦµα καὶ δύναμις. ἀλλὰ τὴν ἐν τῷ πνεύματι δύναμιν 
ἐναργῶς δειζάτω καὶ ἐλεγξάτω' καὶ ἐξομολογεῖσθαι διὰ 
τοῦ πνεύματος καταναγκασάτω τοὺς τότε παρόντας' 
eis τὸ δοκιµάσαι καὶ διαλεχθῆναι τῷ πνεύματι λαλοῦντι, 
ἄνδρας δοκίµους καὶ ἐπισκόπους, Ζωτικὸν ἀπὸ Κομάνης 
ιόκώμης, καὶ Ιουλιανὸν ἀπὸ ᾽Απαμείας. ὧν oi περὶ Θε- 
µίσωνα τὰ στόµατα φιμώσαντες, οὐκ εἴασαν τὸ ψευδὲς 
καὶ λαοπλάνον πνεῦμα vm αὐτῶν ἐλεγχθῆναι. ἐν ταυτῷ 
δὲ πάλιν ἕτερα μεταξὺ πρὸς ἔλεγχον τῶν τῆς Μαξιμίλλης ψευδο- 
προφητειῶν εἶπὼν, ὁμοῦ τόν τε χρόνον καθ ὃν ταῦτ ἔγραφε ση- 


30 Nec mihi jam dicat ille Maxi- 


mille spiritus, prout in eodem 
Asterii Urbani libro relatum est. 
* Arceor tanquam lupus ab ovi- 
* bus. Non sum lupus, sed 
25 ** verbum, spiritus et potentia." 
Verum ntiam illam in spi- 
ritu evidenter ostendat et ap- 
probet, faterique et assentiri per 
spiritum cogat eos qui tunc ad- 
30 erant ut garrulum illum spiritum 
alloquerentur et examinarent ; 


viros probos, et episcopali dig- 
nitate preeditos: Zoticum scili- 
cet Comanensem, et Julianum 
Apamenum. Quibus Themison 
aliique os obturantes, mendacem 
illum et vulgi seductorem spiri- 
tum ab illis coargui vetuerunt. 
In eodem quoque libro postquam 
nonnulla ad falsam illam Maxi- 
millz prophetiam convincendam in- 
terseruit, tum tempus ipsum quo 
hsec scripta sunt designat, tum mu- 
heris illius vaticinia commemorat, 
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µαίνει, καὶ τῶν προῤῥήσεων αὐτῆς µέμνηται, δι ὧν πολέμους 
ἔσεσθαι καὶ ἁκαταστασίας προεμαντεύσατο ὧν καὶ τὴν ψευδο- 


λογίαν εὐθύνει ὧδε λέγων. 


^ ^ 8 
Καὶ πῶς ov καταφανὲς ἤδη γέγονε καὶ τοῦτο TO 


ψεῦδος; πλείω γὰρ ἢ τρισκαίδεκα ἔτη εἰς ταύτηνς 
τὴν ἡμέραν, ἐξ οὗ τετελεύτηκεν ἡ γυνή καὶ οὔτε 
μερικὸς, οὔτε καθολικὸς κόσµῳ γέγονε πόλεμος ἀλλὰ 
καὶ Χριστιανοῖς μᾶλλον εἰρήνη διάµονος ἐξ ἐλέους 


Οεοῦ. 


quibus bella et tumultus imminere 
predixerat. Quorum quidem vati- 
ciniorum falsitatem  convincit his 
verbis. 

Nonne, inquit, etiam hoc men- 
dacium omnibus manifestum ap- 
paruit? Etenim ab obitu Maxi- 
mille usque in hunc diem plus- 


quam tredecim anni jam elapsi 1o 
sunt: nec tamen ullum aut par- 
ticulare bellum aut universale in 
terris fuit. Immo Christianis 
precipua quadam Dei miseri- 
cordia, pax stabilis et firma per- 15 
mansit. 


———— "-——-—-c^üB B m ——————— 


Ea libro tertio ejusdem Operis. 


V. "Orav τοίνυν ἐν πᾶσι τοῖς εἰρημένοις ἐλεγχθέντες 


, A , ^ 
ἀπορήσωσιν, ἐπὶ τοὺς µάρτυρας καταφεύγειν Teupavrau 


/ M » , * ^ 3 
λέγοντες πολλους €xew µαρτυρας, καὶ TOUTO εἶναι T€K- 20 


µήριον πιστὸν τῆς δυνάµεως τοῦ παρ) αὐτοῖς λεγομένου 


^ ’ bl δέ γ ο r M 
προφητικοὺ πνευµατος. ΤΟ Ó€ εστιν αρα ὡς εοικε παντος 


“ , N e^ P 4 
μᾶλλον οὐκ ἀληθές. καὶ γὰρ τῶν ἄλλων αἱρέσεων τινὲς, 


/ 4 ^ 
πλείστους ὅσους ἔχουσι μάρτυρας καὶ ov παρὰ τοῦτο 


Postquam vero in omnibus 
qui supra posui convicti, nihil 
habent quod respondeant, ad 
martyres confugere conantur: 
asserentes multos se martyres 
habere, idque potentie prophe- 
tici ilius qui apud ipsos est 


spiritus certissimum esse docu- 35 
mentum. Sed hoc meo quidem 
judicio, nihilo verius est. Nam 
et aliarum hereseon sectatores, 
plurimos se habere martyres pre- 
dicant: neque idcirco tamen eis 30 
assentiemur, nec veritatem penes 
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δήπου συγκαταθησόµεθα, οὐδὲ ἀλήθειαν ἔχειν αὐτοὺς 
ὁμολογήσομεν. καὶ πρὠτοί γε οἱ ἀπὸ τῆς Μαρκίωνος 

e 7? 8 Ld / σ 
αἱρέσεως Μαρκιωνισταὶ καλούμενοι πλείστους ὅσους 
ἔχειν Χριστοῦ μάρτυρας λέγουσιν’ ἀλλὰ TOv γε Ἆρισ- 

9 4 i ο / νε ^ 4 
ὅτον avrOv κατα ἀλῆθειαν οὐχ ὁμολογοῦσι. καὶ μετὰ 
βραχέα τούτοις ἐπιφέρει λέγων’ 

ὍὋθεν τοι καὶ ἐπειδὰν οἱ ἐπὶ τὸ τῆς κατὰ ἀλήθειαν 
πίστεως μαρτύριον κληθέντες ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας τύ- 
χωσι µετά τινων τῶν ἀπὸ τῆς τῶν Φρυγῶν αἱρέσεως 

, , / / * 3 8 « 
10 Àeyouévov μαρτύρων», διαφέρονταἰ τε προς avrovs, καὶ 
μὴ κοινωνήσαντες αὐτοῖς τελειοῦνται, διὰ τὸ μὴ βού- 
λεσθαι συγκαταθέσθαι τῷ διὰ Μοντανοῦ καὶ τῶν γυ- 
ναικῶν πνεύματι. καὶ ὅτι τοῦτο ἀληθὲς, καὶ ἐπὶ τῶν 
ἡμετέρων χρόνων ἐν ᾽Απαμείᾳ τῇ πρὸς Μαιάνδρφ τυγ- 
15 χάνει γεγενηµένο», ἐν τοῖς περὶ Γάϊΐον καὶ ᾿Αλέξζανδρον 
ἀπὸ Εμενείας µαρτυρήσασι, πρὀδηλον. 
illos esse fatebimur. Primicerte — dicuntur, casu quodam coierint, 
qui Marcionis heresim sequun- semper ab illis dissentiunt: et 
tur, vulgo Marcionite cogno- communionem eorum sollicite 
20 minati, quamplurimos habere se — vitantes, gloriosum martyrii ex- 
dicunt martyres Christi. — Et itum consequuutur; quippe qui 
tamen Christum ipsum revera Montani et muliercularum spi- 
minime confitentur. Paucis de- ritui assensum commodare nefas 
inde interpositis hrec subjungit. ducant. Atque id verum esse 
25 Quamobrem, inquit, quoties- — constat ex iis que nostra etate 
cunque ecclesie viri ad marty- in urbe AÁpamea que ad Me- 
rium pro vera fide subeundum — andrum sita est, gesta sunt a 


vocati, una cum quibusdam de Caio et Alexandro martyribus, 
Phrygum heresi qui martyres — oriundis Eumenia. 
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Εν eodem libro hujus Operis. 

VL Ταῦτα (λέει rwàs) εὑρὼν €v τινι avyypappari αὐτῶν 
— ἐνισταμένων τῷ Μιλτιάδου τοῦ ἀδελφοῦ συγγράµµατι, 
ἐν ᾧ ἀποδείκνυσι περὶ τοῦ μὴ δεῖν προφήτην ἐν ἐκστάσει 


λαλεῖν, ἐπετεμόμην. 


Hec ego cum reperissem in 
quodam libro ipsorum adversus 
Miltiadem fratrem nostrum, qui 


liari opere docuerat non 
ecere prophetam in ecstasi lo- 
qui: in compendium redegi. 


ος ——o———— 
Ea eodem libro hujus Operis. 

VII. 'AAX ὄγε ψευδοπροφήτης ἐν παρεκστάσει' ᾧ ἔπεταιιο 
ἄδεια καὶ ἀφοβία" ἀρχόμενος μὲν ἐξ ἐκουσίου. ἁμαθίας, 
καταστρέφων δὲ eis ἀκούσιον µανίαν ψυχῆς, ὡς προεί- 
ρηται. τοῦτον δὲ τὸν τρόπον, οὗ TÉ τινα τῶν κατὰ τὴν 
παλαιὰν, οὔτε τῶν κατὰ τὴν καινὴν πνευµατοφορηθέντα 
προφήτην δεῖξαι δυνήσονται "οὔτε "Αγαβον' Ροῦτει 
Ἰούδαν οὔτε Σίλαν' οὔτε τὰς Φιλίππου θυγατέρας 
οὔτε τὴν ἐν Φιλαδελφείᾳ ᾽Αμμίαν οὔτε Κοδράτον᾽ 
οὔτε γε δή τιωας ἄλλους μηδὲν αὐτοῖς προσήκοντας 


καυχήσονται. αὖθις δὲ μετὰ βραχέα, ταῦτα φησίν’ 
Ei γὰρ μετὰ Κοδράτον καὶ τὴν ἐν Φιλαδελφείᾳιο 


Pseudopropheta autem in fal- 
8Ο mentis excessu cujus comes 
est licentia et audacia : a spon- 
tanea quidem imperitia initium 
sumens, in amentiam autem, ut 
jam dixi, involuntariam desinens. 
Hujusmodi vero spiritu nullum 
unquam nec in vetere, nec in 
novo Testamento prophetam af- 


& Act. xxi 10. xv. 32. xxi. 9. 


flatum poterunt demonstrare. 
Non Agabum, non Judam, non 
Silam, nec Philippi filias, nec 
Ammiam Philadelphensem, nec 
Quadratum, nec Lures quoque 25 
alios, qui nihil ipsos perti- 
nent, prrdicabunt. Paucis de- 
inde interjectis sic loquitur 

Nam si quidem ut preedicant, 


b Act. xv. 33. 
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µίαν, ὥς φασιν, αἱ περὶ Movravov διεδέξαντο 


xikee τὸ προφητικὸν χάρισμα, τοὺς ἀπὸ Μοντανοῦ 
τῶν γυναικών τίνες παρ) αὐτοῖς διεδέξαντο, δειξά- 
αν δεν yap εἶνι τὸ προφητικὸν χάρισμα ἐν 
J τῇ ἐκκλησίᾳ µέχρι τῆς τελείας παρουσίας ^o ἀπό- 
λος ἀξιο" ἀλλ οὐκ ἂν ἔχοιε δεῖζαι τεσσαρεσ- 
έκατον ἤδη που τοῦτο éros ἀπὸ τῆς Μαξιμίλλης 


Quadratum et Ammiam ni ecclesia ad ultimum ue 
idelphensem mulieres illa — Domini adventum permanere de- 
tani in prophetie gratiam bere auctor est apostolus. Sed 
sserunt, ostendant nobis nullum prorsus poterunt osten- 
um inter ipsos Montano ac dere, tametsi jam quartusdeci. 
culis successerint ^ Et- mus hic agatur annus ab obitu 
prophetis donum in om- — Maximille. 


* z Cor. xiii. 8. Ephes. iv. 11, 12, 13. 


ANNOTATIONES 


IN ANON. AUCTOREM CONTRA 
CATAPHRYGAS. 





P. 183.1. 9. "Ex πλείστου ὅσου &c.] Hsc praemisit Eusebius: 
Πρὸς μὲν οὖν τὴν λεγοµένην κατὰ Φρύγας αἴρεσιν, ὅπλον ἰσχυρὸν 
καὶ ἀκαταγώνιστον ἐπὶ τῆς Ἱεραπόλεως τὸν ᾽Απολινάριον, οὗ καὶ 
πρόσθεν µνήµην ὁ λόγος πεποίητο. (lib. iv. cap. 27.) ἄλλους τε 
σὺν αὐτῷ πλείους τῶν τηνικάδε λογίων ἀνδρῶν, ἡ τῆς ἀληθείας 
ὑπέρμαχος ἀνίστη δύναµις ἐξ ὧν καὶ ἡμῖν ἱστορίας πλείστη τις 
ὑπόθεσις καταλέλειπται. ἀρχόμενος γοῦν τῆς kar αὐτῶν γραφῆς 
τῶν εἱρημένων δή τις, πρῶτον ἐπισημαίνεται ὥς καὶ ἀγράφοις τοῖς 
κατ αὐτῶν ἐπεξέλθοι ἐλέγχοις. Προοιμιάζεται γοῦν τοῦτον τὸν 
τρόπον’ 'EK πλείστου ὅσου &c. Et adversus Cataphrygarum 
quidem heresim propugnator veritatis Deus, tum Apollinarem 
Hierapolitanum cujus supra meminimus, tum alios cum illo quam- 
plures doctrina, et eloquentia. prastantes, tanquam. validum atque 
invictum telum. excitavit. .A quibus etiam uberrima nobis ma- 
teria ad praesentem historiam relicta est. Unus igitur ez illisin 
?pso principio operis quod adversus Cataphrygas composuit, prius 
se cum illis nuda voce dimicasse admonet, eorumque errores co- 
arguisse. Sic enim sermonem suum orditur: CUM jamdudum 
&c. Hic gutem ad verba eipguévov δή τις ait, VALESIUB; ifa 
quidem ex codice Regio edidit Rob. Stephanus. Verum in 
optimis codicibus Mazar. ac Med. desunt dus postremze voces 
δή τι. In Fuketiano autem ita scriptum habetur τῶν εἴρη- 
µένων, ἤδη πρῶτον, &c. Porro quisnam sit iste ex cujus libro 
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adversus Cataphrygas testimonium hic adfert Eusebius, varise 
sunt seriptorum opiniones. Rufinus quidem et Nicephorus in 
lib. iv. eap. 23. eosque secutus Baronius, hune Apollinarem 
Hierapolitanum esse existimarunt, quem paulo ante nominavit 
Eusebius. Hieronymus vero in libro de seriptoribus Eccle- 
men de Miltiade loquens, Rhodonem hujus libri auctorem vi- 
detur faeere. Nam in Apollonio quidem hzec dicit. 4pollonius 
Marimillam insigne et longum volumen, in quo asserit Montanum 
et insanas vates periisse suspendio. n Miltiade vero sie ait: 

Miltiades eujus Fhodon in opere quod adcersus Montanum, Pris- 
cillam, Marimillamque composuit, recordatur, &c. Sed utro- 
bique memoria labitur Hieronymus, dum Apollonio et Rho- 
doni tribuit, quze dicta sunt a scriptore innominato, cujus hic 
fragmenta refert Eusebius. Hune porro non esse A pollinarem 
Hierapolitanum, ex eo patet, quod Apollinaris quidem ad. 
versus Cataphrygarum h:ieresim adhue nascentem libros scrip- 
sit, ut testatur Eusebius in fine lib. iv. Hie autem ignotus 
auetor, post Montani et Maximillee ae Theodoti mortem libros 
suos exaravit, ut ex fragmentis liquet. Plura vide apud Hal- 
loixium in Notationibus ad vitam S. Apollinaris cap. 3. Qui 
tamen in eo fallitur, quod dieit librum Miltiadis ab hoe scrip- 
tore redaetum esse in compendium. Quem quidem errorem 
abunde refellimus in eapite sequenti. Vargsms. Cum codicis 
Fuketiani lectione consentit Bodleianus noster sive Savilianus, 
et propter ipsam illam in libris nonnullis vocule τις omissionem, 
ad Apollinarem pertinere egregia hzec fragmenta censebantur. 
Quid in codiee altero Norfoleiensi seribatur, eum mihi presto 
non sit, haud certo scio. Hoc olim scripsi. Nune vero Bur- 
toni testimonio eertior facetus sum, extare voces δή τις eum in 
hoe eodiee, tum in Parisinis Veneto et Florentinis. | Neque 
vero Valesio id eoncedendum, Hieronymum videri adeo sibi 
ineonstantem fuisse, ut, cum in capite 39. opus hoe Rhodoni 
tribuisset, in eo quod proxime post sequitur, idem ab A pollonio 
eompositum fuisse seriberet; quoniam illa de Apollonii ad- 
versus Montanum volumine ab Hieronymo dieta, non ex Eu- 
sebii historin, sed, ut ante indicatum est, ex ipso Apollonii 
libro, ab eo hausta videntur. Contra vero vult, fateor, Pear- 
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sonius Vindic. Ignat. part. I. cap. vi. p. 88. a se ipso dissedisse 
Hieronymum. Sed mecum post vidi hae de re consentientem 
cl. Keilium in Notis ad nuperam edit. Fabricianc Biblioth. Gr. 
vol. vii. p. 161. qui ait, multis visum fuisse, Hieronymum 
Anonymi opus contra Montanistas Apollonio attribuisse, sed 
&dmodum fallaci suspicione inductis. Revera autem Bhodoni 
attribuisse Hieronymum idem opus contra Montanistas con- 
stat, ut monuit supra Fabricius ad Hieronymi Viros lil. 
in Aodone, quod Hieronymus ait illum Miltiadis meminisee, 
in opere suo quod adeersus Montanum, Priscam, Mazimillan- 
que composuit, hac mentione in his Fragmentis ab Eusebio 
servatis comparente. Αά hse nunc mihi compertum eost, 
Vallarsio Hieronymi editori probatam esse auctoris sui sen- 
tentiam ; facile enim Hieronymum posse ait, ex aliis mo- 
numentis, vel ex ipso Rhodonis libro, auctorem, quem E«- 
sebius nesciverit, didicisse. Interea Gallandius secutus, ut 
ait, Valesium, Tillemontium, Longuerueumque, hseo fragmenta 
tanquam si Zsterii Urban fuerint in tomo 1. suse Zibliothece 
Patrum uua cum Valesii notis edidit. Sed hac de re paulo 
infra pag. 207. Ceterum scriptoribus qui .4pollinar$ opus 
istud attribuerunt, adponendus est, ut puto, Auctor Libelh 
Synodici & Joanne Pappo primum editi, quod supra quidem 
ad S. A»orLiNAREM, p. 173, Vol. I. ostendi. Immo Ste- 
phanus Baluzius (1n ov. Collect. Conciliorum) contra Valesium, 
ut monet Gallandius in Prolegom. tomi I. Bibliothece PP. 
p. exxi. pro Apollinari in hae causa contendit. 

P. 183. ]. 10. 'Aovípxie Μάρκελλε] Αὐίρκιε ex Regio ood. ed. 
Steph. Rectius in codice Maz. Med. et Fuk. seribitur 
ἸΑουίρκιε. | Apud Nicephorum in lib. iv. legitur 'Agépxwe. In 
Menologiis Grecorum ad diem 22. Octobris mentio fit τοῦ 
ἁγίου καὶ ἰσαποστόλου ᾽Αβερκίου ἐπισκόπου Ἱεραπόλεως, τοῦ θαν- 
ματουργοῦ. Cujus vitam Grzce edidit P. Halloixius in tomo 
ii. de illustribus orientalis ecclesiz scriptoribus. Est autem 
id nomen Latinum, ut opinor, quippe cum nullam habeat 
Grece originis notam. VaLrsius. Editionis Steph. lectionem 
in codd. Hegio et Paris. 1. extantem, revocavit Strothius, al- 
teram tamen prezestantibus libris plerisque aliis. 

Ibid. Ἱ. 11. τὴν τῶν κατὰ Μιλτιάδην λεγομένων αἴρεσιγ] Ni- 
cephorus addit ἴσον 5' εἰπεῖν Μοντανὸν, quod Scholii a vice 
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Nicephoro additum esse non dubito. Sed eur hic quisquis est 
innominatus auctor, hzeresim Cataphrygarum, Miltiadis potius 
quam Montani sectam appellaverit, obseurum est. Non enim 
hie Miltiadem illum intelligit, de quo Eusebius in sequenti 
eapite loquitur. Is enim pro catholica veritate adversus Cata- 
phrygas seripsit. Itaque Joannes Langus, vir doctissimus qui 
Nieephorum interpretatus est, hoe loco Alcibiadem pro Mil- 
tiade emendavit. Certe Aleibiades inter praecipuos auctores 
sectze Cataphrygarum memoratur ab Eusebio supra in cap. 3. 
hujus libri. Aut igitur hic legendum est Alcibiades, aut illic 
seribendum Miltiades. Varrsms. τῶν κατὰ Φρύγας λεγομένην 
αἴρεσιν Christoph. Lectt. et Interp. Recte Valesius monet pro 
Μιλτιάδην legendum esse ᾽Αλκιβιάδην, eujus supra inter prin- 
eipes Cataphrygarum sectzte mentionem fecerat Eusebius. 
Similis horum nominum permutatio deprehenditur infra cap. 
17. Srmorg. In loeo quidem eap. tertii a Valesio indicato 
tres Cataphrygarum ductores, Montanus, A/cibiades, ''heo- 
dotus, eonjunetim memorantur, quorum duo Montanus et 
"Theodotus hie postea reperti. In sexta autem ῥήσει quse 
sequitur, pag. 192. nomen Alcibiadis pro Miltiade manifeste 
subditum erat. Propterea, eum res incerta sit, etsi melior for- 
tasse corrigentium lectionem causa, quod proculdubio extitit 
Miltiades illustris auctor, qui contra Cataphrygas seripserit, 
nomen Miltiadis hie retinui. Neque id przetereundum est, etsi 
minus certum sit argumentum, quod attulit el. Gallandius Pro- 
legom. tomi ii. Biblioth. PP. p. xxxi. is enim, eo quod Auctor 
Fraqmenti De Canone S. Script. p. 396. in his Collectaneis supra 
eolloeati, de Mitiade, vel fortasse Miltiade, hzeretico quodam 
mentionem fecerit, inde confirmari arbitratur Eusebii leetio- 
enm, Nieephorique eum exseribentis. Sed video cl. Heinich. 
eum Zimmermanno Eusebii loco A/cibiadis nomen nuper repo- 
nentem., Is reete pro λεγοµένην, quod in edit. Valesiana extat, 
Stephani lectionem λεγομένων post Strothium, ut nune ego 
feci, revocavit. Pr:estant λεγομένων referente Burtono codd, 
Μερίνα Parisienses et Florentini, quibus addidit Heinichen. in 
ANotarum suarum Dresdensem. | Desunt voces λεγο- 
μένων αἴρεσιν apud Nicephorum. Hee denique usque ad Num. 
IH.omisit interpretari Rufinus, quod deflendum est. 
Ibid. ἐφεκτικώτερόν πως] In codice Regio ac Mediezeo πως 
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accentum rejicit in ultimam syllabam antecedentis vocabuli. 
Quod ideo notare volui, quia ad marginem editionis Gene 
vensis idipsum indicatur paulo obscurius. In codice quoque 
Maz. et Fuk. πως accentum rejicit in antecedentem vocem. 
VaLEsIUS.  Zm ed. Steph. impressum fuerat πῶς cum cireum- 
flexo, cui et accentuum regula et, codices scripti refragantur. 

P. 183. l. 16. ᾧ µήτε προσθεῖναι µήτ ἀφελεῖν] Forsitan aue- 
toris in mentem venit illoum in oapite ult. Apocalypsis, 
comm. 18. et 19. Certe illuc spectant Tertulliani verba Ade. 
Hermogenem, cap. 22. Scriptum esse doceat Hermogenis officium. 
δὲ non est scriptum, timeat. o Mud. adjicientibus aut. detra- 
hentibus institutum. 

P. 184.1. 2. τὴν κατὰ τόπον ἐκκλησίαν] Πόντον. (Steph.) Longe 
przferenda est codicis Regii scriptura, quam confirmat etiam 
Nicephorus in libro iv. cap. 23. τὴν κατὰ τόπον ἐκκλησίαν. d 
est ecclesiam illius loci, Áncyrze scilicet. Sic in inscriptione 
epistolze Smyrnensium ad reliquas ecclesias καὶ πάσαις ταῖς κατὰ 
πάντα τόπον τῆς ἁγίας καθολικῆς ἐκκλησίας mapowíaus. — Et infra 
(lin. 11.) Varzsms. Apud Irenzgum quoque invenias, τῆς κατὰ 
τόπον ἐκκλησίας πάσης αἰτησαμένης. lib. ii. cap. 31. ed. Masaueti. 
Cum Zegio MSto consentit Norfolciensis, et Strothium secutus 
τόπον in textum recepi. Idem nunc fecerunt Zimmerman. 
Heinichen. Burtonusque, testes qui addit codd. Parisienses, 
Heinichenus cod. Dresdensem. 

Ibid. l. 5. διατεθρυλλημµένην] Id est personantem ac per- 
strepentem. Tota enim ecclesia illius loci, rumore novz pro- 
phetize personabat, cum ob tant& rei novitatem cuncti de ea 
reloquerentur. Ex quo apparet, donum prophetis jam tum 
ills temporibus in ecclesia rarum atque inusitatum fuisse; 
quippe cum exorta Montani prophetia, tantos tumultus tunc 
temporis in ecclesia excitaverit. Quod certe non contigisset, 
si solemne tunc ac pervulgatum in ecclesia fuisset prophetis 
donum. Porro διατεθρυλληµένην Langus vertit decantatam. 
VaLEsIUS.  Át vero disertis verbis narravit Eusebius lib. v. 
Hist. cap. 3. Montanum cum sociis opinione multorum pro- 
phetam habitum fuisse, eo quod πλεῖσται καὶ ἄλλαι παραδοξο- 
ποιῖαι τοῦ θείου χαρίσµατος in diversis ecclesiis tune etiam fieri 
solitee fidem fecerint κἀκείνους prophetica gratia donari. Sed 
et testes sunt doni prophetici iis quoque temporibus cerebro 
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eollati lrenzus, atque alius przeterea seriptor ortui Mon- 

tanistarum :equalis Justinus Martyr. He enim Irenseus 
in lib. v. Contra Heres. cap. 6. — καθῶς καὶ πολλῶν ἀκούομεν 
ἀδελφῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ προφητικὰ Xapírpara. ἐχόντων, καὶ παν- 
τοδαπαΐς λαλούντων διὰ τοῦ πνεύματος γλώσσαις, καὶ τὰ κρύφια 
μυστήρια τοῦ Θεοῦ ἐκδιηγουμένων. Et paulo ante S. Irenzeum 
Justinus in Dialogo cum Tryphone J'udero ; παρὰ γὰρ ἡμῖν καὶ 
µέχρι νῦν προφητικὰ χαρίσµατά ἐστιν. ἐξ οὗ καὶ αὐτοὶ συνιέναι 
ὀφείλετε, ὅτι τὰ πάλαι ἐν τῷ γένει ὑμῶν ὄντα eis ἡμᾶς µετετέθη. 
cap. Ixxxii. p. 18g. Op. S. Justin. ed. Benedictinorum. Taceo de 
Melitone, qui teste ''ertulliano apud Hieronymum Je Viris ΠΠ]. 
eap. xxv. a plerisque propheta putabatur; sed nunquam de- 
feeturum esse in ecclesia donum propheticum auctor hie Ano- 
nymus fine Fragmentorum statuit. Fortasse ergo animos 
hominum turbaverat tune nova prophetia, ob novum atque 
inaolitum oraeula edendi apud Montanistas modum, παρὰ τὸ 
κατὰ παράδοσιν καὶ κατὰ διαδοχὴν ἄνωθεν τῆς ἐκκλησίας ἔθος δῆ- 
θεν προφητεύοντος (Movravo?), ait ipse hie scriptor infra pag. 
185. tum propterea quod nova edicta cirea jejunia atque 
alias res prieterea vates isti promulgare ausi fuerint. 

P. 184. L 7. ἑκάστοτε] ἕκαστά re ed. Steph. — Amplector 
emendationem Christophorsoni, qui ἑκάστοτε correxit, id est, 
assidue, quotidie. et sic Savilius ad oram libri sui emendavit. 
Vangsus, In textum ipsam emendationem recepi fide codicis 
JNorfole. nixus. Nune vero refert Burtonus, id se in eodem 
non deprehendisse. Mox abest ἐν ante τῇ ἐκκλησίᾳ ab eod. 

Ibid. l το, καὶ robs ἀντιθέτονς] Malim ἀντιθέους, ut legitur 
ad marginem editionis Genevensis. Cum enim jam dixerit 
τοὺς ἐξεναντίας ἀποκρουσθῆναι, ineptissima esset repetitio, si 
τοὺς ἀντιθέτουν iterum nominaret. Verum ἀντιθέους, quod longe 
gravius est, appellat Montanistas, id est Dei adversarios, eo 
quod novum Paraeletum inducerent. Atque ita in codice Fuk. 
et Savil seriptum habetur. Si quis vero ἀντιθέτους retinere 
maluerit, non repugnabo. Infra enim dieuntur ἀντιδιατι- 
Δέμενοι, ut et apud Greg. Nyssenum libr. I. contra Eunomium, 

et Paulum in ii.ad '"lTimoth. VaLksius. Vox ἀντιθέους re- 


ο. Εαοπιρίαγία edit, Steph. in biblioth. Bodl. 
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servati, quomodo a Scaligero allata est in libro Leidensi. Nuw 
Burtonus ait ceteros codices ἀντιθέτους habere. 

P. 184. Ἱ. 14. τοῦ Οτρηνοῦ] Male apud Nicephorum legitar 
Ὀστρηνοῦ. Distinguendus autem videtur hic Zoticus Otrenus, 
& Zotico Comanensi episcopo, cujus infra mominit hic auctor. 
Nam Comanensis ille antiquior fuit. VArEstus. Contra cen 
suerat Baronius in Amnnahbus, eosdem fuisse hos homines; 
Zoticum episcopum in Armenia ex Martyrologio Romano 
afferens ; et hallucinari vult, Nieephorum, qui eum presby- 
terum non episcopum nominat, quia auctor infra episcopum 
eum dicit ex vico Comana oriundum. Hzc ad an. Christi 205. 
Baronius, p. 329. ed. Antverp. Sed Zoticum Otrenum hie 
memoratum, qui satis aperte distingui videtur & Zotico illo 
Comano, episcopali honore haud donatum fuisse etiam ex voca- 
bulo constat, quo appellat eum Anonymus hic Seriptor; et 
dicerem Nicephoro in causa fuisse vocem συμπρεσβύτερος, ut 
eum presbyterum recte nominaret. Post vidi Pearsonium in 
Vindic. Ignatian. part. ii. cap. 13. ubi pro distinguendo duos 
inter se Zoticos Dalle adversatus agit, przeterea statuentem, 
hunc ipsum Ánonymum scriptorem presbyterum tantum fuisse, 
quia nullus, ea przesertim setate, episcopus historiam sui tem- 
poris, et res ab ipso gestas, memorans, alium episcopum com- 
presbyterum appellasset. Forsitan verissimum hoc est; sed 
tamen ipsius Anonymi presbyteratus inde non probatur, id 
vero tantum, Zoticum quidem Otrenum haud episcopum fuisse 
sed presbyterum ; nil enim usitatius est, vel posterioribus tem- 
poribus apud veteres, quam ut episcopi viros in secundo sacer- 
dotii ordine constitutos compresbyteros suos vocarent. Ait 
quidem sspenumero vir summus, presbyterum sese vocare 
Anonymum, sed ille nusquam id fecisse censeri potest, nisi hoc 
ipso loco, quo Zoticum eompresbyterum suum appellat. Et 
res, quas se egisse testatur illo tempore Anonymus scriptor, 
eum munere episcopali mea quidem sententia magis con- 
veniunt. Origenem quidem contra hsreticos apud Arabes 
similia fecisse ferunt, sed ab episcopis vocatum ; Euseb. 47. E. 
vi. 37. quocum conferas Niceph. H. E. v. 23. Ceterum Otre- 
nen, 8 qua Zoticus appellatus, in Phrygia Salutari sitam ease 
monuit Pearsonius. 


Ibid. l. 15. μὲν] Addunt αὐτόθι Christoph. Lectt. et Interp.: 
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Venetum Burtonus. 

P. 184. ]. 16. πέμψειν] Hoc edidi pro πέµπειν ex MSS. Nor- 
fole. et .Bodl. seu. Savil. extante tamen in hoe libro πέµψει. 
Sie infra pag. 187. lin. 24. habes ἐπηγγείλατο τῷ Aag πέµψειν. 
Idem jam feeit Burtonus, qui codices addidit πέμψειν prre- 
stantes Maz. F'lorentinos, et, ut conjecit, Med, et Fuket. 

P. 185. l. 2. Ἡ τοίνυν ἔνστασις καὶ ἡ πρόσφατος &c.] Prze- 
misit Eusebius; Ταῦτα καὶ ἑξῆς τούτοις ἕτερα κατ àpyàs εἰπὼν 
τοῦ λόγου, τὸν αἴτιον τῆς δηλουµένης αἱρέσεως προϊων τοῦτον ἀνι- 
στορεῖ τὸν τρόπον’ 'H ΤΟΙΝΥΝ ἔνστασις &c. Hac et alia in 
erordio operis postquam dizit, paulatim ulterius progressus supra- 
dictas larresis auctorem describit his verbis: IGITUR  obstinata 
&e. Abest articulus ante πρόσφατος à Cod. Norfolc. et, Bodl. 
Nune vero ait Burtonus deficere hune articulum ἡ ante ἔν- 
στασις in his eodicibus atque F'/orenfinis, sed dubito. Certe 
abest ἡ ante πρόσφατος referente Heinicheno a cod. Dresdensi. 

Tbid.l 4. ἐν τῇ κατὰ τὴν Φρυγίαν Μυσίᾳ] Rufinus vertit. 
Vieus quidam esse dieitur apud. Phrygiam. Mysie civitatem, 
ineptissime, Nec melius Musculus et Christophorsonus inter- 
pretantur apud Mysiam .Phrygie. Quid enim, amabo, sibi 
vult Mysia Phrygie? Duplex olim fuit Mysia, sicut et 
Phrygia, teste Strabone in lib. xii. Alia major, quam Olym- 

penem vocat Strabo, alia minor, quam Hellespontiam vocat 

PPtolemsus. Utraque porro Phrygie contermina fuit. unde 

natum proverbium apud Grzeos χωρὶς rà Μυσῶν. Fuit et 
altera Mysia in Europa, Thracim contributa, quam Latini 

«quidem Mesiam vocant, Greci vero semper Μυσίαν. Ad hujus 

ergo distinetionem, ἡ κατὰ Φρυγίαν Μυσία hie dicitur Mysia 

Phrygiw contermina, seu Asiatica. Porro vicus iste in eodice 

Maz. dieitur ᾿Αρδαβᾶβ. Vawrsms, Proverbium Grzeeum fere 

his verbis concipitur, Xepis rà Φρυγῶν καὶ Μυσῶν ὁρίσματα, 

Exposuit Mich. Apostolius ἐπὶ τῶν ἐναντίωμ. Eustathius ad 

Dionysii Periegesim vers. 80g. οὕτω δέ φασι δύσεργον εἶναι, 
δωρίσαι Μυσοὺφ καὶ Φρύγας, διὰ τὸ ἀδιάφορων. τῆς οἰκήσεως, ὥστε 

πάχα καὶ τὴν παροιµίαν ἐντεῦθεν διεκπεσεῖν τὴν λέγουσαν, πόῤῥω 
πὰ Μυσῶν καὶ Φρυγῶν ópícpara. p. 251. ed. Oxon. Mox Αρ- 
δαμᾶν pro ᾿Αρδαβαῦ exhibent eal Lectt. et, Jonesiani Bod- 


του, H. 
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leianique exemplarium editionis Steph. Margines. et Codes MS. 
Bodl. seu Savil. Nunc addas Scaligeri edit. Steph. exemplar 
n biblioth. Leiden. Sed lectionem receptam ᾿Αρδαβαῦ preestare 
testatur Burtonus codices quoque Aegium, Parisienses, Vend. 
et PFlorentinos. 'Apbagà nomen scribitur a AN$cephoro lib. iv. 
cap. 22. 

P. 185.1. 6. πρώτως] Hoc est, primum omnium, hao secta in- 
cipiente, ante alios omnes. Non vertit Rufinus; in MS. Boll. 
πρωτον est sine cireumflexo. 

Ibid. κατὰ Γράτον] De Montanistarum ortu videsis nonnulla 
infra pag. 210. Montanus autem sacerdos ethnicus prius 6χ- 
titisse fertur. Vid. not. in ArorroNiuw Vol. 1. p. 482. 

Ibid. l. 11. παρὰ τὸ κατὰ παράδοσιν καὶ κατὰ διαδοχὴ»] Verba 
in sequentem modum vult interpretari ol. Moshemius in Cow 
sent. De Rebus Christianorum ante Constant. M. ea enim, ait, 
viros doctos sese intelligere negare: '' Dicit scriptor antiquus 
* Montanum res futuras vaticinatum esse παρὰ τὸ κατὰ παρά- 
ἔὁδοσιν καὶ κατὰ διαδοχὴν ἄνωθεν τῆς ἐκκλησίας ἔθος. preter syorem 
* atque institutum ecclesie a, majoribus traditwn el continua dein- 
" ceps successione propagatum. Veteri nimirum et perpetuo 
** ecclesise more sie comparatum erat, ut quz invidiam Chris 
" tianis et pericula parere poterant dogmata et oracula, de 
ες Antichristo nimirum, de Romani orbis excidio, de malis ot 
** ealamitatibus imminentibus, caute occultarentur, nec publice 
* pronuntiarentur. Istam consuetudinem Montanus desere- 
* bat, atque ea quzie in arcanas aures dieenda erant, in vulgus 
* efferebat. Montani, przceptoris sui, periculosissimum  ex- 
** emplum mulierculz imitabantur, quze partibus ejus sese ad- 
* junxerant. Przadicebat nempe Maximilla, πολέμους καὶ ἆκα- 
** ταστασίας, bella et tumultus in imperio Romano. (Eusebius 
* infra p. 190.) atque se mortua nullam amplius mulierem 
* fatidicam exorituram, sed συντέλειαν, consummattonem scilicet 
* τοῦ αἰῶνος Seu mundi futuram esse. Hsec oracula sola, si vel 
* egeteroquin nihil cum suis Montanus admisisset noxium, 

** Christianos inducere debebant pro ecclesize salute vigilantes, 
* ut ejusmodi homines incautos et audaces societate sua ex- 
** celuderent. Abundabat, quod veteres non dissimulant, Mon- 
** tanistze vero preedicabant, secta Montani martyribus. Forte 
** plerique horum non tam Christi, quam imprudentig ac te- 
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** meritatis suz martyres erant, Romanisque judicibus poenas 
** violatsze majestatis imperii et orbis dederant." Sec. Secundi 
sect. Ixvii. p. 424. Vera quidem hzee sunt de cautione Chris- 
tianorum, verisimilia et illa de temeritate Montanistiea, et for- 
sitan verba quee mox sequuntur, καὶ τοὺς ὄχλους rapárrorvrt, ista 
omnia Moshemii tueri videri possint; sed tamen, ni fallor, 
modus prophetandi preter morem solitum et in ecclesia re- 
ceptum, seque ae res ipse przedietze, hoe quidem loeo repre- 
henditur; eonferenda enim cum illis sunt, quce postea pag. 192. 
Eusebius exseripsit, ubi evangeliei vates, qui διεδέξαντο pro- 
phetize pum ab auctore recensentur. Porro de more 
modoque prophetandi disceptare consuevisse Catholicos et 
Mostsnistaa ex Tertulliano discimus, qui in lib. iv. Contra 

Marcion. illud disertis verbis. prodidit. Ita enim capite 22. 

ὑπερασπιστῆὴς ille Montani, * Faciamus hie tria tabernacula, 

* unum tibi, e£ Moysi unum, et Helite unum; sed nesciens 

" quid diceret." Quomodo nesciens ? utrumne simplici errore, an 

ratione quam defendimus in causa nova prophetia, gratic ecstasin, 

id est, amentiam, convenire? In spiritu enim homo constitutus, 
praesertim quum gloriam Dei conspicit, vel quum per ipsum Deus 

loquitur, necesse est excidat sensu, obumbratus scilicet. virtute 

Divina, de quo inter nos et Psychicos questio est. Ita et in lib. 

v. ejusd. tractat. c. 8. ex voce ἔκστασις argumentum ducit idem 

Tertullianus; in ecstasi (inquit) id est, amentia, si qua lingue 

interpretatio, accessit. Oui quidem vocis interpretationi se 
opposuit, loca multa sacre scripturze exponens, Epiphanius in 

Heres. xlviii. quse tota adversus Cataphrygas disputatio fere 
in eo versatur, ut ostendatur perturbatus atque phrenetieus 
waticinandi modus, qui prseter morem eatholiem ecclesie a 
Montano et prophetis ejus adhibitus sit, apud veteris novique 
testamenti vates nunquam obtinuisse. Confer Valesii notas 
infra, in quibus Tertullianum et Epiphanium adducit, ad voces 
παρεκστῆναι et παρεκστάσει, pp. 207. 214. Quod postremum 
dieit Moshemius de magno numero sectz) hujus martyrum, 
etsi nulli omnino martyres inter prophetas eorum teste hoe 
veteri auctore in ῥήσει ILI. extitisse videntur, firmabitur tamen 
ejusdem verbis in ῥήσει V. Et conferas quz infra notavi ad 
pag.192.lin. 15. 

P. 186.1. 4. χαρίσµατι] Addunt πεπληρωμένῳ (for. πεπλη- 
pd2a 
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ῥωμένοι) Christoph. Lectt. et. Interp. cum REufino. ut. videtur, 
recte. SrRoru. Mox καυχώµενοι pro χαυνούµενοι MS. Norfolk. 

P. 186. E. 5. βλαψίφρον καὶ ὑποκοριστικὸν] βλασφήμον Φφρένον 
(lectionis duplicis vestigium) καὶ ὑποκριτικὸν ΜΑ. Norfolk. 
βλαψίφρονον MS. Savil. seu Bodl. Nunc addit Burtonus 
codd. Med. Maz. F'uket. Heinichenus cod. Dresdensem. 

Ibid. I. 7. els τὸ µηκέτι κωλύεσθαι σιωπᾷν] Olim pro κωλύεσ- 
0a. reponendum notavi verbum κελεύεσθαι propter jussos spi 
ritus falsos silere, non tantum hoc loeo et infra, sed etiam 
alibi apud ΘΕΒΑΡΙΟΝΕΛΕ Vol. I. p. 452. et. Firmilianum Api 
stola $. 8. Nuno vero propter superiora verba καὶ λαλεῖν éxé- 
Xvov, retinendum puto κωλύεσθαι, et legendum, κωλύεσθα 
λαλεῖν, καὶ σιωπᾶν. Facilis error propter τὸ ὁμοιοτελεντό». 

Ibid. }. g. κατὰ τῶν παρηκόω»] Rufinus éndisciplinatos verüt, 
Musculus imumeorigeros, non male. Intelliguntur enim ii qui 
preceptum Domini, quo przmoniti fuerant ut a falsis pro- 
prophetis caverent, negligebant; τῆς διαστολῆς τοῦ Κυρίου ἐπι- 
λανθανόµενοι, ut supra loquitur hie innominatus scriptor. Pee- 
sime Christophorsonus. VALEsimus. Rufinus illud ó διάβολος de 
Montano male expoauit. 

Ibid. 1. 11. τὴν ἀποκεκοιμημένην] Metaphora est à mulieribus, 
quse relicto mariti thoro furtim ad moechum transeunt. Nam 
κοιμᾶσθαι, seu. dormire, de hujusmodi adulteriis dici solet, ut 
in libris sacris occurrit non semel. Quod cum non intelligeret 
Christophorsonus, erroris somno consopitam vertit. V ALESIUS. 

Ibid. l. 12. κατ’ ἀλήθειαν] Ita per apocopen M5. Βοᾶ]. 

Ibid.l.13.xal érépas | Strothius ait, καὶ ἑταίρας Christophorsonum 
exhibere non male. Cui dum non assentior, puto hune simili 
usum esse loquendi formula, atque S. Lucam in Evangelio; 
"Hyovro δὲ καὶ ἕτεροι δύο κακοῦργοι σὺν αὐτῷ ἀναιρεθῆναι. Luc. 
xxiii. 32. Proxime post in J/or. 1. secunda manu additum 
est ὡς ante δῇθεν. Vertit nimirum Rufinus, AA autem velut a 
Sancto Spiritu repletum, et prophetico gratia, repletum putabant. 

Ibid. l. 16. καὶ τοὺς μὲν xaípovras καὶ καυχωµένους ὅτο.] Hsec 
periodus connectenda est cum illa sequenti τὴν δὲ καθόλον &oc. 
Sic enim sensus integer absolvitur ; quod interpretes non anim- 
adverterunt. Tamen acumen interpretis in hoc prsecipue 
elucet, ut verborum ace sensus ἀκολουθίαν diligentissime con- 
sectetur. Porro hic locus in codice Maz. Med. Fuk. et Savil. 


IN AUOCT. CONTRA CATAPHRYGAS, 9205 


ita nte xa(porras καὶ xavrovpérovs ὑπ αὐτῶν, 
&c. VaLrsics. 

P. 187. l. 1. ἵνα καὶ ἐλεγκτικὺν] Sciebat Montanus, seu. dic- 
mon qui per Montani os loquebatur, olim a Domino prz- 
dietum fuisse, fore ut, Spiritus Dei in adventu suo mundum 
argueret de peccato. Itaque dzmon ille ut verum Dei Spi- 
ritum se esse auditoribus confirmaret, eos interdum arguebat 
et objurgabat. Vide Ambrosium in Epist. ad Thessal. cap. 5. 
Cujus verba hie merentur adseribi. Hine est unde et Joannis 
apostoli epistola. | Nolite, inquit, omni spiritui credere, sed pro- 
bate spiritus si ex Deo sunt. quia εἰ multa bona dicat, in aliquo 
autem quod. fidei adversum est promat, sciatur non esse Spiritus 
Sanctus. ΙΙ enim erroris in Spiritu Sancto poterit reperiri. 
Sédianl por enercitium eloquii, quedam spiritalia, quedam vero 

error carni deputatur ; aut certe commento 
quodam. astutie. bona fingit, ut. his inserat mala, sicut. supra 
memoraei : quemadmodum in Montano et Priscilla et Mazimilla 
prophetis Cataphrygarum Spiritus ainundi imitatione boni simu- 
labat, ut per multa verisimilia, necnon et vera, mentiretur se esse 
Spiritum Sanctum. VavEsiws, — Confer 1. Cor. xiv. 24, 25. et 
Tertull. de Anima, cap. 9. 

Ibid. Ἱ. 5. ὅτι µήτε τιμὴν] Omittit Margo ed. Genev. sed Chris- 
loph. µήτε πάροδον els αὐτὴν µήτε τιµήν. STRorH. Verba ὅτι 

Ibid. Ἱ. 8. eis τοῦτο συνελθόντων] Christophorsonus legisse 
videtur eis ταὐτό, V ALEsiUS. 

Ibid. l. 22. ᾿Ἐπειδὰν τοίνυν &c.] Promisit Eusebius. Ταῦτα 
ἐν πρώτοις ἱστορήσας, καὶ 0c ὅλου τοῦ συγγράµµατος τὸν ἔλεγχον 
"js κατ᾿ αὐτοὺς πλάνης ἐπαγαγών' ἐν τῷ δευτέρῳω περὶ τῆς τελευ- 
τῆς τῶν προδεδηλωμένων ταῦτα φησίν. 'EIIEIAAN τοίνυν &c. 
His in principio operis commemoratis, ac per totum deinceps 
librum confutatione illorum erroris adjecta, supradictus scriptor in 
secundo libro de illorum quos divi obitu ita scribit: QUANDO 
igitur &e. ἐπεὶ δὴ pro ἐπειδὰν, notante Strothio, habet JNice- 

bid, προφητοφόντας] προφητοφῶντας Stephani MS. (hic est 
AMedic.) Margo ed. Genev. οἳ Margo Jonesiani. Ewemplaris. 
Ἑπποτη, Nunc addit Burtonus eodiees Maz. F'uket. Savil. 





206 ANNOTATIONES 


dum προφητεύοντας habent Paris. 1. οὗ Norfolc. qui μὴ omittit. 
Conf. Mat. xxiii. 24. à Didymo Alex. fine harum Annotatt. seu 
potius à Maximilla pseudo-prophetissa allatum. 

P. 187. l. 23. ἀμετροφώνους] Alludit ad epithetum illud, quo 
Homerus in Iliade Thersitem affecit, ἀμετροεπὴς, quod idem 
est πο falsiloquus. Nam qui mentiuntur, nullum in dicendo 
modum servare solent. VALEsiUS. τὰς ἆμετρ. αὐτῶν προφητείας 
ἐξεδεξάμεθα Nicephorus posuit. Przstant ἐξεδεξάμεθα teste 
Burtono codd. Florentini. 

P. 188. ]. 1. τῶν γυναικῶν] τῶν przfixi post MSS. Dodl. οἱ 
Norfolc. Nicephorumque, cui lectioni favet illud infra p. 193. 
|. 2. τοὺς ἀπὸ Μοντάνου καὶ τῶν γυναικῶν. Conf. et p. 191. 
Hoc olim notaveram. Nunc Burtonus τῶν recepit, quod qui- 
dem ait prsestare codices omnes prseter ZVegium et, Venetum. 

Ibid. ὑπὸ Ἰουδαίων] Hos dicit, propterea quod ad Judseam 
gentem missurum se esse prophetas Christus promiserat. 

Ibid. 1. 3. ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος] In Nicephoro legitur ὑπὲρ τοῦ 
νόµου, quod non probo. subauditur enim τοῦ Χριστοῦ, ut, Ru- 
finus et Christophorsonus supplevit. Sic infra cap. 18. loqui- 
tur Apollonius, ubi de Alexandro (supra Vol. I. pag. 470.) 
VarEesius. Additum est, sed secunda manu, in cod. priori 
Florentino illud τοῦ Χριστοῦ. ^ Conferas Ánnott. in S. Ρε- 
TRUM ArLrx. Vol. III. Reliq. Sacr. p. 353. et in Auctorem Con- 
ira H«areticos Vol. Y. Script. Eccles. Opusc. fine. Annotatt. 
Ceterum ex przdietionibus Christi de prophetarum suorum 
vexationibus arguit hic auctor falsos prophetas illos Montani 
esse, qui fuerint illeesi. — Post οὐδὲ yàp MS. Norfolc. pro οὗ 
γὰρ οὖν. 

Ibid. Ἱ. 8. ὑποκινήσαντος] ἀποκινήσαντος Gruteri Lectt. et 
Margo Jonesiani exempl. ΘΤΗΟΤΗ. 

Ibid. l. 9. κατὰ δὲ τὸν] κατὰ yàp τὸν Christoph. Lectt. STRoru. 

Ibid. ἑκάστου] éxarépov Christoph. Lectt. SrRoru. Supra in 
lin. 8. pro ἑκατέρους scriptum est in M.S. IVorfolc. adverbium 
ἑκατέρως, additumque τοὺς ante ἑαυτούς. 

Ibid. Ἱ. 19. olov ἐπίτροπον] Rufinus hzec verba non agnoscit. 
Sie enim vertit veluti primogenitum prophetie: ipsorum, Theo- 
dotwm nomine. Omnes tamen codices et Nicephorus, hanc 
vocem agnoscunt. Erat apud Montanistas arca qusedam, in 
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quam sodales stipem conjiciebant ad prophetarum alimoniam. 
Primus 'Theodotus hujus are, curam gessit, quem idcirco 
proeuratorem prophetis: hio scriptor vocat, quod reditus il- 
lorum et predia proeuraret. Erat alioqui Montanus cum auis 
prophetissis, magnus seruscator, qui pecuniam undique corra- 
deret oblationum specie. Salaria etiam prebere solitus iis, 
qui doctrinam suam przdicarent, ut scribit Apollonius apud 
Eusebium in eapite sequenti (supra p. 467.). Arcam igitur 
seu fiscum habuerit necesse est, et procuratorem szerarii, qui 
salaria, id est, pecunias numeraret iis quibus Montanus decre- 
verat. VALEsIUS.  Át vocem ἐπίτροπον sensu improprio hoc 
loco dici monet post Lemoyneum in Var. Sacr. 1. p. 465. cl. 
Heinichen. ad locum, qui et opinatur, Rufinum liberius tantum 
verba olov ἐπίτροπον vertisse. 

P. 188. 1. 14. πολὺς αἱρεῖ λόγος] In codice Mediczo Maz. et 
Fuk. legitur ἐρεῖ. Apud Eusebium tamen in lib. viii. bis ita scri- 
bitur ut hoc loco scriptum vides, πολὺς αἱρεῖ λόγος. ubi αἱρεῖ 
idem valet ac κρατεῖ. V ALESIUS.—AÓyos παρεκστῆναι τε καὶ κατα- 
πιστεῦσαι ἑαυτὸν τῷ rijs ἁπάτης πνεύματι, ἀφ οὗ αἱρόμενόν ποτε 
καὶ ἀναλαμβανόμενον els οὐρανοὺς Christoph. Lectt. οὗ Interp. 
SrRoru. In M$Sto quoque ANorfolc. male ἐρεῖ. Ita et ceteri 
omnes, teste Burtono, przeter Σοφία, Venetum, F'lorentinos et 
Paris. 2. Addit his posterioribus cod. Dresdensem Heinichenus. 

Ibid. |. 15. παρεκστῆναι] Male interpretes omnes huno locum 
cepere. παρεκστῆναι est falso mentis excessu abripi. Sio παρ- 
έκστασις supra sumitur, id est falsa ecstasis. Sunt enim 
νοτερ ecstases in ecclesia, cujusmodi fuit Petri apostoli, in 
Actibus cap. x. et xi. ubi Petrus vidisse dicitur in θοβίαθὶ 
visionem. 'l'alis item fuit ecstasis Pauli apostoli, cum ad 
tertium usque cselum abreptus est. Puerorum quoque eo- 
stases in testimonium adducuntur a Cypriano in epistola nona. 
Sunt item false ecstases apud hsereticos, quse Ππαρεκστάσεις 
eleganter dicuntur ab hoc scriptore. Eodem modo quo παρα- 
διορθώσεις falsgee emendationes dicuntur α Porphyrio in quse- 
stionibus Homericis. Et hse quidem false eestases, propius 
ad furorem accedunt, utpote a demone procurate. Ille vero 
quz a divino Spiritu immittuntur, placidee sunt, nec statum 
mentis ullo modo perturbant, ut docet Epiphanius in hzresi 
Cataphrygarum, et hic auctor innominatus. Quare fallitur 
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Nicolaus Rigaltius, qui in Notis suis ad Epistolam nonam 
Cypriani, ecstases furorem et, alienationem mentis interpre 
tatus est. Non ita Hieronymus, cujus hse sunt verba ad 
Suniam et Fretelam. Aliter enim Latinus sermo ἕκστασιν ezpri- 
mere non polest, nisi mentis excessum. Ita etiam Tertullianus in 
libro de Anima cap. 45. απο eim ecstasim. dicimua, excottum 
sensus et amentice instar. Idem tamen ecstasim absolute amen- 
tam interpretatur, aitque spiritalem esse vim quas constat 
prophetia. Sie in lib. de Anima cap. 21. et in libro iv. eontra 
Marcionem cap.22. Verum hso & Tertulliano scripta sunt 
Montani erroribus jam decepto. V ALEsrUs. 

P. 188. 1. 18. ἀλλὰ μὴ üvev τοῦ ἰδεῖν ἡμᾶς ἐπίστασθαί τι τῶν 
τοιούτων νοµίζομεν] In codice Regio, Maz. Fuk. Sav. et Med. 
scriptum reperi ἀλλὰ uj. Quam lectionem veriorem esse ex- 
istimo; eamque secutus est Musculus. At Christophorsonus 
hec per interrogationem diei existimavit. VALEsIUS. μὴν ed. 
Steph. mox legitur &vev τοῦ δεῖν in MS. Steph. et ad marg. edit. 
Genev. et μὴν δεῖν ἡμᾶς Sine ἄνευ τοῦ Jonesianum Steph. Exrem- 
plar. SrRorH. In editionis Steph. exemplari, quod in Bod- 
leiana servatur, ἄνεν punotis notatum est, et abfuit Αν Scaligeri 
M Sto. τι abest 8 .M.S. Norfolc. in quo scribitur νόμιζε pro ροµί- 
ζομεν, respuitque vocem τοιούτων M.S. Bodl. seu 'Saeij. Nunc 
refert Burtonus codices omnes prster Jonesi$ Lectt. prsestare 
μὴ, Sed soribi δεῖν pro ἰδεῖν in codd. Med. Maz. Fuket. Paris. 1. 
et Savil. ad hsec extare in Florentino posteriori, atque 8 secunda 
manu in priori, νοµίζωμεν pro νοµίζοµεν. Hoc quidem ex con- 
jectura fortasse causa emendandi ortum est, sed particula μὴ 
post ἀλλὰ cum verbo ἐπίστασθαι construi debet. Ceterum 
Apollonium ecclesiasticum scriptorem tradidisse, Montanum et 
insanas vates periisse suspendio, ait, Hieronymus De Viris IU. 
eap. xl. Cons. not. ad A»orrowu Fragmenta supra Vol. I. 
Ρ. 465. et ad horum Fragment. init. 

P. 189. l. 7. Καὶ μὴ λεγέτω &oc.] Alium przestiturus Eusebius 
ejusdem auctoris locum, hzo prsmisit; Αὖθις δ ἐν τῷ αὐτῷ 
φησὶ λόγῳ, τοὺς τότε ἱεροὺς ἐπισκόπους πεπειρᾶσθαι μὲν τὸ ἐν τῇ 
Μαξιμίλλῃ πνεῦμα διελέγξαι κεκωλύσθαι δὲ πρὸς ἑτέρων, συνερ- 
γούντων δηλαδὴ τῷ πνεύματι. γράφει δὲ οὕτως. ΚΑΙ μὴ λεγέτω 
&oc. Refert praterea in eodem libro sanctissimos episcopos spiri- 
tum illum qui in Mazimilla residebat, confutere conatos quidem 
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fuisse ;. sed ab aliis qui spiritui favebant,-prohibitos. Verba ejue 
P.189.1.7. ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ τῷ κατὰ ᾿Αστέριον Οὐρβανὺν] 
Ἠπο verba scholion esse mihi videntur, quod vetus quidam 
Scholiastes, seu Eusebius ipse, ad marginem libri sui annota- 
verat ad ea verba qu: paulo ante przecesserunt, αὖθις δὲ ἐν τῷ 
αὐτῷ φησὶ λόγῳ. Porro ex his verbis elicitur, Asterium Ur- 
banum auctorem esse horum trium librorum adversus Cata- 
phrygas, non autem Apollinarem, ut credidit Rufinus et Chris- 
tophorsonus. Varrss. Verba ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ τῷ κατὰ 
᾿Αστέριον Οὐρβανὸν Valesius scholion aut ipsius Eusebii, aut 
librarii satis antiqui esse putat, ae inde huie Asterio Urbano 
tribuit fragmenta h:ze: quod idem etiam Tillemontius fecit. 
At nos quidem jam ad versionem vernaculam (a Strothio ipso 
factam) notavimus, verba ἐν τῷ αὐτῷ κ.τ.λ. plane non pro 
Eusebii propriis esse habenda, sed potius auctori isti Ano- 
nymo, eujus fragmenta Eusebius refert, tribuenda. Retulerat 
nempe hie auctor antea qusedam ex libro quodam Asterii 
Urbani, qui forsan et ipse Montanista fuit, ασ Eusebius 
exeerpere inde, ae nobiseum communieare, necesse non pu- 
lavit. Nune pergit idem ille Anonymus: ne dicat, quemad. 
modwim in eodem .Asterii. Urbani libro, (ἐ quo scilicet jam supra 
queedam retulimus) spiritus &c. Hane horum verborum sen- 
tentiam quoque viderunt, Christophersonus, Dodwellus, Fabri- 
eius Bibl. Gr. vol. v. p. 190. ae S. V. Walchius in Histor. Hier. 
tom.I. p.658. Sie enim Eusebius adducere &epe solet ali- 
orum verba, ut omittat ex antecedentibus, qure ad intelligenda 
mdducta fere necessaria sunt. Sraoru. Dixit Strothius ad 
zlium przterea Eusebii locum lib. v. e. 18. sive supra p. 471. 
ubi AroLrowu ῥήσεις afferuntur, καὶ πάλιν φησὶν (Apollonius) 
ὡς ἄρα Ζωτικὺς, οὗ καὶ ὁ πρότερος συγγραφεὺς ἐμνημόνενσεν, ἐν 
ἘΙεπούζοις προφητεύειν ἤδη προσποιουµένης τῆς Μαξιμίλλης ἐπιστὰς, 
διελέγξαι τὸ ἐνεργοῦν ἐν αὐτῇ πνεῦμα πεπείραται, dixit, inquam, 
Strothius, etiam ex hae appellatione, ó πρότερος συγγραφεὺς, 
confici posse, Eusebium ipsum ejus nomen ignorasse, atque 
zdeo eum non esse Asterium Urbanum. Itidem οἱ. Keilius 
ad ed, nuperam Fabriciame Bibiothecwe Gr. vol vii, p. 161. 
ita commentatus est. ** Hzee verba, ut. bene jam vidit Gottl. 
** Wernsdorfius, De Montanistis, Sec. ii. vulgo creditis H«re- 
VOL, 1L. E 6e 
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* ficis, p. 4. not. 8. haud obscure videntur declarare, istum 
** Asterium Urbanum ipsum fuisse Montanistam, inque secte 
* guze. gratiam Ápologiam scripsisse. Omnino enim, quinam 
* fuerit i&te Asterius, in ultimo veterum de eo silentio nos 
* totos fugit." Hsec Keilius. Et fortasse ad imitationem in- 
scriptionis evangeliorum titulus hic przefixus est, Λόγου κατὰ 
"Aerépiov (ὐρβανὸν, Liber auctore Asterio Urbano. 

P. 189. l. 13. λαλοῦντι] λαλοῦντας MSS. Steph. Margg. αἱ. 
Genev. et Jonesiani Steph. exemplaris. SrRorn. Hi fortasw 
pro uno tantum teste habendi sunt, et cum recepta leetione 
facit vetus interpretatio JAwfimi, spiritum qui loquebatwr i^ 
Mazimilla. Ceterum hzc illustrantur verbis Pauli in 1 Cor. 
XiV. 24. 25. 29. quo respicit auctor. 

Ibid. l. 14. Κομάνης] Oppidum videtur fuisse Pamphylis. 
Certe Ephesius episcopus Comanenus memoratur in epistola 
episcoporum Pamphylie provineite ad Leonem Aug. quse re- 
fertur in parte tertia Concilii Chaleedoneneis. p. 391. Vane 
SIUS. Κουµάνης scriptum est in MS. Norfole. Nune addit 
Burtonus codd. Med. Maz. F'uket. Paris 1. et αυ. Comanam 
Armeniz Secund:ze adscripsit, sicut ante Baronius, itidem Pear- 
sonius in loco jam indicato p. 200. Ád urbem alteram quod at- 
tinet Ápameam, dubium videtur, utrum Apamea, qus ad 
Meandrum dicta est, in Phrygia sita, quamque auctor infra 
memorat, designetur, an urbs cognominis apud Bithyniam. 

Ibid. 1. 15. οἱ περὶ Θεμίσωνα] Illustris hio fuit inter Monta- 
nistas, qui se confessorem et martyrem jactabat; aususque 
est epistolam catholicam exemplo apostoli scribere &d eccle- 
sias, ut. novam prophetiam commendaret. De hoe multa 
Apollonius in sequenti capite (supra p. 468.). VALEsius. bi 
scribit et Eusebius, consignasse litteris Apollonium hane Zotici 
repulsam. Et simile quid passum fuisse Sotam Anchiali urbis 
Thraeiz episcopum, cum daemonium Priscillze ejicere voluisset, 
jurejurando testatum reliquit ZElius Publius Julius, Debelti 
antistes. — Vid. ΒΘΕΒΑΡΙΟΝΙΒ Fragmenta supra in vol. I. pag. 
451. et notam ad loc. 

P. 190. 1. 5. πλείω yàp 3) τρισκαίδεκα ἔτη] Ita quoque ad 
fragmentorum finem auctor ait, τρισκαιδέκατον ἤδη που τοῦτο 
ἔτος ἀπὸ τῆς Μαξιμίλλης τελευτῆς. Atque inde, ni fallor, depre- 
hendenda vera ipsius setas est. Cavius quidem, quemad. 
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E αυ...” 
decim annos post Montani et Maximille obitum sua serip- 
sisse. Vide Valesium supra ad Aronroxu Fragmenta, p. 482. 
ο cIuebim cin Clrenio anno post Christum 172. 





QUEM. Eusebiana temporis eomputatio. Sin autem 
etiam numeri illi Epiphanii, qui anno 156 Montanistas appo- 
nunt, vetustiores hos facientes, quam qu:evis alim rationes an- 
tiquse, Pearsonio et Dodwello suadentibus, przeferri deberent, 





nihilominus seculo tertio, non secundo, hoc quidem opus foret 
attribuendum. Non me fugit statuisse cl. Baraterium in 
Diaquis. De. Successione Episcop. Hom. cap.xi. etiam multo 
citius ortos esse Montanistas, sed vereor ut satis firmis argu- 
mentis fultus aliorum ferme omnium hac de re sententiis se 


opposuerit. - 
ο cipem vidi a Gallandio in Pro- 
i. Biblioth, Patrum p. xii. ad annum usque 231 
| seripti zetatem "'illemontium. ο Ex auctoris 
"enhie volligit subnctis rationibus, Tillemontius Mem. cel. 
*tom.ii. p. 441. ista scripsisse Asterium (vid. supra) cirea, 
* Domini annum 231, imperii vero Alexandri XI. et j jure qui- 
"dem: nam Alexander, Herodiano teste, Hist. lib. vi. sub 
* init. elg τεσσαρεσκαιδέκατον ἐλάσας τῆς βασιλείας éros ἆναι- 
* uai ἠρξεν annis 14 extra sanguinem gessit imperium, uf 
** proinde quiete agere permissi fuerint Christiani eo impe- 
** rante, adeoque pax illa, qua sub Antonino Caracalla, sub 
"^ Maerino, necnon sub Elagabalo fruebatur ecclesia, sub 
** Alexandri quoque imperio stabilis et firma permansit, ut 
** seribit noster auetor." Sed vero nonnulli Herodiani narra- 
tioni contradicunt, quo minus pax longa ab auctoribus com- 
mnemorata Alexandri imperio tribuatur. Esto, at nimia illa 
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convenit in EHMstoria non tantum in Chronico suo origines 
istius seotze statuentis. Adeundum enim est libri v. cap. 5. 

P. 19o. 1. 7. κόσμφ] τῷ κόσμφ MS. Norfolc. 

Ibid. ἀλλὰ xal] Abest xoi ab ed. StepÁ. sed idem exhibent 
Rufinus aliique. SrRorm. Scriptum éAéovs pro ἑλέου in MS. 
Bodl. Nune addit Burtonus codd. Med. Maz. Fuket. Flore 
tinosque. 

Ibid. 1. 18. Ὅταν τοίνυν &c.] Post libri secundi fragmenta 
ad alia ita pergit Eusebius: Kal ταῦτα δὲ ἐκ τοῦ δευτέρου συγ- 
γράµµατος. καὶ ἀπὸ τοῦ τρίτου δὲ σμικρὰς παραθήσοµαι λέξεις, X 
ὧν πρὸς τοὺς αὐχοῦντας, ὡς ἄρα πλείους καὶ αὐτῶν µεμαρτυρηκότες 
εἶεν, ταῦτα φησίν' “ΟΤΑΝ τοίνυν &c. Atque hac $n. secundo 
leguntur libro. |. Ex tertio item volumine pauca proferre libet, «bi 
adversus eos qui jactabant plures illorum martyrio esse coronatos, 
hac dicit: POSTQUAM vero ὅο. 

Ibid. l. 21. τῆς δυνάµεως] Non agnoscit MS. Norfolc. nec in 
codice invenit suo vetus interpres, qui sic vertit, Ef hoc esse 
indicium, quod cerus sit apud $1psos propheticus sermo. 

P. 191. l. 4. róv γε] ye abest a Ἀέουρλογο, τόν τε ed. Steph. 
STRoTH. 

Ibid. l. 5. κατὰ ἀλήθειαν] Phantasiastarum seu Docetarum 
opiniones, quibus Marcion imbutus est, signat auctor. Vid. 
Tertullian. lib. iii. adv. Marcion. cap. 8. 

Ibid. l. 7. Ὃθεν τοι καὶ ἐπειδὰν &e.] In Christophorsoni Lectt. 
hoc ὅθεν τοι deest, et post οἱ sequitur illud ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. 

Ibid. l. 11. αὐτοῖς] Abest ab ed. Steph. Rufinus, Niceph. 
Christoph. Lectt. editioque Valesi$ exhibent. Mox verbum re- 
λειοῦνται ΒΙΟ loco movent, ac demum post πνεύµατι ponunt, 
Christoph. Lectt. SrRoru. αὐτοῖς margo exhibet exemplaris ed. 
Steph. quod in Bodleiana servatur. Ita et margo Scaligeriani 
exempli. Sed abest, nune testante Burtono, 8 codd. Heg. et 
Parisinis. 

Ibid. l. 13. καὶ órt—009gAov] Musculus vertit: Quod autem 
hoc verum, et nostris temporibus—factum sit, jam antea patet. 

Ibid. l. 15. ἐν τοῖς περὶ Fáiov καὶ ᾽Αλέξανδρον] De hisce duo- 
bus martyribus quod posuit Baronius, quomodo se tueri possit, 
nescio, in Notis ad Martyrol. Roman. Martii 10; nisi forte ex 
pseudepigraphis, * Eorum martyrium scripsit S. Dionys. Episc. 
* Alexandrinus. Extat apud Euseb. Hist. lib. 5. c. 15. in fin." 


1 
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&cil. hoc loco, p. 126. ed. Venet. 1630.  Eumenia, ex qua ori- 
undus saltem Alexander, Phrygis urbs erat prope Apameam. 

P. 192. 1. 2. Ταῦτα εὑρὼν &c.] Pergit Eusebius capite 17. 
Hist. suge ita. scribere, Ἑν τούτῳ δὲ τῷ συγγράµµατι καὶ Μιλ- 
τιάδου συγγράφεως (τοῦ συγγράφεως MS. Norfolc.) µέμνηται, ὡς 
λόγον τινὰ καὶ αὐτοῦ κατὰ τῆς προειρηµένης αἱρέσεως γεγραφότος. 
παραθέµενος γοῦν αὐτῶν λέξεις τινὰς, ἐπιφέρει λέγων ΤΑΥΤΑ 
εὑρὼν &c. In eodem quoque libro Miltiadis cujusdam scriptoris 
mentionem facit, qui adversus supradictam leeresim librum con- 
ecripserit.  Citatis enim quibusdam verbis 4llorum hereticorum, 
ita deinde scribit : HEC ego cum reperissem &c. Ubi Vale- 
sius: Ex his patet error Hieronymi in lib. de scriptoribus 
Ecclesiasticis (cap. 39.) ubi hzc scribit, M/fiades, cujus .Eho- 
don $n opere suo, quod adversus Montanum, Priscillam, Maxi- 
millamque composuit, recordatur. Non Rhodonem, sed inno- 
minatum huno scriptorem debuit dicere. Nam Rhodon ad- 
versus Montanum et Cataphrygas non scripsit, sed adversus 
Mareionis heresim, ut testatur Eusebius. VaALEsivs. Aliter 
narrat Hieronymus in cap. 37. ejusd. op. Vid. supra not. 
ad init. horum Fragment. p. 195. De Miltiade, quem uti 
notavit infra ad Eusebium Valesius, ecclesiarum sophistam, id 
est rhetorem et disputatorem, vocat Tertullianus, addidit hzc 
ipee Eusebius fine hujus capitis, cum auctorem hunc Contra 
Cataphrygas missum fecisset; Οὗτος μὲν δὴ τοσαῦτα. 'O yé 
τοι πρὸς αὐτοῦ δεδηλωμένος Μιλτιάδης, καὶ ἄλλας ἡμῖν τῆς ἰδίας 
περὶ τὰ θεῖα λόγια σπουδῆς µνήµας καταλέλοιπεν, ἕν τε οἷς πρὸς 
"Ἕλληνας συνέταξε λόγοις, καὶ τοῖς πρὸς Ἰουδαίους' ἑκατέρᾳ ἴδίως 
ὑποθέσει ἐν δυσὶν ὑπαντήσας συγγράµµασιν' ἔτι δὲ καὶ πρὸς τοὺς 
κοσμικοὺς ἄρχοντας, ὑπὲρ ἧς µετῄει φιλοσοφίας, πεποίηται ἆπολο- 
γίαν. Hunc inter scriptores, qui adversus gentes pro veritatis 
defensione et, contra hzereticos se opposuerant, memorat Parvi 
Labyrinthi auctor. Vide Can Fragmenta supra p. 129. Sed 
omnia Miltiadis opera, ait Cavius Hist. Lt. vol. I. in voce, 
adeo funditus perierunt, ut eorum ne fragmentum quidem 
hodie supersit. 

Ibid. l. 3. Μιλτιάδον] Nescio quo fato Aleibiadis nomen 
pro Miltiade, οἱ Miltiadis pro Alcibiade substitutum est. 
Nam superiore quidem capite Miltiadis vocabulum pro ÁAlci- 
biade positum esse observavimus. Hioc contra, Alcibiades pro 
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Miltiade irrepsit. Certe apud Nicephorum Μιλτιάδον legitur. 
quamquam nee Nicephorus, nec Christophorsonus hune locum 
intellexit. VALEsius. ᾿Αλκβιάδον nomen prse se ferunt omnes 
przeter JNicephorum et, Christophorsonum in versione ; qui quidem 
non agnoscunt Eusebii verba illa, αὐτῶν ἐνισταμένων τῷ, nec 
posteriorem vocem συγγράµµατι. Atque hine ortus est error & 
Valesio supra p. 195. notatus, de libro Miltiadis ab auctore 
Contra Cataphrygas redacto in compendium. Omnia posi 
prius συγγράµµατι omittunt Christoph. Lectt. Hufimws, (qui 
tamen nomen AMt/ttadis, vel Mtlciadts, recte Milttadis in MSto 
meo antiquissimo, inter Ἠθρο Eusebiana invenit ;) MS. Bodl. 
Margoque Jonesiani exemplaris, propter τὸ ὁμοιοτέλευτον. 
Adde, quod αὐτοῦ λέξεις pro αὐτῶν Aéfes Codes Norfolc. et 
Hufinus in Eusebii verbis proxime ante positis przestant. 
Ceterum Strothius, nomine Miltiadis in textum recepto, quem 
ego secutus sum, sicut, nuperi fecerunt Eusebii editores, Zim- 
mermann. et Heinichenus, quibus addas cl. Olshausen., hzeo ait, 
** Ipsa ratio jam docet, etiam si omnes codd. ᾽Αλκιβιάδου exhi- 
** berent, scribendum esse Μιλτιάδον, quum et. Alcibiades ipse 
** (Euseb. v. 3.) Montanista fuerit, οί Eusebius tam initio 
* capitis quam in sequentibus aperte Miltiadis nomen Ρο- 
* guerit. Et supra (p. 197.) contra positum erat Miltiadis 
* nomen pro Aleibiadis, unde patet quam solennis fuerit li- 
** brariis horum nominum permutatio." Hsc de re evidenti 
Strothius. Mox abest verbum ἐπετεμόμην 8 codéce "Norfolc. 
sicut δὲ Ἱπ verbis Eusebii post ὑποκαταβας. A Scaligeri quoque 
MSto abfuisse illud αὐτῶν, et istud ἐπετεμόμην, nunc mihi in- 
notuit. 

P. 192. l. 10. 'AAX' ὄγε ψευδοπροφήτης ἐν παρεκστάσει] Male 
Rufinus et Baronius hec verba ex Miltiadis libro desumpta 
esse existimarunt. Neque enim hic innominatus auctor, quic- 
quam citat ex Miltiadis libro, sed tantum ex responsione 
Cataphrygarum adversus Miltiadis librum ; quod non ani- 
madverterunt interpretes. Est autem hic hujus loci sensus; 
magnum esse discrimen inter veros prophetas et falsos. Veri 
enim prophetz, qui Spiritu Dei repleti erant, quieto ac tran- 
quillo animo przdicebant futura.  Pseudoprophets vero, 
qualis erat Montanus, cum furore et insania loquebantur. 
Certe catholici hoc precipue objiciebant Montanistis, qui se 
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prophetieo Spiritu plenos esse jactabant, quod in ecstasi pro- 
phetarent: cum tamen nec in novo, nec in vetere testamento 
prophetas in eestasi unquam prophetasse legamus. Itaque 
Miltiades librum adversus eos scripsit hoe titulo, Περὶ τοῦ μὴ 
υιό Et Epiphanius adversus 
hwresim Montanistarum eap. 2. ὅσα yàp οἱ προφῆται εἰρήκασι, 
. ἑἑΑ Αργώ) dbiep: 4: ον. 
quentibus, hane verz ac spiritalis prophetizm eertissimam 
Mem vndn cottiobto weliqui felicis qme 











tionem οἱ prophetiam. Hoe enim, inquit, proprium est, vatis 
seu divinatoris, emots esse mentis; pelli; trahi; raptari 
tanquam furentem. Propheta vero non ita: sed mente 






sobria, et eum modesta ae temperata animi constitutione ; et 
oo onim d dicit omnia. His adde Hieronymum 

« iriorum in Nahum. Non enim loquitur 
iw drrdon, ui Mintone et Prisca Mavimillaque delirant : sed 
quod liber est visionis intelligentis universa que lo- 
quitur. Idem WW petilatiohé:Coninenteriorum | in Habbaeuc. 
Idem in libro ii. Commentariorum in Epist. ad Ephesios. 
Mut igitur juxta Montanum patriarchas et. prophetas. in ecstasi 
dlocutos accipiendum, et nescisse qua dizerint ; aut si hoc impium 
«st (spiritus quippe prophetarum. prophetis subjectus est) intel- 
lemerunt utique que locuti sunt, &c. Porro notandum est hune 
asnonymum seriptorem nunquam eestases appellare vanos illos 
mentis exeessus Montanistarum, sed semper parecstases, ob 
eam rationem quam supra dixi. Quippe eestases fere in 
bonam partem sumuntur a Cypriano et Tertulliano. Et viris 
sanctis immissse leguntur a Deo, ut Adamo et Petro apostolo. 
Ac pareestasis semper in malam partem accipitur. V ALEsIUs. 
Ante hee Eusebius seripsit, ὑποκαταβὰς δὲ ἐν ταὐτῷ, τοὺς κατὰ 
τὴν καινὴν διαθήκην προπεφητευκότας καταλέγει' ἐν οἷς καταριθμεῖ 
᾽Αμμίαν τινὰ καὶ Κοδράτον, λέγων οὕτως "AAA ὅ γε ψευδοπρο- 
φήτης &e. — Deinde aliquanto post in eodem libro universos novi 
testamenti prophetas enumerat, inter quos Ammiam quandam et 
cover his verbis: PSEUDOPROPHETA autem, 





cdm l IO. παρεκστάσει] παρεκτάσει MS, Steph. Margg. ed. 
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"Genev. et Jonesiani Steph. exempl. STRorn. Proxime post ὧν 
pro ᾧ MS. Norfolc. sed male. 

P. 192. l. 14. πνευματοφορηθέντα] πνευµατοφορηθέντων Νιου. 

Ibid. Ἱ. 16. τὰς Φιλίππου θυγατέρας] Commemorantur hoe 
quidem loco Philippi evangeliste et diaconi filie, quarum 
mentionem facit S. Lucas in ctis Apost. sed de his aique 
Philippi apostoli filiabus, vid. supra ad PorvcRATIs Fragmenta 
Ρ. 24. 

Ibid. 1.17. Φιλαδελφείᾳ] Hic et infra minus recte scribitur $e 
λαδελφίᾳ cum v. in MS. Bodl. Nicephoroque, et ad posteriorem 
locum nunc memorat Burtonus codd. Maz. et, Paris. 1. Idem 
ANicephorus "Ayavov pro "Ayagov solenni literarum 8 οἱ v 
permutatione posuit. 

Ibid. l. 17. Κοδράτον] De QvApRATOo Hieronymus supra pag. 
71. vol. I. Eum atque Philippi filias ita induxit Eusebius 
lib. iii. His. cap. 37. τῶν δὲ κατὰ τούτους διαλαμψάντων καὶ 
Κοδράτοε ἦν. ὃν dpa ταῖς Φιλίππου θυγατράσι προφητικῷ χαρία- 
µατι λόγος ἔχει διαπρέψαι. Κοδρᾶτον exhibet, προπερισπώµενον 
INiceph. 

Ibid. l. 18. οὔτε δή τινας ἄλλους] In codice Med. Maz. et Fuk. 
apud Nicephorum legitur οὔτε τινὰς, &o. VALEsiUs. ἤδη ante 
τινὰς ex cod. Regio ed. Steph. ἔτι Bongarsii Lectt. e& Margo 
Jonesiani exemplaris ed. Steph. forsan recte. Nullam habent 
particulam Zufini Interp. et ed. Vales. STrRorH.  Additum 
est, £r. ante δὴ in Scaligeri exemplo. Particulam δὴ ex codice 
ANorfolc. olim addideram. Nunc, cum referat Burtonus, qui δὴ 
mecum recepit, legi ἤδη in codd. Heg. et Parisinis, ye δὴ in 
Veneto et Florentinis, hoc posterius ye δὴ rescribere velim ; 
idemque posui in Grzecis. 

P. 195. l. 1. ᾽Αμμίαν, ὥς $acw] Nomen ᾽Αμμίαν deest in MS. 
Bodl. ὥς γε φασίν przestat Nicephorus. 

Ibid. |. 2. τοὺς ἀπὸ Μοντάνου &c.| Hzc et verba quz se- 
quuntur usque ad vocem πάσῃ in lin.3. propter repetitam 
vocem χάρισμα in cod. Norfolc. desiderantur. Neque Rufinus 
priorem quidem partem eorum legisse videtur. 

Ibid. l. 4. δεῖν yàp εἶναι τὸ προφητικὸν xápwpa ἐν πάσῃ τῇ 
ἐκκλησίᾳ] Minus bene edit. Steph. cum cod. Hegto οὐ «Ἀἱοςρᾗ. 
ἐν πάσῃ ἐκκλησίᾳ.  Censebat anonymus hic auctor, pariter 
atque Epiphanius, qui tamen antiquiorem se scriptorem, 


IN AUOT. CONTRA CATAPHRYGAS. 217 


judice Dodwello Dissert. iv. in Cyprian, $. 11. describit, pro- 
phetiam perpetuam fore apud eeclesiam, et ad mundi usque 
consummationem revera permansuram, Vid. Epiphan. Her. 
xlviii. num. 2. Neque diversum quid indicant Maximille 
peeudo-prophetisse verba apud Epiphanium ibidem servata: 
Μετ ἐμὲ προφῆτις οὐκέτι ἔσται, ἀλλὰ συντέλεια. Opinatur porro 
Dodwellus, istud collegisse veteres ex apostoli loco in Epist. 
ad Ephes. cap. iv. comm. 11, 12, 13. Lardnerus antem aucto- 
rem spectare censet ad Epist. priorem ad Corinth. cap. xiii. 
comm. 8-10. De Hist. Evang. Fide part. ji. v. 3. lib. I. cap. 33. 
Et vero fieri potest, ut utramque ῥῆσιν apostolicam in hunc 
modum nonnulli olim interpretarentur. Fragmentum autem 
aliud à Didymo Alex. in opere De Trinitate servatum, quod 
quidem opus, ut sepius notavi, apud Italos haud ita pridem 
primum editum est, diversum quid statuisse Catholicos de per- 
severantia donorum prophetieorum nobis suggerit. Frag- 
mentum hie sequitur, ex Montanistico quodam scripto de- 
sumptum. Λέγονσι», ὅτι ὑμεῖς (catholicj) οὗ πιστεύετε μετὰ τὴν 
πρώτην ἐπιφάνειαν τοῦ δεσπότου εἶναι προφήτας εἶπεν δὲ, uoi» 
(prophetissa), ὁ Σωτήρ Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλῳ πρὸς ὑμᾶς προφήτας 
καὶ σοφοὺς καὶ γραμματεῖς, καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε, καὶ σταυρώ- 
cere, καὶ ἐξ αὐτῶν µαστιγώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν (Μαί. 
xxiii. 34.). lib. iii. eap. penult. p. 448. — Conferas cum his alia, 
quz ibi posita sunt insignia ejusdem psendo-prophetisem 
effata. 
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S. HikRoNvMvus, Lio. De Viris Hllustribus, cap. |xiii. 
pag. 144. 


J'ULIUS Africanus, ^cujus quinque de temporibus ex- 
tant volumina, sub Imperatore M. Aurelio Antonino, 
bqui Mavcrino successerat, legationem pro instauratione 
*urbis Emmaus suscepit, qure postea Nicopolis appellata 


* Nobile opus Julii Africani ac precipuum chronographie, sive 
ut Photio Cod. 34. ἱστορικὸ», quo res ab orbe condito ad Α. C. 221. 
persecutus fuit libris quinque; Euseb. vi. 31. To) δ᾽ αὐτοῦ ᾽Αϕρι- 
«ανοῦ καὶ ἄλλα τὸν ἀριθμὸν πέντε χρονογραφιῶν ém' ἀκριβὲς πεπονηµένα 
ἆλθεν els ἡμᾶς σπουδάσµατα. FABRICIUS. 

b Imperator hic Helagabali nomine notior, qui imperio prefuit ab 
A. 218. ad 223. FaBniciUus. Georgius Abulpharagius Chrom. 
Syriaco, quod anno 1789. ediderunt et Latine verterunt cl. viri 
Brunsius et Kirsch. «πίοπίπις Cesar Heliogabalus annos 4. Ejus 
tempore Nicopolis Palestine, que est Emmaus, condita est. — Ei ex. 
iruende prefecit Julium Africanum scriptorem Chronicorum. p. 57. 

€ Emmauntem, vicum cujus meminit Lucas xxiv. 13. sexaginta 
stadiis tantum Hierosolymis abfuisse, Emmauntem vero civitatem 
que et Nicopolis, stadiis centum et septuaginta sex, adeoque ab 
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est. Hujus est Epistola ad Origenem super quzstione 
Susanne: eo quod dicat in Hebraeo *hanc fabulam non 
haberi, nec convenire cum Hebraica etymologia {ἀπὸ 


illo longe diversam observat desideratissimus Relandus in Palestina 
pag. 427,758. FaBRicIUs. Atque hujus posterioris urbis Afri- 
canum non tantum incolam sed etiam episcopum fuisse, vero haud 
absimile est, quoniam Africani episcopi Emmauntis Commentaria 
in Novum Testamentum et Chronicon memorat Hebedjesu Catal. 
Lib. Syror. p. 15. Et Dionysius Bar-Salibi Africanum testem citat 
episcopum Emmaus in Commentario suo in Evang. Vide Asseman. 
Bibl. Oriental. tom. iii. p. 14. et tom. ii. cap. 32. p. 130. Fratrem 
quidem Africanum vocat Origenes in Kesponsione ad eum, qui 
ipse tantum presbyter fuit, uti olim objecit Tillemontius Mem. 
Eccl. tom. iii. p. 111. sed ante Africani episcopatum hoc fieri 
poterat. Nominis vero Nicopolis originem et causam exponit So. 
zomenus JHist. Eccl. Ῥωμαῖοι δὲ μετὰ τὴν ἅλωσιν Ἱεροσολύμων καὶ τὴν 
κατὰ τῶν Ἰουδαίων νίκην, Νικόπολιω ἀνηγόρευσαν ἐκ δὲ τοῦ συμβαντὸς, 
οὕτως ὠνόμασαν. lib. v. cap. 21. Ita Nicopolis in Epiro post Απ. 
gusti apud Actium victoriam edificata est. 

d Euseb. vi. 31. ᾿Ἐπιστολὴ τούτον ὨὩριγένει γραφεῖσα Φέρεται, ἀπο- 
ροῦντος ὡς ἂν νόθου καὶ πεπλασμένης οὔσης τῆς ἐν τῷ Δανιὴλ κατὰ Σω- 
σάνναν ἱστορίας, πρὸς ἣν Ωριγένης ἀντιγράφει πληρέστατα. FABRICIUS. 

€ Χαριὲν μὲν σύγγραμμα, νεὠτερικὸν δὲ καὶ πεπλασμένον vocat illam 
περικοπὴν Africanus, (in istac ad Origenem epistola, que etiamnum 
extat) rectius utique quam Porphyrius, qui ideo totum Danielis 
librum putabat Greci sermonis esse commenium, quia in. Susanne 
fabula contineatur, dicente Daniele ad presbyteros, ἀπὸ τοῦ σχίνου 
σχίσαι, καὶ ἀπὸ τοῦ πρίνου πρίσαι, ut notat Hieron. pref. in Daniel. 
Ceterum ex fabule vocabulo non licet concludere narrationem ipsam 
pro falsa ideo habitam ab Hieronymo, quoniam eodem interdum 
etiam de verissimis rebus testatissimisque utitur: ut in Epist. ad 
Philem. p. 448. | Longum est diversa Judicum gesta percurrere, el 
totam Samsonis fabulam ad veri solis, hoc qutppe nomen ejus sonat, 
trahere sacramentum.. FABRICIUS. Αά Africanum vero quod at- 
tinet, is profecto ne veritati quidem narrationis favebat. 

f Ἐν μὲν οὖν Ἑλληνικαῖς φωναῖς rà τοιαῦτα συμφωνεῖν συμβαίνει παρὰ 
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τοῦ σχίνου σχίσαι, καὶ ἀπὸ τοῦ πρίνου πρίσαι, contra quem 
doctam Epistolam scribit Origenes. S$Extat ejus ad 
Aristidem altera Epistola, in qua super διαφωνίᾳ, quae 
videtur esse in genealogia Salvatoris apud Matthaeum 
et Lucam, plenissime disputat. 


τὴν πρίνον πρίσαι καὶ σχίσαι παρὰ τὴν σχῖνον, ἐν δὲ τῇ Εβραϊδι τῷ παντὶ 
διέστηκεν, Africanus respiciens ad illa que leguntur in narratione de 
Susanna; ubi Daniel ad eum qui dixerat se feminam reperisse 
ὑπὸ σχῖνον ait: ἦδε γὰρ ἄγγελος Θεοῦ σχίσει σε µέσον. Et alteri qui 
ὑπὸ πρίνο», comminatur his verbis: μένει γὰρ ὁ ἄγγελος τοῦ Θεοῦ τὴν 
ῥομφαίαν ἔχων πρίσαι σε µέσον ὅπως ἐξολοθρεύσῃ ὑμᾶς. FABRICIUS. 
Vid. notam infra ad Africani Epistolam. 

E Euseb. vi. 31. Καὶ érépa δὲ τοῦ αὐτοῦ ᾽Αφρικανοῦ φέρεται ἐπιστολὴ 
πρὸς ᾿Αριστείδην περὶ τῆς νοµιζοµένης διαφωνίας τῶν παρὰ Ματθαίῳ τε καὶ 
Λουκᾷ τοῦ Χριστοῦ γενεαλογιῶν. FABRICIUS.  Hujusce epistole frag- 
menta, partim ex Eusebii lib. I. Hist. cap. 7. partim vero ex codice 
MSto in Bibliotheca Vindobonensi servato mox priwstiturus sum. 

Denique in ipso Chronico suo, Num. L. sub fin., heec posuit Afri- 
canus, 'Arà δὲ 'Apra£ép£ov ὅθεν ὁ λόγος ἐξῆλθεν, οἰκοδομηθῆναι Ἱερουσαλὴμ, 
o. ἑβδομάδες συντελοῦνται, ἰδίᾳ δὲ περὶ τούτων καὶ ἀκριβέστερον ἐν τῷ περὶ 
ἑβδομάδων καὶ τῆοδε τῆς προφητείας ἀπεδείξαμε. — Unde colligendum 
videtur, integrum ac singulare opus de Septuaginta Hebdomadis 
scripsisse Africanum, de quo silent Historie Litterarie scriptores. 


JULII AFRICANI 


EMMAUNTIS, SEU NICOPOLIS, APUD PAL/ESTINAM 
EPISCOPI, 


QUI POST INITIA S/ECULI TERTII SCRIPSIT, 


$ RELIQULE. 
—— ——  B———— 


᾽ΑΦΡΙΚΑΝΟΥ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΚΑΤΑ ΣΩΣΑΝΝΑΝ “ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
'EHISTOAH ΠΡΟΣ 'OPITENHN. 


, M 
XAIPE κύριέ µου καὶ vie, καὶ πάντα τιµιώτατε Ὠρί- 
8 5 ^ e 8 ε v » ^ 8 
yeves, παρα Αφρικανοῦ. "Ore τον ἱερον ἐποιοῦ προς 
bl , / , 2 / ^ , , 
10 TOV ἀγνώμονα διαλογον, ἐμνήσθης τῆς ἐν veoryr προ- 
φητείας τοῦ Δανιήλ' καὶ ὡς ἔπρεπεν, ἠσπασάμην rore. 
8 ^ ^ 
θαυμάζω δὲ, πῶς ἔλαθέ σε τὸ µέρος τοῦ βιβλίου τούτου 
, v M 4 * ey / M 
κίβδηλον Ov: 7) γάρ τοι περικοπή αὕτη χαρίεν µεν 
ἄλλως σύγγραμμα, νεωτερικὸν δὲ καὶ πεπλασμµένον 
/ 4 8 4 v 3 , I4 
15 δείκνυταί τε καὶ κατα πολλους ἀπελέγχεται Tpomovs. 


EPISTOLA ΑΡ ORIGENEM. 
Interprete J. Rodolf. Wetstenio. 


Salve Domine mi, et fili, at- — juvenis: atque tunc, ut par erat, 

que omnium honoratissime Ori-  exosculatus sum. Miror autem, 
40 genes, ab Africano. Quum sa- qui te latuerit, hanc illius libri 
erum haberes colloquium cum partem adulterinam esse. Hec 
AÁgnomone; mentionem injece- enim sectio lepidum quidem 
ras prophete Danielis adhuc scriptum est ; novum autem esse 
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^ 4 Pd ». ^ $9 , 
Της yap Zocavvgs αποθανεῖν κεκελευσµένης, πνεύµατι 
ληφθεὶς ὁ προφήτης ἐξεβόησεν, ὡς ἀδίκως ἡ ἀπόφασις 
ἔχοι. πρῶτον οὖν ὅτι Δανιῆλ ἄλλφ τρόπῳ προφητεύει 
e. 7 ν 5 , 4 * ^ νΝ 9 / 
ὁραμασι καὶ ὀνείροι δια παντος καιροῦ, καὶ ἀγγέλου 
ἐπιφανείας τυγχάνει ἀλλ οὐκ ἐπιπνοᾳ προφηταῇ.5- 
ἔπειτα μετὰ τὸ θαυμασίως πως οὕτως ἀποφθέγξασθαι' 
καὶ παραδοξότοτά πως αὐτοὺς (for. αἰτίους vid. not.) ἄπε- 
λέγχει, ὡς οὐδὲ (for. ὡς οὐδ 0) Φιλιστίωνος μῖμος. ov 
γὰρ ἐξήρκει ἡ διὰ τοῦ πνεύματος ἐπίπληξις, "ἀλλ iia 


, e ^ » ^ 9 ^ ^ .» , . 
διαστήσας ἑκάτερον αὐτῶν, eporà ποῦ αὐτην Θεασαιτο 


µοιχωμµένην. ὡς δὲ ὁ μὲν ὑπὸ πρίνον ἔφασκεν, ἀπο- 
κρίνεται πρίσειν αὐτὸν τὸν ἄγγελον τῷ δὲ ὑπὸ σχίνον 
εἰρηκότι, σχισθῆναι παραπλησίως ameet. ἐν μὲν οὖν 
Ἑλληνικαῖς φωναῖς τὰ τοιαῦτα ὁμοφωνεῖν συμβαίνει, 
παρὰ τὴν πρίνον τὸ πρίσαι, καὶ σχίσαι παρὰ τὴν σχίνον — 
ἐν δὲ τῇ Εβραϊΐδι τῷ παντὶ διέστηκεν. ἐξ Ἑβραίων δὲ 
τοῖς ἛἝλλησι µετεβλήθη TavÓ ὅσα τῆς παλαίας δια- 


θήκης φέρεται. 


et fictum, ostenditur et multis 
evincitur modis. Cum enim 
Susanna mori juberetur, Spiritu 
raptus propheta exclamavit, in- 
justam esse sententiam. . Unde 
primum argumentum : quod Da- 
niel alio prophetet modo, scil. 
per visiones, et insomnia, idque 
omni tempore, et angeli appa- 
ritionem interdum obtinet; sed 
non item per afflatum propheti- 
cum. Deinde, postquam mirum 
in modum sic exclamasset, etiam 
insolentissime illos redarguit ; 
quomodo nec Philistionis mimus 
acturus fuisset. Non enim suf- 
fecerat ei objurgatio per Spi- 


ritum facta; sed peculiari loco 
sejungens utrumque interrogat, Z7 
Ubi eam viderit adulterium com- 
mittentem ? cum autem alter, 
sub prino, dixisset; respondit, 
fissurum eum angelum: alteri, 
sub schino, dicenti ; eum scissum z— - 
iri, similiter minitatur. qus qui- 
dem in Grecis vocibus, quod ad 
sonum convenire contingit; du- 
cendo, a prino fissuram, et a 
schino scissuram : sed in Hebrea zz * 
lingua haec omnino differunt. at- 
qui ex Hebreo Grecis traducta 
sunt, quecunque veteris testa- 
menti esse dicuntur. 

Item, quomodo captivi inter x, .5 


& Susan. 5$1—59. 
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Πῶς δὲ παρὰ Χαλδαίοις αἰχμάλωτοι ὄντες ἐν τῇ Ba- 
βυλώνι, ἠστραγαλωμένοι P(for. ἐστραγγαλωμένοι), καὶ 
ἐν ταῖς πλατείαις ἄταφοι ῥιπτούμενοι, ὡς ἐν τῇ προτέρᾳ 
αἰχμαλωσίᾳ τοῦ Ἱσραήλ ἱστορεῖται, τῶν τε παίδων 

δαυτοῖς ἁποσπωμένων εἰς εὐνουχισμὸν, καὶ τῶν θυγα- 
Τέρων eis παλλακὰς Οὦς πεπροφήτευτο oi δέ τε (for. 
οἵδ ἔτι) καὶ περὶ θανάτου ἔκρινον καὶ ταῦτα τῇ βασι- 


λέως αὐτῶν γενοµένου γυναικὶ Ἰ]ωακεὶμ (for. τὴν τοῦ 


βασιλέως αὐτῶν γενοµένην γυναῖκα ᾽]ωακεὶμ), *óv σύν- 
τοθρονον πεποίητο ὁ τῶν Βαβυλωνίων βασιλεύς; εἰ δὲ 
ovx οὗτος, ἀλλ᾽ ἄλλος τις τοῦ λαοῦ Ἰωακεὶμ, πόθεν 
τοιαύτη κατάλυσις αἰχμαλωτῷ περιῆν, καὶ Παράδεισος 
ἀμφιλαφῆς ἦν; πρὸ δὲ τούτων ἁπάντων ἤδε 7) περι- 
κοπὴ σὺν ἄλλαιο δύο ταῖς ἐπὶ τῷ τέλει, τῷ παρὰ τῶν 


15 Ἰουδαίων εἰλημμένῳ Δανιλ οὐκ ἐμφέρεται. ἐπὶ δὲ 


πᾶσι, τοσούτων προωδοιπορηκότων προφητών, ἑξῆς (for. 


- ερ 2 / » ey e 7 ) e e^ 
τῶν ἑξῆς) οὐδείς ἐστιν ἕτερος ἑτέρου κεχρηµένος ῥητῷ 
/ . 3 M 3 / ε / 9 ^ , M y 
νοηµατι οὐ γαρ erroxevaev 0 λογος αὐτῶν ἀληθης ov. 


Chald&os, talorum lusu venditi 
20et distracti, et in plateis inse- 
pulti abjecti; (sicut in priori 
captivitate Israélis commemo- 
ratur) cum filii ipsis raperentur, 
ut eunuchi fierent, et filie, ut 
25 pellices essent ; sicut a prophetis 
predictum erat: quomodo, in- 
quatn, hi de morte judicium fe- 
cissent, et hoc quidem contra 
illam, que uxor erat regis ip- 
3508sorum Joacimi ; quem secum in 
thronum asciverat rex Babylo- 
niorum. Quod si non iste, sed 


alius ex populo fuerit ille Joa- 
cimus ; unde illi captivo tante 
eedes et hortus tam speciosus et 
amplus? Imprimis vero obstat, 
quod hec sectio cum aliis dua- 
bus, que circa finem sunt, non 
continetur in iis, que Danielis 
nomine a Judeis acceptantur. 
Posthec omnia, cum tot pre- 
cesserint prophete; nullus e 
posterioribus alterius expressa 
sententia usus est; (non enim 
indigebat ejus sermo eorum, qui 
verus erat) iste autem, cum ho- 


b Tob. ii. 3. 


ς Jerem. xvi. 3, 4. Isa. xxxix. 7. 


4 Jerem. lii. 41. 


ας 
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οὐτοσὶ δὲ ἐκείνων Üarépo ἐπαπειλῶν ὑπομιμνήσκει M 
γοντος τοῦ Κυρίου' «ἀθῶον καὶ δίκαιον ovk ἀποκτενεῖς---- 
ἐξ ἁπάντων τούτων ἐμοὶ δοκεῖ προσκεῖσθαι *) περικοπή.------ 
ἀλλὰ καὶ τῆς φράσεως ὁ χαρακτήρ διαλλάσσει. 

"Expovca: σὺ δέ µοι καὶ ἤχησον, καὶ ἀντιγράφων ---ι 
παίδευε. τοὺς κυρίους µου πάντας προσαγόρευε. σὲ οἱ —3 
ἐπιστάμενοι πάντες προσαγορεύουσιν. ἐῤῥῶσθαί σε ἅμα —3 
τῇ συνοδίᾳ, (for. addend. σώματι vide not.) καὶ κατα νοῦν, -- 
Oeo εὔχομαι. 


rum utrique minitaretur, com- — sona: et ndendo erudi. ——.!o 
memorat Dominum dicentem: ^ Omnes meos Dominos saluta ——- 
Innorium et justum non occides.  'Te omnes docti (familiares) sa- —— 
Ex his omnibus mihi videtur,  lutant. Το quoque una cum mri 
hec sectio adjecta: quanquam comitatu, valere ex animo pre———— 


etiam dictionischaracter differat. cor. 16 
Pulsavi: tu autem mihi re- 
e Exod. xxiii. 7. 
—— UU f 
EX 


EPISTOLA AD ARISTIDEM, 
DE GENEALOGIA SERVATORIS 


IN EVANGELIIS, x 
— 
I. 
Eso duobus Codicibus Μοδ Vindobonensi αἱ Cossliniano 
sumptum. 


Ovx ἀκριβῶς µέντοι τινὲς λέγουσιν’ ὅτι δι- 





καίως γέγονεν 7) διάφορος αὕτη τῶν ὀνομάτων karapif- 575 


—Haud vero accurate dicunt ἀΐνοιβαπι hanc nominum enu- 
aliqui, jure optimo factam esse — merationem commixtionemque, 
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/ , ^ ^ y 
µησίς τε, καὶ ἐπιμιξία τῶν τε ἱερατικῶν, ὧς οἵἴονται καὶ 


τῶν βασιλικών ἵνα δειχθῇ δικαίως ὁ Χριστὸς ἱερεύς 


τε καὶ βασιλεὺς γενόμενος ὥσπερ τινὸς ἀπειθοῦντος' 
ἢ ἑτέραν ἐσχηκότος ἐλπίδα" ὅτι (anne legendum 7) ὅτι 9) 


50 Χριστὸς ἀρχιερεύς ἐστι καὶ βασιλεὺς ὑπερκόσμιος. 
. καὶ τοῦτο ἡμῖν προσήγγειλεν οὐχ ὁ κατάλογος τῶν 


φυλών, οὐχ ἡ µίξις τῶν ἀναγράπτων γενών, ἀλλὰ πα- 


, i ^ * 9 , , , 
τριάρχαι καὶ προφῆται. µη οὖν κατίωµεν eig Τοσαύτην 
θεοσεβείας σμικρολογίαν' ἵνα τῇ ἐναλλαγῇ τῶν ὀνο- 


, 4 ^ , ^ ο ’ 
1οµατων την Ἀριστοῦ βασιλείαν καὶ ἱερωσυνην συνισ- 


τῶμεν. ἐπεὶ Tjj Ιούδα φυλῇ τῇ βασιλικῇ ἡ τοῦ Λευὶ 
QA: ἱερατικὴ συνεζύγη’ τοῦ Ναασσὼν ἀδελφην τὴν 
Ἐλισάβετ '"Aapóv ἀξαμένου' καὶ πᾶλιν Ἐλεάζαρ τὴν 
θυγατέρα Φατιήλ' καὶ ἐνθένδε παιδοποιησαµένων. exyev- 


ε 9 4 [ο 9 » ’ 
αςσαντο οὖν oi εὐαγγελισταὶ συνιστάντες οὐκ ἀλήθειαν, 


’ P A ^ 4 8 
ἀλλ᾽ εἰκαζόμενον ἔπαινον ; καὶ διὰ τοῦτο, 0 μὲν διὰ 


Σολομῶνος ἀπὸ Δαβὶδ ἐγενεαλόγησεν ἐπὶ Ἰακὼβ τὸν 


τοῦ Ἰωσὴφ πατέρα" "ὁ δὲ, ἀπὸ Νάθαν τοῦ Δαβὶδ ἐπὶ 


tam sacerdotalium, ut opinantur 
20 quidem, quam regiorum ; ut os- 
tenderetur Christus jure sacer- 
dos atque rex factus fuisse ; qua- 

si scilicet huic rei fidem quis ne- 
get. vel aliam spem habeat, pre- 
25 terquam Christum summum sa- 
cerdotem regemque supramun- 
danum esse; id vero annun- 
ciavit nobis non tribuum cata- 
logus, nec generum, qua litteris 
30omandata sunt, commixtio, sed 
triarche et prophete. Ne 
igitur, vos oro, descendamus ad 
tam anxiam et minutam circa 
religionem curam, ut commu- 


f Exod. vi. 33, 25. 


εδ. Matt. cap. i. 


tatione nominum regnum ac sa- 
cerdotium Christi constituamus ; 
nam cum regia tribu Jude tri- 
bus sacerdotalis Levi conjuncta 
est, siquidem uxorem duxerit 
Aaron Elisabetham — Naassoni 
sororem ; εί Eleazar porro 
Phatielis filiam; ex illisque 
liberos uterque  procreaverit. 
Num igitur mentiti sunt evan. 
geliste, non veritate sed ficta 
laude constituta? ac propterea 
unus ex illis genus duxit per 
Solomonem usque a Davide ad 
Jacobum Josephi patrem ; alter 
vero usque a Nathan Davidis 


h S. Luce cap. iii. 
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Ἡλὶ τὸν τοῦ Ἰωσηφ ὁμοίως ἄλλως (for. σὐδ ἄλλως) πα- 
τέρα; καί τοι ἀγνοεῖν αὐτοὺς οὐκ ἐχρῆν ὡς ἑκατέρα τῶν 
κατηριθµηµένων τάξις τὸ τοῦ Δαβίδ ἐστι γένος, ἡ τοῦ 
Ἰούδα φυλή βασιλική. εἰ γὰρ προφήτης o Νάθαν, ἀλλ᾽ 
ὅμως καὶ Σολομών, ὅ, τε τούτων πατήρ ἑκατέρου ἐκ πολ-- 5 
λῶν δὲ φυλῶν ἐγίνοντο προφῆται' ἱερεὺς δὲ ἐξ οὐδεμιᾶς- 
τῶν δώδεκα φυλῶν, μόνοι δὲ, Λευῖται. µάτην αὐτοῖς ἄρα- 
πέπλασται τὸ ἐψευσμένον. | My) rj κρατοίη τοιοῦτος- 
λόγος ἐν ἐκκλησίᾳ Χριστοῦ, ὅτι ψεῦδος σύγκειται εἰς--- 
diyoy καὶ δοζολογίαν Χριστοῦ. τίς γὰρ οὐκ οἶδε ka- 9 





κεῖνον τὸν ἱερώτατον τοῦ ἀποστόλου λόγον κηρύσσοντος”-- 
καὶ διαγγέλλοντος τὴν ἀνάστασιν τοῦ Σωτῆρος T)UOV m 
καὶ διϊσχυριζοµένου τὴν ἀλήθειαν' ueyaAo φόβῳ λέ----- 
γοντος ὅτι εἰ Χριστὸν λέγουσί τινε μὴ ἐγηγέρθαιμ--: 
(for. excidit οὐδε Χριστὸς ἐγήγερται) ἡμεῖς δὲ τοῦτο kal cm: 
φαμὲν καὶ πεπιστεύκαμεν, καὶ αὐτὸ καὶ ἐλπίέζομεν καὶ 
κηρύσσομεν. καταψευδομαρτυροῦμεν τοῦ Θεοῦ, ὅτι ἤγειρξ 
τὸν Χριστὸν, Ov οὐκ ἤγειρεν. εἰ δὲ οὕτως, ὁ δοξολογών —7 
Θεὸν πατέρα, δέδοικε μὴ ψευδολόγος δοκοίη ἔργον παρά- -- 


filio ad Heli, simili ratione nec ista ratio, qua conflatur men- 2( 


diversa, Josephi patrem? Atqui 
profecto ignorare illoshaud opor- 
tebat, utramque seriem virorum 
enumeratorum Davidis genus 
esse, Jude tribum regiam. Etsi 
enim propheta Nathan fuerit, 
sed itiden. et Solomon, paterque 
eorum. Ex multis autem tri- 
bubus orti sunt prophete, sa- 
cerdos vero ex nulla duodecim 
tribuum, solique Levite sacer- 
dotes. Frustra ergo ab illis fic- 
tum mendacium. Minime pro- 
fecto valeat in ecclesia Christi 


dacium in laudem et gloriam 
Christi. Quis enim nescit sanc- 
tissimum illum apostoli sermo- 
nem Servatoris nostri resurrec- 
tionem preedicantis atque annun- 
ciantis veritatemque  affirman- 
tis, qui cum magno timore ait ; 
Si Christum dicunt quidam 
non resurrexisse, nos autem hoc 


za 


dicimus et credimus, idemque et 3 ? 


speramus et przedicamus, /aisum 
testimonium adversus Deum di- 
cimus, quod suscitaret Christum, 
quem non suscitavit, — Sin vero 


| 1 Cor. xv. 12. et seqq. 
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δοξον διηγούµενος, πῶς οὐκ ἂν δικαίως φοβηθείη o διὰ 
ψευδολογίας ἀληθείας σύστασιν ποριζόµενος, δόξαν 
ουκ ἀληθῆ συντιθεί; εἰ γὰρ τὰ γένη διάφορα, καὶ 
μηδὲν καταφέρει γνήσιον σπέρµα ἐπὶ τὸν Ἱωσήφ' 
5 εἴρηται δὲ µόνον εἰς σύστασιν τοῦ γεννηθησοµένου, ὅτι 
βασιλεὺς καὶ ἱερεὺς ἔσται ὃ ἐσόμενος' ἀποδείζεως μὴ 
προσούσης, ἀλλὰ τῆς τῶν λόγων σεµνότητος εἰς ὕμνον 
ἁδρανῇ Φεροµένης, δῆλον os τοῦ Θεοῦ μὲν ὁ ἔπαινος 
ουχ ἅπτεται, ψεῦδος ὢν' κρίσι δὲ τῷ εἰρηκοτι, τὸ 
Huc usque Codd. Vindob. et 
Eusebius adduxit lib. I. Hist. 


100U0K ὂν ὡς ὃν κοµπάσαντι. 
Coislin. que autem sequuntur, 
cap. 7. 


adeo timebat ille, qui Deum pa-  cituro, futurum eundem esse re- 


trem glorific.bat, ne falsiloquus 
I 5 videretur, opus mirabile annun- 
tians ; quidni jure is timeret, qui 
per faisi-loguentiam confirmatio- 
nem veritati pararet, opinione 
haud vera allata? Si enim ge- 
20nera diversa sunt, neque ullum 
germanum semen ad Josephum 
deferunt, dictaque sunt solum- 
modo ad confirmandum de nas- 


gem et sacerdotem, dum demon- 
stratio non adest, sed gravitas ac 
sanctimonia sermonum ad glo- 
riam futilem facit, manifestum 
est, ad Deum haud pertinere 
laudem istam, cum falsa sit; 
damnandum vero illum esse, qui 
eandem protulerit, jactans de re, 
qua non existit, tanquam si ex- 
titerit. 


— "tlla ————— 


II. 





Erreiór) yàp τὰ ὀνόματα τῶν γενῶν ἐν Ἱσραὴλ 
ἠριθμεῖτο ἢ φύσει, ἢ νὀμφ' φύσει μὲν, γνησίου σπέρ- 
µατος διαδοχῇ (al. διαδοχή) vou δὲ, ἑτέρου παιδοποιου- 
µένου εἰς ὄνομα τελευτήσαντος ἀδελφοῦ ἀτέκνου' (ὅτι 
Interprete Valesio. 


nomen ac familiam fratris sine 
liberis defuncti filios sustulit. 
(Cum enim certa spes resurrec- 
tionis nondum eis data esset, fu- 
turam ejus promissionem mor- 
tali quadam resurrectione de- 


4ο Nam quoniam apud Israelitas 
generationum nomina, vel ex na- 
ture, vel ex legis ordine nume- 
rabantur: nature quidem, cum 
legitimi filii parentibus succe- 
35 dunt ; legis vero, quoties quis in 
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γὰρ οὐδέπω δέδοτο ἐλπὶς ἀναστάσεως σαφῆς, τὴν ueX—— 


λουσαν ἐπαγγελίαν ἀναστάσει ἐμιμοῦντο θνητῇ, ἵναπακ-ι 


ἀνέκλειπτον µένῃ τὸ ὄνομα τοῦ μετηλλαχότος.) ἐπεδαπω» 
οὖν οἱ τῇ γενεαλογίᾳ ταύτῃ ἐμφερόμενοι, οἱ μὲν διε — 
δέξαντο mais πατέρα γνησίως" οἱ δὲ ἑτέροις μὲν éyevv —— 5 
θησαν, ἑτέροις δὲ προσετέθησαν κλήσει ἀμφοτέρων---- 
γέγονεν ἡ µνήµη, καὶ τῶν γεγεννηκότων, καὶ τῶν ὣς--π- 
γεγεννηκότων' οὕτως οὐδέτερον τῶν εὐαγγελίων vyev- -- 


δεται, καὶ φύσιν ἀριθμοῦν καὶ νόμον συνεπεπλάκη γὰρ--- 


» , A , , b ^ ^ 8 - 
ἀλλήλοις τὰ γένη, TO, T€ ἀπὸ τοῦ Σολομώντος, καὶ TOwEEND! 


8 ^ , , /, 
ἀπὸ τοῦ Νάθαν, ἀναστάσεσιν ἀτέκνων, καὶ Ócvrepo- — 


, , 
γαµίαις καὶ ἀνασταάσει σπερµάτων ὡς δικαίως τοὺς GU—— 


τοὺς ἄλλοτε ἄλλων νοµίζεσθαι τῶν μὲν δοκούντων----- 


πατέρων, τῶν δὲ ὑπαρχόντων' ὡς ἀμφοτέρας τὰς 0m-—— 


γήσεις κυρίως ἀληθεῖς οὔσας, ἐπὶ τὸν ᾿]ωσὴφ πολυ- —' 


πλόκως μὲν, ἀλλ᾽ ἀκριβῶς κατελθεῖν. 


"Iva δὲ σαφὲς ᾖ τὸ λεγόμενον, τὴν ἐπαλλαγὴν τῶν —7 


γενών διηγήσοµαι. ἀπὸ τοῦ Δαβὶδ διὰ Σολομώντος τὰς ——7 


A , / * / 
γενεὰς καταριθµουµένοις, τρίτος ἀπὸ τέλους εὑρίσκεται 


lineabant, ut mortui nomen nul- 
lis unquam obliterandum seculis 
permaneret. ^ Quoniam igitur 
eorum qui inter majores Christi 
recensentur, alii naturali jure, ut 
filii, parentibus successerunt ; 
nonnulli vero cum ab aliis pro- 
creati essent, aliis adscripti sunt: 
ideo utrorumque mentio facta 
est, tam eorum qui vere patres, 
quam illorum qui quasi patres 
fuerunt. ta fit, ut neutrum 
evangeliorum falsum sit, cum al- 
terum naturam, alterum legem 
in majoribus enumerandis se- 
quatur. Nam familie que cum 
a Salomone, tum a Nathan de- 


ducuntur, adeo inter se per- 
mixte sunt, partim reparatione 
nominis eorum qui sine prole de- 
cessissent, partim secundis nup- 
tiis, partim etiam seminis sus. 
citatione, ut lidem homines di- 
versos patres habuisse merito 
credautur ; hos quidem ficticios ; 
ilos vero naturales. Quo fit, 
ut evangelii utriusque narratio 


-— 
-—9" 


2i 


25 


absolute verissima, vario quidem —5? 


linearum contextu, sed accurate 
ad Josephum usque descendat. 

Verum ut id quod diximus, 
clarius fiat, utriusque stirpis 
seriem proponemus. 


a Davide per Salomonem gene- 
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Ματθὰν, ὃς ἐγέννησε τὸν ᾿]ακὼβ τοῦ Ἰωσὴφ τὸν πα- 
τέρα ἀπὸ δὲ Νάθαν τοῦ Δαβὶδ κατὰ Λουκᾶν, ὁμοίως 
τρίτος ἀπὸ τέλους Μελχὶ, οὗ vios ὁ Ἡλὶ ὁ τοῦ Ἰωσὴφ 
πατήρ' ᾿Ἰωσὴφ γὰρ υἱὸς Ἠλὶ τοῦ Μελχί σκοποῦ τοί- 

5 νυν ἡμῖν κειµένου τοῦ Ἰωσὴφ, ἀποδεικτέον πῶς ἑκάτερος 
αυτοῦ πατὴρ ἱστορεῖται, 0, τε ]ακὼβ ἀπὸ Σολομώντος, 
καὶ HAi ὁ ἀπὸ ταῦ Νάθαν ἑκάτερος κατάγοντες τὸ 
ένας ὅπως τε πρότερον οὗτοι δὴ 2, τε Ἰακὼβ καὶ 
"HAi δύο ἀδελφοί. καὶ πρός γε, πῶς οἱ τούτων πατέρες 
10 Ματθὰν καὶ Μελχὶ διαφόρων ὄντες γενῶν, τοῦ Ἰωσὴφ 
ἀμαφαίνονται πάπποι. καὶ δὴ οὖν ὅ, τε Ματθὰν καὶ 
o Μελχὶ ἐν µέρει τὴν αὐτὴν ἀγαγόμενοι γυναῖκα, ὅμο- 
µητρίους ἀδελφοὺς ἐπαιδοπαιήσαντο' τοῦ νόµου μὴ 
κωλύοντος χηρεύουσαν, ἦτοι ἀπολελυμένην, ἢ καὶ τελευ- 
15 Τήσαντος τοῦ ἀνδρὸς, ἄλλῳ γαμεῖσθαι ἐκ δὲ τῆς Ἔσθᾶ, 
τοῦτο γὰρ καλεῖσθαι τὴν γυναΐκα παραδέδοται, πρῶτος 
MarÓa», ὁ ἀπὸ τοῦ Σολομώντος κατάγων τὸ γένος, τὸν 
Ἰακὼβ γεννᾷ καὶ τελευτήσαντος τοῦ Ματθὰν, MeAxi ὁ 


rationes cum Mattheo nume- 
20 raveris, tertius a fine reperietur 
Matthan qui genuit Jacob pa- 
trem Josephi. Quod si cum 
Luca a Nathan Davidis filio nu- 
meres, tertius itidem a fine re- 
ας perietur Melchi, cujus filius fuit 
eli pater Josephi. Sic enim 
ait; Joseph qui fuit Heli, qui 
fuit Melchi. Cum igitur velut 


scopus nobis propositus sit Jo- 
30 sephus, explicandum nobis est, 
quomodo uterque peter illius 
esse dicatur, tam Jacob qui ex 
Salomone; quam Heli qui ex 
Nathan originem ducit : ac pre- 
35 terea quomodo isti duo Jacob et 
Heli fratres fuerint ; deinde vero 


VOL. IL 


qua ratione horum patres Mat- 
than et Melchi, diverso genere 
progaati, avi Josephi fuisse pro- 

entur. Matthan et Melchi cum 
eandem uxorem alter post al- 
terum habuissent, liberos ex ea, 
qui uterini fratres erant, sus. 
ceperunt. Quippe lex minime 
vetabat, ne mulier vidua seu re- 
pudiata, seu viro ipsius mortuo, 
alteri nuberet. Igitur ex Estha 
(hoc enim mulieris nomen fuisse 
accepimus) primus Matthan qui 
a Salomone genus ducebat, Ja- 
cobum filium sustulit. — Post 
Matthanis autem interitum, 
Melchi qui ad Nathanem ori- 
ginem referebat ; cum ex eadem 


uh 
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ἐπὶ τὸν Νάθαν κατὰ γένος ἀναφερόμενος, χηρεύουσαν éxzzmm 
4 ^ » ^ ^ 9 M v , ΔΑ ε 
μὲν τῆς αὐτῆς φυλῆς, ἐξ ἄλλου δὲ γένους av, ὡς Tpo—— 


εἶπον, ἀγαγόμενος αὐτὴν, ἔσχεν viov τὸν ἩἨλιί. οὕτω ec 
διαφόρων δύο γενῶν εὑρήσομεν TOv τε Ἰακὼβ καὶ τὸν" 
Ἡλὶ ὁμομητρίους ἀδελφούς. ὧν ὁ érepos Ἰακὼβ &rék— 5 
νου τοῦ ἀδελφοῦ τελευτήσαντος ἩἨλὶ, τὴν γυναῖκα παρα------ 
λαβὼν, ἐγέννησεν ἐξ αὐτῆς τρίτον τὸν Ἰωσηφ' κατά 
φύσιν μὲν ἑαυτῷ, καὶ κατὰ λόγον' διὸ καὶ γέγραπται”' ᾿ 
Ἰακὼβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσήφ' κατὰ vouov δὲ Tow 
Ἡλὶ υἱὸς ἦν' ἐκείνῳ γὰρ ὁ Ἰακὼβ ἀδελφὸς àv, ἀνέσ----- v 
τησε σπέρμα. διόπερ οὐκ ἀκυρωθήσεται καὶ 7) κατ —— 
αὐτὸν γενεαλογία, ἣν ΨΜατθαῖος μὲν ὃ εὐαγγελιστῆς”' - 
ἐξαριθμούμενος, Ἰακωβ δὲ, oiv, ἐγέννησε τὸν '1Ioavó—— 
ὁ δὲ Λουκᾶς ἀνάπαλιν' Og ἦν vios, ὡς ἐνομίζετο (καξβΕ 
γὰρ καὶ τοῦτο προστίθησι) τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ Ηλὶ, rom: 
Μελχέ τὴν γὰρ κατὰ νόµον γένεσιν, ἐπισημότερον οὐκ---- 
ἦν ἐξειπεῖν' καὶ τὸ ἐγέννησεν ἐπὶ τῆς τοιᾶσδε παιδο------ 


Ed LÀ / 9 / * 3 x 
TOuag ἄχρι Τέλους έσιωπησε, TQv ἀναφοραν ποιη- 


tribu sed diversa familia editus 
esset, ut antea diximus ; uxorem 
eam sortitus, Heli filium sus- 
cepit. Hoc modo Jacob et Heli 
licet diverso genere prognatos, 
uterinos fratres reperiemus. Quo- 
rum alter, Jacob scilicet, cum 
frater ipsius Heli sine liberis de- 
cessisset, viduam ejus conjugem 
sibi accipiens, tertium ex ea Jo- 
sephum genuit, naturali quidem 
ratione filium suum. Unde etiam 
scriptum est: Jacob autem ge- 
nuit Joseph. Sed secundum le- 
gem filius erat Heli, quippe cum 
ei semen Jacobus frater suscita. 
visset. Proinde nec generis per 
eum deducta series, vana.:ac fu- 


tilis deprehendetur: quam Mat- 
(πας quidem recensens, Jacob, 
inquit, genuit Joseph. Lucas 
vero e contrario a filiis ad pa- 
rentes ascendens. Jesus, inquit, 
qui erat, ut putabatur, (hoc e- 
nim diserte addit) filius Joseph 
qui fuit Heli, qui fuit Melchi. 
Neque enim poterat disertius 
exprimi ficticia illa generandi 
ratio quie ex lege profecta est. 
Ideo in hujusmodi liberorum 
generatione, verbum illud, ge- 
nuit, ad finem usque reticuit, 
cum ad ipsum usque Adamum, 
qui fuit Dei, gradatim ascen- 
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dendo, totius generis seriem per- 35 


duxisset. 
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σάµενος ἕως τοῦ ᾿Αδὰμ καὶ τοῦ Θεοῦ kar ἀνά- 


λυσιν. 


Οὐδὲ μὴν ἀναπόδεικτον ἢ ἐσχεδιασμένον ἐστὶ τοῦτο' 


τοῦ γοῦν Σωτῆρος oi κατὰ σάρκα συγγενεῖς, etr οὖν 
5 φανητιῶντες, εἴθ ἁπλῶς ἐκδιδάσκοντες, πάντως δὲ ἆλη- 
θεύοντες, παρέδοσαν καὶ ταῦτα. ὡς Ἰδουμαῖοι λῃσταὶ 


᾿Ασκάλωνι πόλει τῆς Παλαιστίνης ἐπελθόντες, e£. &i- 


δωλείου ᾿Απόλλωνος, 0 πρὸς τοῖς τείχεσιν ἵδρυτο, Αντί- 
πατρον Ἡρώδου τινὸς ἱεροδούλου παῖδα, πρὸς τοῖς 
αοᾶλλοις σύλοις αἰχμάλωτον ἀπῆγον' τῷ δὲ λύτρα ὑπὲρ 


τοῦ υἱοῦ καταθέσθαι μὴ δύνασθαι τὸν ἱερέα, 0 ᾽Αντί- 


^ ^ E] ιν ν , 8 σ 
πατρος rois τῶν Ἰδουμαίων ἐθεσιν ἐντραφεὶς, ὕστερον 


Ὑρκανφ φιλοῦται τῷ τῆς Ἰουδαίας ἀρχιερεῖ. πρεσβεύσας 


δὲ πρὸς Πομπήίιν ὑπὲρ τοῦ Ὑρκανοῦ, καὶ τὴν βασι- 


ε5 λείαν ἐλευθερώσας αὐτῷ ὑπὸ ᾿Αριστοβούλου τοῦ ἀδελ- 
φοῦ περικοπτοµένη», αὐτὸς ηἠὐτύχησεν ἐπιμελητῆς τῆς 
Παλαιστίνης χρηµατίσαι' διαδέχεται δὲ τὸν ᾽Αντί- 
πατρον φθόνῳ τῆς πολλῆς εὐτυχίας δολοφονηθέντα, ὁ 
vios Ἡρώδης' ὃς ὕστερον vm ᾽Αντωνίου καὶ τοῦ Σε- 


20 Neque vero id certa ratione de- 
stitutum aut temere confictum 
est. "Cognati enim Servatoris 
nostri, sive ad ostendendam ge- 
neris sui nobilitatem, sive ut 

25 simpliciter rem docerent, veraci 
utique sermone hec nobis tra- 
diderunt: latrones scilicet Idu- 
meos, cum Ascaloni Palestine 
civitati supervenissent, ex de- 

go lubro quodam Apollinis quod ad 
1 urbis muros positum erat, 

ntipatrum Herodis cujusdam 
Hieroduli filium simul cum re- 
liqua sacra preda captivum dux- 
35isse. Cum vero pro redemp- 


tione filii minister templi pre- 
tium solvere non valeret, Anti. 
pater Idumeorum more insti- 
tutoque educatus, postmodum 
H yrcani summi Judaeorum pon- 
tificis amicus effectus est. Mox 
legatus ad Pompeium missus ab 
Hyrcano, cum ei regnum quod 
Aristobulus maxima ex parte oc- 
cupaverat, liberum restituisset, 
ad summam felicitatem perve- 
nit, curator Palestin: promotus. 
Tandem ab iis qui felicitati ejus 
invidebant, per insidias inter- 
fectus, Herodem filium succes- 
sorem reliquit, cui postea An- 


Ἡ Ὦ 3 
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βαστοῦ, συγκλήτου δόγµατι τῶν Ἰουδαίων ἐκρίθη βασι- 


λεύειν' οὗ παϊΐδες, Ηρώδης oi T ἄλλοι τετράρχαι. ταῦτα 
4 4 4 8 ^ t€ » ε , 3 , 
pév δή kowa kai ταῖς EAAQqvor ἱστθρίαις. ἀναγράπτων 


A» / , ^ , / rd , ^ 
δὲ εἰς τότε ἐν τοῖς ἀρχείοις ὄντων (πάντων Rufu.) τών 


Ἑβραϊκῶν γενών, καὶ τῶν ἄχρι προσηλύτων ἀνα- 
φεροµένων, ὡς ᾽Αχιὼρ τοῦ ᾽Αμμανίτονυ, καὶ 'Ῥοὺθ τῆς- 


Μωαβίτιδος, τῶν τε ἀπ Αἰγύπτου συνεκπεσόντων ἐπι- 


µίκτων, ὁ Ἡρώδης οὐδέν τι συµμβαλλομµένου τοῦ τῶν"'-“ 
Ἰσραηλιτῶν γένους αὐτῷ, καὶ τῷ συνειδοτι τῆς δυσ- — 
γενείας κρουόµενος, ἐνέπρησεν αὐτῶν τὰς ἀναγραφάς---οι. 
^ ^ » 4 » ^ ^ wee v 
τῶν γενῶν' οἰόμενος evyev)s ἀναφανεῖσθαι, τῷ poem 
ἄλλον ἔχειν ἐκ δημοσίου συγγραφῆς τὸ γένος ἀνάγειν -ἵ--ὂ 
ἐπὶ τοὺς πατριάρχας, ?) προσηλύτους, TOUS T€ Κκαλου------- 
, / x 2 / 3 / 4 ^ 3 
µένους Γειώρας τοὺς ἐπιμίκτους. ὀλίγοι δη τῶν émi- — 
Μελών, ἰδιωτικὰς ἑαντοῖς ἀπογραφὰς, ἢ μνημονεύσαντες--αας] 
^ , , * M ν 9 9 , 3 
τῶν ὀνομάτων, ἢ ἄλλως ἔχοντες ἐξ ἀντιγράφων, ένα- ---- 
βρύνονται (for. ἐνεβρύνοντο Scaliger.) σωζοµένης τῇ µνή------ 
py τῆς εὐγενείας ὧν ἐτύγχανον οἱ προειρηµένοι Δεσ- ---- 


tonius et Augustus ex senatus- 
consulto regnum Judas adju- 
dicarunt. Hujus Herodis filius 
fuit Herodes aliique tetrarchee. 
Et hzc quidem gentilium etiam 
historite cum Judaica communia 
sunt. Ceterum cum ad id usque 
temporis in tabulariis publicis 
descripte essent origines tam fa- 
miliarum  Hebraicarum, quam 
eorum qui ad proselytos, id est 
advenas genus suum referebant, 
verbi gratia ad Achior Amani- 
tem, et ad ltuth Moabitidem, 
eosque qui ex /Egypto simul cum 
Israelitis egressi per matrimonia 
cum ipsis permixti fuerant, He- 
rodes priscas illas Israelitarum 


familias nihil ad se pertinere in-——7 
telligens, ignobilitatis suae con- ——? 
scientia stimulatus, omnia illa —7 
veterum familiarum monumenta. 


concremavit : ratus se tum de- 
mum nobilem visum iri, cum 
nemo esset qui ex publicis mo- 
numentis originem generis sui, 
vel ad patriarchas, vel ad pro- 
selytos, vel ad permixtos Israe- 
litis. peregrinos qui Γειῶραι di- 
cuntur, posset referre. Pauci 
tamen antiquitatis studiosi pri- 
vatos stirpis suee commentarios, 
vel quod nomina ipsa memoriter 
callerent, vel ex archivis de- 


p suni 
A 
- 2 


53ο 


scriptos penes se habentes, in 35 


primis gloriabantur quod avite 
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πόσυνοι καλούμενοι, διὰ τὴν πρὸς τὸ σωτήριον γένος 
συνάφειαν' ἀπό re Ναζάρων καὶ Κωχαβὰ κωμών 'lov- 
δαϊκών τῇ λοιπῇ yj ἐπιφοιτήσαντες, καὶ τὴν προειρη- 
µένην γενεαλογίαν (ἐκ µνήµης supplet ex Rufino Strothius) 
ς ἐκ τε τῆς βίβλου τῶν ἡμερῶν εἰς ὅσον ἐξικνοῦντο έξηγη- 
σάµενοι. eir. οὖν οὕτως, eir ἄλλως ἔχοι, σαφεστέραν ἐξή- 
γησιω οὐκ ἂν ἔχοι τι ἄλλος ἐξευρεῖν ὡς ἔγωγε νομίζω, 
πᾶς τε ὃς εὐγνώμων τυγχάνει. καὶ ἡμῖν αὕτη µελέτω, 
εἰ καὶ μὴ ἐμμάρτυρός ἐστι, τῷ μὴ κρείττονα 7j ἀληθεσ- 
10 τΤέραν ἔχειν εἰπεῖν. τὸ µέντοι εὐαγγέλιον πάντως ἀληθεύει. 
Καὶ ἐπὶ τέλει δὲ τῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς, προστίθησι ταῦτα. 
Ματθὰν 0o ἀπὸ Σολομώνος, ἐγέννησε τὸν laxo. 
Ματθαν ἀποθανόντος, Μελχὶ 0 ἀπὸ Νάθαν, ἐκ τῆς 
αὐτῆς Ὑυναικὸς ἐγέννησε τὸν Ἡλί. ὁμομήτριοι ἄρα 


15 ἆδελ 


ὶ Ἠλὶ καὶ Ἰακώβ. 'HAi ἀτέκνου ἀποθανόντος, 


« 5 8 » 4 9 ^ , / 85 A 
0 laxo ἀνεστησεν αυτῷ σπέρµα, γεννήσας τον Ἰωσηφ, 
8 , M ε ^ M! [4 4 ^ t / σ 
κατα Φυσιν uev. έαυτῷ, κατα νοµον δὲ τῷ Ἡλι. οὕτως 


ἀμφοτέρων vios ἦν o Ἰωσήφ. 


nobilitatis memoriam  conser- 
40 Vassent. Ex quorum numero 
erant hi de quibus supra dixi, 
ob propinquitatem generis qua 
Servatori nostro juncti erant 
δεσπόσυνοι appellati. Qui e Na- 
25 zaris et Cochaba Jude vicis in 
varias regiones dispersi, supra- 
dictam generis seriem, ex ephe- 
meridum libro quam poterant fi- 
delissime exposuerunt. Sive igi- 
3otur ita se res habet, sive aliter, 
planiorem certe interpretatio- 
nem, meo quidem judicio alio- 
rumque qui sequi rerum εοί- 
matores esse volent, nemo fa- 
35 cile repererit. Proinde hzc no- 
bis sufficiat, tametsi nullo testi- 
monio fulta; quando nec me- 


liorem aliam nec veriorem pro- 
ferre possumus. — Ceterum quin 
vera sit evangelii narratio du- 
bitari non potest. 

In fine autem ejusdem epistole 
Africanus hzc addit. 


Matthan a Salomone genus 
ducens, Jacobum genuit. Mor- 
tuo deinde Matthane, Melchi 
oriundus ex Nathanis stirpe, ex 
eadem muliere genuit Heli. Quo- 
circa Jacobus et Heli fratres 
erant uterini. Heli deinde sine 
liberis defuncto, Jacobus ei se- 
men suscitavit, Josepho genito: 
qui natura quidem Jacobi, lege 
autem Heli filius fuit. Sic 
uterque Josephi pater recte di- 
citur. 
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LIBRIS QUINQUE DE TEMPORIBUS, 
SEU CHRONICO. 


—9 —— 
I. 

T7» πρὠτην ἡμέραν ὁΑϕρικανὸς νοητὴν λέγει, διὰ τὸς 
ἁδιοργανίστον εἶναι τέως τὸ πρωτόκτιστον φῶς καὶ 
κεχυµένον. Profert hoc Georgius Syncellus in Cáromographia 
sua pag. 3. edit. Goar. 


Primum diem spiritualiter in- eo quod indigesta etiam fuerit 
telligendum esse dicit Africanus, — diffusaque primigenia lux. 10 


—— "-uÁff Á— 


II. 


Otro. δέ εἶσιν οἱ περὶ τῆς ταφῆς τοῦ ᾿Αδὰμ εἰρηκότες, ᾿Αϕρι- 
κανὸς καὶ ὁ ἅγιος Αθανάσιο. A Montfauconio in Collect. Νου. 
Patrum Gr. tom. ii. p. 105. ex Cod. Reg. Paris. 2441. desumpt. 


Est Catena in Joannem. '$ 


Hi de sepultura Adami dixerunt, Africanus et sanctus Athanasius. 


— ——üÓ 


III. 
Ἐνὼς " ἦλπισεν ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ 
Οεοῦ πρῶτος, τοῦτ ἐστι προσαγορεύεσθαι ὀνόματι 
Interprete Jac. Goaro. 


Enos Domini Dei nomen pri- primus) speravit: hoc est Dei 
wus invocare (nomine appellari nomine ccpit appellari. Εχ- 


20 


k Gen. iv. comm. ult. 
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Θεοῦ ἑρμηνεύεται γὰρ 0 Ἑνὼς ὡσανεὶ ἄνθρωπος, κατὰ 
τον "Efpaikóv νοῦν. οὕτω δὲ καὶ ὁ Σωτὴρ, υἱὸς ὄντως 
ἀνθρώπου κατὰ τὸν φυσικὸν λόγον. ᾿Αϕρικανοῦ. Hmc 
affert Georgius Syncellus pag. 10. Chronographie. 


45 ponitur enim Enos secundum hominis filius est juxta natura- 
ebraice litere mentem, quasi lem rationem: ait Africanus. 
homo, ita et Salvator veri (vere) 


ο )*. ——— — 


IV. 

Λέγεται γὰρ ὁμωνύμως ὃ Θεὺς πᾶσι τοῖς ἐξ αὐτοῦ, 

9 A 5 ^ 9 ? 4 ^ 2 / € 8 
τοέπειδη ἐν πᾶσιν ἐστιν. Ἐν δε τῇ οἰκονομίᾳ, os κατὰ 
8 3 ^? L4 , 8 E 4 , M 4 
την οὐσίαν ὅλην οὐσιωθείς, ἄνθρωπος λέγεται, κατὰ TO 
εἰρημένον' Ev ᾧ κατοικεῖ πᾶν τῆς Θεύτητος τὸ πλη- 
ρώμα σωματικῶς. Hec in Scholiis extant Maximi Confessoris 

in Dionys. Areop. p. 76. ed. Corderii Op. S. Dion. Areop. adscript. 

ας Interprete Balth. Corderio. 


Dicitur enim eodem nomine substantiam substantialis, homo 
Deus omnibus que ex ipso sunt, dicitur, juxta quod dictum est: 
quoniam in omnibus existit. In n quo inhabitavit omnis plenitudo 
hac autem dispensatione tan- divinitatis corporaliter. 

10quam secundum totam hominis 





V. 

—— περὶ οὗ (Mathusale) 'Adpixavós (hoc sumptum est ex 
Georgii Syncelli Chromographia pag. a1.) Οὗτος ἁπάντων 
πλείονα χρόνον fot, τῶν τε πρὸ αὐτοῦ, καὶ τῶν és 

15 Interprete Goaro. 


—de quo Africanus. Hic pre posterioribus longiorem vitam 
omnibus, cum majoribus, tum — annis nimirum, nongentis sex- 


1 Coloss. ii. 9. 
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eis ἡμᾶς εἰς (for. εἰσὶ) έτη rà σύμπαντα, ''ἐννακόσια 


€ $e / » ^ , , 9 , 
ἑξήκοντα ἐννέα. τάχα Tt (for. τε) σηµαίνει τὸ πολυχρόνιον 
αὐτοῦ, διὰ τὴν ὑπερκόσμιον ὀγδοάδα, Κυριακὴν ἡμέραν. 
Ld 8 Ν ^ ^ ^ 
ὄγδοος γὰρ ἀπὸ τοῦ πρώτου τυγχάνει. 0 ὃ ὑστερεῖ τοῦτο 


(for. τούτῳ) πρὸς ἀναπλήρωσιν τῆς χιλιάδος, "πάντων 5 
ὑπάρχων πλήρωμα, ἀνεπλήρωσεν ὁ Σωτήρ. etra φησίν 
?Eici rpeis ὁμωνυμίαι τῶν ἀπὸ Καὶν τοῖς ἀπὸ 270, ὡς 


'Evox, καὶ Μαθουσάλα, καὶ Λάμεχ. 


aginta novem duxit. Forsan ejus 
vite diuturnitas nonnihil menti 
objicit, quod celestem  octo- 
narium diem, videlicet Domini- 
cum spectat. Α. primo siquidem 
ille numeratur octavus: prima 


vero millenarii perfectio (3 1. in- 


tellige) quam addidit Salvator, 
ad complementum illi deficit. 10 
Tum subjungit. Tres sunt quz- 
dam filiorum Cain filiis Seth a 
pellationes communes: Enoch, 


Mathusala, et Lamech. 
15 


——— "i -m————— 


VI. 


Ρ)Αδὰμ γενόμενος ἐτῶν aX. γεννᾷ τὸν Σήθ, καὶ 


τούτοις ἐπίζησας ἔτη v. ἀπέθανεν, ἦτοι δεύτερον θά- 


ΡαΤΟ. 


290 γενόμενος ἐτῶν σε. ἐγέννησεν τὸν 'Evos. ᾿Απὸ ao 


LÀ 8 / / / 9» A LA hj , 
Αδαμ τοίνυν μεχρι γενέσεως Ένως έτη Τα συµπαντα 


/ 
υλε. 


3 4 e , ^ ’ 
Evos ὑπαρχων ετών p, . 


^ 8 ee ^ 
γεννᾷ τον Kaivay. 


Καὶνᾶν δὲ éràv po. γεννᾷ τὸν Μαλαλεήλ. 


Interprete Goaro. 25 


Cum esset Ádamus annorum 
230. genuit Seth : tum vero su- 
perstes annis 700. luce privatur, 
hoc est secundam mortem obit. 

Seth annis 205. natus genuit 
Enos: ab Adamo itaque usque 


- Gen. v. 27. n Joan. i. 16. 


ο Gen. capp. iv. et v. 


ad Enos natalem diem nume- 
rantur anni 435. 

Enos annorum igo. genuit 
Cainan. 

Cainan autem annorum 170.30 


genuit Malaleel. 
P Gen. v. 3— 28. 
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Μαλαλεὴλ δὲ ἐτῶν p£c. γεννᾷ τὸν 'lapeà. 
καὶ εὐαρεστήσας τῷ Θεφῷ, ἐπιζήσας ἔτη σ’, οὐχ εὓ- 
δρίσκετο. 
Μαθουσάλα γενόμενος ἐτών pm(. ἐγέννησεν τὸν 
Λάμεχ. 
Λάμεχ ὑπάρχων ἐτῶν ρπή. γεννᾷ τὸν Nóe. 
Hiec affert idem Georgius pag. 81. Chronographie. 
ιο Malaleel vero annorum 165.  centis superstes cum Deo pla- 


genuit Iared. cuisset, non ulterius visus est. 
Iared mtatis 162. genuit E- Mathusala annis 187. natus 
noch. genuit Lamech. 


Enoch vero annorum 165. Lamech annis 188. natus ge- 
15 genuit Mathusala: annisque du- — nuit Noe. 


Lt 
ΥΠ. 
αΠλήθους ἀνθρώπων γενοµένου ἐπὶ τῆς γῆς ἄγγελοι 
τοῦ οὐρανοῦ θυγατράσιν ἀνθρώπων συνῆλθον. ἐν ἐνίοις 
ἀντιγράφοις εὗρον, οἱ υἱοὶ τοῦ Θεοῦ. μυθεύεται δὲ, ὡς 
ποοἶμαι. ἀπὸ (for.legend. οἱ μὲν ἀπὸ) τοῦ Σὴθ ὑπὸ τοῦ 
πνεύματος οἱ viol Θεοῦ προσαγορεύονται, διὰ τοὺς ἀπ' 
αὐτοῦ γενεαλογουμένους δικαίους τε καὶ πατριάρχας ἄχρι 
τοῦ Ῥωτηρος' τοὺς 0 ἀπὸ Κάῑν ἀνθρώπων ἀποκαλεῖ 
σπορὰν, os οὐδέ τι θεῖον ἐσχηκότας, διὰ πονηρίαν γέ- 
ας Interprete Goaro. 
Aucta super terram hominum filios vocari, ob enatos ex ejus 


multitudine, angeli cceli filiabus — stirpe usque ad Salvatorem jus- 
hominum commixti sunt: in tos et patriarchas: Cain vero 


ds Da" im exemplaribus legi, progeniem, ceu nil divinum re- 
πο Dei. Indicat, ut reor, Spi- S vem ob generis pravitatem, 
ritus sanctus a Seth patre Dei ας confuse natur dissimilitu. 


q Gen. vi. 1, 1. 
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νους, καὶ διὰ τὸ τῆς φύσεως ἀνόμοιον ἐπιμιχθέντων 

^ ? ^ 4 ο , , b 

αυτών (for. δ αὐτῶν) την ἀγανάκτησιν ποιήσασθαι τὸν 
/ » i 5 5 » , ^ ΄ , 

Θεόν. εἰ δὲ ἐπ᾽ ἀγγέλων νοοῖτο ἔχειν τούτους (for. 
^ x 8 / 8 [4 -* 4 » ^ 
τοῦτο;) τοὺς περὶ μαγείας καὶ γοητείας, er. δε ἀριθμῶν 
/ , ή L4 b . 
κινήσεως, (for. addend. ἐσχολακοτας συνιέναι xpr, vides 
notam) τῶν μετεώρων ταῖς γυναιξὶ τὴν γνῶσιν παρα- 
δεδωκέναι, "ài ὧν ἐποιῄσαντο παΐῖδας τοὺς γίγαντας, 
δὺ οὓς τῆς κακίας ἐπιγενομένης, ἔγνω πᾶν ἀφανίσαι 
/, , e bj ? ^o 8 » , [4 
ζώων yévos ὁ Θεὸς ἐν κατακλυσμῷ' "ἀπειλήσας pk. 


ἔτη οὐχ ὑπερβήσεσθαι τοὺς ἀνθρώπους. µήδε νοµι-ιο 
. , 4 4 , , M v 

ζέσθω ζήτημα, διὰ τὸ πλείονα xpovov τινὰς ὕστερον 

βιώναι. τὸ γὰρ διάστηµα τοῦ χρόνου yéyovev ἑκατὸν 

ἔτή µέχρι τοῦ κατακλυσμοῦ κατὰ τῶν ἁμαρτωλῶν τῶν 


A] ^ 
τότε ἦσαν γὰρ εἰκοσαετεῖς. 


"Tó Νῶε διὰ δικαι- 


, 2 / bl e / , 
οσύνην ευαρεστήσαντι κιβωτον υὑπέθετο κατασκευασαι 15 


/ 8 , u 3 ^ 9 3 ή 
Ocos* καὶ γενομένης, "εἰσήλθον εἰς αὐτὴν, αὐτὸς τε 


^ 4 e € 3 9 € * N ε , 9 9 
Νώε, καὶ οἱ viol, καὶ 7] Ύυνη, καὶ ai νύμφαι, καὶ ἀπὸ 


x , 9 M! 9 M! ^ ’ v2? 4 
παντὸς ζώου ἀπαρχὴ, eis διαμονὴν τοῦ γένους. "ἦν δὲ 


dinem, hominum semen appellat: 
eisdemque indignationis sue sig- 
na Deum inflixisse narrat. At 
si de angelis sermonem fieri sen. 
tiamus ; magiis et preestigiis de- 
ditos accipi necesse est, qui as- 
trorum et numerorum motum, 
rerumque sublimium, vel me- 
teororum notitiam mulieribus 
tradiderunt, quorum congressu 
conceperunt ille gigantes, a qui- 
bus scelerum omnium colluvie 
in universum orbem propagata, 
perfidum omne viventium genus 
diluvio perdere Deus decrevit, 
vicesimum et centesimum annum 
homines non superaturos mi- 


r Gen. vi. 4. 5 Gen. vi. 3. 


t Gen. vi. ϱ. 


natus. Nullus porro dubius 
heesitet, aut quaestionem anxius 1ο 
moveat, spatium hoc vitse quos- 
dam prieetergressos contemplatus. 
JEtatis quippe, durationisque vi- 
tz:» spatium post solos centum 
annos diluvio instante termi. 25 
nandum, peccatoribus vicesimum 
jàm annum agentibus, in sce- 
lerum poenam, velut lata sen- 
tentia fuit prxfixum. Noe vero 
ob singularem justitiam sibi gra- 3o 
tum arcam construere jussit 
Deus: eaque absoluta, in ἳ 
sunt in eam ipse Noe, et filii, 
uxor, et nurus, et selects que- 
dam ad generis eorum cujusvis 35 


u Gen. vii. 7. v Gen. vii. 6. 








ἐτῶν ἑξακοσίων ὁ Nae, ὅτε ὁ κατακλυσμὸς ἐγένετο. 
"ds δὲ ἔληξε τὸ ὕδωρ, ἡ κιβωτὸς ἱδρύθη ἐπὶ τὰ ὄρη 
᾿Αραρὰτ, ἅ τινα ἴσμεν ἐν Παρθίᾳ εἶναι τινὲς δὲ ἐν 
Κελαιαῖς τῆς Φρυγίας εἶναι φασίν' εἶδον δὲ τὸν τόπον 
5 ἑκάτερον. ἐπεκράτησεν δὲ ὁ κατακλυσμὸς ἐνιαυτόν' καὶ 
τότε ἐξηράνθη ἡ γη: "οἱ δὲ ἐξῆλθον τῆς κιβωτοῦ κατὰ 
συζυγίας, ὡς ἐστιν εὑρεῖν, καὶ οὐχ Ov εἰσῆλθον τρόπον, 
Σκατὰ γένη" "εὐλογοῦνταί τε προς τοῦ Θεοῦ. τούτων 
μὲν οὖν ἕκαστον τῶν διαφερόντων τι σηµαίνει. — Affert 
το haec idem Georgius, partim pag. 19. partim vero pag. 21. 


conservandi fiduciam animan- 
tium primiti&. Imminente porro 
diluvio annos vita sexcentos Noe 
jam attigerat: aquis vero sub- 
ες sidentibus, in Miti Ararat, 
que esse Parthie novimus; qui- 

am licet Celenis, vel in nigra 
Phrygia contendant extare, (lo- 
cus uterque mihi de visu notus 
20est) arca constitit. Aquarum 


ας inundatio anno integro ste- 


tit: ac demum  exsiccata est 
terra. Combinata demum mas 
et fo'mina, prout reperiri con. 
tigit, non ordine quo juxta genus 
distincta fuerant ingressa, ex 
arca prodierunt animantia, quiz 
subinde a Deo prospera bene- 
dictionum accessione cumulan- 
tur: et eorum quidem, quia no- 
bis conducunt, nonnihil ista sig- 
nificant. 


———— 


VIII. 
"Νώε ἦν ἐτῶν χ. ὅτε 0 κατακλυσμὸς ἐγένετο. yive- 
ται τοίνυν ἀπὸ ᾿Αδὰμ µέχρι Νῶε καὶ τοῦ κατακλυσμοῦ 
ας βσζβ. έτη. Affert hoc Georgius pag. 85. 


Interprete Goaro. 


Ingruente diluvio 600, anno- 
rum erat Noe. Ab Adamo igi- 


tur versus Noe et diluvium nu- 
merantur anni 2262. 


w Gen. viii, 3, 4. 
z (en. ix. l. 


X Gen. viii. 19. y Gen. vii. 9, 15, 16. 
5 Gen. vii. 6. 
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IX. 

b Mera δὲ τὸν κατακλυσμὸν Σὴμ ἐγέννησεν τὸν ' Ap- 
φαξάδ. ᾿Αρφαξὰδ δὲ γενόμενος ἐτῶν ϱρλε. γεννᾷ τὸν 
Σαλὰ,βτιζ -. (Nescit Africanus, sieut codex Hebraeus, TOv Ócv- 
Τερον Καινᾶν, qui inter Arphaxad Salamque hodie saltem in5 
Versione τῶν ο’ extat.) Σαλὰ γενόμενος ἐτῶν pA. yea 
τον Ἔβερ, Bjx(". "Efep γενόμενος ἐτῶν ϱλδ. γεννᾷ 
τὸν Φαλὲκ, βχξα. οὕτως ἐπικληθέντα διὰ τὸ ἐν ἡμέραις 
αυτοῦ µερισθῆναι τὴν γῆν. Φαλὲκ ἐτῶν ϱλ’. ἐγέννησε 
τὸν Ῥαγαῦ, καὶ ἐπιζῆσας ἔτη σθ’. ἐτελεύτησεν. ᾿Απὸιο 
᾿Αδὰμ ἐπὶ τελευτὴν Φαλὲκ ἔτη y. 

"Paya) ἐτῶν pAB'. γενόμενος ἐγέννησε τὸν Σερούχ. 
Σεροὺχ ϱλ’. τὸν Ναχώρ. Ναχὼρ o8. τὸν Odpa. 
Opa ο’. ἐτῶν àv τὸν ᾿Αβραὰμ, καὶ Naxop, καὶ Appav. 
TQ γσοζ. ἔτει τοῦ κόσµου ἐπέβῃ ᾿Αβραὰμ τῆςις 
ἐπηγγελμένης Χαναναίτιδος γῆς. 

Ἔνθεν ἄρχεται τῶν Εβραίων ἡ προσωνυμία.  'EB- 
ραῖοι γὰρ οἱ περάται ἑρμηνεύονται, διαπεράσαντος Ev- 


Interprete Goaro. 


Post diluvium Sem genuit Ragam annis 132. natus ge-20 
Arphaxad. Arphaxad annis 135. nuit Saruch. Saruch anno cen- 
natus genuit Sala: anno 2397.  tesimo trigesimo genuit Nachor. 
Sala annis 130. natus genuit —Nachor anno septuagesimo no- 
Heber,anno2527. Heberannis no genuit Thara. 'Thara anno 
134. natus, anno 266:. genuit — 70. genuit Ábraham, Nachor, et ^; 
Phalec, sic vocatum, quod ejus Áram. Anno mundi 3277. ter- 
state divisa fuerit terra. Pha- ram Chananitidem sibi promis. 
lec annis 130. natus genuit Ra- — sam ingressus est Abraham. 
gam, et superstes annis 209. Hic primum nomen lIlebr& — 
morte sublatus est. Ab Adamo orum auditum est. ^ Hebrsmi3^ 
usque ad mortem Phalec anni namque transmigrantes expo- 
3000. nuntur, qui cum Abraham tra- 


^ (ien. xi. 10. et seqq. 


35 commenti sunt, et 
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φράτην ᾿Αβραάμ' καὶ οὐχ, às οἴονταί τινες, ἀπὸ  Efep 


τοῦ προειρηµένου. 


Συνάγεται τοίνυν elg τὴν ἐπίβασιν τῆς κατηγγελ- 


«8 γῆς Α 8 D in 
«γενεών δέκα έτη aue. 


0 μὲν τοῦ κατακλυσμοῦ καὶ Νώε, 
ἀπὸ δὲ ᾿Αδὰμ, γενεῶν κ’. ἔτη 


yeso. Exstant hec in pagg. 86. et 93. et 99. ejusdem Georgii 


jecerunt Euphratem ; et non, ut 
quidem autumant, ab Heber : de 


1o quo alibi sermo habitus. 


A preterito itaque diluvio, 
NNoeque temporibus, usque ad 


ingressum  Abrahe in terram 
promissam, generationum decem 
anni ror5. colliguntur: ab A- 
damo vero, generationum viginti 
anni 3277. 


στα πμ. 


Χ. 


Αἰγύπτιοι μὲν οὖν ἐπὶ TO κοµπωδέστερον, χρόνων 
ες περιττὰς wupidoor καὶ μυριάδας ἐτῶν, κατὰ θέσιν τινὰ 
τῶν παρ αὐτοῖς ἀστρολογουμένων ἐξέθεντο. às τινες 
τῶν ταῦτα ἀκριβοῦν δοξάντων συστέλλοντες σελη- 
νιαίους εἶπον ἐνιαυτούς' οὐδὲν (for. οἳ οὐδὲν) ἔλαττον 
ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἀπονενευκότες, συµπίπτουσι ταῖς ὀκτὼ 
«ο καὶ ἐννέα χιλιάσιν ἐτῶν, às Αἰγυπτίων οἱ παρὰ Πλά- 
τωνα Ἱερεῖς εἰς Σόλωνα καταριθμοῦντες οὐκ ἀληθεύουσιν. 


Καὶ uer ὀλίγα. 


Τὰ γὰρ Φοινίκων τρισμύρια έτη, ἢ 


τὸν τῶν Χαλδαίων λῆρον, τὸν τῶν τεσσαράκοντα ὀκτὼ 


Interprete Goaro. 


j| certe de suz setatis 

A aset jactantius eloquuti, 
annorum revolutiones et 
Rohde prorogatam Creme 
seriem ex ri- 
3o mentis statuerunt: quas qnie 
di qui se penitius inspexisse ar- 
bitrantur, summatim legentes, 
fabulis nihilo secius addicti, an- 
nos hujusmodi lunares putandos 
ctis octo 


vel novem annorum millenariis, 
quee Soloni velut authori /Egyp- 
tiorum sacerdotes apud Platonem 
quondam ascripserunt, a veritate 


probavere se longe dissitos. 
Et quibusdam interjectis, —.À 
Phoenicibus pariter myriades an- 


norum tres jactatas, Chaldzo- 
rumque deliria, nec non quadra- 
ginta et octo alias myriades, quid 
memorare necesse est? Α Chal- 
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µυριάδων τί δεῖ καὶ λέγειν; ἐκ τούτων γὰρ 'Iovóatot τὸ 

ἀνέκαθεν γεγονότες, ἀπὸ) Αβραὰμ ἀρξάμενοι, ἀτυφότερον 

τε καὶ ἀνθρωπίνως, μετὰ (for. κατὰ) τοῦ ἀληθοῦς διὰ τοῦ 

Μωσέως πνεύματος διδαχθέντε», ἔκ τε τῶν λοιπών 

Ἑβραϊκὼν ἱστοριῶν, ἀριθμὸν ἐτῶν πεντάκις χιλίωνὸ 
πεντακοσίων eig τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ Σωτηρίου Λόγου 

την ἐπὶ τῆς μοναρχίας τῶν Καισάρων κηρυσσοµένην 

παραδεδώκασιν. Extant hec in ejusdem Georgii Chronograpà. 

pag. 17. 


deis enim per Ábrshamum pa- norum quinquies millium et io 
trem orti Judei, vero Moysis quingentorum numerum usque 
spiritu imbuti, qua dedecet ho- ad salutaris Verbi adventum sub 
mines a fastu alienos, suique — Caesarum imperio mundo evul. 
memores, modestia, ex relictis gatum posteris tradiderunt. 

sibi Hebreorum monumentis an- | 1$ 


— —[á:——— 


XI. 
DYNASTI/E /EGYPTLE, 
QUAS 
EX JEGYPTIACIS MANETHONIS COLLECTAS 
AFRICANUS 10 
IN LIBROS SUOS RETULIT DE TEMPORIBUS. 
—— 99 —— 
Titulus Dynastiarum apud Georgium Syncellum CPol. 
Περὶ τῶν μετὰ τὸν κατακλυσμὸν Αἰγύπτου Δυναστειῶν, 
ὡς ὁ ᾽Αϕρικανός. 
Ev primo Manethonis libro. 35 


α. Mera νεκύας καὶ τοὺς ἡμιθέους Πρώτη Avvaa- 
veía. καταριθµεῖται βασιλέων ὀκτὼ, ὧν πρῶτος Μήνης 
Ρε 4Egypti Dynastiis post Diluvium, secundum Africanum. 


1. Post Mortuos et Semideos octo, quorum primus Menes 
prima Dynastia censetur regum — T'heinites annis 62, regnavit, qui 3o 
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Θεινίτης ἐβασίλευσεν ἔτη EB. ὃς ὑπὸ ἱπποποτάμου 

B. ᾿Αθῶθις vios ἔτη νζ’. ὁ τὰ ἐν Μέμφει βασίλεια 

οἰκοδομήσας' οὗ φέρονται βίβλοι ἀνατομικαὶ, ἰατρὸς 
s yàp ἦν. 

y. Κενκένης υἱὸς ἔτη λα. 

8. Οὐενέφης υἱὸς ἔτη ky... ἐφ' οὗ λιμὸς κατέσχε τὴν 
Αἴγυπτον µέγας' οὗτος τὰς περὶ Κωχώμην Ίἤγειρε πυ- 
ραμίδας. 

ιο. €, Οὐσαφαῖδος vios ἔτη κ’. 

ες’. Νιεβὲς vios έτη κς’. 

(. Σεμέμψης vios ἔτη wj. ἐφ οὗ φθορὰ μεγίστη 
κατέσχεν τὴν Αἴγυπτον. 

η. Βιηνεχὴς vios ἔτη κς’. 

5 Ὁμοῦ ἔτη gvy. (c£y'.) Extant hec in Chronographia 
ejusdem Georgii Syncelli pag. 54. 
ab hij ο raptus periit. »yramidas illas erexit. 

2. hothis Bos acci 57. "S Daubedes filius, annis 20, 

"x apud Memphim regiam zdi- 6. Niebes filius, annis 26. 
20ficavit; cujus feruntur libri de 7. Semempsis filius, annis 1:8. 
anatomia, medicus enim erat. sub quo maxima pestis /Egyp- 

3. Cencenes filius, annis 31. — tum invasit. 

* iran filius, annis 23. 8. Bieneches filius, annis 26. 
sub quo fames ingens tum Simul anni 253. (263. 
ση hic apud D Lim : 
DYNASTIA II. 
Δευτέρα Δυναστεία βασιλέων ἐννέα. 

'Qv πρῶτος Ῥῶχος ἔτη Ay . ἐφ οὗ χάσµα κατὰ Bov- 

βαστον ἐγένετο, καὶ ἀπώλοντο πολλοί. 


40 Interprete quidem Goaro, qui et reliquas Dynastias Latine vertit, 
Sed regum nominibus atque annis ad substituta Greca correctis. 
Dynastia Secunda regum novem. 
t. Quorum Bochus annis 38. — tus ad Bubastin, quo plerosque 
sub quo portentosus terre hia- perire contigit, 
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B. Καιαχῶς erp AU. ἐφ οὗ οἱ Boee " Asie ἐν Mép- 
φει καὶ Mveuus ἐν Ἡλιωπόλει καὶ 0 Μενδήσιος τράγοε, 


ἐνομίσθησαν εἶναι Θεοί. 


y. Βίωθρις ἔτη μέ’. ἐφ οὗ 


βασιλείας γέρας ἔχειν. 
0. Τλᾶς έτη &. 
€. Σεθένης ἔτη uà. 
€. Χοέρης érn ιζ. 


ἐκρίθη τὰς γυναῖκας 
5 


ἕ. Νεφερχέρης ern κε. ἐφ᾽ ob µυθεύεται τὸν NeiAov 
µέλιτι κεκραµένον ἡμέραις ἑνδέκα ῥυῇναι. [ο 
η. Σέσωχρις έτη µη. ὃς ὕψος εἶχε πηχών €, πλάτος 


παλαιστώ» y. 
0. Xevepys, ern X. 
Ὁμοῦ erg 78. 


Ὁμοῦ πρώτης καὶ δευτέρας δυναστείας μετὰ τὸνις 
κατακλυσμὸν €rm $ve. (ῴξε.). κατὰ τὴν δευτέραν ἔκδοσιν 
᾿Αφρικανοῦ. Extant hec pag. 55. Georgii Syncelli. 


Ὅ 4. Ceachos, annis 39. sub quo 
bos Apis Memphi et Mnevis 
Heliopoli et Mendesius caper 
habiti sunt Dei. 

3. Binothris, annis 47. sub 
quo mulieres regno potiri de- 
cretum est. 

4. Ilas, annis 17. 

5. Sethenes, annis 41. 

6. Choeres, annis 17. 

7. Nephercheres, annis 25. 
sub quo Nilum melleo liquore 


rmixtum diebus undecim flux- 
1sse fabulantur. 

8. Sesochris, annis 48. cujus 20 
proceritas cubitis 5. latitudo 
tribus (palmis) protensa. 

9. Cheneres, annis 30. 

Omnium summa est annorum 
302. 25 
Primi vero secundique post 
diluvium principatus summa est 
annorum 555. (565.) juxta secun- 

dam Africani expositionem. 


DYNASTIA III. 39 
Τρίτη Δυναστεία Μεμφιτῶν βασιλέων ἐννέα' ὧν 


α. Νεχερόφης ἔτη xq. 


ἐφ οὗ Λίβυες ἀπέστησαν 


Dynastia tertia regum Memphitarum novem, quorum 


1. Necherophes, annis 28. cu- 
jus etate Libyes sb /Egyptiis 


defecerunt, luna tamen preter 
communem cursum aucta, metu 35 
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Atyvrrüov, καὶ τῆς σελήνης παρὰ λόγον αὐξηθείσης, 
διὰ δέος ἑαυτοὺς παρέδοσαν. 
B'. Τόσορθρος ἔγη κό. οὗτος Ασκλήπιος Αἰγυπτίοις 
κατὰ τὴν ἰατρικὴν νενόµισται, καὶ τὴν διὰ ζεστῶν λίθων 
5 οἰκοδομίαν εὕρατο, ἀλλὰ καὶ γραφῆς ἐπεμελήθη. 
. Τυρίς ern C. 
. Μέσωχρις έτη i£. 
Σώυφις ἔτη w. 
. Τοσέρτασις ἔτη i. 
10 . Ἄχης έτη ug . 
. Σίφουρις έτη X. 
- Κερφέρηε ἔτη κς’. 
Ὁμούῦ έτη σιδ. 
Ὁμοῦ τῶν τριῶν Δυναστειῶν, κατὰ τὸν ᾽Αϕρικανὸν, ἔτη 


1$ ψξό6 . (ψού .) Extant hsc pag. 56. Syncelli. 


ducti seipsos dediderunt. 

2. Tosorthrus annis 29. hic 
JEsculapius /Egyptiis ob medi. 
candi peritiam habitus: sectis . Aches, annis 42. 

20 lapidibus swdificandi artem in- . Siphuris, annis 30. 
venit; et characteribus littera. 9. Cerpheres, annis 26. 


t ^. T. ος ν. 


q 3. 


. Mesochris, annis 17. 
. Soyphis, annis 16. 
Tosertasis, annis 19. 


oc -3 OUR 


rum recte exarandis laborem et Horum summa annorum 214. 
industriam impendit. Trium simul principatuum ex 
3. Tyris, annis 7. Africani mente summa 769. 
ας DYNASTIA IV. 


Τετάρτη Δυναστεία Μεμφιτῶν, συγγενείας ἑτέρας, 
βασιλεῖς η. 
a. Σῶώρις ἔτη κό. 
B. Σοῦφις ér £y. Ὁς τὴν µεγίστην ἤγειρε πυρα- 
43ο «Ὀνπαείία quarta alterius cognationis Memphitarum regum octo. 


1. Soris, annis 29. pyramidem omnium maximam 
2. Suphis, annis 63. Ille erexit, quam a Cheope rege po- 
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µίδα. ἣν φησὶν Ἡρόδοτος ὑπὸ Χέοπος γεγονεναι. οὗτος 
δὲ καὶ ὑπερόπτης εἰς Θεοὺς ἐγένετο καὶ τὴν ἱερὰν 
συνέγραψε βίβλον, ἣν s µέγα χρῆμα ἐν Αἰγύπτφ 


γενόμενος ἐκτησάμην. 
y. Σοῦφις ἔτη ἔς. 
δ. Μενχέρης erg £y. 
€. ᾿Ῥατοίσης éry κε. 
ς’. Βιχέρης ἔτη κβ. 
Q. Σεβερχέρης ἔτη €. 
η. Θαμφθὶς έτη 0. 


Ὁμοῦ ἔτη σοδ. (σπδ.) 


IO 


Ὁμοῦ τῶν 0. Δυναστειῶν τῶν μετὰ τὸν κατα- 
κλυσμὸν έτη gus. ( αγ.) kar ᾽Αφρικανόν. Heec extant in 


pag. 56. Syncelli. 


sitam Herodotus scribit. Idem 
Peroptes dictus, inter divos re- 
latus est, (contemptor Deorum 
extitit,) librumque de sacris con- 
scripsit, quem velut pretiosam 
supellectilem in /Egypto mihi 
comparavi. 

3. Suphis, annis 66. 

4. Mencheres, annis 61. 


5. Ratoeses, annis 25. I5 
6. Bicheres, annis 22. 

7. Sebercheres, annis 7. 

8. Thamphtis, annis ο. 

Summa 274. annorum. 
Quatuor post diluvium Dy- 2o 


nastiarum summa, ex Africano, 
est 1046. 


DYNASTIA V. 
Πέμπτη Δυναστεία βασιλέων ἐξ Ἑλεφαντίνης. τς 


α. Οὐσερχέρης ἔτη kg. 
B. Σεφρὴς ἔτη vy. 

y. Νεφερχέρης ἔτη κ. 
δ. Σίσιρις έτη C. 

€. Χέρης ἔτη κ. 


30Ο 


Dynastia quinta regum ex Elephantina. 


I. Usercbheres, annis 28. 
2. Sephres, annis 11. 
3. Nephercheres, annis 20. 


4. Sisiris, annis 7. 
5. Cheres, annis 2o. 
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s'. '"Pafovpis ἔτη uà. 

€'. Μερχερὴς ἔτη 6. 

9 Ταρχέρης ἔτη uà. 

0. "Ofvos ἔτη Ay. 

Ὁμοῦ érg aug . (σιη.) 

Γίνονται σὺν τοῖς mporerayuévoss aps. (a£y.) 
ἔτεσιν τῶν τεσσάρων Δυναστειῶν ἔτη acló. (aora .) 
Extant hec in pag. 57. Syncelli. 


6. Rathuris, annis 44. Summa est annorum 248. 

7. Mercheres, annis 9. Quse cum prioribus 1046. 
8. Tarcheres, annis 44. Dynastiarum quatuor, annorum 
9. Obnus, annis 34. 1294. summam componit. 


DYNASTIA VI. 
Ἕκτη Δυναστεία βασιλέων εξ Μεμφιτών. 

α. ᾿Ὀθώης ἔτη X. ὃς ὑπὸ τῶν δορυφόρων ἀνῃρέθη. 

B. Φις ἔτη vy. 

y. Μεθουσουφὶς ἔτη (^. 

δ. Φίωψ éfaer)s ἀρζάμενος βασιλεύει, διεγένετο 
µεχρις ἐτῶν p. 

€. Μεντεσοῦφις ἔτος ἕν. 

s. Νίτωκρις γεννικωτάτη καὶ εὐμορφοτάτη τῶν kar 
αὐτὴν γενοµένη, ξανθὴ τὴν χροιάν’ 1) τὴν τρίτην ἤγειρε 
πυραμίδα. ἐβασίλευσεν ern ιβ. 


Dynastia sexta regum sez Memphitarum. 
I. Othoes, qui a satellitibus 5. Mentesuphis, anno uno. 


est occisus. 6. Nitocris nobilissima et for- 
2. Phius, annis 55. mosissima sui temporis mulierum, 
3. Methusuphis, annis 7. vultu rubicunda, que pyrami- 


4. Phiops, sexennis regnare dem tertiam erexit: et annis 
ccepit, annis centum vixit (per- | duodecim regnavit. 
mansit). 
Kka 
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Ὁμοῦ ἔτη ay . 

Γίνονται σὺν τοῖς προτεταγµένοις ασἱδ. (ασπα.) 
τῶν €. Δυναστειῶν ἔτη αυὐζ’. (αυπδ.) Extant hec in 
pag. 58. Syncelli. 


Summa, 203. anni. nastiarum annis 1294. appositi, 5 
Qui preordinatis quinque Dy- — conflant 1497. 


DYNASTIA VII. 
Ἑβδόμη Δυναστεία Μεμφιτῶν βασιλέων ο’. oi ἐβα- 


σιλευσαν ημέρας 0. Hoc apud Syncellum ibidem extat. 


Dynastia septima regum 7o. Memphitarum, qui diebus 70. reg- to 
navere. 
DYNASTIA VIII. 


᾿Ογδόη Δυναστεία Μεμφιτῶν βασιλέων k('. οἳ ἐβα- 
σίλευσαν ἔτη pus. Γίνονται σὺν rois προτεταγ- 
µένοις ἔτη αχλθ’.. τῶν ὀκτὼ Δυναστειῶν. Extat apudig 
Syncellum ibid. 


Dynastia octava regum 27.  moratis itaque comprehensis Dy- 
Memphitarum, qui annis 146.  nastiarum octo annis insimul 
regnum tenuere. Supra me- sunt 1639. 


DYNASTIA IX. 20 
Ἐννάτη Δυναστεία Ἡρακλεοπολιτῶν βασιλέων (0 . 
οἳ ἐβασίλευσαν ἔτη υ6 ὧν 
Ὁ πρῶτος ᾿Αχθόης δεινότατος τῶν πρὸ αὐτοῦ γενό- 
µενος, τοῖς ἐν πάσῃ Αἰγύπτῳ κακὰ εἰργάσατο' ὕστερον 
δὲ naviga περιέπεσε, καὶ ὑπὸ κροκοδείλου διεφθάρη. as 
Extant hec p. 59. Syncelli. 


Dynastia nona regum 19. Heracleopolitarum, annis 409. sceptra 
moderatorum ; quorum 


1. Achthoes vir majorum su- — menta dedit, versus est in amen- 
orum crudelissimus, plura totius — tiam, et a crocodilo necatus est. 4o 
JEgypti incolis ferocitatis argu- 
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DYNASTIA X. 
Δεκάτη Δυναστεία Ἡρακλεοπολιτῶν βασιλέων» f. 
oi ἐβασίλευσαν ἔτη ρπέ. — Extat ibidem apud Syncellum. 
Dynastia decima regum 19. Heracleopolitarum totis 185. annis 
5 imperantium. 
DYNASTIA XI. 
Ἑνδεκάτη Δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων iw. 
ot ἐβασίλευσαν ἔτη uy. Μεθ οὓς ᾽Αμμενέμης ἔτη ιο’. 
Μέχρι τοῦδε τὸν πρῶτον τόµον καταγήοχεν ὁ Ma- 
ιο νεθὠ. 
Ὁμοῦ βασιλεῖς pif. (s^). Ἔτη βπή. (Berry) 


ἡμέραι ο. Extant hec ibid. apud Syncellum. 


Dynastia undecima 16. regum Hucusque tomi primi argu. 
Diospolitarum, annis 43. quibus mentum deducit Manetho. 
15 Ámmenemes per annos 16. suc- 
cessit. Reges itaque sunt numero 
192. anni 2308. dies 7ο. 


— ull ia ——— 


ΔΕΥΤΕΡΟΥ TOMOY MANEOQ. 
DYNASTIA XII. 
ιο  Δωδεκάτη Δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων ἑπτά. 
α. Σεσόγχωσις ᾽Αμμανέμου vios έτη µς’. 
B. ᾽Αμμανέμης έτη Ag. ὃς ὑπὸ τῶν ἰδίων εὐνούχων 


ἀνῃρεθη. 
y- Σέσωστρις έτη μη. 0g ἅπασαν ἐχειρώσατο τὴν 
T. Ex secundo Manethonis tomo. 


Dynastia duodecima regum septem Diospolitarum. 


t. Sesonchosis Ámmanemi propriis eunuchis neci traditus. 
filius, annis 46. 3. Sesostris annis 48. . Hic 
2. Ammanemes annis 38. 4 novem annorum spatio totam 
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᾿Ασίαν ἐν ἐνιαυτοῖς ἐννέα, καὶ τῆς Εὐρώπης τὰ µέχρι 
Θράκης' πανταχόσε µνηµόσυνα ἐγείρας τῆς τῶν ἐθνών 
κατασχέσεως ἐπὶ μὲν τοῖς γενναίοι, ἀνδρῶν' ἐπὶ δὲ 
τοῖς ἀγεννέσι, γυναικῶν µόρια ταῖς στήλαις ἐγχαράσ- 
σων Ὁς (Scaliger habet ὡς) ὑπὸ Αἰγυπτίων μετὰ "Oo: 
πρώτον νοµισθηναι. 

0. Λαχάρης ἔτη η. ὃς τὸν ἐν ᾿Αρσενοϊτῃ λαβυ- 
ρινθον ἑαυτῷ τάφον κατεσκεύασεν. 

€. ᾽Αμμερῆς έτη η. 

g. ᾽Αμμενέμης έτη η. .-. 

(C. Σκεµίοφρις ἀδελφὴ ἔτη 0. 

Ὁμοῦ έτη ϱἕ.. Extaut hec apud Syncellum pag. 59. 


Asiam subjugavit, cunctasque 4. Lachares annis 8. Hic 
Thraciam usque Europe re-  labyrinthum in Arsenoite sibi 
giones: et devicte nationis me- elegit sepulturam. l5 
moriam erecturus, quos gene- 5. Ámmeres annis octo. 

rosos comperisset virorum geni. 6. Ammenemes annis octo. 
talibus; imbelles muliebribus 7. Scemiophris ejus soror an- 
effictis arguebat. Idem post O- nis quatuor. 

sirim ab /Egyptiis primo repo- Summa anni 16ο. 20 


situs est loco. 


DYNASTIA XIII. 
Τρισκαιδεκάτη Δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων £. 
οἳ ἐβασίλευσαν vvy. έτη. Hoc extat pag. 61. Syncelli. 


Dynastia decima tertia regum 60. Diospolitarum annis 453.35 
regnum moderatorum. 


DYNASTIA XIV. 


Τεσσαρεσκαιδεκάτη Δυναστεία Xov βασιλέων 
ος’. Ol ἐβασίλευσαν έτη pró . Extat in MSto Syncelli 


altero Parisino. 30 


Dynastia decima quarta regum Xoitarum 76. qui regnaverunt 
annis 184. 
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DYNASTIA XV. 


Πεντεκαιδεκάτη Δυναστεία Ποιµένων. 
σαν δὲ Φοίνικες ξένοι βασιλεῖς ς’. ot καὶ Μέμφιν 
εἷλον. oi καὶ ἐν τῷ Σεθροΐτῃ νομῷ πόλω ἔκτισαν, ἀφ 
σἧς ὁρμώμενοι Αἰγυπτίους ἐχειρώσαντο' ὧν 
a. Σαΐτης ἐβασίλευσεν ἔτη ι0. ἀφ οὗ καὶ ὁ Σαΐτης 
νομος. 
B. Βνῶν ἔτη µδ. 
y. Παχνᾶν έτη £a. 
ιο Ó. Σταὰν ἔτη v. 
e. ΄Αρχλης ἔτη uff. 
ς’. Αφωβις έτη £a. 
Ὁμοῦ ἔτη σπδ. Extat hoc pag. 61. Syncelli. 
Dynastia decima quinta Pastorum. 


i; Erant vero Phoenices pere-  Saites vocata. 
grini reges sex, qui Memphim 2. Bnon annis 44. 


etiam ceperunt : qui in Sethroite 3. Pachnan annis 6r. 
quoque tractu condiderunt ur- 4. Staan annis 50. 

bem, ex qua irruptione facta, 5. Archles annis 49. 

20 /Egyptios subjugavere, quorum 6. Aphbobis annis 61. 
1. Primus Saites regnavit Summa anni 284. 


annis 19. a quo tractus et regio 


DYNASTIA XVI. 
Ἑκκαιδεκάτη Δυναστεία, Ποιμένες ἄλλοι βασιλεῖς 
15A8'. ἐβασίλευσαν έτη φιη. Extat ibidem apud Syncellum. 


Dynastia decima sexta pastorum aliorum, quorum reges 32. annis 
$18. regnaverunt. 
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DYNASTIA XVII. 
Ἑπτακαιδεκάτη Δυναστεία, Ποιμένες ἄλλοι βασι- 
λεῖς uy . καὶ Θηβαΐοι Διοσπολίται γ΄. 
"Ono οἱ Ποιμένες, καὶ οἱ Θηβαΐοι ἐβασίλευσαν έτη 
pra. Extat ibidem apud Syncellum. j 
Dynastia decima septima a- Summatim tum pastores, tum 


liorum est pastorum, quorum  Thebsi annis 7151. impere 
reges 43. et Thebei Diospolite runt. 


43- 
DYNASTIA XVIII. xo 


Ὀκτωκαιδεκάτη Δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων ts - 


* 
ων 


Πρῶτος "Apos, ἐφ οὗ 0 Μωσῆς ἐζῆλθεν ἐξ Ai- 
γύπτου, ὡς ἡμεῖς ἀποδείκνυμεν. — Extat hoc pagg. 62 et 69- 
Syncelli. 

Δεύτερος [ κατὰ ᾽Αϕρικανὸν ] κατὰ τὴν uj. Δυναστεία» 
ἐβασίλευσε Χεβρὼς ἔτη ιγ. 

Τρίτος ᾽Αμενωϕθὶς ἔτη κδ’. 

Τέταρτος ᾽Αμερσὶς έτη κβ. 

Πέμπτος Μίσαφρις ἔτη cy. 

"Exros Μισφραγμούθωσις ἔτη xs. é οὗ ὁ ἐπὶ 
Δευκαλίωνος κατακλυσμός. — Extant hec pag. 7ο. Syncelli. 

C. Τούθμωσις ἔτη 0. 


Dynastia decima octava regum 16. Diospolitarum, quorum 


Primus fuit Amos, sub quo Quartus Amersis, annis 22. — 
Moyses egressus est ex JEgypto, Quintus Misaphris, annis 13. 
prout demonstrabimus. Sextus Misphragmuthosis, an- 


Secundus Dynastie 18. ex nis 26. Sub quo Deucalio- 
Africano, regnavit Chebros an-  n&um diluvium. 
nis 13. 7. Tuthmosis annis ο. 3e 
Tertius Amenophthis, annis24. 
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ή. ᾽Αμενώϕις éry λα. οὗτός ἐστιν ὁ Μέμνων εἶναι 
νομιζόµενος, καὶ φθεγγόµενος λίθος. 
9. *Opos έτη XC. 
v. ᾿Αχεῤῥης έτη Ag. 
ux. Pagos ἔτη εξ. 
ιβ. Χεβρῆς ἔτη ιβ. 
cy. ᾽Αχεῤῥης ἔτη ιβ. 
ιδ. ᾽Αρμεσῆς ἔτη €. 
κε. ᾿Ῥαμμεσσῆς ἔτος €v. 
wv. ᾽Αμενώφ έτη d. 
'Ὁμοῦ έτη σξέγ. Extant hec pag. 72. Syncelli, 


8. Amenophis annis 41. Hic 12. Chebres annis 12. 
Memnon habitus, et lapis lo- 13. Acherres annis I2. 
quela jreditus. 14. Ármeses annis 5. 

9. Horus annis 37. ες. Rammesses anno uno, 

IO. Ácherres annis 53. 16. Amenoph annis 19. 

11. Rathos annis 6. Summa anni 263. 


DYNASTIA XIX. 
"Erveakaibekar Δυναστεία βασιλέων C . Διοσπολιτώ», 
α. Σέθως ἔτη να. 
B. Ῥαψάνης £y £d. 
y. ᾽Αμμωέϕόης ἔη κ. 
9. Ῥαμεσῆς erg £. 
€. ᾽Αμμενεμνῆς έτη €. 
σ΄’. Θουωρὶς, ὁ παρ Ὁμήρφ καλούμενος Πόλυβος, 
᾽Αλκάνδρας ἀνὴρ, ἐφ᾽ οὗ τὸ Ἴλιον ἑάλω, éry C. 


Dynastia decima nona regum Diospolitarum 7. 


1. Sethos annis 51. 5. Ammenemnes annis $5. 

2. Rapsaces annis 61. 6. Thuoria, Polybus Homero 
3. Ammenephthes annis 20. — dictus, Alcandre conjux, sub 
4. Rameses annis 6ο. quo captum est Ilium, annis 7, 


YOL. IL L1] 
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Ὁμοῦ έτη a0 . (c .) 


Ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ Oevrépov τόμου ΨΜανεθῶ acus 
bs '. έτη βρκα. ( fas .) Extant ibid. apud Syncellum. 


Summa anni 209. libro reperiuntur reges 96. quo- 
rum imperium ad 2121. anno 5 


Eodem secundo Manethonis — protractum est. 





EK Γ΄ TOMOY ΜΑΝΕΘΟ. 
DYNASTIA XX. 


Βἰκοστὴ Δυναστεία βασιλέων Διοσπολιτῶν ιβ. 
oi ἐβασίλευσαν ἔτη ϱρλε. — Extat hoc pag. 73. Syncelli. Ic 


Ez Manethonis libro tertio. 


Dynastia vigesima regum 12. Diospolitarum, qui annis 155. reg- 
naverunt. 


DYNASTIA XXI. 
Πρώτη καὶ εἰκοστὴ Δυναστεία βασιλέων 'Taveróv (^. mmm 
α. Σμενδῆς έτη ks. 
B'. Ψουσένης 7) Ψουνέσης έτη us. 
y. Νεφελχερῆς ἔτη à. 
δ. ᾽Αμενενωφθὶς ern 0. 
€. Ὁσοχὼρ έτη s. 3 
«€. Ψιναχῆς erg 0. 


Dynastia vigesima prima regum Tanitarum septem. 


I. Smendes annis 26. 4. Amenenophtis annis 9. 
2. Psusenes vel Psuneses an- 5. Osochor annis 6. 
nis 46. 6. Psinaches annis g. 25 


3. Nephelcheres annis 4. 
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ζ’. Σουσέννης ἔτη ιδ. 
Ὁμοῦ έτη ϱλ’. — Extant ibidem apud Syncellum. 
' 7. Susennes annis 14. Summa anni 150. 
DYNASTIA XXII. 
Ἑϊκόστη δευτέρα Δυναστεία Βουβαστιτῶν βασιλέων 0 . 


Πρώτος Σέσογχις ἔτη κα’. 

B. ᾿Οσόρθων ἔτη ιε’. 

y. 9. €. "Αλλοι τρεῖς έτη κε. 

σ’. Τακέλλωθις έτη. 

(C. η. 0. "Αλλοι τρεῖς ἔτη µβ. 

Ὁμοῦ ἔτη pw. Extant hec ibid. apud Syncellum. 


Dynastia vigesima secunda Bubastitarum regum 9. 


1. Sesonchis annis 21. 6. Tacellothis annis 13. 
2. Osortho annis t5. 7. 8. 9. Alii tres annis 42. 
3. 4. 5. Alii tres annis 25. Summa anni 116. 


DYNASTIA XXIII. 

Τρίτη καὶ εἰκοστὴ Δυναστεία Τανιτῶν βασιλεων à. 

a. Πετουβάστης ἔτη u. ἐφ ob Ὀλυμπιὰς ἤχθη 
πρώτη. 

B. Ὀσορχῶ ἔτη η. ὃν Ἡρακλέα Αἰγύπτιοι κα- 
λούῦσι». 

y. Ψαμμοῦς έτη . 

δ. Ζήτ ἔτη λα. 

Ὁμοῦ ἔτη πόθ. Extant hec pag. 74. Syncelli. 

Dynastia vigesima tertia regum Tanitarum 4. 


I. Petubastes annis 4ο. sub — Herculem vocant /Egyptii. 


juo prima Olympias duxit ini- 3. Psammus annis 10. 
jum. 4. Zet annis 31. 
2. Osorcho annis 8. quem Summa anni 89. 


1 1 2 
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DYNASTIA XXIV. 
Τετάρτη καὶ εἰκοστὴ Δυναστεία. 
Βόκχορις Σαἴτης ἔτη ς’. ἐφ οὗ ἀρνίον ἐφθέγξατο. 
[Erg ^y.] Hoc extat ibid. apud Syncelivm. 
Dynastia vigesima quarta. $ 
Bocchoris Saites annis 6. cujus tempore loquutus est agnus. 
(annis 990.) 
DYNASTIA XXV. 
Εϊκοστη kai πέµπτη Δυναστεία Αἰθιόπων βασιλέων 
τριών. το 
a. Σαββάκων, ὃς αἰχμάλωτον Βόκχοριν ἑλὼν ἔκαυσε 
ἑῶντα, καὶ ἐβασίλευσεν ἔτη η. 
B. Σεύηχος vios ἔτη ιδ. 
, bl L4 / 
y. Ταρκος έτη m. 


Ὁμοῦ έτη µ. — Hec extant ibid. apnd Sgncellum. 15 
Dynastia vigesima quinta regum ZEthiopum 3. 
I. Sabbacon, qui Bocchorim 2. Seuechus ejus filius annis 
in captivitatem redactum com- 14. 
bussit vivum: regnavitque an- 3. Tarcus annis 18. 
nis 8. Summa anni 40. 20 


DYNASTIA XXVI. 
Ἕκτη καὶ εἰκοστὴ Δυναστεία Σαϊτῶν βασιλέων €vvéa. 

α. Στεφωάτης ἔτη €. 

B. Νεχεψῶς er ς’. 

, A X / 
y. Nexao έτη η. 25 
8. Ψαμμίτιχος ἔτη và. 
Dynastia vigesima sexta regum novem Saitarum. 


I. Stephinates annis 7. 3. Nechao annis 8. 
2. Nechepsus annis 6. 4. Psammiticus annis 54. 
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€. Νεχαὼ δεύτερος ἔτη 5. οὗτος εἷλε την Ἱερου- 
σαλῆμ, καὶ leayüs τὸν βασιλέα αἰχμάλωτον εἰς Ai- 
γυπτον ἀπήγαγεν. 

σ’. Ψάμμουθις ἕτερος (for. ἕτερως Ῥαμμίτιχος vid. not.) 

5 ἔτη &. 

(. Οὔαφρις é 0. ᾧ προσέφυγον ἁλούσης ὑπὸ 

᾿Ασσυρίων Ἱερουσαλὴμ οἱ τῶν Ἰουδαίων ὑπόλοιποι. 
. MN 
η. ΄Αμωσις ἔτη uà. 
0. Ψαμμεχερίτης µῆνας s. 
10 Ὁμοῦ érg pv. καὶ µῆνας ς. — Extant hec pag. 75. Syn- 

celi. 


$. Nechao secundus annis 6. — Judemorum reliqui confugerunt. 
Hic cepit Hierusalem, et Ioachas 8. Amosis annis 44. 


regem in /Egyptum abduxit. 9. Psammecherites mensibus 
15 6. Psammuthis alter annis Ó. sex. 
7. Vaphris annis 19. ad quem Summa anni 150. cum men- 


Hierusalem ab Assyriüs capta sibus 6. 


DYNASTIA XXVII. 
Ἑβδομὴ καὶ εἰκοστὴ Δυναστεία Περσῶν βασιλέων η. 


a0 α. Καμβύσης έτη €. τῆς αὐτοῦ βασιλείας Περσῶν, 
ἐβασίλευσεν Αἰγύπτου έτη ς’. 
β. Δαρεῖος Ὑστάσπου έτη λς’. 
y Ξέρξης ὃ µέγας ἔτη κα. 
δ. 'Aprafavos uvas ἕ.. 
1 €. ᾿Αρταζέρζξης ἔτη µα. 
s'. "Ξέρξης uvas δύο. 


Dynastia vigesima septima regum Persarum octo. 


1. Cambyses quinto sui in 4. Magnus Xerxes annis 21. 
Persas regni anno, /Egyptum 4. Artabanus mensibus sep- 
30 obtinuit annis 6. tem. 
2. Darius Hystaspis filius an- 5. Artaxerxes annis 41. 
nis 36. 6. Xerxes mensibus duobus. 
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(. Σογδιανὸς µῆνας (C. 
η. Δαρεῖος Ξέρξου ern 6. 
Ὁμοῦ έτη ρκδ’ . µήνας Ó. Extant hec ibidem apud Sya— sm» 


celium. 
7. Sogdianus mensibus sep- 8. Darius Xerxis annis 19. ς 
tem. Summa anni 124. menses 4. —. 


DYNASTIA XXVIII. 
Εἰκοστὴ ὀγδόοη Δυναστεία. 

᾽Αμύρτεως Σαἴτης ἔτη s. — Extat hoc pag. 76. Syncelli. 

Dynastia vigesima octava. 1 
Amyrteus BSaites annis sex. 

DYNASTIA XXIX. 
Ἐννατὴ καὶ εἰκοστὴ Δυναστεία Μενδησίων βασιλέων δ. — ' 

a. Νεφερίτης έτη s. 
B'. Άχωρις έτη vy. 
y. Ψαμμουθὶς éros α. 
ὃ. Νεφορότης µῆνας ὃ. 
Ὁμοῦ ἔτη κ’. μῆνας Ó. — Extant hecibid. apud Syacellem. — - 


Dynastia vigesima nona regum 4. Mendesiorum. 


1, Nepherites annis 6. 4. Nephorotes mensibus qua- — — ? 
2. Achoris annis 13. tuor. 
3. Psammuthis anno uno. Summa anni 20. menses 4. 


DYNASTIA XXX. 
Τριακοστὴ Δυναστεία Σεβεννύτων βασιλέων τριῶν. 
a. Νεκτανέβης ἔτη ιη. Li 
B. Τέως έτη B. 


Dynastia trigesima regum trium Sebennytarum. 
1. Nectanebes annis 18. 2. Teos annis 2. 
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y. Νεκτάνεβος έτη ιη. 
"Ono erg λήη. — Extant hec pag. 77. Syncelli. 
3. Nectanebus annis 18. Summa anni 58. 


DYNASTIA XXXI. 
$ Τριακοστὴ πρώτη Δυναστεία Περσῶν βασιλέων 
τριών. 

α. "Qxos εἰκοστῷ ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας Περσών, 
έβασιλευσεν Αἰγύπτου έτη ς’. 

β. ᾿Αρσῆς ἔτη y. 

ιο y- Δαρείος έτη δ. 

Ὁμοῦ έτη y- Touov (for. legend. «γ΄ γ. Topov) αν. 

Extant hec ibid. apud Syncellum. 


Dynastia trigesima prima regum Persarum trium. 


1. Ochus vigesimo in Persas 3. Darius annis 4. 
ISregni sui anno imperavit /E- Summa anni Ο. Summa to- 
gypto annis 6. talis 1050. (Anni tomi tertii 
2. Arses annis 4. 1050.) 


Μέχρι τῶνδε Μανεθῶς. Τὰ δὲ uera ταῦτα ἐξ Ἑλλη- 
νικὼν συγγραφέων. Extat hoc ibidem apud Syncellum. 


20 Huc usque Manethon. Que sequuntur ex Grecis authoribus 
petenda. 


— —— — üÜi,————— — 


XII. 
De Diis Ethnicis. 
Ἐκ τῆς φυλῆς τοῦ Σημ ἀνεφάνη ἄνθρωπος γιγαντο- 
ασ γένης ὠνομάσθη δὲ ὑπὸ τοῦ marpos Kpovos, εἰς ἐπω- 
νυµίαν τοῦ πλανήτου ἀστέρος, ὃς πρῶτος ἦρξε τῶν 
Ex tribu Sem vir extitit de µποπιθηίο a planeta ducto; is 


gigantum prosapia. Idem Sa- primus Assyriis imperavit. Ux- 
turnus a patre dictus est, cog- orem autem habuit Semiramim, 
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᾿Ασσυρίων. ἔσχε δὲ γυναῖκα Σεµίραμιμ, τὴν καὶ 'Péay 
καλουµένην, ἐξ ἧς ἔσχεν υἱὸν ὃς ἐπικλήθη Ζεὺς, ὁ καὶ 
ILixos, γήµας τὴν ἰδίαν ἀδελφὴν Ἡραν. ἔσχε δὲ Kpóvos 
καὶ ἑτέρους δύο υἱοὺς "Adpov, ἐξ οὗ καὶ "Αφροι, καὶ 


Nivov. 0 "Adpos γήµας τὴν ᾿Αστυνόμην ἐποίησε θυ-: 
γατέρα τὴν ᾿ΑΦφροδίτην. ὁ δὲ Kpóvos ἐξωσθεὶς τῆς βα- 


hj ^ ^ e^ 
σιλείας ὑπο τοῦ ἰδίου υἱοῦ Διὸς, κατίων ἐν τῇ δύσει 


κρατεῖ τῆς Ἰταλίας. εἶτα 0 Ζεὺς ὑποχωρήσας τῶν ᾿Ασ- 


, , 8 8 
συρίων, παραγίνεται πρὸς τὸν πατέρα ὁ δὲ παρα- 


χωρεῖ αὐτῷ βασιλεύειν τῆς Ιταλίας. καὶ πολλοῖς ἔτεσιιο 


βασιλεύσας, εἶτα τελευτήσας κατατίθεται ἐν τῇ Korg. 
Μέτα δὲ Nivov ἐβασίλευσε τῶν ᾿Ασσυρίων Θοῦρας, ὁ 


καὶ Άρης κληθεὶς, es πολεμικώτατος. τοῦτον οἱ ᾿Ασ- 
σύριοι Βάαλον, ἢ BÀ, µετονομάσαντες καὶ ἀναστηλώ- 


σαντες σέβονται. 


Mera δὲ τὴν τοῦ Διωῶς τελευτῆν, 15 


Φαῦνος 0 vios αὐτοῦ ἐβασίλευσεν, Ὁς µετωνοµάσθη 
Ἑρμῆς. ἦν γὰρ λογιώτατος πάνυ καὶ μαθηματικὸς, ὃς 
καὶ τὴν τοῦ χρυσοῦ ποίησιω ἐφεῦρεν ἐκ μετάλλων ἀν- 
θρώποις. Ἡ μέντοι Αφροδίτη λογικη καὶ ποικίλη γε- 


quie etiam Rhea nominata est ; 
ex qua procreavit filium, qui 
Jupiter appellatus est, nomine 
quoque Picus, qui uxorem dux- 
it sororem suam Junonem. Ha- 
buit vero Saturnus duos alios 
filios, Afrum, a quo Afri, atque 
Ninum. Is Afer ducta Asty- 
noma uxore Venerem genuit. 
Saturnus regno expulsus a filio 
suo Jove in occidentem devenit, 
atque Italiam obtinuit. Deinde 
Jupiter ab Assyriis discessit, at- 
que ad patrem se contulit, qui 
ei regnum Italie dimisit. Cum 
vero per multos annos regnasset, 


mortuus est, et in Creta sepul- 20 
tus est. Post Ninum 'Thuras 
Assyriis regnavit, qui et Mars 
appellatus est, utpote bellico- 
sissimus. Hunc Assyrii Baalum, 
sive Bel, mutato nomine appel- 25 
lant, statuaque ei posita co- 
lunt. A morte Jovis Faunus 
filius ejus regnum tenuit, hic 
mutato nomine Mercurius ap- 
pellatus est, quum facundus ad- 3o 
modum esset ac mathematies 
peritus. Idem hominibus auri 
ex metallis faciendi artem in- 
venit. Venus autem erudita at- 
que artibus exculta nupsit Ado- 35 
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νομένη ἐγαμήθη ᾿Αδώνιδι τῷ vig τοῦ Κιύρου duAo- 

cox ὄντι καὶ αὐτῷ' οὓς καὶ ἄχρι Θανάτου Φιλο- 

σοφοῦντας σὺν ἀλλήλοις βιῶσαι ἱστοροῦσι. — Hec extant 

in Chronico MS. ab Orbe Condito Symeonis Ποροιμθία; partimque 
5 apud Cedrenum. Ex Schedis Grabii Bodleianis. 


nidi Cinyre filio et ipsi philo- 
sopho. Hos ferunt ad dort 


usque secum una philosophie 
vacasse. 


Coe 
XIII. 

Λιμοῦ κατασχόντος τὴν γην τὴν Χανανίτιδα, κατῆλ- 

ro Bev eis Αἴγυπτον ᾿Αβραάμ’' δεδιὼς δὲ μὴ διὰ τὸ κάλλος 
τῆς γυναικὸς ἀναιρεθῇ, ἀδελφὸς εἶναι σκήπτεται. ἐπαι- 
νεθεῖσα δὲ ἠγάγετο Φαραῷ' οὕτω γὰρ Αἰγύπτιοι τοὺς 
βασιλεῖς ἑρμηνεύουσι. καὶ ὁ μὲν δίκας ἔτισε τῷ Θεῷ' 
0 0 ἅμα τοῖς ἰδίοις ᾿Αβραὰμ ἤδη πλουτῶν ἀπηλλάσ- 


15 ΠΕΤΟ. 


Ἐν Xava&v διεπληκτίσαντο ποιμένες τοῦ τε 


᾿Αβραὰμ καὶ τοῦ Λὼτ, kai δόξαντος αὐτοῖς, ἐχωρί- 
σθησαν, ἑλομένου Aor ἐν Σοδόμοις οἰκεῖν δι ἀρετῆν καὶ 
κάλλος τῆς γῆς, ἐχούσης πέντε πόλεις, Σόδομα, l'ouoppa, 
"Αδαμα, Σεβωεὶμ, Σηγὼρ, καὶ τοσούτους βασιλεῖς. 
οτούτοις οἱ πλησιόχωροι τέσσαρεν βασιλεῖς Σύρων ἐπο- 


Interprete Goaro. 


Fame per terram Chananiti- 
dem grassante, Abraham descen- 
dit in /Egyptum: at ne ob ux- 

250ris venustam speciem occide- 
retur, fratris nomine simulate 
servatur. Saram forma 

laudatam abducit Pharao: hoc 


pe nomine reges appellant 

M o : Et ille quidem simul 

eum domesticis poenas Deo sol- 

vit: Abraham vero cum famu- 

litio multis divitiis auctus di- 
VOL, Ἡ, 


mittitur. Pastores Abraham et 
Loth rixis pugnisque conten- 
dunt, ipsi tamen communi sen- 
tentia separantur ab invicem, 
Loth propter terre quinque ci- 
vitatibus Sodomis, Gomorrha, 
Adama, Seboim, et Segor, toti- 
demque regibus insignis, uber- 
tatem et gratam planitiem, So- 
domis habitare seligente. His 
vieini Syrorum reges quatuor, 
quorum dux przcipuus erat Cho. 
wm 
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λέμησαν ὧν ἡγεῖτο "Χοδολλαγομὸρ βασιλεὺς Αἰλάμ. 
συνέβαλον δὲ παρὰ τὴν θάλασσαν τὴν ἁλυκὴῆν, 7) κα- 
λεῖται νῦν θάλασσα νεκρά ἐν ταύτῃ πλεῖΐστα τῶν 
θαυµασίων τεθέαµαι. ζώων τε γὰρ οὐδὲν ἐκεῖνο τὸ ὕδωρ 
φέρει. καὶ νεκροὶ μὲν ὑποβρύχιοι φέρονται ζῶντες δὲ5 
οὐδ ἂν ῥᾳδίως βαπτίσαιντο' λύχνοι δὲ μὲν καιόµενοε 
ἐπιφέρονται, σβεννύµενοι δὲ καταδύουσιν. ἐνταῦθα εἰσὶν 
αἱ τῆς ἀσφάλτου πηγαΐ Φέρει δὲ στυπτηρίαν καὶ ἅλα 
ὀλίγον τι τῶν ἄλλων διαφέροντα' πικρά τε γὰρ ἐστὶ 
καὶ διαυγῆ. ἔνθα Ó ἂν καρπὸς εὑρεθῃ, κάπνου πλέονι 
εὑρίσκεται θολερωτάτου. τὸ δὲ ὕδωρ ἰᾶται τοὺς χρω- 
µένους αὐτφ. λήγει τε παντὶ ὕδατι πάσχον τὰ ἐναντία 
εἰ δὲ μὴ Ἰορδάνην εἶχε τὸν ποταμὸν τροφὴν, es πορ- 
φύραν διατρέχοντα καὶ ἐπὶ πολὺ ἀντέχοντα, ἔληξεν 
ἂν θᾶττον ἢ Φαίνεται. ἔστι δὲ παρ) αὐτῇ πάµπολυι” 
τοῦ βαλσάµου «Φυτόν. ὑπονοεῖτι δὲ ἀνατετράφθαι 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ διὰ τὴν τῶν περιοικούντων ἀσέβειαν. 
Extant hec apud Georgium Syncell. pag. 10». Chronograph. 


dollagomor rex Elam bellum in- 
tulerunt, et ad mare salis, nunc 
mortuum, manus conseruerunt. 


cumque circa eam fructus enas- 
citur turbido tantum fumo tur- 1ο 
get. Aqua hec utentibus ad- 


In isto mari quamplurima por- 
tenta visu digna observavi. Nul- 
lum animans nutrit ejus aqua ; 
et mortua quidem cadavera in 
eam cito merguntur, viva vero 
corpora enatant, nec imum fa- 
cile petunt: Faces ardentes in 
ea sursum feruntur, extincte 
merguntur. Ineadem bituminis 
origo et officina: producit alu- 
men, et paucum salem, nonnihil 
a reliquis discrepantia, amara 
sunt enim et pellucida.  Ubi- 


modum salubris est, ac more 
cuilibet aque contrario exsicca- 
tur: et nisi Jordanem ad instar 
conchae nutritium et continuum ας 
humorem subministrantem ha- 
beret, ac velut exsiccationis pe- 
riculo obsistentem, citius quam 
videatur, defecisset. Circeumqua- 
que non minima balsami plante 
copia est, quam quidem ob vi- 
cinorum incolarum improbitatem 
a Deo dicunt profligatam penitus 
et extirpatam. 





8 Gen. xiv. 9. Το. 
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XIV. 

ῬΠαροικήσας δὲ (Abraham) ἐν Γεράροις, τὴν νῦν ᾿Ασ- 
κάλωνα λεγοµένην (for. τῇ νῦν ᾽᾿Ασκάλωνι λεγομένῃ), 
μετὰ τὴν τῆς Σάῤῥας τελευτὴν ἔλαβε τὴν Χεττοῦραν 

seis γυναῖκα, ἐν τῷ γήρᾳ αὐτοῦ. ἀφ᾿ f ἔσχεν υἱοὺς 
πέντε, Ζεμβρίαν, Ἰεξὰν, Ἡαδὰμ, Ma&aàp, Ἰεσβών. 
Hsc extant in Georgii Cedreni Historiarum Compendio pag. 18. ed. 
Paris. 
Interprete Gul. Xylandro. 


ιο Postea Abrshamus Geraris, ex qua filios habuit quinque, 
quie nunc Ascalon dicitur, in-  Zembriam, lexanum, Madamum, 
quilinum egit, et a morte Sare  Mudiamum, ac lesbonem. 

w Cheturam uxorem senex duxit. 


"- 


— — ---—-— D ——— 


XV. 
s. Εβδομήκοντα ἑπτὰ ἐτῶν λέγεται ἐλθεῖν τὸν Ἰακώβ 
es Μεσοποταμίαν. — Hoc affert Georgius Syncellus in Chrono- 
graphia pag. 105. 


Jacob septuaginta septem annos natus in Mesopotamiam pro- 
fectus fuisse dicitur. 


XVI. 


Οὔτε κατὰ τὸν ᾽Αφρικανόν µοι δοκεῖ δυνατὸν εἶναι τὸν Aevi 
γεννηθῆναι τῷ πζ’. ἔτει τοῦ Ιακὼβ, οὔτε κατὰ τὸν Εὐσέβιον τῷ 
abre T(. (legendum τῷ αὐτοῦ mg'. vid. notam). Hsec Georgius 
ipse, peg. ιού. Chronograph. 


3$ Nec secundum Africanum pu- que secundum Eusebium annum 
. ο ᾳ 
taverim fieri posse, ut Jacobo an- ejus 86. 
num 87. agenti natus sit Levi, ne- 


b Gen. xx. |. et xxv. 1. et deinc. 
Mm2 
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XVII. 


'H ποιµενικὴ σκηνἡ τοῦ Iaxof ἐν Εδέσσῃ σωζοµενη 
κατὰ τοὺς χρόνους Αντωνίνου βασιλέως Ῥωμαίων διεφ- 
θάρη κεραυνφ, ὡς φησὶν ὁ ᾽Αϕρικανὸς, ἕως τῶν χρόνων αὐτοῦ 
(for. τοῦ αὐτοῦ) 'Avrwv(vov ἱστορήσας. Hc idem Georgius 5 
pag. 107. 

Interprete Goaro. 

Pastorale Jacob tentorium E- ut testis est Africanus, qui ad im- 

desse usque ad Antonini Ro-  Perium usque Antonini deduxit his- 


manorum Imperatoris tempora toriam. ιο 
servatum fulmine dejectum est, 





XVIII. 
ταύτης (scil. τῆς τερεβίνθου) παρὰ τὸ mpéuvov 
βωμὸς ἦν, ὡς φησὶν ὁ 'Adpwavós, ἐφ 0v τὰς ἐκτενὰς (έκα- 
τόµβας Eustathius) ἀνέφερον ἐν ταῖς πανηγύρεσι τῆς χώ- 15 
pas €vowor ἢ ὃ οὐ κατεκαίεο δοκοῦσα πιπρᾶσθαι. 
Hoc affert Georgius ibidem. 





—Juxta terebinthi hujus sti- tibus regionis incole; hsec uu. 
pitem situm est altare, ut ait Afri- — tem terebinthus, quamvis incen- 
canus, super quod hecatombas di videretur, haud combureba. 1ο 
obtulerunt in publicis conven- tur. 


— ÁÁÁ (lf —— — 


XIX. 


Ὡς δὲ λέγει ὁ ᾽Αϕρικανὸς, Ότι "ἐκ τοῦ Ἡσαῦ, ἄλλοι τε 
πολλοὶ καὶ 'Ῥαγουὴλ γεννᾶται ἀφ οὗ Ζαρὲθ, ἐξ οὗ 
Interprete Gul. Xylandro. 25 


Africanus tradit, Esau cum alios — guelem Zarethi patrem. Zarethi 
multos fuisse filios, tum Ra- filius fuit Iobus, is qui permissu 


€ Gen. cap. xxxvi 
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"Io, ὃς κατὰ συγχώρησν Θεοῦ ὑπὸ διαβόλου ἐπει- 


ράσθη, καὶ ἐνίκησε τὸν πειράζοντα.  Attulit hec Georgius 
Cedrenus Hist. Compend. p. 43. ed. Paris. 


Dei a diabolo tentatus est, ac tentatorem vicit. 


——— n — 


5 XX. 

Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἐτῶν uw. τῷ avrQ pX. ἔτε τοῦ 
Ἰακώβ, διότι, ὡς φασὶν οἱ περὶ τὸν ᾽Αϕρικανὸν, ο. ἔζησεν 0 
Ἰωσὴφ ἔτη μετὰ τὸ παροικῆσαι τὸν laxo ἐν Αἰγύπτφ. 
Hoc refert Georgius Syncellus ad pag. 110. Chronographie. 


Ίο. Joseph autem erat annorum 7o. vixit Joseph post commo- 
40. eodem anno Jacobi 130, rationem Jacobi in /Egypto. 
quoniam, ut ait Africanus, annis 





XXI. 
᾿Απο ᾿Αδὰμ τοίνυν ἐπὶ τὴν τελευτὴην Ἰωσὴφ καὶ 
1οτῆσδε τῆς βίβλου, γενεαὶ μὲν ky. érp δὲ yjéy. 
Hoc Africani idem Georgius posuit ad pag. 106. Chronograph. 


-Ab Adamo igitur usque ad generationes 23, anni vero 3563. 
finem Josephi et hujusce libri, 


— — 





AXII. 
3ο Ez Libro Tertio, sub initium. 
᾿Απὸ τοῦ Τρίτου τῶν ᾿Αφρικανοῦ Χρονογραφιών. 
Μέχρι μὲν τῶν Ολυμπιάδων, οὐδὲν ἀκριβὲς ἰστό- 
ρηται τοῖς Ἕλλλησι, πάντων συγκεχυµένων, καὶ κατὰ 
Interprete F. Vigero. 


25 Ante Olympiadum seriem,  exploratique reperias : usque ad- 
Graecorum in historia certi nihil eo perturbata sunt omnia, nec 
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µηδὲν αὐτοῖς τῶν προτοῦ συμφωνούντων αἱ δὲ ἠκρί- 


βωντο πολλοῖς (for. ἠκρίβουν τὰ πολλὰ), τῷ μὴ ἐκ 


/ / M , M! X 9 
πλείστου διαστήματος, διὰ τετραετίας δὲ, ràs ἆνα- 
γραφὰς αὐτῶν ποιεῖσθαι τοὺς Ἕλληνας,. οὗ δη χάρωυ 


τὰς ἐνδοξοτάτας, καὶ µυθώδεις ἐπιλεξάμενος ἱστορίας, 5 


µέχρι τῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος ἐπιδραμοῦμαι τὰς δὲ 
μετὰ ταῦτα, συζεύξας κατὰ χρόνον ἑκάστας, el τινες ἐπί- 
cuo, ταῖς Ἑλληνικαῖς τὰς Ἑβραϊκᾶς, ἐξιστορῶν μὲν 
τὰς Ἑβραίων, ἐφαπτόμενος δὲ τῶν Ἑλληνικῶν, έφαρ- 


µόσω τόνδε τὸν τρόπον λαβόμενος μιᾶς πράξεως 'Ef- ιο 


ραϊκῆς ὁμοχρόνου πράξει v Ἑλλήνων ἱστορηθείσῃ, καὶ 
ταύτης ἐχόμενος, ἀφαιρῶν τε καὶ προστιθεὶς, τίς τε 
e $ / *^ A € ^ ^ t€ , 

Ἑλλην, η Πέρσης, ἢ καὶ ὁστισοῦν τῇ Εβραίων συν- 


εχρόνισεν, ἐπισημειούμενος, ἴσως ἂν τοῦ σκοποῦ τύχοιμµι. 

Ἑβραίων μὲν οὖν ἡ µετοικία ἐπισημοτάτη, αἰχμαλω- 15 
τισθέντων ὑπὸ Ναβουχοδονόσορ βασιλέως Βαβυλώνος, 
παρέτεινεν éry o, καθὰ προεφήτευσεν Ἱερεμίας. τοῦ δη 


ulla secum ex parte consentiunt, 
qui antea contigisse memoran- 
tur. At in Olympiadibus di- 
gerendis accurate multi diligen. 
terque versati sunt, quod non 
longo intervallo, sed tantum suo 
cujusque res quadriennio defini- 
tas Greci comprehensasque per- 
scripserint. Quamobrem ex fa- 
bulosis illis, que ad primam us- 
que Olympiadem fama ceteris 
et hominum opinione prestite- 
rint, breviter cursimque libatis ; 
quai postea contigerint, ea si 
modo insignia videbuntur, ita 
cum Grecis Hebrea contexam, 
ut Grecis obiter duntaxat per- 
8trictis, historici more fusius Ἡ - 
brea pertexam. In quo ejus- 


modi futura mea ratio est; ut 
quoties Hebraicam historiam, 


qui cum Greca aliqua tempore 20 


conveniat, tractandum suscepero, 
toties in ea constanter herens, 
detractis, ubi res tulerit, adjec- 
tisve nonnullis, quinam aut Gre- 


corum, aut Persarum, aut po- 16 


puli cujusvis alterius, ejusdem 
tempore floruerit, aperiam : sic 
enim ejus me demum quod pro- 
positum mihi est, compotem fu- 
turum existimo. 

Primum igitur celebratissima 
illa Hebreorum migratio, cum a 
Nabuchodonosore Babylonis re- 
ge in servitutem abducti sunt, 


340 


annos tenuit septuaginta, uti fu. 35 


turum Hieremias ante predix- 
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Nafdovyoóovocop μνημονεύει Βηρωσσὸς 0 Βαβυλώνιος. 
μμ iode abpuddnbinr dry, Nope Περσών 
ἐβασίλευεν, ᾧ ére Ολυμπιὰς ἤχθη ve, ὧν ἐκ τῶν 
Βιβλιοθηκών Διοδώρου, καὶ τῶν Θαλλοῦ, καὶ Κάστορος 

5 ἱστοριῶν, ἔτι δὲ Πολυβίου καὶ Φλέγοντός ἐστιν εὑρεῖν, 
ἀλλὰ καὶ ἑτέρων, ois ἐμέλησεν Ολυμπιάδων! ἅπασι γὰρ 
συνεφώνησεν ὁ χρόνοι. Εῦρος δ οὖν τῷ πρώτῳ τῆς 
ἀρχῆς ἔτει, ὕπερ ἦν Ὀλυμπιάδος ve. éros τὸ s 
διὰ ΖἌοροβάβελ, καθ ὂν lgco)0s ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ, τὴν 
ιοπρώτην καὶ μερικὴν ἀπόπεμψιν ἐποιήσατο τοῦ λαοῦ, 
πληρωθείσης τῆς ἑβδομηκονταετίας, "ὡς ἐν τῷ Ἔσδρα 
παρὰ τοῖς Ἑβραίοις ἱστόρηται. αἱ μὲν οὖν ἱστορίαι συν- 
τρέχουσι, Κύρου τε βασιλείας, καὶ αἰχμαλωσίας τέλους" 
καὶ (for. καὶ τὰ) κατὰ τὰς Όλυμπιαδας οὕτως εἰς ἡμᾶς 
ι5εὑρεθήσεται συμφωνήσαντα" τούτοις γὰρ ἑπόμενοι, καὶ 


τὰς λοιπὰς ἱστορίας κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον ἀλλήλαις 


ἐφαρμόσομεν. 


[UN Porro Nabuchodonosoris 
oque Babylonius me- 
20 minit, e Mari illis septuaginta 


captivitatis annis, Cyrus Per. 
sicum regnum obtinuit, cum 
Olympias ageretur quinquage- 
sima quinta, uti ex Diodori Bib- 

25 liotheca, Thalli et Castoris, nec 
non Polybii et Phlegontis his- 
toriis, auferre licet; aliisque 
praterea, qui Olympiadum se- 
riem texuerunt: omnibus enim 
3oin eo tempore definiendo con- 
venit. Cyrus igitur anno im- 
perii sui primo, qui Olympiadis 

ie quintae primus 

item annus erat, Zoroba- 
35 belem, cujus etiam iequalis idem 


Tas (for. Τὰ) δὲ πρὸ τούτων, ὡδέ πως 


et socius erat Jesus Josedeci 
filius, expleta jam ων 
annorum summa, populi Judaiei 
partem aliquam primum dimisit, 
ut apud Esdram Hebreum his- 
torieum legimus. Et quoniam 
regni Cyri principium cum Ju- 
daiezm captivitatis fine, histori- 
corum omnium consensione con- 
currit, similis etiam in Olym- 
piadum annis, cum utriusque, 
tum ceterorum deinceps con- 
venientia ad nos usque ducitur, 
quippe qui ab eo veluti cardine 
progressi, consequentes pariter 
historias eadem inter se se ra- 
tione commissuri contexturique 
simus.  Át in superiorum con- 


! Ezrm cap. i. &c. 


22 
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τῆς ᾿Αττικῆς χρονογραφίας ἀριθμουμένης, ἀπὸ Ὠγύγου 
τοῦ παρ᾽ ἐκείνοι; αὐτόχθονος πιστευθέντος, ἐφ οὗ γέ- 


γονεν ὁ uéyas καὶ πρῶτος ἐν τῇ ᾽Αττικῇ κατακλυσµος, 
Φορωνέως ᾿Αργείων βασιλεύοντος, es ᾿Ακουσίλαος ἵσ- 
τορεῖ µέχρι πρώτης Ὀλυμπιάδος, ὁπόθεν Ἕλληνεςς 


^ A 4 . 7 My , Ld 
ακριβοῦν τους χρονους ἐνοµισαν, έτη συναγεται χίλια 


εἴκοσιν. ὡς (for. Ó) «καὶ τοῖς προειρηµένοις συμφωνεῦ 
(for. συμφωνεῖν) καὶ τοῖς ἑξῆς δειχθήσεται. ταῦτα γὰρ 


(for. οἱ TQ addend. vid. not.) ᾿Αθηναίων ἱστοροῦντες, "EA- 


λάνικός re καὶ Φιλόχορος οἱ (for. 0) τὰς ᾿Ατθίδας, οἵ Te 1 


τὰ Σύρια Κάστωρ καὶ Θαλλὸς, καὶ (for. καὶ 0) τὰ πάν- 
των Διόδωρος ὁ τὰς βιβλιοθήκας, ᾿Αλέξανδρός τε ὁ 
Πολυΐστωρ, καί τινες (for. οἵτινες) τῶν καθ ἡμᾶς ἀκρι- 


/ , , 4 ^ ^ e ΄ 4 
βέστερον ἐμνήσθησαν καὶ τῶν Αττικὠν ἁπαντων. e τις 


2 - , 1 My » e , 
οὖν εν Τοις χιλιοις εικοσιν εΤέσιν επισηµος ιστ ορια TUy- 15 


ή x M / , 
χάνει, kara. τὸ χρῆσιμον ἐκλεγήσεται. 


Καὶ μετὰ βραχέα ἐπιλέγει' Φαμεν τοίνυν ἐκ γε τοῦδε τοῦ 


, 3 - ^ 
συγγραµµατος, Cryvyov, ὃς τοῦ πρώτου κατακλυσμοῦ 


signandis temporibus, si Attice 
chrouographie rationem sequi li- 
bet; ab Ogyge, quem indidem 
satum esse credunt, sub quo in- 
gens illud primumque diluvium, 
regnante Argis Phoroneo, Αί- 
ticam invasisse Ácusilaus auctor 
est, ad primam usque Olym- 
piadem, unde Greci accuratam 
sibi temporum seriem ducendam 
putaverunt, anni colliguntur vi- 
ginti supra mille; qui numerus 
et cum superioribus optime con- 
gruit, et ex sequentium decla- 
ratione constabit. Hsec enim 
Hellanicus et Philochorus, qui 
res Atticas, itemque Castor et 
Thallus, qui Syríacas prosequuti 


sunt, quique gentium omnium 
historiam in bibliothecam suam 20 
inclusit Diodorus, et Alexander 
Polyhistor memorie prodide- 
runt: quorum etiam, e nostris 
preterea nonnulli, diligentius 
quam Attici omnes, accurutius- 25 
que meminere. Itaque, si quae 
mille ac viginti annorum spatio 
paulo insignior occurret historia, 
eam commode suo loco dabimus. 
Idemque paucis interjectis, Vo- 30 
lumus igitur, inquit, scripti etiam 
hujus auctoritate freti, Ogygem 
illum, qui quod haustis aquarum 
vi quamplurimis, salvus et in- 
columis evaserat, primo diluvio ας 
nomen dedit, circa tempus illud, 


30 Mose migravit, extitisse. 
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γέγονεν ἐπώνυμος, πολλών διαφθαρέντων διασωθεὶς, 
κατὰ τὴν ἀπ᾿ Αἰγύπτου τοῦ λαοῦ μετὰ Μωσέως ἔξοδον 
γεγενῆσθαι. Τόνδε τὸν τρόπον’ ἐπὶ τὴν πρώτην Ὅλυμ- 
πιάδα τὴν προειρηµένην, ἀπὸ Ὠγύγου ἔτη δειχθήσεται 
5 ak. ἀπὸ δὲ τῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος ἐπὶ τῆς ve. ἔτος 
πρῶτον, τουτέστιν ἐπὶ Κύρου βασιλείας ἔτος πρώτον, 
ὕπερ ἦν αἰχμαλωσίας τέλος, ἔτη σιζ. ἀπὸ Ὠγύγου 
τοίνυν ἐπὶ Κῦρον, éry ασλζ’. ei ὃ ἀναφέροι τις έπι- 
λογιζόµενος, ἀπὸ τοῦ τέλους τῆς αἰχμαλωσίας, τὰ ac AG. 
ιοέτη κατὰ ἀνάλυσιν εὑρίσκεται ταὐτὸν διάστηµα, ἐπὶ τὸ 
πρὠτον ἔτος τῆς ἀπὸ Αἰγύπτου διὰ Νωσέως ἐξόδου 
Ἰσραὴλ, ὅσον ἀπὸ τῆς πεντηκοστῆς πέµπτης Ὅλυμ- 
πιάδος ἐπὶ Ὥγυγον, ὃς ἔκτισεν Ελευσίνα. ὅθεν ἐπιση- 
µότερόν ἐστι καταλαβεῖν τὴν ᾿Αττικὴν χρονογραφίαν. 
'OAMya δὲ τούτων ἐν ᾿Ασσυρίοις λόγοις ἀρχαιότερα 
µυθετεύεται (1. μυθεύεται). πρὠτος ἦρζε Nivos ἁπάσης 
τῆς Ασίας πλὴν Ινδών, ἔτεσι τ’, (cor. νβ. Goarus) οὐ 
πολὺ πρότερον Ὠγύγου. τοῦτον διεδέξατο Σεμίραμις ἡ 
quo populus ex /Egypto cum ἍΊοο est idem prorsus intervallum 


Id ad eum usque annum, quo pri- 


uod hunc in modum conficimus. mum ex /Egypto per Moysem 


b Ogyge ad primam Olym- 
piadem anni putantur viginti su- 
pre mille: ab Olympiade prima 

25 ad primum quinquagesimee quin- 
tz» annum, qui primus item Cyri 
regis annus est, idemque cap- 
tivitatis Judaicee finis, anni sep- 
temdecim supra ducentos: ergo 

30 ab Ogyge ad Cyrum usque, anni 
triginta septem supra milleacdu- 
centos omnes colliguntur. Jam, 
qui sursum versus ab exitu cap- 
tivitatis annos retexere voluerit, 

35 19 triginta septem supra mille ac 


ducentos revolvendo numerabit, 


VOL. II. 


eductus Israel est, quod abs 
quinquagesima quinta Olympi- 
ade ad Ogygem, qui Eleusinem 
condidit, excurrere dictum est. 
Atque inde quidem insignius 
Attice chronologie principium 
duci potest. 

Ex his rebus pauca, que an- 
tiquiora sunt, in libris Assyriis 
narrantur. Universe autem Α- 
sim exceptis Indis annis 3oo. 
(cor. Goarus 52.) multo ante 
Ogygem Ninus imperavit pri- 
mus. Huic successit celebris 
illa Semiramis, que multis locis 


Nn 
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διαβόητος, ?) πολλαχοῦ τῆς γῆς ἤγειρε χώματα προ- 
φάσει μὲν διὰ τοὺς κατακλυσμούς' τὰ ὃ ἦν dpa τῶν 
ἐρωμένων ζώντων κατορυσσοµένων οἱ τάφοι, ὡς Ἐτησίας 
icropei. ὥστε οὐδὲν ἀξιομνημόνευτον Ἕλλησιω ἵστο- 


ρεῖται πρὸ Ὠγύγου, πλὴν τοῦ Φορωνέως τοῦ συγ-ς 


χρορίσαντος αὐτῷ, καὶ ᾿Ἰνάχου τοῦ Φορωνέως warp 
ὃς πρῶτος Apyovs ἐβασίλευσεν, ὡς ᾿Ακουσίλαος ἱστορεῖ 
τούτου θυγάτηρ 'lovs (1. Ἰὰ), ἣν "law µετονοµάσαντες 


σέβουσιν. 


Καὶ τοσαῦτα μὲν πρὸ 'Qyvyov. κατὰ δὲ 
τοὺς τούτου χρόνους, ἐξῆλθε Μωσῆης ἀπ᾿ Αἰγύπτου. καὶ ιο 


ϱ 3, Ld , ^ ^ , v 

ὡς οὐκ ἄπιστον τότε ταῦτα συµβήναι, δείκνυµεν οὕτως. 
᾽Απὸ τῆς ἐξόδου Μωσέως ἐπὶ Küpov, ὃς ἐβασίλευσε 
μετὰ τὴν αἰχμαλωσίαν, ἔτη ασλζ. Μωσέως γὰρ ἔτη 
τὰ λοιπὰ τεσσαράκοντα’ ᾿]ησοῦ τοῦ per ἐκεῖνον ἠγη- 


σαµένου, ἔτη κε. (for. κζ΄. vid. not.) πρεσβυτέρων ἔτη ις 


X, τῶν μετὰ Ἰησοῦν Κριτῶν' τῶν δὲ ἐν τῇ βίβλφ τῶν 


Κριτῶν περιεχομένων, ἔτη vl. Ἱερέων δὲ Ἠλεὶ καὶ 
Σαμουήλ ἔτη y. τῶν δὲ ἑξῆς βασιλέων Εβραίων ἔτη 


telluris aggeres diluviorum pre- 
texens metum congessit, re ta- 
men vera amantium, dum vive- 
bant, defossorum fuere monu- 
menta, ut tradit Ctesias. Nil 
itaque memoria dignum ante O- 
gygem scripte mandatum est a 
Grecis, si Phoroneum &qualem 
ejus excipias etInachum ejusdem 
patrem, qui primus Argivis reg- 
navit, ut tradit Acusilaus. Hu- 
jus filia fuit Io, quam mutato no- 
mine Isidem appellatam colunt. 
Verum de tempore Ogygem an- 
tegresso hactenus. | Ceterum 
illius tempore, excessit ab /E- 

pto Moses, id quod veri quam 
simile sit, hunc in modum os. 


tendimus. Ab exitu Mosis ad 


Cyrum, qui post captivitatem 20 


regnavit, anni putantur mille ac 
ducenti cum triginta septem. 
Mosis enim reliqui ab egressu 
anni quadraginta sunt: Jesu, qui 


secundum illum populo dedu-235 


cendo prefuit, quinque ac vi. 
ginti : seniorum, qui post Jesum 
Judices fuere, triginta : Judicum 
omnium, qui proprio ipsorum 


libro continentur, nonaginta su- 3o 


prs quadringentos : Sacerdotum 
li et Samuel, nonaginta: con- 
sequentium Regum Hebraeorum, 
nonaginta supra quadringentos. 


sequuntur captivitatis septua- ος 


ginta: cujus postremus annus, 


e m 
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τετρακόσια l. ἧς τὸ τελευταῖον ἔτος (for. τῆς ὃ αἰχ- 
µαλωσίας ἑβδομήκοντα, ἣς τὸ T. €. Vigerus) ἦν Κύρου 
βασιλείας ἔτος πρὠτο», às προειρήκαµεν. ἐπὶ δὲ πρώτην 
Ὀλυμπιάδα ἀπὸ Μωσέως ἔτη ακ’, εἴπερ (for. καὶ εἴπερ) 
semi πεντηκοστῆς πέµπτης ἔτος πρῶτον ἔτῃ ασλζ’. κἂν 
τοῖς Ἑλληνικοῖς συνέδραµεν ὁ χρόνος. μετὰ δὲ Ὥγυγον, 
διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ πολλὴν φθορᾶν, ἀβασί- 
λευτος ἔμεινεν ἡ νῦν ᾽Αττικὴ µέχρι Κέκροπος ἔτη pr. 
Τὸν γὰρ μετὰ Ὥγυγον ' Akratov, ἢ τὰ πλασσόµενα τῶν 
ιοὀνομάτω», οὐδὲ γενέσθαι φησὶ Φιλόχορος. 


Καὶ αὖθις. 


v d 9 ^ / 
᾿Απο "Qyvyov τοίνυν ἐπὶ Κῦρον, ὁπόσα ἀπὸ Μωσέως 


4 wv [4 8 
ἐπὶ τὸν αὐτὸν χρόνον, ἔτη ασλζ’. ἀλλὰ καὶ Ελλήνων 


e e^ 8 
δέ τινες ἱστοροῦσι κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους γενέσθαι 
ισΜωσέα Πολέμων μὲν ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Ἑλληνικῶν 
e e , ο - P4 ^ ^ 
ἱστοριῶν λέγει, ἐπὶ ' Azrióos τοῦ Φορωνέως, µοῖρα τοῦ 
Αἰγυπτιακοῦ στρατοῦ ἐξζέπεσεν Αἰγύπτου, oi ἐν τῇ 


regni Cyri primus fuit, ut jam 
ante diximus. Jam a Mose ad 
20 Olympiadem primam anni fluunt 
viginti supra mille, cum ab eo- 
dem ad quinquagesime quinte 
annum primum, mille ducenti 
cum triginta septem numeren- 
25 tur, in quo nobis etiam cum 
Grecorum temporibus optime 
convenit. Át vero post Ogygem, 
quod ingens ab illo diluvio con- 
sequuta vastitas esset, quee nunc 
30 Attica dicitur, ea sine regibus 
annos centum et octoginta no- 
vem, ad Cecropem usque per- 
mansit. Actseum enim illum, 
qui post Ogygem recensetur, 
35 quseque deinceps finguntur no- 
mina, Philochorus ne extitisse 


quidem omnino confirmat. 

Et rursus. 

Ergo ab Ogyge, inquit, ad Cy- 
rum usque tantundem numeres, 
quantum ad eundem a Mose, 
hoc est annos ducentos et tri- 
ginta septem supra mille. Et 
vero Gr&corum sane nonnulli 
Mosem sub eadem tempora vix- 
isse testantur. Nam Polemo 
quidem, libro Grecarum histo- 
riarum primo, conceptis verbis 
habet, Apidis Phoronei filii tem- 
pore, exercitus /Egyptiaci par- 
tem sese ab /Egypto subduxisse, 
atque in Palestina, quam Syriam 
vocant, haud procul ab Arabia 
consedisse: illos nimirum ipsos 
intelligens, qui Mose duce pro- 


Ν η 2 
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Παλαιστίνῃ kaAovuévy Συρίᾳ, ov πόῤῥω ' ApaBías ᾧκη- 
σαν, αὐτοὶ δηλονότι οἱ μετὰ Νωσέως. ᾿᾽Απίων δὲ ὁ 
Ποσειδωνίου, περιεργότατος γραμματικών, ἐν τῇ κατὰ 
Ἰουδαίων βίβλῳ, καὶ ἐν τῇ τετάρτῃ τῶν ἱστοριῶν Qai, 
κατὰ Ἴναχον "Άργους βασιλέα, ᾽Αμώσιος Αἰγυπτίωνς 
βασιλεύοντος, ἀποστῆναι Ιουδαίους, ὧν ἡγεῖσθαι Mo- 
σέα. µέμνηται δὲ καὶ Ἡρόδοτος τῆς ἀποστασίας ταύτης, 

ai ᾽Αμώσιος, ἐν τῇ δευτέρᾳ' "poe δέ τινι καὶ Ἴου- 
alos αὐτῶν, ἐν τοῖς περιτεμνοµένοις αὐτοὺς καταριθμῶν, 
καὶ ᾿Ασσυρίους τοὺς ἐν τῇ Παλαιστίνῃ ἀποκαλῶν, τάχα 1o 
διὰ τὸν ᾿Αβραάμ. Πτολεμαῖός τε ὁ Μενδήσιος, τὰ Ai- 
γυπτίων ἀνέκαθεν ἱστορῶν, ἅπασι τούτοις συντρέχει’ 
ὥστε οὐδ' ἐπίσημος ἐπὶ πλέον ἡ τῶν χρόνων παραλλαγή. 
σημειωτέον δὲ, ὡς ὅ, τί ποτε ἐξαίρετον Ἕλλησι δὺ 
ἀρχαιότητα μυθεύεται, µετά γε Μωσέα τοῦθ εὑρίσκεται, ις 
κατακλυσµοί τε, καὶ ἐκπυρώσεις, Προμηθεὺς, Ἰὼ, Εὺὐ- 
ρώπη, Σπαρτοὶ, Κόρης ἁρπαγὴ, μυστήρια, νοµοθεσίαι, 
Διονύσου πράξεις, Περσεὺς, ἆθλοι Ἡράκλειοι, ' Apyo- 
ναῦται, Κένταυροι, Μινώταυρος, τὰ περὶ Ἴλιον, 'Hpa- 


fecti sunt. Apio vero Posidonii 
filius, idemque ticorum 
omnium curiosissimus, libro ad- 
versus Judaeos, et historiarum 
quarto scribit, Inacho Argis reg- 
nante, Judzos duce Mose, ab 
Amosi /Egyptiorum defe- 
cisse. Cujus etiam defectionis, 
simulque Amosis, libro secundo 
Herodotus meminit: imo et ip- 
sorum quoque J udieorum, quos 
in cireumcisorum repo- 
nit, ac Palestine λαγού no- 
minat ducta fortassis ex Abra- 
amo utriusque caussa, Quibus 
cum omnibus Ptolemaeo quoque 


Mendesio, des ab ultimis um 20 
temporibus 

historiam, ita convenit, ut ος 
nisi —— 


sit. Cieterum, hic ο observandum um 25 
etiam est, quicquid paulo rarius 
ob vetustatem € ον 

id omne Mose pp inveniri, 
diluvia, incen 

Io, Europam, *(Spartos) Proser- 3ο 
pine raptum, mysteria, 
sanctiones, Bacchi gesta, : 


culis certamina, HorielidaAi 35 
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Ti 


κλειδῶν κάθοδος, '"Ióvov ἀποικία, καὶ ᾿Ολυμπιάδες. 
ἔδοξε δή µοι τῆς ᾿Αττικῆς βασιλείας τὸν προειρηµένον 
ἐκτιθέναι χρόνο», παρατιθέναι µέλλοντι ταῖς Ἑβραϊκαῖς 


ἱστορίαις τὰς Ἑλληνικάς, ἐξέσται γὰρ τῷ BovAouévo, 
δ παρ ἐμοῦ τὴν ἀρχὴν κοµιζοµένῳ, λογίζεσθαι τὸν ἀριθμὸν 


e / a / 
οµοίως εμοι. 


^ ^ y ^ ^ , 
Ουκοῦν τῶν χιλίων καὶ εἴκοσι ἐτῶν, τῶν µέχρι πρώ- 


της ΌὈλυμπιάδος ἀπὸ Μωσέως τε καὶ ᾿Ὠγύγου, ἐκκει- 


, ΄ * LÁ * II , 8 ^ *E / 
µένων, πρὼὠτῳ µεν έτει Το Ί]ασχα, καὶ τῶν Ββραίων 
L^ € »» 9 9 , » 4 ^ ^ € 99 «45 / 

ιοέζοδος ἡ ἀπ᾿ Αἰγύπτου, ἐν δὲ τῇ ᾿Αττικῇ ὁ ἐπὶ Ὠγύγου 

, ,. * 8 / ^ * , 
γίνεται κατακλυσμος) καὶ κατα λογον. τῶν yap Ai- 

, 2 e^ ^ , 4 ^ 
γυπτίων ὀργῇ Θεοῦ χαλάζαις τε καὶ χειμῶσι µαστι- 
A ^ ^ 
ἑομένων, εἶκὸς ἦν µέρη τινὰ συμπάσχειν τῆς γῆς, ὅτι 
(for. ἔτι) re ' Αθηναίους τῶν αὐτῶν Αἰγυπτίοις ἀπολαύειν 


8 / ud y 
15 εἶκος ἦν, ἀποίκους ἐκείνων ὑπονοουμένους, ὥς φασιν ἄλλοι 


τε, καὶ ἐν τῷ Τρικαρήνῳ Θεόπομπος. ὃ δὲ μεταξὺ 
χρόνος παραλέλειπται, ἐν ᾧ µηδὲν ἐξαίρετον Ἕλλησιν 
ἱστόρηται. μετὰ δὲ τέσσαρα καὶ ἐννενήκοντα έτη, ἦν 


reditum, lonum migrationem, 
30et Olympiadas. Ac mihi qui- 
dem Grecas historias cum He- 
braicis committere statuenti, ea 
potissimum Attici regni tempora 
describere visum est. Sic enim 
15 cuivis omnino liceat, qui modo 
principium ex meis ducere volu- 
erit, eandem mecum in colligendo 
numero rationem inire. 
Illorum igitur mille ac viginti 
3o annorum, quos ab Mose et O- 
gyge ad primam usque Olym- 
pjadem fluxisse diximus, qnno 
primo, uti Hebreorum Pascha, 
et discessus ab to, sic O- 
35 gygium in Attica diluvium con- 
tigit. Et convenienter id qui- 


dem. Nam cum /Egyptios gran. 
dinibus, ac tempestatibus Dei 


prepotentis ira percelleret, fieri 
vix poterat, quin simul in quas- 
dam terre partes calamitatis in- 
de aliquid redundaret. Ac pre. 
sertim Athenienses /Egyptiace 
cladis partem aliquam subire ve- 
risimilius erat, quos /Egy ptiorum 
coloniam habitos esse, cum alii, 
tum vero Theopompus in Tri- 
careno commemorat. Tempus 
inde medium pretermissum est, 
quod in eo nihil a Grecis me- 
moria dignum referatur. Post 
annos vero quatuor et nonaginta, 
ut nonnulli tradunt, Prometheus 
extitit, quem, quod homines ad 
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Προμηθεὺς, ὥς τινες, ὃς 'πλάσσειν ἀνθρώπους ἐμν- 
θεύετο' σοφὸς γὰρ Ov, εἰς παιδείαν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς 
ἄγαν ἰδιωτείας µετέπλαττε. Ηκο fere omnia ex Eusebio in 
lib. x. Preparat. Evang. cap. 10. p. 487. ed. Vigeri, reliqua Syncello 
debentur in Chronograph. pag. 62. et alibi. 5 


discipline cultum ab nimia sim- — traduxerit, homines propteres 
plicitate solerter ingenioseque finxisse fabulantur. 


— "uff 


XXIII. 

Οὔ poi δοκεῖ καλῶς ὁ 'Adpwarvós τῷ y. λόγῳ τῶν ἱστορικῶν 1ο 
αὐτοῦ φάναι, τὴν ᾿Αργείων βασιλείαν τῷ g'. ἔτει τῆς 
᾿Ασσυρίων βασιλείας ἄρξασθαι ἐπὶ ᾿Αρείου πέµπτου 
βασιλέως Ασσυρίων». Hoc Georgius Syncellus habet pag. 135. 
Chronograph. 

Interprete Goaro. 

Non placet Africanus tertio his- — Arii quinti regis tempore cc- 


toriarum libro scribens ÁArgivorum pisse. 
regnum Assyriorum anno 200, 


——— ul s ———— 


XXIV. 

Καλλιθυία Πείραντος ἐν "Apye πρῶτον ieparevae 
τῆς Ἡρας (for. τῇ Ἡρᾳ). ἘΤούτοις τοῖς xpovots " ArAas 
ὁ Προμηθέως ἀδελφὸς ἄριστος ἀστρόλογος διέλαμπεν' 

Interprete Goaro. 
Callithya Pirantis filia, prima — poribus istis Átlas peritissimus 


sacerdotio functa, et Junoni Ár- astrologus florebat, et ob disci- * 
gis sacra fecisse traditur. Tem-  pline prestantiam celum sus- 
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es ἐπιστήμης ἕνεκεν τὸν ovpavüv αὐτὸν Φέρειν πεφή- 
µισται. Εὐριπίδης δὲ τὸν ArAavra. ὄρος εἶναί φησιν 

| ὑπερνεφέ». Οὗτος κατὰ τοὺς χρόνους Γοθονιὴλ ἤκμαζεν, ὡς 
μαρτυροῦσι πάντες οἱ ék τοῦ καθ ἡμᾶς λόγου ἱστορικοὶ, ἐν οἷς καὶ 

ς ᾽Αϕρικανός φησιν’ Οἱ ἀπὸ τῆς Κουρητείας, τῆς νῦν 
᾿Ακαρνανίας, Κουρῆτες καὶ Κορύβαντες Κνώῶσσον ᾠκι- 
σαν, οἱ τὴν ἐν ὅπλοις εὕρυθμον κἰνησιν εὑρόντες. Τού- 
τοις τοῖς χρόνοις Σῦρος ἱστορεῖται γεγονέναι γηγενὴς, 
e» 7 e AE 4 , y , 

οὗ ἐπώνυμος η Συρία ἄλλοι δε, πρότερον éregw p. 
τοκαὶ περὶ Προμηθέως δὲ καὶ ᾿Ἐπιμηθέως τὸ αὐτὸ δια- 
φόρως ἱστοροῦσι», καὶ Ατλάντος, Άργου τε (for. addend. 
τοῦ Πανόπτου) καὶ Ἰοῦς τῆς Προµηθέως θυγατρὸς, καὶ 
Πανόπτου (for. delend. καὶ Π.). οἱ μὲν γὰρ, ὅτι κατὰ 
Κέκροπα τὸν διφυῆ γεγόνασιν, οἱ δὲ, ὅτι πρότερον ἔτεσιν 
I$ ἕ . ἄλλοι δὲ y. Hec Georgius attulit pag. 149. Chronograph. 
tinere afirmatus est. Euripides extiterunt. Sub idem tempus 
sutem Atlantem nubibus mon- Syrus, a quo Syrie factum no- 
tem altiorem esse testatur. Ille  men,e tellure ortus dicitur : alii 
circa Gothoniel statem celebraba- annis centum priorem asserunt : 
20tur: prout cuncti parüum πο Et de Prometheo quidem, de 


trarum historici asserunt, inter 4108 — Eimetheo, de Atlante, ΑΣ 
. pimetheo, de Atlante, Argo, et 
Africanus hzc habet. Curetes, [T5 Promethei filia, et Panopto 


Curetia, nunc Acarnania, oriun- diversa evul Jon Iné nu 
* 6 . gant: et isti quidem 
di, alio nomine Corybantes vulgo Cecropi gemina forma conspicuo 
25 dicti, Cnossum incoluerunt : et tempore squalem, illi annis sexa- 
armatorum hominum ad nume- ginta, nonnulli tandem nona- 


rum compositi motus InVeDtO'é8 — &ints antiquiorem memorant. 
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XXV. 
Ἑβδομηκοστῷ ére τοῦ ᾽Λὼδ, φησὶν ᾽Αϕρικαρὸς, (fo. 
addend. γεγενῆσθαι, vel simile quid) τὸν ἐπὶ Δευκαλίωνοι 


,F 
κατακλυσµο». 


Hoc affert idem Georgius. pag. 154. 


Interprete Goaro. j 
Anno Aod 7ο. diluvium, quod sub Deucalione contigit, Africano 


assignat. 





XXVI. 

Τοῦτον τὸν ᾽Αβιμέλεχ, καὶ τοὺς ο’. ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἡ βίβλος τῶν 
Κριτῶν, ἁ πρῶτον μὲν τοῦ Γεδεὼν υἱοὺς λέγει τρανῶς, ἔπειτα δὲ τοῦ 10 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ τοῦ Ἱεροβαλλ, ὃς συνφῴκησε τῷ Γεδεὼν περὶ τὰ τέλη 
αὐτοῦ, ὡς αὐτόθι γέγραπται. καὶ δοκεῖ πως ἄπορον εἶναι. ᾿Αϕρι- 


kavós δὲ τοῦ Ἱεροβαὰλ αὐτοὺς λέγει πάντας. 


Hec ipse Georgius 


pag. 159. Que sequuntur, extant in pag. 165. ᾽Αβδὼν κριτὴς 
ἔκρινε τὸν Ἰσραὴλ η’. ἔτη. ᾿Αϕρικανὸς ἔτη κ’ φησὶν, οὗ καλῶς, 


Interprete Goaro. 


Abimelech istum et septuaginta 
ejus fratres, liber Judicum, primo 
quidem Gedeon filios manifeste 
nuncupat, postmodum fratris ejus 
Jerobaal, qui circa vite illius ter- 
minum vicinam sibi habitationem 


selegit, ut ibidem scribitur, licet 
hoc dubium omnino videatur: A- 
fricanus vero Jerobaal patrem om- 
nium fuisse testatur.—Abbdon judex 
judicavit Israel annis 8. scribit Afri- 
canus 20. verum errans. 


— "Á!—DonM—— ——————— 


XXVII. 
Εὐσέβιος δὲ µόνος ó Καισαρεὺς τὰ τῶν πρεσβυτέρων (qui Jo- 
suam secuti sunt) οὗ παρέλαβεν' ὁ δὲ ᾽Αϕρικανὸς ἔτη λ’. abrois — 
ἀπένειμεν. ᾧ πλεῖστα ἐπεγκαλεῖ ὁ Ἑὐσέβιος às μεγάλα, φησὶ, 


Interprete Goaro. 


Seniorum annos Eusebius Ce- 
sariensis solus in numerum haud 
retulit: eisdem vero annos 30, as- 


signavit Africanus, quem pluribus 
insequitur Eusebius, ceu lapsum in 
errorem, et negotium vires proprias 


4 Jud. cap. viii. fine, et ix. i. 
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διαµαρτάνοντι, καὶ τολμηροτάτφ πράγματι ἐπικεχειρηκότι πρὸς 
τούτοις ἄλλα ο’. ἔτη, y. μὲν τὰ τῆς ἀναρχίας, A'. δὲ τὰ τῆς εἷ- 
ῥρήνης, οἴκοθεν παρεµμβαλόντι, τὰ ὅλα p. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ᾽Αϕρικανὸς 
περὶ τούτων ὡς διαφωνουµένων ἐν τέλει τοῦ €. λόγου καθομολογεῖ. 


5 Hc ipse Georgius pag. 174. 


superans aggredi ausum : quodque 
demum annos 70. in i nimi- 
rum 4ο. et triginta pacis, et uni- 
versim centum annorum summam 
lointerposuerit, reum omnino tra- 


ducit. Africanus certe de istis quasi 
plenam consensionem ad invicem 
non continentibus rationem reddit, 
et oppositionem fatetur ad libri v. 
calcem. 


——— "uiltm—————————— 


XXVIII. 


Τὰ κατὰ ᾿Αφρικανὸν ἀπὸ ᾽Αδὰμ ἕως τέλους τῶν Κριτῶν καὶ ἁρ- 
χῆς HAet τοῦ ἱερέως ἔτη ὃσ,β. κατὰ δὲ Εὐσέβιον τοῦ Παμφίλον 
Ap, κατὰ δὲ τὴν ἀκριβῆ καὶ εὐαγγελικὴν παράδοσιν καὶ τόδε τὸ 

ας χρονογράφιον ὅτνβ. τὰ δὲ vv. ἔτη τῶν Κριτῶν κατὰ τὸν θεῖον 
ἁπόστολον ἀπὸ τοῦ "y ^9. ἔτους τοῦ κόσµου ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος 


'HAel πληροῦται ἑνὸς ἔτους ὑπολειπομένου ὅπερ ᾽Αϕρικανὸς TOV 


Σεμεϊγὰρ λέγει κρατῆσαι τὸν ]σραὴλ, τῆς γραφῆς οὐκ el- 


πούσης χρόνον. 


Hc ipse Georgius pag. 176. 


20 Interprete Goaro. 


Ab Adamo usque ad Judicum 

mos fines, et ab Heli sacer- 

ote potestatem in populum exer- 
ecitam ex Africani computo anni 
ας colliguntur 4292. Eusebius Pam- 
phili 4044. censet: ex fidelioris 
vero rationarii et evangelii norma 
chronographicum hocce laterculum 
4350. numerandos decernit. Porro 


Judicum anni 450. a divino apo- 
stolo statuti ab anno conditi orbis 
3902. ad annum Heli primum, si 
tamen unum, qui excedit, sub- 
traxeris, explentur. Samgar in 
lsrael Judicis officio functum 
Scribit Africanus, Scriptura nullum 
ei potestatis spatium assignante. 


ο "fnm —————— 
3o XXVIII*. 
᾿Απὸ Κέκροπος ἐπὶ τὴν Ἰλίου ἅλωσιν συνάγονται μικροῦ δέοντα 
ἔτη v. Leo Allatius in Notis ad S. Eustathii Herahem. p. 29. 


hoc affert ex Africano in Chronico. 


A Cecrope ad Ilii excidium colliguntur anni paulo minus 400. 


νο. 1l. 


οο 
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XXIX. 
De Stcyoniorum, Hegno. 

Africanus quidem dixit sio tenere (κατασχεῖν in marg. posuit 
Sealiger) eis (scil. Sicyoniis) omnes annos mille vix. (1007) & 
minuitate autem eorum, (h. e. ab eorum defectu, seu fine) ins 
primam Olympiadam anni occxxix. — Sicut numeratur (nume 
rantur) ab initio Sicyoniorum regna (regni) in primam Olym- 
piadam omnes anni mille οοσχχχνι. "Vicesimo nono autem 
anno patriarchz Jacob illum (sic) Sicyoniorum initiavit reg. 


num sic: 10 
I. Egialeus ann. Lit. Anni autem Jacob xxvi. 
II. Europs ann. xrv. Anni Isaac rxxxvi. 

III. Telchus ann. xx. Anni Abraham cxiv. (men- 
IV. Amphus ann. xxv. dose) Initiaverunt regna. 
V. Thelxius ann. zu. E 
VI. Egydrus ann. xxxiv. 

VII. Thurimachus ann. Anno quadragesimo tertio 

XLY. Leucippi, egressio Judz- 
VIII. Leucippus ann. Lir. orum ex ZEgypto. 

IX. Mesapsus ann. xvi. 20 


X. Eratus ann. xvr. (Scal. ad marg. xzvi.) 

XI. Plammeus xrvmr.  Ellada (deest aliquid). 

XII. Orthopolus ann. xv. Marathus ann. xxx.  Echirus 
ann. Lv. Corax ann. xx. Epopeus ann. xxxv. Laomedus 
ann. Χώμ. Ínachus ann. x,v. Festus ann. t. Ádrastus ann. ' 
1v. Polifidus ann. xxxi. Pelasgus ann. xx. Xeuxippus ann. 
xxxv. Polybus ann. xiv. (loco motus). Usque Xeuxippum- 
tenuit (κατέσχε) Sicyoniorum regnum permanens annos quin— 
gentos (lego nongentos vid. not.) υχχχι. Post Xeuxippum 
autem reges quidem non fuerunt, sed przeibant eis Sacerdotes— 
Carnii ann. xxvi. (for. xxvi. vid. not.) quem (Scal. ad marg. 
ὧν non ὃν) primus Sacerdos Árchelaus annum 1. Post hunc- 
Automidus ann. 1. Post hunc Methudutus ann. :. Post 
hunc Euneus ann. i. Post hune Theonomus ann. i. Post 
hune Amphyocius ann. ix. Post hunc Charidus (Scal. ad marg- 35 
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Charidemus) ann. 1. Osuch sustinens (ὃς οὐχ ὑποστὰς Scal. 
ad marg.) cibaria fugiit: a quo in prima Olympiada, ut fertur 
scriptura (és γραφῇ Φέρεται Seal. ad marg.) anni oocxxvir. 
(supra, cooxxix.) Fiunt vero omnes (sic) Sicyoniorum regna 
5 ab 7Egialeo, usque in prima Olympiada anni mille cocxxxvi. 

Hec attulit Excerptor Eusebii, Africani aliorumque, homine 
Barbaro Latine vertente, quem edidit Scaliger in Eusebii Temporum 
Thesauro, pag. 75. 


XXX. 


ιο  'Eàr οὖν «κατὰ τὸν ἀπόστολον, (inquit Georgius Syncell) rà 
τῶν Κριτῶν υν’. ἔτη, καὶ τὰ ἐπὶ τῆς ἐρήμου µ. ἔτη Μωῦσέως, 
Ἰησοῦ τε k(^, καὶ τῶν μετὰ ᾿]ησοῦν πρεσβυτέρων τή, καὶ ἔτι Ἠλεὶ 
τοῦ ἱερέως κ’, Σαμονὴλ κ’, καὶ Σαοὺλ µ’, Δαβίδ τε µ’, καὶ Σολο- 
μῶντος δ’, συναριθµήσωμεν, ἔσται ὁ πᾶς ἀπὸ τῆς ἐξόδου χρόνος ἐπὶ 

ας τὴν τοῦ ναοῦ κατασκευὴν ἐτῶν χνθ’. κατὰ δὲ Εὐσέβιον χ’. καὶ κατὰ 
᾽Αϕρικανὸν ὑπὲρ τὰ Yu. Hec ipse Georgius pag. 175. Chrono- 
graphie sum. 

Interprete Goaro. 


Recensitis ergo ex apostoli de- — Salomonis tandem quatuor priores 
20creto Judicum annis 450. aliisque — composuerimus: integrum a pro- 
40. Moyse per desertum duce ex-  fectione ex /Egypto spatium ad 
actis, si Jesu rectore alios 27. sub — templi instaurationem annis αρ 
Senioribus Jesum sequutis 18. sub — secundum Eusebium 6oo. ex - 
Heli sacerdote 20. sub Samuele 20. — cani mente supra 740. conflabitur. 
25 alios regni Saul 40. David 40. et 





XXXI. 

Eloiv οὖν ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως η’. ἔτους αὐτοῦ (Solomonis) ἔτη ὄνοη.. 
κατὰ δὲ τὸν ᾽Αϕρικανὸν ὃδυνζ’. κατὰ δὲ Εὐσέβιον δρο. Ἠτεο 
Georgius pag. 181. 

4ο Ab Adamo igitur ad annum ejus canum 4457, secundum Eusebium 


(Solomonis) octavum anni nume- 4170. 
rantur 4478, secundum autem Áfri- 


€ Act. xiii. 20. 
002 
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XXXII. 


Τούτοις τοῖς χρόνοις (inquit Georgius Syncellus) προεφήτευσεν 
(regnante Joas Israelis rege) ᾿Ωσηὲ, ᾽Αμὼς, Ἰ]ωνὰς, Ναοῦμ' ἥνικα 
καὶ Ἰ]ωνᾶς ἐκπεμφθεὶς els Νινευὶ, els Θαρσεὶς φεύγει, καὶ ὑπὸ 
κήτους καταπωθεὶς τριήµερος ἀνεμεῖται. Θαρσεὶς δὲ Ῥόδον καὶ 5 
Κύπρον ᾽Αφρικανὸς λέγει εἶναι. Hec Georgius pag. 3291. 


Interprete Goaro. 


His temporibus Osee, Amos, Jo- — triduanus evomitur. Tharsis porro 
nas, et Naum prophete clarebant. vocabulo Rhodum vel Cyprum in- 
At ubi Jonas Ninivem mittitur, in tellectam jubet Africanus. 10 
Tharsis fugiens et a ceto devoratus, 


XXXIII. 
To? Ἰσραὴλ τς’. ἑβασίλευσεν (inquit Georgius Syncellus) a- 
κεσίας υἱὸς Μαναὴμ ἔτη V. ᾽Αϕρικανὸς δὲ, ἔτη B. Hec Georgius 


pag. 204. ις 
Interprete Goaro. 


Israel rex 16. Phacesias filius Manahem annis 1Ο. ex Africani computo 
duobus. 


XXXIV. 


Elci uévrot rwà (inquit Georgius Syncellus) τῶν ἀντιγράφων 20 
(S. Scripture) κ’. ἔχοντα ἔτη τοῦ Φακέε, ὡς καὶ ᾽Αϕρικανὸς καὶ 
Εὐσέβιος καὶ ἕτερα, uj. Ἠοο Georgius ibidem. 


Interprete Goaro. 


Cseterum codices nonnulli, quos sequuntur Africanus et Eusebius annos 
30. Phacee assignant, alii 18. 25 
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XXXV. 


Καὶ κατέσχεν ἡ βασιλεία Λακεδαιμονίων τὰ 





πάντα έτη ΤΚέ. ὡς ᾽Αϕρικανὸς ὁ σοφώτατος συνεγράψατο. 
Hsec Joannes Malala in Chronograph. lib. iv. p. 111. 
5 Interprete Edm. Chilmeado. 


—Duravit igitur regnum La- sicut scriptum reliquit sapientissi- 
cedsmoniorum per annos 325. mus Africanus. 


——— """ÜüPm ————— —.- 


XXXVI. 
Τὴν a'. Ὀλυμπιάδα ὁ ᾿᾽Αφϕρικανὸς κατὰ Ιωαθὰμ 'Egpaier τοῦ 
Ιο Ἰούδα βασιλέα συνάἀγει. Καὶ ὁ ἡμέτερος δὲ κανὼν κατὰ τὸν αὐτὸν 
παρίστησιν. Γράφει δὲ ὁ ᾽Αφρικανὸς ὧδε πρὸς λέξιν. 

Αἰσχύλος ὁ ᾿Αγαμήστορος ἦρξεν τῶν ᾿Αθηναίων 
διὰ βίου ἔτη ky. ἐφ οὗ ᾿]ωαθὰμ ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- 
σαλήμ. Καὶ ὁ ἡμέτερος δὲ κανὼν, λέγει, ἐπὶ τῆς πρώτης 

ε Ὀλυμπιάδος τὸν Ἰωαθὰμ βασιλέα Ιούδα συνείληφεν. 
Hec ex Chronico Eusebiano attulit Chronici Paschalis, seu Alez. 
Auctor pag. 104. ed. Ducangii, p. 193. ed. Dindorf. 

Interprete Ducangio. 


Primam Om iadem Africanus — Atheniensibus imperavit annis 
20ad tempora Joatham Hebreorum  ;,, (23.) quo regnante regnavit 
tribus Juda regis colligit. Noster pariter Hierosolymis Joatham. 


etiam canon ad eandem tempes- ub: 
tatem refert. Africanus porro hzc Noster vero canon, inquit, ]. O- 


ad verbum scribit. lymp. Joatham regem Juda com- 
25  ZEschylus Agamestoris filius . prehendit. 





XXXVII. 
Ex libris tertio et quarto. 
-- ἀναγραφῆναι δὲ πρώτην Tv. τεσσαρεσκαιδεκά- 
την (Olympiadem) ἡνίκα καὶ Κόρυβος (for. legend. ἣν ἑνίκα 





primam inscriptam fuisse tam, in qua cursu vicit Coroebus. 
(Olympiadem) decimam quar- Tunc regnabat Hierosolyma an- 


30 
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Κόροιβος) στάδιον.. τότε ἐβασίλευσεν ᾿Αχαζ ἐπὶ Ἱερου- 
σαλημ ἔτος πρὠτον. 

Εἶτα ἐν τῷ rerápro φησίν' 

"H» 9 dpa τοῦ ᾿᾽Αχὰζ βασιλείας éros πρῶτον, à 
συντρέχειν ἀπεδείζαμεν τὴν πρώτην Ολυμπιάδα. πες 
Georgius Syncellus attulit pag. 197. Chronograp. 


no primo Achazus. annus primus, cum quo Olym- 
Deinde in libro quarto ait : piadem primam convenire de 
Itaque is fuit Achazi regni — monstravimus. 


— "D a ——— 


XXXVIII. ιο 


Αὕτη πρώτη τοῦ Ισραὴλ αἰχμαλωσία (inquit Georgius Syncellus) 
πέφυκεν eis ᾿Ασσυρίους, ἥτιν γέγονεν ἀρχομένῳφ ς’. ἔτει Ἐζεκίου, 
κοσμικ δὲ ἔτει Dyyo'. πληρουμένφ. διήρκεσε δὲ ἡ αὐτὴ τῶν δέκα 
φυλῶν βασιλεία ἐν Σαμαρείᾳ ἀπὸ τοῦ πρώτου βασιλέως αὐτῶν Ἱερο- 
βοὰμ δούλου Σολομῶντος ἐν βασιλεῦσειη.. ἔτεσι δὲ σξ’. (accuratius ις 
σνη’.) ἀπὸ γὰρ τοῦ κοσμικοῦ Duy. ἀρξαμένη els τὸ τεταγµένον 
ὄψοα᾽. ἔληξεν. κατὰ δὲ ᾽Αφρικανὸν Dyyv'. κατὰ δὲ Εὐσέβιον δυνε. 
Εὐσέβιος δὲ ó Καισαρεὺς av. ἔτη ἐπελογίσατο, καὶ ἄλλοι σµ.’. 
Πας Georgius scribit pag. 204. 


Interprete Goaro. 2: 


Hzc captivitas Israel prima et siquidem 4513. initio ducto, pre- 
ad Assyrios migratio anno Ezecie fato 4771. finem ultimum reperit: 
6. ineunte, communi vero mundi qui secundum Africanum 4750. 
4770. completo facta est. Stetit contigit: prout autem scribit Éu- 
autem tribuum decem regnum sebius 4555. Eusebius quidem 

es I8. sibi succedentes a Hie- ^ Cesariensis annos 250. colligit, alii 
roboam Salomonis servo earum solos 246. 
rege primo annis 260. Α mundi 
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XXXIX. 
Ἔως τοῦ δωα. ἔτους ἐξ ᾿Αδὰμ oi Αθηναίων βασι- 
λεῖς πρῶτοι ιζ. καὶ μετ’ αὐτοὺς οἱ διὰ βίου λεγόμενοι 


- 


ἄρχοντες 


ty. ἔπεια δεκαετεῖς € . ὁμοῦ πάντες AC. 


κρατήσαντες τῆς Αθηναίων ἀρχῆς ἀπὸ τοῦ γ΄ Ἀμέ. κοσ- 


- 


μικοῦ έτους ἐπαύσαντο' διαρκέσαντες ἐπὶ ἔτη ὅλα vs. 
µετᾶ τούτους ἄρχοντες ἐνιαυσιαῖοι ἠρέθησαν ἐξ εὖπα- 
τρίδων’ ἐννέα τε ἀρχόντων ᾿Αθήνῃσιν ἀρχὴ κατεστάθη" 
ἡ δὲ τῶν ἐνιαυσιαίων ἤρχθη τῷ Oca. ἔτει τοῦ κόσμου, 
ιο Kpéovros πρώτου ἄρχοντος ἡγησαμένου ἐπὶ τῆς (6. 
Ὀλυμπιάδος, οἱ δὲ ἐπὶ κε. ἀφ οὗ ἐπὶ av. ᾿Ὀλυμπιάδα 
ἄρχοντες ^y. (^y. Goarus ad marg.) μέχρι Φιλήνου, 
καθ ov ὑπάτευον Γράτος Σαβινιανὸς Ῥωμαίων καὶ Σέ- 
λευκος, ἀπὸ τῶν περὶ Ἡροῦτον μετὰ τοὺς βασιλεῖς ὑπα- 
α«τευσάντων ψκε. καταριθμούμενοι, ἐπὶ τὸ εΨκγ. έτος 
τοῦ κόσμου, κατὰ τὸν ᾿Αϕρικανὸν, ὅπερ ἦν ' Avrovivov, τοῦ 
καὶ Αὐείτου, Ῥωμαίων βασιλέως έτος y. Ἠωο attulit 


Georgius Syncell. pag. 212. 


Interprete Goaro. 


20 Ad annum 4801. ab Adam 
creato, Atheniensium reges pri- 
mi fuere 17. in quorum locum 
magistratus tota vita prorogati 
13. quibus decennales septem 
25 suffecti: quorum omnium sum- 
ma est 37. imperium Atheni- 
ensium gesserunt a communi 
mundi anno 3945 extincti sunt 
tandem postquam integros an- 
30nos 856.stetit eorum potestas. 
Lis sublatis annui magistratus 
excogitati sunt, et ex patriciis 
assumpti: novemque magistra- 
tuum potestas stabilita. Λη- 
35 nuorum porro magistratuum im- 


perium visum est primum anno 
mundi 480o1:. Creonte primo 
principe instituto cirea 19. et ut 
alis placet cirea 25. Olym- 
piadem: a quo ad 250. Olym- 
piadem et Philenum magistra- 
tum, alii medii 923. numerantur. 
Hujus Phileni tempore consu- 
latum Rome gerebant Gratus 
Severianus et Seleucus, ex iis 
qui cirea Bruti statem regibus 
exactis, creati sunt consules 725. 
numero usque ad vulgarem mun- 
di annum 5723. ut author est A- 
fricanus, qui Antonini Augusti 
fuit annus tertius. 
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XL. 

Ἱστυρεῖται παρὰ ᾽Αφρικανῷ, ὅτι ἐν τῷ λέγειν τὴν φᾠδῆν τὸν 
Μανάσση, τὰ δεσμὰ διεῤῥάγη σιδηρᾶ ὄντα, καὶ ἔφυγο. 
Hoc refert Joannes Monachus in Sacr. Parallel. lit. «'. tit. 7. p. 465. 
ed. Lequien Op. S. Joan. Damasc. $ 


Apud Africanum traditur, Ma- vincula ferrea disrupta fuise, 
nassee, dum canticum recitaverit, | eumque effugisse. 


— Áditfl m ————— 


XLI. 


"Adpikavós ἀπὸ τοῦ πρώτου ἔτους Σεδεκίου τὰ o. ἔτη ἀριθμεῖ τῆς 
αἰχμαλωσίας. Ita Georgius refert Syncellus in Chronograph. pag. 1o 
219. 

Interprete Goaro. 


A Sedecise anno primo septuaginta captivitatis annos Africanus nume- 
rare exorditur. 


———— — "t 


XLII. lj 


ταῦτα καὶ ὁ ᾽Αϕρικανὸς, μαρτυρῶν, ὅτι ἐκ τῆς B . αἶχμα: 
λωσίας Ἰούδα ἦν ὅ, τε Δανιὴλ., καὶ οἱ rpeis παῖδες. Hoc ejusdem 
Georgii est pag. 223. 





Interprete Goaro. 


Hec Africanus, secunda Jude captivitate Danielem et socios pueros?0 
fuisse delatos testatus. 


———"pn———— 


XLIII. 


pe0 ὃν (Cyrum) Καμβύσης παῖς κρατεῖ Περσῶν ἔτη ]. 
τοῦτον οἴονταί τινες εἶναι Ναβουχοδονόσορ δεύτερον, τὸν xarà 
Ὁλοφέρνην καὶ τὴν ᾿Ἰουδὴθ, ὡς καὶ ᾿Αφρικανό.. — Hiec scribit 25 
Georgius pag. 236. 





Interprete Goaro. 


Successor (Cyri) Cambyses Per- — nomine secundum Holopherni Jv- 
sarum excepit regnum, et tenuit  dithque equalem nonnulli cum À- 
annis octo. Hunc Nabuchodonosor  fricano arbitrantur. 30 
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XLIV. 
᾿Αφρικανοῦ περὶ τοῦ Ἔσδρα. 

Συγχωρήσαντος ᾿Αρταξέρξου, τοὺς ὑπολοίπους τῆς 
Ἰουδαίων αἰχμαλωσίας ἤθροισεν Ἔσδρας, τάτε λείψανα 

5τῶν σκευῶν τοῦ ναοῦ ἦλθεν ἔχων εἰς Ἱερουσαλὴμ, καὶ 
rov vóuov ἐδίδασκε. 'ós δὲ ἐπύθετο κατ ἐπιγαμίας 
αὐτοὺς ἀναμεμίχθαι τοῖς ἔθνεσιν, ἠνάγκαζε τοὺς οὐχ 
ὁμοεθνεῖς ἔχοντας ἐξεῶσαι ἕκαστον τὴν γυναῖκα τὴν 
ἑαυτοῦ. οἱ Ó ὑπήκονον, καὶ τοῦ χειμῶνος ἐπειγομένου τὸ 
ιο ἔργον ἐπετελεῖτο. Hsc attulit idem Georgius pag. 248. 
Eodem Goaro Interprete. 

Esdras, Artaxerxe  permit- ^ miscuisse connubia, viros alieni- 
tente, captivitatis reliquias col- genis uxoribus junctos ad di- 
legit, et rti enini Sacris  vortium ineundum impulit. Illi 

15 vasis in Hi em illatis, le- jussis faciles sub veris initium, 


gem publice docebat. Ut vero (hyeme urgente) obsequium ani- 
rescivit Judseos cum Gentilibus — mi opere probatum voluerunt. 


----- — 


. XLV. 

᾽Αφρικανοῦ. Ολυμπιὰς T(. ὁ Πελοποννησιων καὶ 
10 Αθηναίων πόλεμος ἑπτακαιεικοσαετῆς, ov Θουκυδίδης 
συνέγραψεν, δ ᾽᾿Ασπασίας πόρνας δύο, καὶ στήλας 
κατὰ Meyapeov ἀστυγειτόνων, Αθηναίοι συνέστη. 

Hoc posuit Georgius pag. 257. 
Ex Africane. Olympias 87. siarum duorum scortorum causa, 
ας Peloponnesiorum et Athenien- et ob decreta in Megarenses 


sium bellum annorum 27. de urbi vicinos, Atheniensibus con- 
quo scripsit "'hucydides, Aspa- — flatum est. 


f Exzr. capp. ix. et x. 
VOL, 11. Pp 
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XLVI. 
᾽Αϕρικανὸς ἔτη ια’. (for. λα.) µόνα τοῦ Φιλομήτορος λέγα. 
Hoc scripsit idem Georgius pag. 289. 
Interprete Goaro. 
Annos t1. (31.) solos Philometori assignat Africanus. j 


—unttll—— 


XLVII. 


Refert idem Georgius in ead. pag. Joannem Hyrcanum Simonis filium, 
Judsorum pontificatu annos 27. potitum eese, secundum Africanum. 


(κατὰ ᾽Αϕρικανόν). 





XLVIII. 


IC? 


——— καὶ μάλιστα ᾽Αντιπάτρῳ τινὶ, (obvenit meeror propter ex- 
utum regno Hyrcanum) 'Hpé$ov πατρὶ, τοῦ βασιλεύσαντος ἔπειτα 
Ἰουδαίων, ὃς ἦν ἀλλόφυλος, 'Ibovpatos, κατὰ Ἰώσηππον, κατὰ & 
᾽Αϕρικανὸν, Ασκαλωνίτης, vios τινος ἱεροδούλου kaAov- 
µένου 'Ἡρώδου τῷ (for. τοῦ) περὶ τὸν νεὼν τοῦ ' Agr0A- 1 


λωνος τεταγµένῳ (for. τεταγµένου) ἐν ᾿Ασκάλωνι. τοῦ- 


τον ]δουμαῖοι λῃσταὶ τὸν ᾽Αντίπατρον εἶχον αἰχμαλω- 


, ^ ^ ^ 
τίσαντες ἐν αὐτοῖς λῃστεύοντα, λαβεῖν ἐλπίζοντες € τοῦ 


πατρὸς αὐτοῦ Ἡρώδου λύτρα. διὰ δὲ τὸ πτωχὸν εἶναι 


bl 2 ^ , L4 - ^ / 
τον αυτοῦ πατέρα, καὶ λύτρα δοῦναι ἀπαρεῖν, ἐχρονισειο 


Interprete Goaro. 


—prze creteris Antipater Herodis 
deinde J udzorum regis pater tor- 
quebatur: qui cum ex aliena Idu- 
meorum 8$ traheret originem, 
ut author est Josephus, ex Africani 
vero dictis, patriam habebat As- 
calonem, patrem vero nomine 
Herodem, ex eorum grege qui 
Apollinis fano Ascalone servie- 
bant, wedituum. Istum Antipa- 


trum predonum latrociniis as- 
suetum, predas ex suis agentem 
captivumtenuerant Idum:zei mag- 
no pecuniarum pondere liberta- ας 
tis restituend:z causa a patre ex- 
pectata: patre vero rei fami- 
liaris angustia presso, nec liber- 
tatis pretium pendente, interim 
Antipater latrocinia diutius ex- 3o 
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συλλῃστεύων, καὶ τοῖς αὐτῶν ἐντρεφόμενος ἦθεσι. οὗτος 
ὕστερον Ὑρκανῷ φιλωθεὶφ, πλούτῳ καὶ δόξῃ τῶν πολ- 
λών προεῖχεν ἐντρεχείας χάριν καὶ τῆς περὶ τὰ κοινὰ 
πράγµατα δεινότητος. Hiec affert idem Georgius pag. 296. 


S5 ercuit, et Idummorum sese ex 
toto assuefecit moribus. Hic de 
Hyrcano bene meritus, divitiis 


et honoribus, ob eam qua ute. 
batur in rebus agendis vigilan- 
tiam et dexteritatem auctus est. 


— ÁÁ f 


XLIX. 
AOPIKANOY, περὶ τῶν Ὑρκανῷ καὶ ᾽Αντιγόνφ συµ- 
1o ᾖβάντων, καὶ περὶ Ἡρώδου, τοῦ τε Σεβαστοῦ, καὶ 


Ld / 
᾽Αντωνίου, καὶ Κλεοπάτρας, ὡς ἐν ἐπιτόμῳ. 


'Oxraovios ὁ Σεβαστὸς, 0v Αὔγουστον καλοῦσιν οἱ 
Ῥωμαῖοι, θετὸς àv vios αὐτοῦ (Csii Cesaris). ἀπο ᾿Απολ- 
λωνιάδος τῆς Ηπείρου ἔνθα ἐπαιδεύετο, εἰς Ῥώμην ἐπ- 

8 ^ $ , e^ e , “4 9 ’ 

15 ανελθων, τῶν ἐν τέλει τῆς ἡγεμονίας εἴχετο. Αντώνιος 
δὲ ὕστερον τὴν τῆς ᾿Ασίας καὶ ἐπέκεινα ἀρχὴν ἔλαχεν' 
ἐπὶ τούτου, Ἡρώδου κατηγόρουν 'lovóator ὁ δὲ τοὺς 
πρέσβεις ἀποκτείνας, Ἡρώδην ἐπὶ τὴν αὐτοῦ κατῆξζεν 
2 , o y e ^ b , e^ 
ἀρχην. ὕστερον δὲ ἅμα "YpkavQ καὶ Φασαήλῳφ TQ 

1ο ἀδελφφ ἐξζεώθη, καὶ προσφυγὼν ᾽Αντωνίῳ, κατῆλθε, 

Interprete Goaro. 
Ez Africano: De iis que Hyrcano et Antigono acciderunt : et de 
Herode. Augusto, Antonio, et Cleovatra summatim. 


Octavius, (Σεβαστὸς Grecis, obtinuit. ^ Ad ejus judicium 


25 Augustus Romanis dictus, Caii Herodem reum egere Judei, 


filius adoptivus, Apolloniade E- 
piri urbe, in qua studiorum cau- 
sa morabatur, Romam reversus 
in civitatis proceres invasit im- 
30 perium. Antonius postmodum 
Asiam vicinaque loca regenda 


quorum legatis morte multatis, 
regnum restituit Herodi: qui 
demum cum Hyrcano et Pha- 
saelo fratre ejectus ad Antonium 
fuga se recepit: Judmis rede- 
untem non admittentibus crue 


ρρα 
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μὴ δεχοµένων δὲ αὐτὸν Ἰουδαίων, µαχὴ γίνεται καρτερα. 
per. οὐ πολυ δὲ καὶ ᾿Αντίγονον κατίοντα ἐκδιώκει pay 
᾽Αντίγονος δὲ προσφυγὼν Ηρώδ (cor. Όρώδ[) τῷ τῶν 
Πάρθων βασιλεῖ διᾶ Πακόρου τοῦ υἱοῦ κατῆλθεν eri 
χρυσοῦ ταλάντοις χιλίοιο. καὶ ὁ μὲν Ἡρώδης φεύγει 
Φασαήλος δὲ ἐν τῇ µαχῇ ἀναιρεῖται Ὑρκανὸς δὲ ᾿Αν- 
τιγόνῳ παρεδόθη ζῶν' ὁ δὲ Πάρθοις αὐτὸν ἔδωκεν ἄγευ, 
ἀποτεμὼν αὐτοῦ τὰ ὧτα, ὡς µηκέτι ἱερῶτο' ᾖδέσθη γὰρ 
αὐτὸν ὡς οἰκεῖον ἀποκτεῖναι.  Ἡρώδης δὲ ἐκπεσὼν, 7o 
μὲν πρῶτον Μαλίχῳ τῷ τῶν ᾿Αράβων βασιλεῖ προσ-ιο 
φεύγει ὡς ὃ οὐ προσήκατο αὐτὸν φόβω τῶν Πάρθων, 
eis ᾿Αλεξάνδρειαν παρὰ Ἐλεοπάτραν ἀπῆλθεν. "Hy 


Ὀλυμπιᾶς pme. 


Κλεοπάτρα τὸν συμβασιλεύσαντα αὐτῇ ἀδελφον 
ἀποκτείνασα, προς ἀπολογίαν vm Αντωνίου eig Ke; 
λικίαν µεταπεμφθεῖσα, τὴν τῆς ἀρχῆς ἐπιμέλειαν eme 
τρεψεν ᾿Ἡρώδη' καὶ ὡς οὐδὲν ἠξίου πιστεύεσθαι, ἐστ 
ἂν καταχθῇ εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἀρχὴῆν, ἔχουσα αὐτὸν qa 


A 9 , ε ε , ^ M E 4 ^ 
παρα Αντωνιον. ὡς Ó ἑαλώκει τῆς γυναικος ἔρωτι, τὸν 


entum committitur prelium, et 
posthac haud diu superior factus 
fugat Antigonum. Hic Par- 
thorum regem adit, aurique ta- 
lenta mille pollicitus, Pacori e- 
jus filii auxiliis regnum recu- 

rat. Herodes versa belli vice 
In fugam agitur: Phasaelus oc- 
cumbit in certamine: Hyrcanus 
Antigono vivus traditur: hic 
mutilatis ejus auribus ne sacer- 
dotio fungeretur amplius (con. 
sanguineum enim perimere ve- 
ritus est) Parthorum potestati 
captivum tradit. Herodes a- 
misso regno primum quidem ad 


Malichum Arabum principem se 20 
confert, a quo Parthorum metu 
repulsus Alexandriam ad Cleo- 
patram tendit. | Numerabatur 
tunc Olympias t85. 

Cleopatra fratre regni con-35 
sorte occiso ad causam dicendam 
ab Antonio in Ciliciam vocata, 
regni curam commendat Herodi, 
qui ab ea nihil obtinuit quo re- 
duceretur in regnum: eo sub. 1ο 
inde vie comite ad Antonium 
proficiscitur. Ille mulieris cap- 
tus illecebris Herodem ad Oc- 
tavium misit: qui tum Anti- 
patri Herodis parentis tum He- 35 
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Ἡρώδην ἀπέστειλεν eis "Pougv κατὰ τὸν Σεβαστον 
Ὀκταουϊον, ὃς διά τε τὸν ᾿Αντίπατρον τὸν ᾿Ἡρώδου 
πατέρα, καὶ δὲ αὐτὸν Ἡρώδην, διά τε τὸ ὑπὸ Πάρθων 


4 : e^ 
καθέστασθαι τον ᾽Αντίγονον βασιλέα, ἐπέστειλε τοῖς ἐν 


ς Παλαιστίνῃ καὶ Συρίᾳ στρατηγοῖς, κατάγειν αὐτὸν ἐπὶ 
b! 9 £ wy / , b bj , , 
τὴν ἀρχῆν. καὶ ἅμα Σωσίῳ διεπολέµει πρὸς τὸν ᾽Αντί- 
γονον χρόνῳ πολλῷ, καὶ παντοίαι µάχαις. τότε καὶ 
Ἰώσηππος ἀδελφὸς ᾿Ἡρώδου ἀποθνήσκει στρατηγών. 
Ἡρώδου δὲ πρὸς ᾽Αντώνιον ἐλθόντος .................-- 


10 


/ M bj [] : e^ 
τρία ἔτη τον Αντίγονον ἐξεπολιόρκησαν καὶ ζῶντα ἀπε- 


’ 9 ’ 
κοµισαν ᾽Αντωνίῳ. 


Αντώνιος δὲ ᾿Ἡρωδην μὲν καὶ 


αὐτὸς ἀνηγόρευσεν βασιλέα προσέθηκε δὲ αὐτῷ πόλεις 
ππον, Γάδαρα, l'a(av, Ἱόππην, ᾿Ανθηδονα' καὶ τῆς 


15 Αραβίας, τὸν τε Τράχωνα, καὶ τὴν Αὐρανίτιν, καὶ Σα- 


κίαν, καὶ Γαυλάνην᾿ πρὸς δὲ, καὶ τῆς Συρίας ἐπιτροπήν. 
Ἡρώδης ὑπὸ τῆς συγκλήτου καὶ ᾿Οκταουΐου τοῦ Σε- 
βαστοῦ βασιλεὺς Ιουδαίων ἀνηγορεύθη, καὶ ἐβασίλευσεν 
éry λδ. ᾿᾽Αντώνιος ἐπὶ Πάρθους στρατεύειν µέλλων 


20 τοῖς ipsius memor, et quod de- 
nique Parthorum armis regnum 
obtineret Antigonus, datis ad 
Syrie Palestineque Duces lit- 
teris ut Herodem in regnum re- 

25 ponant, mandat. Exinde Sosio 
junctus Herodes, variis preliis 
ac non exiguo temporis inter- 
vallo, cum Antigono armis de- 
certabat. Per id tempus Jo. 

3o sephus Herodis frater unus e 
copiarum ductoribus occumbit in 
prelio. Herode ad Antonium 
Ρτγοίεσοῖο......... νε... 


protraxerunt, et ad Antonium 
demum deduxere vivum: An- 
tonius ipse Herodem renunciavit 
regem, ac insuper urbes alias 
gubernandas demandavit Hip- 
pum, Gadara, Gazam, Ioppen, 
Anthedonem, et Arabie partem, 
Trachonitim, et Auranitim, Sa- 
ciam, et Gaulanem, ipsamque 
postremo Syriam procurandam 
commisit. Herodes a senatu et 
Octavio Augusto rex declaratus 
annis triginta quatuor regnavit. 
Antonius in Parthos expeditione 
suscepta, Judeorum regem An- 
tigonum interfecit, οἱ Arabiam 
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᾿Αντίγονον τὸν 'lovOaíov ἀπέκτεινεν βασιλέα, καὶ ' À- 
ραβίαν Κλεσπάτρα παρέδωκεν διαβάς τε ἐπὶ Πάρθους, 


^ 4 ^ ^ 
ἔπταισε µεγάλως, τὸ πλεῖστον ἀποβαλὼν τοῦ στρατοῦ. 


*H» Ὀλυμπιὰᾶς pre. 


Ὁ Σεβαστὸς Ὀκταούϊος τὴν ἐξ Ἰταλίας καὶ πάση»; 
ἑσπέρας δύναμιν ἐπ᾽ ᾽Αντώνιον Tryev, οὗ BovAópevov és 
Ῥώμην ἐπανελθεῖν, δέε τῶν ἐν Πάρθοις ἐπταισμένων, 


καὶ Κλεοπάτρας ἔρωτι. 


᾽Αντώνιος δὲ αὐτῷ, τὴν ἐκ τῇ 


᾿Ασίας ἔχων δύναμιν, ὑπηντίαζεν. ὁ δὲ Ηρώδης oin 
δεινὸς, καὶ τῶν ἰσχυόντων θεραπευτής, διπλᾶς civ 
πεµπψεν ἐπιστολᾶς, kal voi τὸν (for. legend. νηϊτὸν) 


στρατὸν, ἐντειλάμενος τοῖς ἡγουμένοις κ 


^ 4 
κει τα 


ἀποβησόμενα. ὡς δὲ ἐκρίθη τε ἡ νίκη, καὶ δυσὶ vav- 
µαχίαις ἠττηθεὶς ὁ ᾽Αντώνιος ἔφυγεν eis Αἴγυπτον, ἅμα 
- ή e / 9 , A 8 4 
τῇ Ἐλεοπάτρα, οἱ κοµίζοντες ἀπέδοσαν τὰς πρὸς τόνις 
Σεβαστὸν ἐπιστολάς' às πρὸς ᾽Αντώνιον εἶχον ἀπο- 
κρύψαντες. ἐπιπίπτει δὲ Πρώδῃ ...... (for. excidit ταῦτα, 
vel τοῦτο). KAeomarpa ἐν τῷ µεσαιολίῳ (μαυσωλαίφ 
corrigit Goarus) ἑαυτὴν διεχρήσατο, ἀσπίδι τῷ θηρίῳ καθ 


Cleopatre commendavit: et in 
Parthos progressus exercitus par- 
te amissa, non leviter peccasse 
compertus est. Erat tunc O- 
l]ympias 186. 

Cunctas ex Italia occiduisque 
regionibus copias contractas Áu- 
gustus Octavius eduxit in An- 
tonium metu delicti, dum in 
Parthos preliaretur, admissi, et 
Cleopatre illecebris detentum, 
&c Romam se conferre detrec- 
tantem: cui collectis Asiaticis 
viribus Antonius obviam pro- 
fectus est. Herodes porro velut 
astutia pollens, ac potentiorum 
obsequio addici consuetus datis 


epistolis duplicibus, et auxiliariis 20 
copiis mari transmissis, duces ut 
prius eventum belli, quam con- 
fligerent, prestolarentur, admo- 
nuit. Adjudicata Augusto vic- 
toria Antonius preliis duobus;; 
fusus, in /Egyptum fugiens cum 
Cleopatra reversus est. Tunc 
occultatis, que ad Antonium, 
litteras ad Áugustum missas qui 
deferebant duces reddidere. Im- 4o 
tit Herodem ...... sepulchrali 
Tausoleo inclusa Cleopatra as. 
pide fera tanquam mortis telo 
usa seipsam confecit. Eodem 
tempore Cleopatre filios Solem 35 
Lunamque ab ea vocatos in The- 
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ἑαυτῆς ὅπλῳ χρησαµένη. τότε Ἐλεοπάτρας υἱοὺς, Ἡ- 
λιον καὶ Σελήνη», ἐπὶ Θηβαΐδα φευγόντας συνέλαβεν ὁ 
Σέβαστός. ἨΝικόπολι ἡ κατὰ ᾽Ακτίαν ἐκτίσθη, καὶ 
᾽Ακτία ὁ ἀγὼν ἐτέθη. ᾿᾽ Αλεξανδρείας εἰλημμένης πρῶ- 
5TOS ἡγεμὼν Αἰγύπτου πέµπεται Γάλλος Κορνήλιος, ὃς 
τῶν ἀποστάντων Αἰγυπτίων καθεῖλε τὰς πόλεις. µέχρι 
τοῦδε οἱ Λαγίδαι καὶ σύµπας τῆς Μακεδονικῆς ἦγε- 
µονίας χρόνος μετὰ ἔτη T. τῆς Περσῶν καθαιρέσεως 
δυοῖν δέοντα. (legendum videtur µετὰ τὴν Περσών καθαί- 
τορεσιν éry T . deleto δυοῖν δέοντα. Vid. notam). συνάγονται 
τοίνυν οἱ χρόνοι ἀπὸ μὲν τῆς Μακεδόνων ἀρχῆς καὶ (ἕως 
pro καὶ Goarus ad marg. reposuit) καταλύσεως κατὰ llro- 
λεμαίους καὶ τὴν τελευταίαν Κλεοπάτραν, 0 γίνεται τῆς 
Ῥωμαίων µοναρχικῆς ἡγεμονίας éros ιδ. ᾿Ολυμπιάδος 
1560€ ρπζ”. ἔτος δ. Τὰ σύµπαντα έτη ἀπὸ ᾿Αδὰμ ευοβ. 
Mera ᾽Αλεξανδρείας ἅλωσιν Ὀλυμπίας ἤχθη ρπη. 

Ηρώδης ἐπικτίσας τὴν Γαβινίων πόλιν, τήν ποτε 
Σαμάρειαν, Σεβαστὴν αὐτὴν προσηγόρευσεν τὸ δὲ 
ἐπίνειον αὐτῆς τοῦ Στράτωνος πυργον πολίσας, ἀπὸ τοῦ 
αο αὐτοῦ Καισάρειαν ἐκάλεσεν ἐφ ἑκατέρᾳ vaüv ἐγείρας 
baidem fugientes Augustus ce- 


pit. Nicopolis ad Actiacum si- 
num construitur; et Actiacus 


patram nimirum Ptolemeorum 
postremam concluditur: quod 
Romanorum monarchie et im- 


ludus institutus. — Alexandria 
25capta primus ZEgypti dux Au- 
is Cornelius Gallus missus 

est, qui tiorum ad per- 
duellionem deflectentium urbes 
subvertit. Hucusque Lagide 
30 duraverunt, unaque Macedonii 
imperii series stetit post destruc- 
tum Persarum regnum annos 
duobus minus trecentos. Omne 
igitur temporis spatium ab in. 
35stituto Macedonum imperio ad 
ZEgyptiaci regni finem, ad Cleo- 


perii anno undecimo contigit, 
Olympiadis vero 187. anno quar- 
to. Annorum summa ab Adam 
creato est 5472. 

Post Alexandriam captam cce- 
pit Olympias 188. 

Herodes Gabiniorum urbem, 
Samariam olim dictam a se re- 
paratam appellavit Sebasten: 
ejus quoque navale, Stratonis 
olim turrim nuncupatum in ur- 
bis formam instauratum, Ce- 
saream vocavit, et in utraque 
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"Oxraovip. ὕστερον δὲ καὶ ᾿Αντιπατρίδα κτίζει ἐν τῷ 
Λυδῷ πεδίῳ ἀπὸ τοῦ ἑαυτοῦ πατρὸς (for. addend. προσα- 
γορευθεῖσαν)' καὶ τοὺς περὶ τὴν Σεβαστην oikoUvros, 
ὧν ἀφείλατο τὴν γῆν, ἐγκατῷκισεν ἐν αὐτῇ. ἕκτισεν δὲ 
καὶ ἑτέρας πὀλεις' καὶ τοῖς μὲν Ἰουδαίοις βαρὺς ἦν, Toi 
δὲ ἄλλοις ἔθνεσι δεξιώτατο.. ἣν Ὀλυμπιᾶς prb. 
ἥτις πρὸ s. καλενδῶν Μαρτίων κατὰ Ἀντιοχεῖς «à. 
(addendum esse έτει censet Scaliger) 7x09, δὺ fs ἐπὶ τῶν 
ἰδίων ὁρίων έστη ὁ ἐνιαυτός. Hiec affert Georgius Syncellu 
in Chronograph. p. 307. 1ο 
templum Octavio consecrandum — bus vero reliquis urbanum «e 
erexit: Postremam omnium de amoenum sese exhibuit. Olym- 
patris nomine ÁAntipatridem in pias agebatur 189. quse bisextum 
ydo campo condidit; Sebastes- diem 6. sexto Cal. Mart. anno 
que accolas, quorum agros oc- juxta Antioch. seram 14. apte!s 
cupavit, fecit hujus incolas. Alias restitutum accepit, cujus bene- 


quoque urbes construxit: ac Ju- ficio certis ac propriis sibi ter 
&is quidem onerosum, nationi- minis annus ccepit consistere. 


— ——— B ——————— 


XLIX.* 
Ex Libro Quinto. 1ο 
Περὶ τούτων οὖν τῶν τριῶν βασιλέων (Ochozia, 2988, Azaria) 
φησὶν Ὁ 'AePIKANOZ ἐν πέµπτῳ βιβλίῳ τῶν Χρονικῶν αὐτοῦ, ὅτι 
διὰ τὴν ἄγαν δυσσέβειαν αὐτῶν παρέδραµε τούτους 0 
Εὐαγγελιστής' ἔθος γάρ, φησὶ (Africanus), τῇ γραφῇ τοὺς 
οὐκ ἀξίους µνήµης παραλιµπάνειν, τὸν Συμεὼν, καὶ ἆλ- ας 
λοτε ἄλλως ἀλλαχόθεν πολλοί. (for. ἀλλαχόθι πολλούς.) 


Memorat hec Africani verba S. Joannes Chrysost. allatus in 
Catena in S. Matthei Evang. a cl. Cramer. edita, pag. 9. 


De tribus autem his regibus (O- i. 9.), mos enim Scripture est, 
chozia, Joas, Azaria) Africanusaitin — indignos memoria omittere, ut 2ο 


quarto libro Chronicorum suorum,  Symeonem, et alias aliter alibi 
ob nimiam inipietatem ipsorum, multos 


eos preteriit Evangelista (Mat. 
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(ET DE SEPTUAGINTA DANIELIS HEBDOMADIS.) 
—T^ δὲ (for. Τόδε) καθ ἕκαστον τῶν πράξεων αὐτοῦ, 
(Christi) καὶ θεραπειῶν σωμάτων καὶ ψυχῶν, καὶ τῶν τῆς 
γνώσεως ἀποκρύφων, ἀναστάσεώς τε τῆς ἐκ νεκρῶν, 
αὐταρκεστάτως πρὸ ἡμῶν μαθηταῖς τε καὶ ἀποστόλοις 
αὐτοῦ δεδήλωται. Καθ) ὅλου τοῦ κοσμοῦ σκότος ἐπή- 
yero φοβερώτατον᾽ σεισμῷ τε αἱ πέτραι διεῤῥήγνυντο, 
καὶ τὰ πολλὰ τῆς Ιουδαίας καὶ τῆς λοιπῆς γῆς κατεῤ- 
ῥίφθη. τοῦτο τὸ σκότος ἐκλειψιν τοῦ ἡλίου Θάλλος 
ἀποκαλεῖ ἐν τρίτῃ τῶν ἱστοριῶν, os ἐμοὶ δοκεῖ, ἀλόγως. 
Ἑβραῖοι γὰρ ἄγουσι τὸ πάσχα κατὰ σελήνης ιδ’. πρὸ 
δὲ τῆς μιᾶς τοῦ πάσχα τὰ περὶ τὸν Ῥωτῆρα συνέβη 
ἔκλειψις δὲ ἡλίου σελήνης ὑπελθούσης τὸν ἥλιον γί- 
vera ἀδύνατον δὲ ἐν ἄλλῳ χρόνῳ, πλὴν ἐν τῷ μεταξὺ 


Interprete Goaro. 


Er Africano: De iis que in salutari Christi Passione, et vivifica: 
Resurrectione contigerunt. 


Gesta sane illius singula, cor- 
porum animarumque curationes, 
praedicationis vdirréstionlaqne 
a mortuis recondita queque se- 
creta discipulis a tolisque illius 
nobis antiquioribus satis inno- 
tuere. MHorribiles tenebrsz orbi 
universo incubuere : terre 
motu discisse, pluraque per Jn- 
deieam et regiones reliquas, edes 
in solum deject sunt. - Tene- 

VOL, tH. 


bras hujusmodi solis defectum 
vocat Thallus historiarum libro 
tertio, et me quidem judice, nul. 
lo fundamento. Hebrwi quippe 
luna 14. pascha celebrant: At 
certe paschalem solemnitatem 
die prweeunte quie passionem 
spectant a Salvatore tolerata 
fuere: solis vero defectus non- 
nisi luna solem subeunte cer- 
nitur. Verum cum non alio 


aq 


298 


RELIQUI/£ SACRE. 


νουµηνίας καὶ τῆς πρὸ αὐτῆς κατὰ τὴν σύνοδον avny 
ἀποβῆναι. πῶς οὖν ἔκλειψις νοµισθείη κατὰ διάµετρον 
σχεδὸν ὑπαρχούσης τῆς σελήνης ἠλίῳ; ἔστω δη, συν- 
αρπαζέτω τοὺς πολλοὺς τὸ γεγενήµενον, καὶ τὸ κοσ- 
μικὸν τέρας ἡλίου ἔκλειψις ὑπονοείσθω €k γε τῆς κατὰ’ 
τὴν ὄψιν πλάνης. [ Φλέγων ἱστορεῖ ἐπὶ Τιβερίου αἰ- 
σαρος ἐν πανσελήνῳ ἔκλειψιν ἡλίου γεγονέναι τελείω, 
ἀπὸ ὥρας ἔκτης μέχρις ἐννάτης. δῆλον ὧς ταύτην.] 
Τίς δὲ 7) κοινωνία Σσεισμφ καὶ ἐκλείψει, πέτραις ῥηγ- 


νυµέναις, καὶ ἀναστάσει νεκρών, τοσαύτῃ τε κινήσειο 
e ^ ^ e^ , ^ f A 
κοσμικῇ ; ἐν γοῦν TQ µακρῷ χρονῳ TrowUrov τι συµβαν 
3 , , Ν 
οὐ μνημονεύεται. ἀλλ' ἦν σκότος θεοποίητον, διστι τὸν 


Κύριον συνέβη παθεῖν. 


Καὶ λόγος αἱρεῖ ὅτι ἑβδομήκοντα ἑβδομάδες εἰς τοῦτον 
συναιροῦνται τὸν χρόνον, ἐν τῷ Δανιήλ ... ο... « «Ιό 
Ἡ μὲν οὖν περικοπή οὕτω πως ἔχουσα (scil. capitulum 


temporis momento preterquam 
eo quod lune veteris diem vl. 
timum et renovande primum 
contingit, in ipso nimirum utri- 
usque syderis congressu eclipsim 
ingruere observemus, qua ratione 
censebitur eclipeis sole opposi- 
tam lune c&li partem tenente ? 
Esto tamen. rapiat post se quos 
volet, et inter alia toti orbi ma- 
nifesta unum hoc solis deficientis 
ex oculorum judicio portentum 
numeretur : Sane luna toto orbe 
radiante ab hora diei 6. ad 9. 
usque integram solis eclipsim 
Tiberio Cesare imperante con- 
tigisse narrat Phlegon: eam 
utique de qua nobis sermo. Ve- 
rumenimvero quz tanta est cum 


terre motu et eclipsi diruptis 
saxis et resurrectioni mortuorum 
tanteque creaturarum omnium 
perturbstioni societas? ^ Certe30 
onga retro annorum serie si- 
mile quid nulla reperimus acci- 
disse memoria. Erunt itaque 
novum Dei opus ille tenebre 
ipso mundi Domino patiente 25 
exorte. 

Septuaginta vero hebdomades 
4 Daniele memoratas hoc tem- 
pore complendas, et terminum 
attigisse ratio convincit 


Interprete Donato Veronensi. 


Ipsa quidem particula, inquit, 
qua fere sic se habet, tum mul. 


£ Mat. xxvi. 51, 45. 
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Danielis de LX X. hebdomadis, quod ante hec adduxerat Africanus) 
πολλά τε kai παραδόξα σηµαίνει. νῦν δὲ ὧν χρεία 
περί τε τοὺς χρόνους καὶ τὰ τούτοις συντείνοντα τὸν 
λόγον ποιησόµεθα. ὅτι μὲν οὖν περὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ 
ς παρουσίας λέγεται ταῦτα, μετὰ βδομάδα ἑβδομήκοντα 
Μέλλοντος Aalen, δηλον' ἐπὶ γὰρ τοῦ Σωτῆρος, 


7? ἀπὸ τούτου, τά τε παρρπτόµατα παλαιοῦται, καὶ 


αἱ ἁμαρτίαι συντελοῦνται διὰ τὴν ἄφεσιν' oi τε 
ἀνομίαι ἐξιλασμῷ μετὰ τῶν ἀδικιῶν ἐξαλείφονται, 
τοδικαιοσύνη τε αἰώνιο; καταγγέλλεται παρὰ τὴν ἐκ 


τοῦ νόµου ὁράσεις τε καὶ 


Ἀπροφητεῖαι μέχρις Ἰωάν- 


νου, χρίεται δὲ ἅγιος ἁγίων. πρὸ γὰρ τῆς τοῦ Σω- 


τῆρος 7, 


ἡμῶν παρουσίας οὐκ ὄντ α ταῦτα προσεδοκᾶτ. ο 


µόνον. ἄρξασθαι δὲ τῶν ἀριθμῶν, τουτέστι τῶν έβδο- 
ες µήκοντα ἑβδομάδων, ἅ ἐστιν ἔτη τετρακόσια ἐννενήκοντα, 
"Αγγελος ὑποτίθεται' "ἀπὸ ἐξόδου λόγου τοῦ ἀπο- 
κριθῆναι, καὶ τοῦ οἰκοδομῆσαι Ἱερουσαλήμ. συνέβη δὲ 
ταῦτα ἐπὶ ᾿Αρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλεύοντος εἷ- 


κοστῷ ére.  Neenías γὰρ 


20ta tum admirabila significat : 
attamen nunc de iis dumtaxat 
que nobis ad rationem tempo- 
rum, et eorum qui ad tempora 
pertinent conductura sint, ver- 
25ba faciemus. Quod igitur hec 
de adventu Christi dicantur, qui 
post hebdomadas LXX. ab ho- 
minibus esset videndus, neuti- 
quam dubium est: tempore e- 
3o nim Salvatoris nostri aut ex illo 
ipso, et antiquantur delicta, et 
peccata consummantur : per re- 
missionem autem, iniq uitates cum 
injustitiis expiatione  delentur, 


55 justitiaque sempiterna denunti. 
h Luc. xvi. 16. 


1 Dan. ix. 24. 


0 τούτου οἰνοχόος δεηθεὶς 


atur, preter eam qui ex lege 
acquirebatur. Visiones autem 
et prophetize usque ad Joannem, 
et sanctus sanctorum ungitur: 
nam cum ante Salvatoris nostri 
adventum hec non essent, ex- 
pectabantur tamen, Numeri ve- 
ro initium accipere, hoc est LXX. 
hebdomadarum, qui sunt anni 
quadringenti nonaginta, Angelus 
precipit ab exitu sermonis ut 
respondeatur, et :edificetur Hie- 
rusalem, Porro hsc contige- 
runt regni AÁrtaxerxis qui Per- 
sarum rex fuit anno vicesimo : 
hujus enim pincerna Neemias 


k Dan. v. 25. 


Qq2a 
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ἀποκρίσεώς τε érvyev, οἰκοδομηθῆναι Ἱερουσαλὴμ, xoi 


λόγος ἐζῆλθε κελεύων ταῦτα" µέχρι μὲν γὰρ ἐκείνυ 


τοῦ χρόνου 7 πόλις ἠρήμωτο. 


Κύρου γὰρ μετὰ my 


ἑβδομηκονταετίαν τῆς αἰχμαλωσίας τῶν [βουλομένων 
e . 4 ^ ^ 
ἕκαστον ἐκουσιαστὶ καταπέµψαντος, οἱ uera Ἰησοῦ τοῦ: 


μεγάλου ἱερέως καὶ Ζοροβάβελ κατελθόντες, καὶ οἱ eri 


’ e 3” 4 M » ^ ? , A 
τούτοις ἅμα 'Eopa, Τον veov οἰκοδομεῖν έκωλυοντο Τα 


^ e^ ^ , , 
πρώτα, καὶ τεῖχος τῇ πολει περιβάλλειν, ὡς ov κεκε- 


λευσµένου τούτου. ἔμεινεν οὖν (for. addend. οὕτως) ἕως 
Νεεμίου καὶ βασιλείας ᾿Αρταξέρξου εἰκοσαετοῦς, καὶ τῆειο 
Περσῶν ἡγεμονίας ἔτους πεντεκαιδεκάτου καὶ ἑκατοστοῦ' 


ἀπὸ δὲ τῆς ἁλώσεως Ἱερουσαλὴμ ἑκατον ὀγδοήκοντα 
πέντε ἔτη γίνεται καὶ τότε βασιλεὺς Αρταξέρξης ἐκέ- 


λευσεν οἰκοδομηθῆναι τὴν πολιν. 


Νεεμίας δὲ κατα- 


πεμφθεὶς τοῦ ἔργου προέστη, ἡ δὲ ᾠκοδομήθη πλατεῖα i 
καὶ περίτειχος, ὡς προεφητεύθη’ κακεῖθεν ἀριθμοῦσιν ἡμῖν 
ἑβδομήκοντα ἑβδομάδες εἰς τὸν Χριστὸν συντελοῦνται. 


Ei γὰρ ἄλλοθέν ποθεν ἀριθμεῖν ἀρζαίμεθα, καὶ οὐκ 


» ^ y ε [4 ^ 8 - LÀ 
evreUOev, οὔτε ὁ xpovos συνδραμεῖται, καὶ πλεῖστα ἄτο- 


cum eum ipsum τορβββεῖ, re- 
ο accepit, ut siedificaretur 

ierusalem. | Et sermo exivit 
quo ipsum hoc jubebatur: nam 
ad illud usque tempus civitas 
deserta manserat. Cum enim 
Cyrus post septuagenariam ser- 
vitutem volentem unumquemque 
voluntarie emisisset, qui cum Je- 
su magno sacerdote et Zoro- 
babel, quique post hos ipsos cum 
Esdra  descenderant, edificare 
templum et murum civitati cir- 
cundare initio prohibebantur, 
tanquam hoc imperatum non es- 
set. Mansit igitur usque ad 
Neemiam et regnum Artaxerxis, 


:annumque imperii Persarum cen- 30 


tesimum et quintum decimum: 
cum vero a capta Hierusalem 
annus centesimus atque octo- 
gesimus ageretur, tum rex Ar- 
taxerxes jussit sedificari civita- 16 
tem, et Neemias unus eorum qui 
emissi fuerant, operi preefuit : et 
platea et muri ambitus sdificata 
sunt, sicut. futurum prophetia 
significaverat. Inde igitur no- 3o 
bisnumerareincipientibus, LXX. 
hebdomades in Christum termi- 
nantur. 

Nam si ab alio quovis tem- 
pore numerandi initium fece- 35 
rimus, neque tempus ipsum con- 
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πα ἀπαντήσει. rv yiptdpi: Ropor wb: rüe πρύης 
καταπομπῆς τὴν ἀρχὴν ποιησώµεθα τῆς ἀριθμήσεων 
τῶν ἑβδομήκοντα ἑβδομάδων, εἰς έτη ἑκατὸν καὶ προσόν 
περισσεύει! πλείων δὲ χρόνος, εἰ ἀφ 7s ἡμέρας τῷ 
5 Δανιὴλ ὁ Αγγελος προεφήτευσε' πολλφ δὲ πλείων, εἰ 


ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς ai 


E 
LUxS. 


εὑρίσκομεν γὰρ τὴν Περ- 


σῶν βασιλείαν ἔτεσι διακοσίοι; τριάκοντα περιγραφο- 
| , " Li » [ NM , Li F 

µένην, τήν τε Μακεδόνων eis. έτη τριακόσια | ἑβδομή- 
κοντα delend.] παρατείνουσαν, κἀκεῖθεν ἐπὶ τὸ Τιβερίου 

1o αίσαρος ἐκκαιδέκατον ἔτος εἰς (for. εἰσὶ) ἔτη ἑξήκοντα. 
(Legitur apud S. Hieronymum interpretem ; atque exinde usque 
ad annum quintum decimum "Tiberii Ciesaris, quando passus est Chris- 
fws, numerantur anni sexaginta, qui simul faciunt annos quingentos 
nonaginta, ita ut centum supersint anni.) 


18 


᾿Απὸ δὲ Αρταξέρξου αἱ ἑβδομήκοντα ἑβδομάδες εἰς τὸν 


ἐπὶ Χριστοῦ συντελοῦνται χρόνον κατὰ τοὺς Ιουδαίων 
ἀριθμούς. ἀπὸ γὰρ Νεεμίου, 0s vro Αρταξέρξου την Ἱε- 
ρουσαλὴμ ἀνοικοδομήσων ἐπέμφθη, ἔτει πεντεκαιδεκάτῳ 
καὶ ἑκατοστῷ τῆς Περσών βασιλείας, αὐτοῦ δὲ ' Apra- 
Ξ ο ζέρξου βασιλείας εἰκοστῷ ἔτει, καὶ Ὀλυμπιάδος ὀγδοη- 


veniet, et multa incommoda sub- 

ire necesse erit Sive enim a 

c maque emissione, sep- 
cer dom hebdomadas cont ed 
L5 eceperimus, anni centum et am- 
plius supererunt, sive ab eo die 
quo Angelus ipsi Daniel ora- 
culum reddidit, etiam major fiet 
annorum numerus. Multo au- 

30 tem major si ab initio captie ur- 
bis. Iuvenimus enim regnum 
Persarum intra annos cc. atque 
xxx. contineri. Deinde Mace- 
donum ad annorum numerum 
35 continuari trecentorum et sep- 
. -taginta. Inde vero ad Tiberii 


Ciesaris annum sextumdecimum, 
annos sexaginta. 
Ab Artaxerxe autem se 

ginta hebdomades ad "Christ 
tempus perveniunt, si Judieorum 
numeros sequimur. Siquidem 
α Neemia, qui ut zedificaret Hie- 
rusalem est missus, anno regni 
Persarum centesimo et quinto- 
decimo, qui fuit ipsius reg- 
ni Artaxerxis vicesimus,at que 
idem octogesimae tertie. Olym- 
piadis quartus, ad illud tempus 
qui fuit Olympiadis ducentesi- 
me secunde annus secundus, 
imperii autem "Tiberii Cisaris 
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κοστῆς τρίτης ἔτει τετάρτω, ἐπὶ τοῦτον τὸν χρόνον ὃς ἦν 
Ὀλυμπιάδοςδιακοσιοστῆς δευτέρας ἔτος δεύτερο», T Sep 
δὲ Καΐσαρος ἡγεμονίας ἔτος ἑκκαιδέκατο», ἔτη συνάγετα 
, e ’ , σ ε ο» 34 
τετρακοσια ἑβδομήκοντα πέντε. ἅπερ Ἑβραϊκα τετρα- 
κόσια ἐννενήκοντα έτη γίνεται, κατὰ τὸν σεληνιαῖνς 
, A , M , / , , σ » 
δρόµον τοὺς ἐνιαυτοὺς ἐκείνων ἐξαριθμουμένων, Os ἐστυ, 
ὡς πρὀχειρον εἰπεῖν, ἡμερῶν τριακοσίων πεντήκοντα 
τεσσάρων' τοῦ ἡλιακοῦ κύκλου ὑπάρχοντος ἡμερῶν τρια- 
κοσίων ἑξήκοντα πέντε, τετάρτου, τὴν γὰρ κατὰ σελήνην 
δωδεκάµηνον παραλλάσσει ἡμέραις ένδεκα καὶ τετάρτῳ.ιο 
διὰ τοῦτο καὶ Ἕλληνες καὶ Ἰουδαῖοι τρεῖς µῆνας ἐμ- 
βολίµους ἔτεσιν ὀκτὼ παρεμβάλλουσιν’ ὀκτάκις γὰρ τὰ 
ἔνδεκα καὶ τέταρτον ποιεῖ τρίµηνον. τὰ τοίνυν Terpa- 
, i , , v 3, / / 
κὀσια ἑβδομήκοντα πέντε έτη, ὀκταετηρίδες γίνονται 
πεντήκοντα ἐννέα, καὶ µῆνεις τρεῖς (cor. ἔτη τρία vid.ig 
notam). ὡς (for. τοῦ) τριμήνου δὲ ἐμβολίμου τῇ ὀκτα- 
eria γινοµένης (cor. γινομένου) ἔτη πεντεκαίδεκα, ὀλίγων 
e ^ $ , ’ ^ L! 8 , 
ημερών ἀποδεόντων, Ὑγίγνονται. ταῦτα δὲ πρὸς (for. εἰ 
^ . ^ / ο , , 
προσθῇῃς vid. not.) τοῖς τετρακοσίοις ἑβδομήκοντα πέντε 


e € ’ ϱ , ^ 
έτεσιν, αἱ ἑβδομήκοντα ἑβδομάδες συντελοῦνται. 20 


sextusdecimus, anni numerantur 
quadringenti septuaginta quin- 
que, qui Hebraica ratione fiunt 
quadringenti nonaginta: utpote, 
cum illi ad cursum lune annos 
computare consueverint, ut hac 
ratione annus sit; quod dictu 
facile est, dierum trecentorum 
quinquaginta quatuor. Cum ta- 
men solaris cursus dies conficiat 
trecentos sexaginta quinque cum 
unius diei parte quarta. Ex quo 
apparet lunares cursus duodecim, 
ab uno solari cursu, undecim 
diebus et quarta unius diei su- 


perari. Idcirco et Greci et Ju. 
dei ternos intercalares menses 
octavo cuique anno adjiciunt. 
Etenim si undenos cum unius 
parte quarta octies repetiveris, 25 
trium mensium spatium con- 
ficies. Quadringenti igitur sep- 
tuaginta quinque anni, octennia 
reddunt quinquaginta novem et 
annos preterea tres. Cum vero 30 
octavo cuique anno terni inter- 
calentur menses, conficitur an- 
norum xv. summas, paucis de- 
tractis diebus. Quos si ad quad- 
ringentos septuaginta quinque 35 
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Μη δή τις ἡμᾶς τῶν (for. legend. τῷ τῶν) kar! ἄστρο- 
νοµίαν ἀριθμῶν ἀπείρους εἶναι νοµιζέτω τξέ. ἡμερῶν 
καὶ τετάρτου µορίου προτεταχέναι αὐτήν. (for. legend. 
ἐνιαυτὸν pro αὐτήν.) οὐδὲ γὰρ ἀγνοία T' ἀληθοῦς, διὰ δὲ 
στὴν λεπτολογίαν τὸ ψηφιζόµενον συνετέµοµεν. τοῖς δε 
er ἀκριβὲς πάντα πειρωμένοις ἐξετάζειν, καὶ τοῦθ ὡς ἐν 
γραφῇ παρακείσθω. τὸ μὲν ἔτος ἐπίπαν ἕκαστον ἐστὶν 
ἡμερών τξε. καὶ, ἡμέρας καὶ νυκτὸς εἰς ἐννεακαιδέκατον 
διαιρεθείσης, µέρη τούτων τὰ €. (for.legend. εἰς évvea- 
10 καϊδέκατα διαιρεθείσης µέρη, τούτων τῶν €.). μεταξὺ δὲ 
τοῦ λέγειν τὸν ἐνιαυτὸν ἡμερῶν τζε. καὶ τετραµορίου 
(for. delend. καὶ τετραμορίου) καὶ τῶν ἀπὸ ι6. τῆς νυχ- 
θηµέρου μερῶν € . .. 
παράλληλον εἰσὶν «'. καὶ τετραµόριον. ἔτι γε μὴν τὸν 
α5τῆς σελήνης µῆνα κατὰ τὴν ἀκριβῆ λεπτολογίαν εἌ- 
ρίσκοµεν κθ. (for. ἡμερῶν addend.) καὶ ἡμισείας, ἡμέρας 
καὶ νυκτὸς διαιρεθείσης εἰς µέρη σε. rovrov τὰ ο. καὶ 


, & , € 7^ 9 
. . €(I$ Τα ν0ε. . . . ημερα: Το 


addideris, hebdomadas LXX. tis spatio per decemnovennale 
conficies. distributo quinariam ejus partem 
dividentem esse percipimus. In- 

19 Interprete Goaro. terim vero cum annum diebus 


Nemo itaque nos ceu pre- 
ceptis astronomiree parum imbu- 
tos arguat, qui annum diebus 
365. et quadrante componi jam 

25 statuimus: non ex veritatis quip- 
pe inscitia, quinimmo exquisitas 
potius astronomie minutias sec- 
tati relatam summam in hunc 
modum subduximus: accurati- 

30 orem vero omnium notitiam con- 
sequi cupidis, quod sequitur 
etiam tanquam in tabula reprse- 
sentetur. Annorum unusquis- 
que dierum omnino 365. nume- 

35 rum intercipit : diei vero et noc- 


365. et quadrante componi, et 
ex decemnovennalis quotientis 
partibus quinque...... postan- 
nos 475. dies sex cum quadrante 
ex ερ 11ο respondentes emergunt. 
Insuper vero mensem lunarem 
dies 29. et medium ad nume- 
randi exquisitiorem peritiam in- 
cludere reperimus: dieique ac 
noctis intervallo in partes 215. 
distributo harum 71. cum media 
TEOPREPE αυ nonagesima quar- 
ta tria conficiunt habemus. Et 
hec brevi temporis spatio col- 
liguntur. 


v 
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ἥμισυ... ... ἃ γίνεται ἐννενηκοστοτέταρτα τρία, κα 


ταῦτα παρ ὀλίγον χρόνον καταγίνεται. 

Συμβαίνει δὲ τῶν (for. τὸ) ἀπὸ ᾽Αρταξέρξου Bao 
λείας ἔτους κ’ ὡς ἐν τῷ Ἔσδρα παρ Ἑβραίοις, ὅτῳ 
καθ Ἕλληνας ἦν Ὀλυμπιάδος ὀγδοηκοστῆς (αἁἁοιὰ ς 
τρίτης) τέταρτον ἔτος, µέχρις ἕκτου καὶ δεκάτου Τιβερίου 
Καΐσαρος, ὕπερ ἦν ᾿Ολυμπιάδος oa. ἔτος δεύτερο, 
ἐπισυνάγεσθαι τὰ προειρήµενα voe. à γίνεται κατὰ 
'E8paíovs ἔτη vl/. ὡς προείρηται. τοῦτ' ἐστιν ἑβδομάδες 
o. καθὰ προεφητεύθη τῷ Δανιὴλ ὑπὸ τοῦ Γαβριὴλ Πιο 
Χριστοῦ παρουσία. εἰ δέ τῷ δοκεῖ τὰ ιε. ἔτη, τὰ Ef- 
ραϊκὰ, πλάνην ἐγγεννᾶν uer. ἐκεῖνα, εἰς ἡμᾶς ἔτη δια- 
κόσια ἐγγὺς, καὶ οὐδὲν ἐν µέσῳ παράδοξον ἱστόρηται. 
δύναται δὲ καὶ 9 µία καὶ ἡμίσεια ἑβδαμᾶς, ἣν ἐπὶ συν- 


τελεία (for. τῇ σ.) παραλαμβάνεσθαι δεῖν ὑπονοοῦμεν, 1: 


παρηγορεῖν τὸν ἐπιζητούμενον τῶν (€. ἐτῶν καὶ κου- 
φίζειν χρόνον. ὅτι τε συμβολικώτερον αἱ προφητείαι 
ἐζενενεγμέναι τυγχάνουσι, δῆλον. 

Ὁπόσον δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν, ὄρθως, οἶμαι τὴν γραφὴν 
ἐδεξάμεθα, ἐπεὶ καὶ συναιρεσθαί πως ἡγουμένη τῆς τι 


Ab Artaxerxis autem imperii 
anno vigesimo (cujus Esdras 
Hebreis laudatus author testis 
est) qui Grecanice Olympiadis 
84. quartus fuit, ad Tiberii Ce- 
saris annum decimum sextum, 
qui Olympiadis 202. anno 4. 
equalis est ; annos Julianos 475. 
supra memoratos, qui Hebreos 
490. juxta preemissa, componunt, 
numerantur, id est hebdomades 
7ο. post quas Christi adventus 
a Gabriele Danieli prenunciatus 
est. Hebraici vero anni quin- 
decim aliis adjecti annorum sal- 


tem 10. errorem licet nonnemini 
videantur invehere: certe du- 
bium hoc in medium nihil ab- 
surdi proferre indubius sum. At 
quam commode hebdomas una2: 
et altera media (quam ad nu- 
meri complementum assumen- 
dam conjicimus) de annis 1:5. 
questioni facte  medeatur, et 
terminum reddat breviorem uno 3: 
verbo consummationem abbre- 
viet, quod prophetie symbolis 
involute proferri soleant, om- 
nino manifestum puto. 

Sane quantum minerva dedit, 3: 


-—— 
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ὁπτασίας περικοπή δοκεῖ, ἧς ἡ apyy Ἐν ἔτει τρίῳφ 
τῆς βασιλείας Βαλτάσαρι ἔνθα περὶ Τῆς καθαιρέσεως 
τῆς Περσῶν ἀρχῆν ὑφ' Ἑλλήνων προδηλοῖ (for. προ- 


φητεύει), ἣν διὰ τοῦ κριοῦ καὶ τοῦ τράγου προδηλοῖ. 
^'H θυσία, φησὶν, ἡ ἀρθεῖσα, καὶ τὰ ἅγια ἐρημωθήσεται 
eis καταπάτηµα" ἅπερ εἰς βτ’. ἡμέρας περιγραφήσεται. 
& γὰρ εἰς µῆνα τὴν ἡμέραν λογισαίµεθα, ὡς ἀλλαχοῦ 
κατὰ προφητείαν eis ἐνιαυτοὺς αἱ ἡμέραι "αραλαμρά» 

νονται, καὶ ἄλλως ἀλλαχόθι, ἀναλύσαντες ὁμοίως τοῖς 
προ foror eie pipi voor Ἑβραϊκοὺς, εὕροιμεν ἂν κ’. 

(for. legend. ἐν ἔγει κ’.) τῆς ᾿Αρταξέρξου βασιλείᾶς ἀπὸ 
τῆς ἁλώσεως Ἱερουσαλὴμ συντελούμένον τὸν χρόνον. 
ἔτη γὰρ συνάγονταί prre . καὶ ἐνιαυτὸς eis ἐν ᾧ τὴν πό- 


λιν ἐτείχισεν ὁ Neeuiías. τοὺς οὖν prs. 


ἐνιαυτοὺς, 


| uvas eiilexope» βτ’. ᾿Ἑβραϊκούς' τῆς ὀκταετίας ἀκο- 
λούθως τοὺς πρὸς τούτοις (for. legend. τοῖς "po TOUTOV) 


"iE ὧθεν ὁ 


ram fecte me percepisse 


ἐμβολίμους τρεῖς urvas προσλαμβανούσης. ἀπὸ δὲ ' Ap- 
λόγος ἐξηλθεν οἰκοδομηθηναι Ἱερου- 


iterüm alibi diversa ab his ra- 


arbitror i uandoquidem ipsum tione sumuntür, diebus püriter 
ictum praecedens cal. — süperius memoratis in menses 
ocurre aint e redactis, a cápta Hierusalem ad 


videtur, cujus verbis primis ait. 
In anno tertio regni Baltasar : 

quibus de regni Persarum, Gra- 
corum armis excidio (quorum 
regnt -Argiseet adi arietis et σα 
uai ignat vaticinatur : Sa- 
crificium, inquit, tolletur, et sanc- 
fa in conculcationem deserta fient, 
fito 2300. circumscribentur. 





namque in mensem a nobis 
reputato, t hetarum lo- 
e ipe 


es annorum vice, et 


! Dan. vili. 1. 
OL. If, 


L 


Artaxerxis annum vigesimum 
summam omrmnem consümmatam 
observavimüs. — Ánni siquidem 
colliguntur 185. quibus alter, 
quo Neemias urbi murum εἴτ- 
cumposuit, addendus.  Hebrai- 
cos itaque menses 1300. annos 
eomputamus 186. quorum oc- 
toerides singulie menses tres in- 
calares ad sese ordine derivant. 
Ceterum ab Artaxerxis tempore 
quo de reparandis edibus Hie: 


m Dan. viii, του 
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σαλημ, o. ἑβδομάδες συντελοῦνται. ἰδίᾳ δὲ περὶ rov- 
τῆς προφητείας ἀπεδείξαμεν. ϐΘαυμάζω δὲ Ἰουδαίων 
μὲν µήπω φασκόντων ἐληλυθέναι τὸν Κύριον τοὺς 
(for. τῶν) ἀπὸ Μαρκίωνος δὲ, ὑπὸ τῶν προφητειῶν μὴξ 
προηγορεῦσθαι, οὕτω γυύµνως vm ὄψιν τῶν γραφών 
δεινυουσών. 

Καὶ μετ ὀλίγα" 

Συνάγονται δὲ τοίνυν οἱ χρόνοι ἐπὶ τὴν τοῦ Kupiov 
παρουσίαν amo ' Αδὰμ, καὶ τῆς ἀναστάσεως (for. καὶ τὴν ιο 
ἀνάστασιν vid. notam) ἔτη εφλα, ἀφ οὗ χρόνου ἐπὶ 'O- 
λυμπιάδα cv. ἔτη ρἱβ, ὡς ἐν τοῖς πρὀσθεν ἡμῖν ἀπο- 
δέδεικται. — Hec partim extant apud Georgium Syncellum pag. 


441. Chronogreph. partim vero apud Eusebium Demonstr. Evang. 
lib. viii. pag. 389. ed. Gr. et Lat. Paris. 15 


ruselem edictum promulgatum — sum non mirari. 

est hebdomades 7o. complentur. Et post pauca : 

De his vero accuratiorem trac- Anni itaque ab Adam condito 
tatum de hebdomadum et pre- ^ ad Christi adventum et ejus re- 
fata prophetis opusculo privatim — surrectionem 5531. colliguntur: 20 
exposuimus. Judmos autem Do- a qua temporis epocha ad Olym- 
minum nondum venisse, Mar-  piadem 250. anni 192. ut in pre- 
cionis quoque discipulos nus- cedentibus declaratum est, inter- 
quam ejus adventum prophetiis currunt. 

enunciatum asserentes non pos- ας 


——— ul 


LI. 


Ὁ μὲν οὖν 'Adpwavós συμφώνως τῇ ἁἀποστολικῇ παραδόσει τῷ 
εφ. ἔτει τὴν θείαν χρονολογήσας σάρκωσι», περὶ τὸ πάθος καὶ τὴν 
σωτήριον ἀνάστασιν δνσὶν ἔτεσι διήµαρτεν, κατὰ τὸ εφλα. ἔτος τοῦ 
κόσμου ταύτην συναγαγών. Hec Georgius scribit Syncellus pag. 326. 4ο 

Interprete Goaro. 

Africanus itaque apostolicte tra- — passionem et salutis conciliatricem 
ditioni concors divinse incarnat. an- — resurrect. eandem in mundi 5531. 
no in mundi 5500. relato, circa colligens, 2. annis a vero aberravit. 
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LII. 


᾿Αϕρικανὸς δέ φησιν ὁ χρονογράφος, ὅτι ἐπὶ τούτου (sc. tem- 
pore Commodi Imp.) Κλήμης ὁ στρωματεὺς ἐν ᾿Αλεξαν- 
δρείᾳ ἐγνωρίζετο. Hoc scribit Cedrenus in Historiarum Com- 
5 pendio psg. 351. ed. Paris. 
Interprete Xylandro. 
Africanus in Annalibus autor est, sub hoc Clementem Stromateum 
Alexandrie floruisse. 


——— η m — —— — 


LIII. 
το. Αφρικανὸς Αβγαρον φησὶν ἱερὸν ἄνδρα, τοῦ πρώην ' AB- 
γάρου ὁμώνυμον, βασιλεύειν ᾿Ῥδέσσης κατὰ τούτους 
τοὺς χρονους. (post swc. tertii initia.) Hoc posuit Georgius 
Syncellus pag. 359. Chronograph. 


Abgarum, virum sacrosanc- — Edesse his temporibus regnare, 
s tum, prioris Abgari cognominem, — ait Africanus. 


| LIV. 

To? 9' αὐτοῦ 'Adpwavo? (inquit Eusebius lib. vi. Hist. Eccl. 
cap. 31.) καὶ ἄλλα τὸν ἀριθμὸν πέντε χρονογραφιῶν ᾖλθεν els 
ἡμᾶς ἐπ᾽ ἀκριβὲς πεπονηµένα σπουδάσµατα ἐν οἷς φησὶν ἑαυτὸν 

ιοπορείαν στείλασθαι ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, διὰ πολλὴν 
τοῦ Ἡρακλᾶ φήµην. 
Interprete Valesio. 


Ejusdem Africani quinque de fectum esse testatur, ob maxi- 
Chronographia libri accuratissime — mam omnium famam atque ex- 
1$ compositi ad nos etiam pervenerunt. — istimationem de Heracla. 
In quibus se Alexandriam pro- 


RIZ 
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LV. 
Ez Libro Quinto. 

Ἡμεῖς yàp οἱ κἀκείνων τῶν ῥημάτων τὸ µέτρον €ri- 
στάµενοι, καὶ τῆς πίστεως οὐκ ἀγνοοῦντες τὴν χάριν, 
εὐχαριστοῦμεν τῷ παρασχοµένῳ "τοῖς ἰδίοις ἡμῖν Πατρὶ 5 
TOv τῶν ὅλων σωτῆρα καὶ Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χρι- 
στὸν ᾧ ἡ δόζα καὶ ἡ µεγαλωσύνη, avv ᾽Αγίρ IIvev- 
par. εἰς τοὺς αἰῶνας. Hec laudat S. Basilius M. De δρἰγν 
Sancto, cap. penult. $. 73. peg. 61. ed. Benedictin. 


Nos enim qui et illorum ver- 
borum modum cognoscimus, ne- 
que ignoramus fidei gratiam, 
gratias agimus Patri, qui nobis 
propris suis prebuit univer- 


sorum servatorem ac Dominum 1o 
nostrum Jesum Christum, cui 
gloria et majestas cum Sancto 
Spiritu in ssecula. 


2 Joan. xiii. 1. 
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LVI. 
Ad finem Codicis MSS. Ohronici Eusebiani, qui $n Collegio 
Mertonensi Ozonié servatur, hac subjuncta leguntur. 
Hen. Dodwellus edidit. 


$ ITEM SECUNDUM AFRICANUM, 


Qui de temporibus et historiis Hebreorum et Grecorum et Per- 
sarum et Macedonum cum Alexandrinorum (for. ut infra, Alex- 
andrinis), itemque Romanorum V. libris omnia complexus est. 
Ab Adam usque ad Cataclysmum Noe anni ncoxun. Item 8 

10 Cataelysmo (addit Noe Vallarsius) usque ad Abraham et trans- 
migrationem in terram Chanaan anni «xv. Habitatio omnis 
generis Israhel in terra Chanaan et in terra ZEgypti anni 
eccoxxx. Moyses in heremo anni xi. Hiesus Nave et qui post 
ipsum Preebyteri an. Lv. Judicum, et sine principibus, et pacis 

15tempore, anni occoxc. Sacerdotum et Judicum anni xc. 
Regum Hebrszorum anni occcxc.  Captivitatis et, destructionis 
Hierusalem anni txx. Persarum regnum (regnm Ponfacus et 
Vallarsius) anni ocxxx. Macedonum principatus cum Alexan- 
drinis et Ptolemseis anni ccc, Et imperium Romanorum usque 

20 ad Salvatorem et resurrectionem ejus anni rxxiv. n se om- 
nes anni in tempus supra scriptum anni vnooxxvi. (vpxxvi.). 
Exinde ad imperium Alexandri, hoc est, Moricaviti, ( for. Marci 
Aviti, vid. not.) qui, (et addit Vallarsius Op. S. Hieronymi 
editor.) Antoninus cognominatus est, anni cuxxxiv. Edidit 

25 hsc Henricus Dodwellus in Dissert. de Rom. Pontif. Successione, 
cap. vii. p. 98. Pearsonii Operibus Posthum. subjuncta. Postea ex 
Parmensi MS. Vallarsius edidit. 


ANNOTATIONES 
N AFRICANI RELIQUIAS. 


ANNOTATIONES 


IN JULII AFRICANI AD ORIGENEM 
EPISTOLAM. 


— D —— 


MONITUM. 


Desumptum ez Caroli Delarue Monachi Benedictins Admonitione 
in. Epistolam Africani de Susanne Historia ad Origenem, 
atque in Origenis ad Africanum Responsum. 


Hisce duabus seriptiunculis nihil fere est apud Veteres 
celebratius. Eusebius lib. vi. Hist. Eocl. cap. 31. ait: ἐπι- 
στολὴ τούτου (Αφρικανοῦ) Ὠριγένει γραφεῖσα Φέρεται, ἆπο- 
ροῦντος ὡς ἂν νόθου καὶ πεπλασμένης οὔσης τῆς ἐν τῷ Δανιὴλ κατὰ 
Σωσάνναν ἱστορίας πρὸς ἣν Ὠριγένης ἀντιγράφει πληρέστατα. 
Hujus (Africani) erstat. epistola, ad. Origenem. scripta, ὑπ qua 
Aistoriam Susanna, que in Danielis libro legitur, spuriam ei 
commentitiam esse suspicatur. «4 quam epistolam Origenes co- 
piosissime respondit. Rufinus in sua versione hzc pro more 
suo sic παραφράζει. Per idem tempus erat etiam Africanus, vir 
in Scripturis ecclesiasticis nobilis. — Hujus epistola fertur. ad 
Origenem scripta, objicientis e$ vel. proponentis, quod. storia 
Susanna, que in Daniele scripta. est, ficta videatur et aliena a 
scriptura prophetica. Cus Origenes magnificentissime rescribens, 
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asserit. nequaquam  Judcorum commentis et. fraudibus auscul- 
tandum ; sed hoc solum pro vero habendum $n scripturis divinis, 
quod LXX Interpretes transtulissent : nam id esse solum, quod 
auctoritate Apostolica confirmatum sit. Ubi obiter notes Hie- 
ronymum non oblique perstringi qui Przefatione in Danielem 
ex Judrei persona loquens, Susannze historiam commentum seu 
fabulam vocarat. Eusebio addendus est mox przefatus Hie- 
ronymus qui libro de Seriptor. Eccles. in Julio Africano ait : 
Hujus est epistola ad. Origenem super questione. Susanna, 60 
quod dieat in Hebrao hanc fabulam mon haberi, nec convenire 
cum Hebraica etymologia ἀπὸ τοῦ σχίνου σχίσαι, καὶ ἀπὸ τοῦ 
πρίνου πρίσαι, contra quem ἀοσίαπι epistolam scribit. Origenes. 
His consentit Photius in Biblioth. eod. 34. Otros (Αφρικανὸς) 
καὶ πρὸς Ὡριγένην γράφει περὶ τοῦ κατὰ Σωσάνναν διηγήματος, ὡς 
οὐκ ἦν αὐτὺ ἐν τοῖς 'Εβραϊκοῖς ἀνεγνωσμένον, καὶ ὡς οὐκ ἀκό- 
λουθον τῇ Εβραϊκῇ ἐτυμολογία, οὔτε τὸ ἀπὸ τοῦ πρίνου πρίσαι, 
οὔτε τὸ ἀπὸ τοῦ σχίνου σχίσαι, ἃ καὶ ἐπιλαβόμενος ᾿Ωριγένης 
. Suidas in voee ᾽Αϕρικανὸς, ait: κατὰ τούτου 
ἔγραψεν ᾿Ωριγένης, ἔνστασιν ποιησάµενος περὶ τοῦ τῆς Σωσάννης 
βιβλίου, τοῦ els τὸν Δανιήλ. Idem in voee Σωσάννα. ὅτι κατὰ 
τοῦ ᾽Αϕρικανοῦ Σεξτοῦ ἔγραψεν ὨΏριγένης, ἔνστασιν ποιησάµενος 
περὶ τοῦ τῆς Σωσάννης βιβλίου, τοῦ els τὸν Δανιήλ. Βεπο qui- 
dem, nisi quod Julium Africanum eum Africano Sexto con- 
fundit, uti Josephus Scaliger nos monet in Animadv. Euseb. 
ad an. wwocxxxvir -Freceulphus in Chronic. tom. ii. lib. iii. 
eap. 8. Jfujus (Africani) esf epistola ad .Adamantium super 
questione Susanne, eo. quod. dicat eam in. Hebraico fabulam 
Aaberi (lege, non haberi) nec convenire cum Hebraico; contra 
quam, epistolam dbetam scripsit Adamantius. | Nicephorus Cal- 
listus lib. v. Hist. Eccl. cap. 21. Οὗτος δὲ ('Adpikavós) ἐπι- 
στολὴν σχεδιάσας ἔπεμπεν ᾿Ωριγένει, τὴν κατὰ Σωσάνναν παρὰ τῷ 
Δανιὴλ ἱστορίαν, és ἂν νόθον τῆς γραφῆς ἀποσειόμενος σύγ- 
γραμµα” πρὸς jv ᾿Ωριγένης ἀντιγράφων, δείκνυσι μὴ νόθον εἶναι, 
ἀλλὰ καὶ μᾶλλον γνήσιον τῇ γραφῇ, καὶ πληρεστάτην πραγµα- 
πευόµενον λυσιτέλειαν.  Gobelinus Persona in Cosmodromio 
setat. 6. eap. 1ο. Gordianus, inquit, ?mperavit annis sex. Που 
Tempore Africanus Historicus fuit, qui seripsit ad Origenem unam 
de historia Susanna. | Eam quoque inter opera Julii 
Africani refert "Trithemius lib. de Seriptor. Eecles. 44 Ori- 
τοι, II. Β Β 
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genem, inquit, de Susanna liber unus. Denique utraque hzc 
epistola tam unanimi veterum testimonio asserta, pluribus in- 
super hodieque consignata reperitur MSS. codicibus, quorum 
duo prsesertim venerandam prze 8e ferunt antiquitatem. Alter 
enim e Bibliotheea Coisliniana num. xxi. undecimo Eoclesie 
seculo est exaratus ; alter vero e Bibliotheca Regia num. 1892. 
Scriptus est, decimo tertio seculo. 

Certum est Origenem Nicomedis hanc suam ad Africanum 
epistolam scripsisse; cumque bis in Grzeciam iter instituerit, 
primum anno 228. secundum autem duodecim post annos, 
alterutro itinere Nicomediam petiisse, et inde epistolam de- 
disse videtur. Huetius secundo itineri id tribuit. — Certe in 
hac epistola Africano narrat Origenes, se ingenti labore He- 
braici textus et LXX Interpretum varias lectiones, facta 
utriusque collatione collegisse, eaque de causa varias omnes 
editiones examinavisse. Quod ai Hexapla sua indicare voluit 
quibus edendis manum admovit postquam sextam editionem, 
Epiphanio teste, anno Alexandri Severi septimo, id est Christi 
228. reperit, non potuisse videtur hoc eodem anno tam ardnum 
tamque immensum opus Hexaplorum concinnasse et edidisse. 
Melius ergo epistola ad Africanum ad secundum in Greciam 
iter remittitur. Tillemontius non censet in hac epistola Hex- 
apla indicari, sed Tetrapla qur opinatur 'adormari potuisse 
ante annum 228. Àt vero in haoc epistola de LX X. cum obelie 
et asteriscis editione loquitur Origenes num. 4. καὶ ἄλλα δέ 
στι», inquit, εὑρεῖν ἐν τῇ γενέσει οἷς σημεῖα παρεθήκαμµεν, τοὺς 
καλουμένους παρ Ἕλλησιν ὀβελοὺς, ἵν ἡμῖν γνώριµον ᾗ τὸ τοι- 
οὔτον' ὡς πάλιν ἀστερίσκους, τοῖς κειµένοις μὲν ἐν τῷ ᾿Εβραϊκῷ, 
παρ ἡμῖν δὲ μὴ εὑρισκομένοι.. | Alia quoque in. Genesi reperire 
est, quibus signa apposuimus, cerua α Grecis dicta, wt nobis ejus- 
s$nodi loca innotescant : sicut rursus obeliscos, is que in Hebrao 
quidem exstant, apud nos autem non inveniuntur. Quod autem 
in Tetraplis editionem LX X. non emendaverit Origenes, sed 
iis manum medicam obelorum et astericorum usu postea ad- 
moverit, nempe cum Hexapla et Octapla adornaret, invicte 
probat R. P. Domnus Bernardus de Montfaucon in Pre- 
liminaribus suis ad Hexapla pag. 10. et pag. 38. Non ergo 
solum post Tetraplorum, sed etiam post Hexaplorum editionem 
et ad secundum Origenis iter in Greciam epistola ad Afri- 
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canum remittitur. Quod autem objicit sibi Tillemontius ex 
epistola Africani, ubi Origenem ille filium appellat, non tanti 
esse momenti videtur; nam verisimile est ideo filium Ori- 
genem fuisse nuneupatum, quia longe minor setate erat: quie 
ratio tam in primo, quam in seeundo ejus itinere par haud 
dubie erat. Nee desunt exempla quibus id confirmetur: Eu- 
sebius enim V ereellensis Dionysium Mediolanensem episeopum, 
setate jam maturum dignitateque eonspieuum, se tamen ju- 
niorem, filium compellare solebat. H»c DELARU./EUS; 
&um confutare pergit Wetstenium Origenianz epistole pri- 
mum editorem, qui eensuerat, non eo spectare Origenis ar- 
gumenta, ut ἀποκοπὴ Susanne pro canonica, θεοπνεύστῳ, ve- 
raque et genuina libri Danielis parte recipiatur, sed tantum 
ut pro vera utilique, ae proinde inter pios et sacros libros 
legenda historia habeatur. 


Jdem Carolus Delarue in. Prafatione ad Origenis Opera 
anno 1733. Parisiis ab eo edita tom. I. pag. vi. 

Quod ad varias speetat ἀμοιβαίων Africani et Origenis epi- 
stolarum editiones ; utramque primus Latine tantum edidit 
Leo Castrius hispanus, przefixitque suis in Isaiam prophetam 
eommentaris Salmantiee vulgatis anno :r570. Utramque 
deinde Gilbertus Genebrardus anno 1574. editionis suze (Ori- 
genis) tomo secundo inseruit, Gentiano Herveto Aurelianensi, 
et eanonieo Rhemensi interprete ex eodice manuscripto Guil- 
lelmi Sirleti cardinalis. Postea Africani ad Origenem epi- 
stola integra eum initio responsi Origenis ad Africanum Grzece 
dumtaxat edita est August: Vindelicorum anno 1602. cura 
Davidis Heoschelii post Adriani Isagogen sacrarum Serip- 
iurarum, et Hesychii presbyteri Jerosolymitani στιχηρὸν in 
Esaiam et duodecim Prophetas.  Responsi Origenis ad Afri. 
canum fragmentum alterum Grzeee item edidit Patricius Ju- 
nius Londini anno 1637. post catenam Graecorum Patrum in 
Job, Denique utramque epistolam simul Grzee et Latine 
una cum Dialogo contra Marcionitas, et Origenis exhortatione 
ad Martyrium Basilee anno 1674. in lucem edidit Joannes 
Rodolphus Wetsthenius, oratoriz artis in ejusdem urbis aca- 
demia professor. DELARUE. 

.Quze supra allata eunt Carolo Delarue debentur. Utile 





516 ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 


autem, superfluum enim haudquaquam erit, si de fontibus 
subjungam. Primum in hoe genere sistit se Leonis Castri 
Versio Latina, deinde Cardinalis Sirleti Codex MStus Grz- 
cus, ex quo priorem quidem interpretationem suam confecit 
Gentianus Hervetus ad Genebrardum Origenis editorem trans- 
missam ; nam postea secundam versionem multis locis varian- 
tem idem vir doctus composuit, itidem a Genebrardo in edi- 
tione sua Latina Origenis repositam. In hae autem pos- 
teriore Versione eontexenda aliis quibusdam seriptis usum 
fuisse dicerem Hervetum. Sequitur Hoeschelii editio Grzeci 
eontextus, ex codice A. Schotti desumpta. Post edidit tex- 
tum ex MSto patris sui Wetatenius. Novissime Delaruzeus 
duobus usus est codicibus Coisliniano atque Regio. Nune 
denique mihi in consilium adhibere δει» alia duo non vetus- 
tissima scripta, unum Bodleianum, alterum apud Cantabri- 
gienses in Collegio SS. Trinitatis servatum, quod quidem mihi 
utendum benevole transcripsit vir eleganti ingenio Henricus 
Kett, Oxoniensis, qui alia prseterea ad promovendum hocce 
opus prius contulerat. Neque in hae parte negligenda erant 
Africani verba, quze Origenes in Aesponso repetivit. Utram- 
que autem epistolam, tam illam Origenis, quam hane, de qua 
agimus, Africani typis excudendam euravit post exemplar De- 
laruanum, una eum ejusdem editoris annotationibus, Gallan- 
dius in tomo ii. Bibliothecee suse PP. 

P. 225.1. 8. Χαῖρε Κύριέ µου καὶ viz] Have, mi Domine, fili 
carissime. Ita pridem scripserat Marcus Cornelius Fronto 
Arrium Antoninum eompellans in Epistola ad eundem. Zi&i- 
quiar. Frontonis, edit. Niebuhr. p. 218. 

Ibid. πάντα τιµιώτατε] Hoc ex Hoschelii editione qure prin- 
ceps est, pro πάντων τ. restitui; MSS. Bodl. et Coll. Trim. 
Cantabrigie firmantibus, quibuseum consentit Zereeti Versio 
Posterior. In hune vero modum Aeacius et Paulus Epi- 
phanium eompellant, τῷ Κυρίῳ µου καὶ τιµιωτάτῳ κατὰ πάντα, 
εὐλαβεστάτῳ πατρὶ Ἠπιφανίῳ ἐπισκόπῳ.  Epistolà Panario S. 
Epiphanii preemissá. Latini formulam in epistolis imitati sunt. 
Hoe vero obiter referendum est, Leonis Castrii Interpretationem 
inseriptionem epistole Africani non prestare. 

Ibid. l. 10. τὸν ἀγνώμονα] Sixtus Senensis videtur legisse 
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εὐγνώμονα: vertit enim lib. v. Bibl. annot. 205. cum Aaberes 
cum amico illo tuo. Fortassis autem non verbum 
e verbo reddidit, sed ad mentem Origenis qui in responsione 
nd Afrieanum, eum quieum disputavit, vocat Bassum amieum 
suum: ἔφασκες ὅτι ἡνίκα διελεγόµην τῷ ἑταίρῳ ἡμῶν Βάσσῳ, 
Omnes MSS. aperte habent non εὐγνώμονα, sed ἀγνώμονα. 
Tillemontius eonjieit non esse Dassi alterum momen, sed 
merum ἐπίθετον, quo vel stultus vel ingratus vocatur, quod 
non diu post habitam hanece disputationem a veritate et ab 
Origenis amicitia desciverit. Sed si & veritate et ab Ori. 
genis amicitia desciverat Bassus, ideoque ἀγνώμων dieitur ab 
Afrieano, eur illum Origenes in responsione vocat amicum 
suum? Quam ob rem alii quibus non fit verisimile hzereticum 
hominem amici nomine ab Origene vocari, responsionis ejus 
verba τῷ ἑταίρῳ ἡμῶν Bácce mutant in ista: τῷ ἑτερογνώμονι 
Βάσσῳφ. Alii sive legatur ἀγνώμονα, sive εὐγνώμονα, Bassi no- 
men alterum arbitrantur. Quis vero Bassus iste fuerit, 
certo nequit affirmari. Origenes in Epistola ad quosdam charos 
suos in Alexandria h:zec habet: Quidam auctor h«reseos cum sub 
s multorum habita inter nos fuisset. disputatio, et de- 
scriptum accipiens ab his qui descripserant codicem, que voluit, 
addidit, et que noluit, abstulit, et quod ei visum est, permutavit : 
cireumferens tanquam ez nomine nostro, insultans, et ostendens ea 
que ipse conscripsit. Pro quibus indignantes fratres qui in 
Palastina sunt, miserunt ad me Athenas hominem qui acciperet 
a me ipsum authenticum exemplar. Atqui disputatio Origenis 
eum Basso habita etiam fuisse videtur in Palzstina ubi com- 
morabatur Africanus qui ei interfuit. Conjici ergo potest 
Bassum esse illum hzereseos auctorem de quo queritur Ada- 
mantius in supra memorata epistola, sed mera erit conjectura. 
Idem sentiendum de Caio Basso quem Philastrius de Heres. 
p. 19. inter hseretieos Valentinianos numerat. Illum enim 
etsi Philastrius inter eos ponit qui Cerdonem przecesserunt, 
eodem tempore adjungit Heracleoni, Marco, et aliis Valen- 
tinianis qui Cerdone mortuo vixerunt. Quamobrem nihil ob- 
stat quominus idem habeatur ac ille Bassus quicum dispu- 
tavit Origenes.  Valentinianorum omnium communis error 
erat esse homines naturà bonos aut malos. Hune errorem 
passim confutat Adamantius et interdum utitur historiz 
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Susannze versu 56. Sic tom. 20. in Johan. non longe ab initio 
ait: ὡς δέ εἷσί τινες σπέρµα τοῦ ᾿Αβραὰμ, οὕτως ἄλλοι, ds ὁ 
Δανιήλ φησι, σπέρµα τοῦ Χαναὰν καὶ οὐκ 'Ilovóa. DzrARUE. 
MS. quidem Bodl. in Epistola Origenis ad Africanum ἑτέρ 
ἡμῖν pro éra(pe ἡμῶν posuit, sed frustra. Attamen propter 
dissensum ejus de re quapiam ab Origene Bassum illum ἀγνώ- 
pova appellare Africanus videtur. Ceterum notandum est, 
Interpretationem epistole Africani, quam Sixtus Senensis in 
Jibliotheca Sancta sua reposuit, priorem illam esse ex duabus, 
quas composuerat Hervetus. 

P. 225. l. ΤΙ. ὡς ἔπρεπεν, ἠσπασάμην τότε] Nimirum ex reve 
rentia erga Origenem suum, ne disputatio sine necessaria causs 
interpellaretur. Perperam enim, ni fallor, Delaruseus dixit 
in .4dmonitione pag. 8. scripsisse Africanum, se, cum Or 
genem in dialogo cum AÁgnomone (ita enim quasi proprium 
nomen fuerit, tam ille, quam Wetstenius, illud Latine vertit) 
audiisset historiam Susannge tanquam veram libri Danidis 
partem commemorantem, primum putasse rem istam ita se 
habere. Sed de ipso quoque Origene affirmat Joan. Frickius, 
in Comment. De Cura Eccles. Vet. Circa Canonem S. Scriptura, 
quidquid ille pro historia Susann:e senserit, et ad Africanum 
scriptum protulerit, privati hominis fuisse, cum nusquam ille 
respondeat, se cum ecclesia sentire ita, et opinari ; cap. ii. $. ο. 
pag. 52. Fricki Meletematum Var. At vero de hoc libello, 
qui in versione τῶν ó. extabat, commentatum fuisse alium 
scriptorem S. Hippolytum video, tanquam si liber sacer fuerit 
et. θεόπνενστος, dum Commentarius Hippolyti non tantum a 
Combefisio sed et a Fabricio tanquam germanus editus est. 
Hippolytus autem Origenis et Julii Africani zequalis fuit. Immo 
nunc liquet mihi ex ipsius Origenis verbis receptum ab eo esse 
tanquam Scripture Diving partem Susannse Librum. Vide 
Lumperi Ait. Theologico- Crit. vol. VII. p. οι. 

Ibid. l. 14. ἄλλως σύγγραμμα, νεωτερικὸν δὲ] Sic recte codex 
Regius. Wetsthenius vero: ἄλλως σύγγραμμα, ἀλλὰ σύγγραμμα 
γεωτερικὺν δὲ, &c. nec aliter legit Hoeschelius. Ἰλειαπ. At 
Hoschelius habet, &AAos τε γράμμα ἀλλὰ σύγγραμμα, tum vero 
particulam δὲ post vocem νεωτερικὸν omittit, quocum con- 
sentiunt Hereeti Versio Prior, atque MSS. Bodl. et Trin. 

P. 226. 1. 3. πρῶτον οὖν ὅτι Δανιὴλ] Addidit ex codicibus 
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suis, ut videtur, Delarusus post πρῶτον particulam οὗν, quam 
ceteri nesciunt. Fortasse ὅτι hoe loeo pro ἰστέον ὅτι ἐλλει- 
πτικῶς adhibetur. 

P. 226. Ἱ. 5. ἀλλ᾽ οὐκ ἐπιπνοίᾳ προφητικῇ] Ita eum inferiorem 
prophetiz gradum Danieli tribuerent recentiores quidem Ju- 
dei, seripta ejus tertio ordini divinarum scripturarum, s sivo 
Hagiographis, adseribere soliti sunt. 

Ibid. 1. 7. αὐτοὺς ἀπελέγχει] Cum nihil, quo referatur αὐτοὺς, 
antecedat, αἰτίους nocentes pro αὐτοὺς, reponere velim. Habes 
npud Susannam com. 53. τοὺς μὲν ἀθώους κατακρίνων, ἀπολύων 
δὲ τοὺς αἰτίους. 

Ibid. l. 8. Φιλιστίωνος μῖμος] Genuina certe est hujus loci 
lectio (Φιλιστίων ὁ μῖμον, quod Delaruzus in textu posuit) 
quamvis Heosehelius habeat, Φιλιστίωνος μῖμος. Nam vox 
μῖμος aut aetorem fabulz, aut fabulam ipsam significat. Cum 
de actore Philistione agitur, ut hoc loco, necessario seribendum 
est Φιλιστίων ὁ μῖμος: cum autem de Philistionis fabula, ὁ 
Φιλιστίωνος uigos. Hoe posteriori sensu Hieronymus lib. ii. 
adversus Rufinum aecipit simum Philistionis vel Lentuli, ac 
Marulli stropham, nec aliter accipit infra Origenes cum du- 
arum meretricum historiam ait pari jure ab Africano com- 
parari potuisse τῷ Φιλιστίωνος nue. — Verum priori sensu hoc 
loeo sumit Afrieanus vocem μῖμος, et infra Origenes cum ait: 
ὡς οὐδὲ Φιλιστίων ὁ μῖμος ἐχρήσατο ἀναπλάσας τὸ συγγραμµάτιον, 
ubi proculdubio non de fabula Philistionis, sed de ipsomet 
Philistione mimo agitur. Scaliger ad Euseb. n. wwxxur. quis 
fuerit hie Philistion, disquirit. DErAn. In Origenis loco a De- 
laruzeo posterius laudato habet Wetstenius quidem Φιλιστίων 
6 μῖμος, sed Hoeschelius, qui hane partieulam epistole Ori- 
genis primus edidit, ὡς οὐδὲ ὁ Φιλιστίωνος μῖμος przebet. — Pag. 
quoque 24. ed. Delaruan. ubi ipsa Africani verba ab Origene 
plenius adducta sunt, Wetstenius, qui primus τοσα lingua 
totam Origenis edidit epistolam, eandem prestat scripturam, 
οὐδ' es Φιλιστίωνος μῖμος, ubi in MS. Bodl. scribitur οὐδ' ὡς ὁ 
Φιλιστίωνος μῖμος. Posuit autem hie quoque Delaru:eus, ὡς 
οὐδὲ Φιλιστίων ὁ μῖμος. Origenes vero, ut monuit et ipse De- 
laru:eus, proxime post Africani verba allata, hzc habet, ὥρα 
yàp παραβάλλειν ἄλλο τούτῳ παραπλήσιον εἱρημένον ἐν τῇ τρίτῃ 
τῶν βασιλειῶν, ὅπερ καὶ αὐτὸς ὁμολογήσεις ὑγιῶς ἀναγεγράφθαι, 
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τῷ Φιλιστίωνος pipe, atque itidem paulo post. Porro in 
epistole Áfricani loco, de quo agimus, cum Zoschelio faciunt 
Herveti Versio Posterior, MS.Stique Bodl. et Coll. Trin. ad oram 
tamen codicis Trin. lectio altera Φιλιστίων ὁ μῖμος amplectends 
proponitur. Átque eandem quidem exhibet tam W etatenii M8. 
quam editio, ipso tamen Wetstenio eam improbante, tum vero 
editio Delarueana una cum Leonis Castri versione, Her 
vetique illa priore. Sedres aliter statuenda mihi quidem 
videtur; nec quidquam hoe loeo moveri debuisse conseo 
preter illud οὐδὲ, quod cum οὐδ ó mutavi. Etenim apud 
Epiphanium habes, ταῦτα πάντα ἐπὶ τῆς τοῦ Φιλιστίωνος jupo- 
λογίας (tanquam Philisttonis Mimos ageret, vertit; Petavius) ὁ 
ἁπατεὼν (Simon Magus) τὰ ὑπὸ τοῦ ἁποστόλου εἰρημένα---εἷι 
χλεύην λοιπὸν, καὶ οὐδὲν ἕτερον µεταστρέφων. Hear. xxi. n. 25. 
Ρ. 57. ed. Petavii. 

P. 226. l. 10. ἑκάτερον αὐτῶν] Addit αὐτῶν, quod nunc re 
cepi, Origenes Africani verba referens in Aesponso. Idemque 
orze ΛΜ Bodl. in epistola Africani adpositum est. 

Ibid. ποῦ] Hoc ex Origene et Margine ejusdem MSti Bodl. 
pro οὗ reposui. 

Ibid. l. 16. ἐν δὲ τῇ Εβραϊδι &c.] Hieronymus tom. I. nove 
edit. Prefat. in Danielem pag. 99o. Audivi ego, inquit, qwem- 
dam de praceptoribus Judcorum, quum Susannee derideret his. 
toriam, et à, Graco nescio quo diceret esse confictam : sllud op- 
ponere quod Origeni quoque Africanus opposuit, etymologias hai 
ἀπὸ τοῦ σχίνου σχίσαι, καὶ ἀπὸ τοῦ πρίνου πρίσαι, de Groco ser- 
mone descendere. — Cujus rei nos intelligentiam nostris hanc pot 
sumus dare : ut verbi gratia dicamus ab arbore ilice dixisse eum, 
ilico pereas : et a, lentisco, in. lentem te comminuat Angelus : οὐ 
fion lente pereas : aut lentus, id. est flezibilis ducaris ad mortem ; 
give aliud quid ad arboris nomen conveniens. Idem objiciebat 
Porphyrius teste eodem Hieronymo przfatione ad explana- 
tionem in Danielem. Sed et hoc nosse debemus inter cartera, 
Porphyriwn de Danielis libro nobis objicere, $decirco slum ap- 
parere confictum, nec haberi apud. Hebreos, sed Graci sermonis 
esse commentum, quia ὑπ Susanna fabula contineatur, dicente 
Daniele αἆ Presbyteros, ἀπὸ τοῦ σχίνου σχίσαι, καὶ ἀπὸ τοῦ 
πρίνου πρίσαι, quam etymologiam magis Graco sermoni convenire, 
quam Hebreo. Cui et Eusebius. et Apollinarius pari sententia 
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onderunt, Susanne Belisque ac Draconis fabulas non con- 
ο κ Serien sus Prophet Habacoa fü Jen 
do irn Levi: Sicut juxta LX X. Interpretes in titulo ejusdem 
ponitur: Homo quidam erat sacerdos nomine 
Danicl, filius Abda; conviva regis Babylonis; quum Danielem 
et tres pueros de tribu Juda fuisse sancta Scriptura. testetur. 
An vero solida fuerit Eusebii et Apollinarii responsio, infra 
disquiritur. (Scil. in notis ad Origenem.) Deram. Super hae 
paronomasia de sua defensione aliquid remittens ipse quoque 
Origenes haud male statuit in lib. x. Stromatum, prout ub 
Hieronymo Comment. in Dan. cap. xiii. adduetus est; nisi si 
hse magis ab Hieronymo ipso addita fuisse existimari de. 
beant : Quia Hebrai reprobant historiam Susanna, dicentes eam 
in JDanielis volumine non haberi, debemus inquirere nomina 
σχίνου καὶ πρίνου qua Latini ilicem, et lentiseum, interpre- 
tantur, si sint apud. Hebraos, et quam habeant etymologiam, ut a 
σχίνω &cissio, ef α πρίνω sectio, sive serratio dicatur lingua eo- 
rum. Quod si mon fuerit inventum, necessitate cogemur et nos 
eorum acquiescere sententie, qui Greci tantum sermonis hanc 
volunt esse περικοπὴν, que Grecam habeat tantum etymologiam, 
et Hebraicam non habeat. — Quod. si. quis. ostenderit, duarum 
istarum arborum scisstonis et. sectionis in. Hebrao stare etymolo- 
giam: tunc poterimus etiam hane. seripturaim recipere, Hmc 
ille. Et profitetur quidem ipse Origenes in Zesponso ad Afri- 
eanuwm &. 6. vereri 86 hoe dicere, utrum apud Hebraeos quo- 
que eadem agnominatio servetur, neene, Sed postea in 
&. 12. nil mirum esse ait, id curz fuisse libelli interpretibus 
Grecis, ut invenirent paronomasiam aliquam, aut conso- 
nam Hebrzo, aut quee eum ΟΟΠΒΟΠΟ Hebrwo analogiam ser- 
varet; hoe est, prout deinceps scribit, interpretibus vel pro- 
prie reddentibus verba, vel excogitantibus, quod eum parono- 
masia Hebrzma analogiam haberet, ut a Grecis intelligeren- 
tur. lta Origenes; verum, etiamsi Hebrzi natales hujus 
opuseuli eomprobarentur, non statim inde fieret, fatebuntur 
omnes, ἐκ τῶν ἐνδιαθετῶν. 

Ibid. l. 18. φέρεται] Heeschelius: φέρεται παρὰ ᾿Ἰονδαίοις, 
εἶτα αἰχμάλωτοι ὄντε. At codex Regius et Wetsthenianus, 
ut in nostro textu. DrraAm.  Zoschelianc lectioni suffragatur 
Herveti Versio Posterior cum MSS. Bodl. et Trim, Leo 
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autem Castrius alteram, quse verior e: lenibane? invenisse 
videtur. LE 

P. 227. l. 1. ἠστραγαλωμένοι] mnes coma r 
quos vidi, libri non tantum hoc Africani Ub oer 
Origenem in Aesponso $. 13. Africani verba repetentem, àrrpe 
γαλώμενοι habent. | Primus edidit Delaruzeus ἠστραγαλωμένοι, 
Is autem ad Origenis locum hao aanetarit, ια foil 
verbum ex Wetatenii notis, quod quidem et alibi fecit, mu. 
tuatus. ** Wetsthenii codex ácrpayaAdpervoi — Notum est 
* ἀστράγαλον et ἀστραγαλίζω, Talos, οἱ lusum "T'alorum signi- 
* fieare, Notum etiam, tempore: captivitatis, «πάθος tan- 
* quam abjectissima mancipia habitos, modo sortibus jaefis, 
* modo pro οἶπο distraetos fuisse. Vide Joel iii. 3. et Ab- 
* diam. ver. 17. Ergo participium istud ἠστραγαλωμένοι non 
* male videtur verti posse: Talorum lusu distracti. "'Verum- 
" tamen licet τὸ, ἠστραγαλωμένοι, constanter legatur tum 
' apud Africanum, tum apud Origenem, dubitandi locus est, 
* ut monet Wetsthenius, an potius legendum sit érrpayya- 
* λωμένοι. — Africani enim verba Origenes paulo infra. diserte 
* refert ad 'l'obiam, at 'lobiz cap. ii. ver. 3. tam in Ali 
* quam in aliis editis libris legitur : els ἐκ τοῦ γένους ἡμῶν 
* ἐστραγγαλωμένος ἔῤῥιπται ἐν τῇ ἀγορᾷ. Quidam. de gemere 
* mostro. Vet. Interp. Latin. jugulatus, Vulgat. prafocatus, 
" XKantes Pagninus, strangulatus projectus est im foro. Vox 

" tamen, ἠστραγαλωμένοι, nobis videtur retinenda, tum quia 
* altera ἐστραγγαλωμένος semel tantum occurrit in Tobia, nec 
* alibi legitur in Bibliis, tum quia sortis abjectissimse argu- 
*" mentum est Zusu falorum distrahi et post mortem insepul- 
* tum in foro jacere." Joeli quidem verba hee sunt, Καὶ ἐπὶ 
τὸν λαόν µου ἔβαλον κλήρους, καὶ ἔδωκαν rà παιδάρια πορναῖν, 
καὶ τὰ κορασία ἐπώλονν ἀντὶ τοῦ οἴνου, καὶ ἔπινον. Vix autem 
dubito, rationibus nihil obstantibus, quee adducts sint, quin 
ἐστραγγαλωμένοι Africanus seripserit proposito sibi Tobie 
loco, etsi ibi de tribuum decem eaptivitate agatur. Neque 
hoe omittendum est, veterem interpretem Leonem Castrium 
ita vertisse, cumque quotidie per omnia cruciamenta necarentur. 
Sed et Herveti Versionum prior, jugulati κ, posterior, 
vezabantur. 


Ibid. l. 3. ára$o] Hoeschelius omisit iw: Βειαλ. 
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Nesciunt MSS. quoque Zodl. et Trin. Sed vox reposita est 
ad eorundem oras ; παν gdvtequticibtn locum 
repetentem in Zodleiano saltem codice extat. 
— Ibid. ἐν τῇ προτέρᾳ αἰχμαλωσίᾳ] Significare Africanus vi- 
detur Israelis captivitatem, quse ante Judsm illas eontigit. 
Respicit enim, ut dixi, ad Tobis verba, quibus captivitas 
decem £ribuum describitur. Danielis vero deportationem tri- 
bus Judz eaptivitati seeundzee in Chronico suo Africanus 
disertis verbis attribuit. Vide Num. xuu. et notam ibidem. 
Atque opinatus esse videtur, hune Joacimum posse regem 
— sub quo evenerit secunda Judze captivitas. 
Ibid. l. 4. ἱστορεῖται] Hoc preetuli τῷ ἱστόρηται, suffraganti- 
i" Hoschelio, MS. utroque, Hervetique Versionibus. — Aliter 
celeri libri Origenisque epistola. — Proxime post αὐτῶν pro 
αὐτοῖς Hoschel. iidemque M.SS. Sed ad oram cod. Bodl. αὐ- 
Ibid. l. 6. oi δέ re καὶ περὶ θανάτου] In Delaruci atque 
Wetstenii editt. ol δὲ περὶ θανάτου hic et apud Origenem extat. 
Cun vero in MS. Coll. Trin. oi δέ τε καὶ περὶ 8. hic scribatur, 
idemque apud Zoschel. et in MS. Bodl. εἰ (ol) δέ τε (MS. 
Bodl. τι) καὶ περὶ 0. legendum putaverim οἵὃ ἔτι καὶ περὶ 6. 
Margini vero cod. Bodl. hzc notula addita est: * Deest ali- 
** quid. Herv. qui legit, ἄλλοι δέ re κ. 7. 0. ἐκρίνοντο. sed hiulca 
** est, oratio, nec sananda, nisi a libris melioribus." In Poe- 
teriori quidem Versione hsec posuit Hervetus, A/ii autem in 
judicio veniebant, prius autem idem ille interpres verterat, Ài 
de morte ferunt judicium. Nec multo aliter Leo Castrius. 
Ibid. l. 7. περὶ θανάτου ἔκρινον) Eodem argumento deter- 
rebantur plerique Judseorum ab hac recipienda historia, teste 
Hieronymo in Jerem. xxix. 22. Unde, inquit, οἱ a. plerisque ac 
pene omnibus Hebrais ipsa quasi fabula mon recipitur, nec legi- 
tur in synagogis eorum. Qui enim, inquiunt, fieri poterat, ut 
tem? Ώειλῃ. Argumento huie ita respondet in Epistola ad 
Afrieanum Origenes. 'AAAà φῄς' ms περὶ θανάτου ἔκρινον ἐν 
αἰχμαλωσίᾳ τυγχάνοντες: οὐκ οἶδα πόθεν ἀμφιβάλλων τὺ βασι- 
λέως εἶναι γυναῖκα διὰ τὴν ὁμωνυμίαν τοῦ Ἰ]ωακεὶμ τὴν Σωσάνναν. 
λεκτέον 9, ὅτι οὐδὲν παράδοξον, μεγάλων ἐθνῶν ὑποχειρίων γενο- 
uérev, πρὸς βασιλέως συγκεχωρῆσθαι rois οἰκείοις νόµοις χρῆσθαι 
τί} 
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τοὺς αἰχμαλώτους, καὶ τοῖς DuxaoTnpíow" καὶ νῦν γοῦν Ῥωμαίω 
βασιλενόντων, καὶ ᾿Ιουδαίων τὸ δίδραχµον αὐτοῖς τελούντων, ὅσα 
συγχωροῦντος Καίσαρος ὁ ᾿Εθνάρχης παρ αὐτοῖς δύναται ὧν 
μηδὲν διαφέρειν βασιλεύοντος τοῦ ἔθνους ἴσμεν, ol πετειραμένα. 
γίνεται δὲ καὶ κριγήρια λεληθότως κατὰ τὸν vópov, καὶ καταδικά- 
ζονταί τινες τὴν ἐπὶ τῷ θανάτφ' οὔτε μετὰ τῆς πάντη els τοῦτο 
παῤῥησίας, οὔτε μετὰ τοῦ λανθάνειν τὸν βασιλεύοντα καὶ τοῦτο 
ἐν τῇ χώρᾳ τοῦ ἔθνους πολὺν διατρίψαντες χρόνον µεµαθήκαμυσ 
καὶ πεπληροφορήμεθα. καίτοιγε ὑπὸ ᾿Ῥωμαίοις δύο φυλαὶ µόναι 
εἶναι ἱστόρηνται, τε ᾿]ούδα καὶ Βενιαμήν' fore δὲ καὶ Λευιική 
ὁ δὲ, παρὰ τὸν λαὺν Ἰούδα, Ἱσραὴλ δέκα ἦσαν φνλαί. καὶ elxós 
ἀρκεσθέντας τοὺς ᾽᾿Ασσυρίους τῷ ὑποχειρίους αὐτοὺς ἔχειν, ἔπιτε 
τραφέναι αὐτοῖς τὰ οἰκεῖα δικαστήρια. Ἠεο Origenes $. 14. 
p. 27. ed. Delaruan. Loca insuper veterum, illustrandse rei 
causa ad Orig. pp. 228, 229. a Wetatenio allata, qui tamen 
auctoritatem libri Susannz labefactare quam maxime stude- 
bat, valent ad probandum, lites forenses a Judzis ipeis di 
remptas fuisse in utraque captivitate, idque fatente Wet. 
stenio ipso. Sed tamen iisdem publice concessum fuisse, ut 
capitalia judicia secundum legis Mosaicze przescriptum exer- 
cerent, dum agerent Romanorum jugo subjecti, id nequa 
quam affirinat, immo rem aliter habuisse concedit etiam Ori- 
genes Alexandrie urbis semi-judaieze incola, potestatem Ju- 
daicis magistratibus permissam amplificans. Addam locum 
ex Archelao in Mesopotamia episcopo, qui vergente ad finem 
tertio hoe Christi seculo floruit, de statu Judsorum hzc 
tradentem ; ANunc videmus, inquit Archelaus, regibus eos prin- 
cipibusque subjectos tributa, pendere, nulla sibi potestate eel judi- 
candi vel puniendi concessa, sicut Judas habuit, quia Thamar, 
posteaquam Judicaverat, potuit justificare. — Disput. cum Manete 
a Zacagnio Roinz edita, cap. xliii. pag. 78.  Hzec tamen non 
prohibent, quin aliqua ex parte majori libertate sub Baby- 
lonio atque Medico imperio Hebrzeus populus frui potuisset. 
Ita in S. Hippolyti Scholio quodam ad Danielis Prophetiam, 
seu potius ad librum Susanne Danieli przefixum, quod haud 
ita pridem editum est à cl. Bandinio in Catalogo suo Codd. 
MSS. Biblioth. Medicee, pag. 21. cum hoc oppositum esset, 
Πῶς αἰχμάλωτοι ὑπάρχοντες καὶ ὑπόδουλοι Βαβυλωνίοις γενόµενοι 
ἠδύναντο συνέρχεσθαι ἐπὶ τὸ αὐτὸ ὡς αὐτεξούσιοι; cidem re- 


IN AFRICANI EPIST. AD ORIGENEM. . 825 


gout an voti» ὅτε (ὅτε logend.) µετῴκισεν αὐτοὺς Nafov- 
; ἐπεχρήσατο, καὶ ἐπέτρεψεν ὁμοῦ συνερ- 
ον ών ri pps» πράττειν. Τείερο vero, quod 
memoriam meam fugerat, extant in S. Hippolyti Interpreta- 
tione Danielis οἱ Susanne, quam diu ante Combefisius, denuo 
autem in S. Hippolyti Operibus pag. 274. Fabricius edidit, 
sed a eodiee Medieso aliquanto variantia. Et revera lenio- 
rem solito hane captivitatem expertos fuisse Judseos, satis 
ostendit Bristoliensis episcopus Thomas Newtonus Dissert. 
De Prophetis, vol. I. num. iv. δ. 11. p. 15. Denique res ita 
comparata fuisse potest, quemadmodum supra innuit Ori- 
genes, ut tantum eonnivente, non plene approbante populo 
. victore, Judzei judicia sua capitalia ex przescripto legis exer- 
. eere permitterentur. 

.P.227.1. 7. τῇ βασιλέως αὐτῶν yevopévov γυναικὶ ᾿]ωακεὶμ] 
—— malim τὴν τοῦ βασιλέως γενοµένην γυναῖκα ᾿Ιωακεὶμ, 

igenem partim seeutus, qui Africani verbis adductis arti- 
ο addit, et perinde ae 355. Bodl. et 
Trin. yevopévg pro yevouévov seribit. Ad Ίο apud Africa- 
num γενοµένῃ Heoeschelius primus editor habet. 

Ibid. L 8. Ἰωακεὶμ] Georgius Syneellus in Chronograph. 
pag. 218. 'O ἱερὸς Ἱππόλυτος ἐν τῷ κατὰ τὴν Σωσάνναν καὶ τὸν 
AardjÀ γράµµατι τρία ἔτη λέγει τὸν υἱὸν Ἰωακεὶμ ᾿Ιωαχεὶμ, τὸν 
καὶ ᾿Ιεχονίαν, μετὰ τὸν πατέρα κρατήσαντα µετακομισθῆναι (hoe 
reposuit Wetstenius pro µετακοισθῆναι, sed legendum est με- 
τοικισθῆναι, quemadmodum nune video Fabricium posuisse in 
edit. sua δ, Hippolyti, pag. 272.) els Βαβνλῶνα σὺν τοῖς λοι- 
ποῖς, ὡς πρόκειται, τὸν δὲ Δανιὴλ καὶ τοὺς τρεῖς παῖδας τῆς πα- 
ρούσης αἰχμαλωσίας Aéyev τοῦτον δὲ λέγει καὶ τῆς Σωσάννης 
ἄνδρα εἶναι καὶ πιθανὸς ὁ λόγος, τὴν δὲ Σωσάνναν Χελκίου τοῦ 
ἀρχιερέως θυγατέρα εἶναι βεβαιοῦνται τοῦ — ἐπὶ ᾿Ἰωσίου τὸ 
βιβλίον. Ταύτης ἀδελφὸς Ἱερεμίας, ὥς φασιν, καὶ εἰκότως. ἐκ 
τούτων λέγει γεννηθῆναι τὸν εχονίαν, οὗ µέμνηται ó θεῖος εὐαγ- 
γελιστὴς Ματθαῖος. Sacer Hippolytus, edito de Susanna et 
JDaniele. opere, Joachim, alio nomine Jechoniam, tres. annos, 
patre. Joacim amoto, regnum "moderantem, in. Babylonem. cum 

reliquis, ut praemissum est, translatum assecerat:. Danielem vero 
ac tres pueros captieitatis hujus consortes : ewmque Susannec 
conjugem scribit : nec aliena est a. veritate sententia. — Susannam 
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eum Joachin, abduetum putat, contra SS. literarum fidem: 
unde, quid de reliquis sit οφ E 
WrzrsTEN. - πει 
P. 227. 1. 10. ὁ τῶν Βαβυλωνίων βασιλενή. Artieulum τῶν εκ 
edit. Hoschel. atque MS. Coll. Trin. revocavi. ὁ Βαβυλώνιος B. 
Origenes editus verba. Africani repetens, ubi tamen MS. On 
genis Bodl. Βαβυλωνίων exhibet. e Lor 
Ibid. |l. 11. πόθεν τοιαύτη κατάλυσις---καὶ παράδεισος ἄμφιλα- 
φὴς] Captivis Judsis hzc precipit Jeremias eap. xxix 
comm. 5. Οἰκοδομήσατε οἴκους καὶ κατοικήσατε, καὶ φυτεύσατε 
παραδείσους, καὶ $dyere τοὺς καρποὺς αὐτῶν. Porro Origenes 
huie Afrieani argumento respondet res secundas commemo- 
rans divitiasque magnas nonnullorum captivorum, qui in Ἠν- 
bylonica captivitate abducti fuissent, idque satis feliciter. 
Ibid. l. 13. πρὸ δὲ τούτων ἁπάντων &c.] Heeschelius: πρὸ 
δὲ τούτοις ἅπασιν, ἦδε ἡ περικοπὴ σὺν ἄλλοις δυσὶ rais ἐπὶ τῷ τέλει 
τῷ παρὰ τῶν Ιουδαίων εἰλημμένῳ Δανιὴλ οὐκ ἐμφέρεται. — Wet- 
sthenius πρὸ δὲ τούτων ἁπάντων, δε ἡ περικοπὴ σὺν ἄλλαις δύο 
ταῖς ἐπὶ τῷ τέλει τῶν παρὰ τῶν Ιουδαίων εἰλημμένων A. oi 
ἐμφέρεται. Codex Regius ut in nostro textu. Porro Susanne 
historiam in Hebrso non haberi, in responso eoneedit Or- 
genes, et tractatu 31. in Mattheum. Usi sumus in Aoc lw 
Danielis exemplo, non. ignorantes, quoniam in -Hebrao positum 
non est, sed quoniam n ecclesiis tenetur. Hieronymus &epius 
idem ineuleat, et maxime Ῥτερίαί, Explanat. in Danielem: 
Nos, inquit, ante annos plurimos, cum verteremus Danielem, ha 
visiones. obelo. pre notavimus, significantes, eas in. Hebraico wn 
haberi: et miror quosdam µεμψιμοίρους indignari mihi, quan 
ego decurtaverim librum, cum et Origenes et. Eusebius, et. Apil 
linarius, aliique ecclesiastici viri οἱ doctores - Greveiam has, vi 
diri, visiones ποπ haberi apud. Hebreos fateantur. —.Nec se de 
bere respondere Porphyrio pro his que nullam Scriptura: sancta 
auctoritatem. precbeant. Nido ejusdem praefationem in versio- 
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bui bes dubio: Denique ipse Origenes infra in frag- 
mento libri decimi Stromatum ait: Hebrei reprobant histo- 
riam. Susanne, dicentes eam. in. Danielis volumine non. haberi. 
Hieronymus iterum prefat. in Danielem: pud Hebreos 
(Daniel) nec Susanne habes. historiam, nec hymnum trium pu- 
erorum, nec Belis Draconisque fabulas. (pericopas ab Africano 
signifieatas.) Vide ibidem paulo post quibus cavillationibus 
eas perfundat quidam de prseeptoribus Judszorum. Dzram. 
Coneordant cum Zeowschelio 55. Bodl. et Trin. Hervetique 
Versio Posterior. Ceterum Origenes in Fragmento illo lib. x. 
Stromatum, quale ab Hieronymo prsstitum est in Comm. in 
Danielem, ἐνστάσει cuidam suse ita respondet ; Soleet facile qui 
hanc historiam (Belis et Draconis) in libro Danielis apud He- 
esse de canone, tunc querendum est, quid ei respondere debeamus. 
Ρ. 49. ed. Delaruan Ορ. Origenis. Vid. supra pag. 321. 

Ibid. Ἱ. 16. ἑξῆς οὐδεὶς &c.] Origenes in responso Africani 
verba aliter refert: τῶντε ἑξῆς οὐδεὶς ἕτερος ἑτέρου κέχρη- 
ται ῥητῷ νοήµατι. Dknam. Nisi construendum erit ἑξῆς cum 
antecedentibus, legendum mihi videtur τῶν ἑξῆς, cumque vulgo 
abesset ἕτερος, hoec ibidem ex Origene addendum. —Wetste- 
nius autem scribendum monuit ἑτέρων κέχρηται ῥητῶν pro 
ἐστιν ἑτέρου κεχρηµένος ῥητῷ, Sed frustra, etsi lectio extat in 
MStis nostris Bodl. et Coll. Trin. immo ipse vir el. ad Ori- 
genis loeum ait, nos legere debere ῥητῷ pro ῥητῶν quod habe- 
bat ΛΜ. Ad hzc firmant lectionem receptam interpretes, 
praeterquam quod scriptam invenit, aut certe seribendam cen- 
suit, Leo Castrius particulam 7j ante νοήµατι. In verbis su- 
perioribus ante προωδοιπορηκότων przefixerunt articulum τῶν 
Hoschel. a&que MSS. nostri, sed nisi totus locus, quod vix 
fieri oportet, refingatur, haud commode τῶν przponetur. 
Ceterum plene satisfacit huic quidem Africani argumento 
Origenes, addueto ex S. Seriptura consimili jam dietorum 


| P. 228. l. 3. τούτων]. Abest ab Hoschel. MSStisque Bodl. 
FJ Trin. In μονη habet σε post ὑπομιμνήσκει 


. ανίά, Coca É Hoc est, adscitum fuisse, Severus An- 
EE Ea nuis, Concordant. | Evangelist. de Sepultura 
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Domini finem versus. Ἐν μὲν οὖν τοῖς ἀκριβεστέροις τῶν àrr- 
γράφων, τὸ κατὰ Μάρκον εὐαγγέλιον µέχρι τοῦ, ἐφοβοῦντο γὰρ 
ἔχει τὸ τέλος’ ἐν δέ τισι ΠΡΟΣΚΕΙΤΑΙ καὶ ταῦτα" ᾿Αναστὰς δὲ 
mpel—ad usque vocem δαιµόνια, apud. Biblioth. Coislin. p. 74. 
Sed προκεῖσθαι Hoschelius cum MSS. Bodl. et, Coll. Trin. νὰ 
eujus tamen posterioris codicis oram soribitur. ἴσως προσκεῖ 
σθαι. Vox utraque proba est. Hesyoehius enim in Lezio, 
Προκείµενα. mapake(jeva. et Πρόκειται. παρἀκειται. — Et in hune 
modum voce πρόκειται usus est, Epiphanius, De Ponderibus d 
Mensuris, num. 8. πάλιν δὲ ἐν τῷ ἑβδομηκοστῷ πρώτῳ ψαλμφ, 
καὶ ἔντιμον τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐνώπιον αὐτοῦ. ἀντὶ δὲ τούτου πρύ- 
κειται, καὶ ἔντιμον τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. Ubi 
Hen. quidem Valesius, sed haud necessario, opinor, pro voce 
πρόκειται Bcribere vult παράκειται, ad marginem | ascribitur. 
Epist. cjus ad. Usseriwun de Versione LX X. Interp. post En- 
&ebii Historias posita, p. 311. Cons. et Arethze Conwnent. 1 
Apocalypsin. v. 2. 

P. 238. l. 4. ἀλλὰ καὶ τῆς φράσεως &c.] Argumento ex dif- 
ferentia stili ducto Origenes simplici negatione respondet. 
Πρὸς τούτοις, inquit, ἔφασκες καὶ τὸν τῆς φράσεως χαρακτῆρα 
διαλλάσσειν' ὅπερ ἐμοὶ οὐ πάνυ τι ἐφάνη. 8. ult. 

Ibid. l. 5. σὺ δέ µοι καὶ ἤχησον] Ad hoe adagium alludit 
Damascenus De Orth. fide lib. iv. cap. 18. Κρούσωμεν τοίνυν 
els τὸν κάλλιστον παράδεισον τῶν γραφῶν, τὸν εὐώδη, τὸν yh 
κύτατον, τὸν ὡραιότατον, τὸν παντοίων νοερῶν θεοφόρων ὀρνέων 
κελαδήµασι περιηχούῦντα ἡμῶν τὰ ora. ΤΝ ετοτεν.  Particulam 
καὶ ante ἤχησον ex Hoschel edit. firmantibus MSS. Bodl. e 
Trin. restitui. 

Ibid. l. 7. ἅμα τῇ συνοδίᾳ καὶ κατὰ νοῦν Θεῷ εὔχομαι] Vocem 
Θεῷ vevoeavi οχ Hoschelii edit. MSSque Bodl. οὐ Coll. Tris. 
Leonisque Castri Versione et posteriori illa Versione Herveii. 
Et Latina hee Leonis Costrii secutus, Et ego Deum precor, 
ut cum omni comitatu valeas corpore et animo, verba in hunc 
nimirum modum refinxerim, ἐῤῥῶσθαί σε ἅμα rij συνοδία, σώ- 
part καὶ κατὰ νοῦν Θεῷ εὔχομαι. Sed pro συνοδίᾳ tidem habent 
MSSt^: una cum Hoschelii editione συνουσία. Hoeschelius tamen 
ad oram pag. posuit, ἴσως, ἅμα τε apart, pro ἅμα τῇ συνουσίᾳ, 
et in marg. codicis Bodl. adpositum est, ἴσως, re σώματι καὶ 
τῇ οὐσίᾳ. 
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P. 228. 1 24. Οὐκ ἀκριβῶς μέντοι ἅο.] En tibi, mi lector, 
partieulam non ante, quod sciam, editam epistolze Africani ad 
Aristidem de Christi genealogia scriptz;; qua de re propter 
evangeliorum diaphoniam apud veteres qusri solitum eet. 
Epistole hujus alie dus ῥήσεις ab Eusebio in lib. I. Zist. 
cap. 7. allatte extant, quse omnium sermone celebrantur. De- 
sumpta est autem nova pars ista ex Cod. MS. Theol. Bib- 
liotheeze Czesaree Vindobonensis, numero rxxi, olim xri, de- 
signato. Describendam eam mea eausa jusserat, una cum 
alis quoque nonnullis auctorum ecclesiasticorum fragmentis, . 
illustris Baro von Swieten C:iesareze Bibliotheez przefeetus ; 
eui propterea me beneficio obstrictum esse libenter confiteor. 
Sed ingratus in amicum meum πατρῴον merito haberer, nisi 
oceasione data reverendum virum Guillelmum Boycatt pres- 
byterum simul commemorarem, eujus rogatu, dum peregre 
agebat, beneficium a viro nobilissimo collatum est. 

Petrus autem Lambecius in lib. i11. Comment. de eadem Bib- 
liotheca Vindeb. pag. 62. hoc codice commemorato, qus est 
Catena Patrum. in. Evangeliun D. Luce, ita scribit. ** Dig- 
** nissima profecto est hzee Catena,ut secundum exemplar hoc 
" manuscriptum sine ulla interpolatione edatur Grzece, et, cum 
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* altera illa ejusdem argumenti Catena a R. P. Corderio edits 
" accurate conferatur. Inter alia enim nonnulla veterum 
* Autorum fragmenta, quz in nostra quidem hae Caten 
* Grzeea extant, in Corderiana autem Latina non reperiuntur, . 
** est, etiam insignis et satis prolixus Sexti Julii Africani ant- 
** quissimi Christianorum Chronographi locus de Genealogis 
* Christi, qui folii 251. pagina secunda incipit his verbis: 
' Ovx ἀκριβῶς &c."— Hic pauea alia verba pergit transceribere 
Lambecius ad usque vocem γενόμενος lin. 3. Porro eum idem 
hoc fragmentum extare deprehendissem in Nicetas Catena MS. 
in Lucam, codice Bibliotheese Coisliniane, num. cct. signato, 
et xv. seculo seripto, apographum mihi roganti comparavit 
vir doctus et strenuus Edvardus Ellerton, Socius nostri Col- 
legii, Parisis tuno agens. Eadem insuper Africani ῥῆσις in 
bibliotheca Palatina Heidelbergensi, quze pridem translata in 
Vaticanam nuno restituta est, superesse videtur, prout Ce- 
talogus indicat MS. a Frid. Sylburgio compositus, cujus cai 
logi exemplar in Cod. Bodl. 2955. conservatur: Lemma est, 
* Ex Africano, De Genealogia in Saeris Literis." Ad MSStoe 
quod attinet Vindob. οὐ Coislin. titulus ᾽Αφρικάνου in utroque 
codice ῥήσει nostrre preefixus est. Ita interea Eusebius in loo 
jam commemorato de partibus istis epistole & se omissis men- 
tionem fecit: ᾿Επειδὴ δὲ, inquit, τὴν περὶ τοῦ Χριστοῦ yevea- 
λογίαν διαφόρως ἡμῖν ὅ, τε Ματθαῖος καὶ ὁ Λουκὰς εὐαγγελιζόμενοι 
παραδεδώκασι, διαφωνεῖν τε νοµίζονται τοῖς πολλοῖς τῶν à 
πιστῶν ἕκαστος ἀγνοίᾳ τ ἀληθοῦς εὑρεσιλογεῖν els τοὺς τόπου 
πεφιλοτίµηται, φέρε καὶ τὴν περὶ τούτων κατελθοῦσαν els ἡμᾶν 
ἱστορίαν παραθώµεθα, ἣν δι ἐπιστολῆς Αριστείδη γράφων περὶ owr 
φωνίας τῆς ἐν τοῖς εὐαγγελίοις γενεαλογίας, ὁ μικρῷ πρόσθεν ἡμῦ 
δηλωθεὶς ᾽Αϕρικανὸς ἐμνημόνευσε' τὰς μὲν δὴ τῶν λοιπῶν δόξας os 
ἂν βιαίους καὶ διεψευσµένας ἀπελέγέας, ἣν ὃ αὐτὸς παρείληφε 
ἱστορίαν, τούτοις αὐτοῖς ἐκτιθέμενος τοῖς ῥήμασιν. — Sed quonian 
Mattheus et Lucas in evangeliorum libris Christ genua ac stir- 
pem varie nobis tradiderunt, et plurimum inter so dissentire eulo 
ecistimantur, adeo wt singuli fideliwm οὗ veritatis anorationen, 
varias eorum locorum explicationes certatim excogitacerint : dé 
his traditionem que ad nos usque deducta est proponamus, quan 
is de quo paulo ante dizimus Africanus, in epistola ad. Aristidem 
de consensu evangeliorum ἐπ stirpe Ohristi narranda, commemo 
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fert verbis. Dein apud Eusebium sequuntur duze. ῥήσεις, quas 
post hane partem ante non editam allaturus sum. — Hzec olim 
seripsi. Jam vero me adhuc superstite orbi litterato donavit 
cl. Angelus Maius Scriptorum. Veterum Novam Collectionem e 
Vaticanis codicibus editam. In primo volumine inter Eusebii 
Qu«eestionum ad. Stephanum. Evangelicarum fragmenta, Quzest. 
iv. excerptum extat hujus epistolre ad Aristidem ex particula 
illa eonflatum a me olim edita atque Eusebiann ῥήσει, sed 
utraque mutilata atque insigniter interpolata. Desinit au- 
tem eum verbis ultimis pag. 237. l. 18. 

P. 229. l a. ἵνα óex05 δικαίως ὁ ΧἈριστὸς &e.] Propter 
nomina qusdam in genealogia utraque Christi posita colli- 
gebant isti sacerdotale ejus munus; quam quidem sententiam 
inanem esse hic ostendit Africanus. Nihilominus eandem 
fovisse opinionem. Hippolytum illius temporis zequalem nobis 

i loeus supra p. 325. adductus. 

Ibid. 1, 5. ἀρχιερεὺς] ἱερεὺς MS. Coislin. 

Ibid. l. 12. τοῦ Ναάσσων ἀδελφὴν τὴν Ελισάβετ ᾿Λαρὼν ἀξα- 
μένουν] Ostendere vult Afrieanus, haud opus esse alterna- 
tione, ἐναλλαγῇ, nominum, quum alioqui tribus sacerdotalis 
eum regia connexa sit. Etenim ex fide 3, Seripture traditum 
esse, uxorem duxisse Aaronem Elizabetham Naassonis so- 
rorem. Hine Auctor Glossarum super Exodum a cl. Min- 
garelli anno 1756 primum editarum, ** Accepit autem Aaron uz. 
* orem Elizabeth. Ezod, vi. 23. Cur tribui Judze commixtus est ! 
* Nisi ut. Christus, qui de eadem tribum aseiturus erat verus 
* nobis rex et sacerdos ostendatur." Similiter Eusebius quo- 
que in Catena adduetus Vaticana in cel. Maii Collectione 
modo eommemorata, Vol. I. p. 83. Πολλοὶ δὲ, inquit, καὶ τῶν 
δοκίµων λέγουσιν' ἀληθῶς κατὰ συγγένειαν συνῆφθαι τὴν ἱερατικὴν 
φυλὴν rj βασιλικῇ καὶ ἄνω ἐπὶ Μωσέως. Epiphanius vero male 
interpretatus Saeri Seriptoris verba, ita sermonem instituit ; 
ἔνθεν yàp ἡ Μαρία κατὰ δύο τρόπους συγγενὴς ἐτύγχανε τῆς 
Ἐλισάβετ, καὶ ὁ Ιάκωβος (frater Domini) διέφερε τῇ ἱερωσύνῃ, 
ἐπειδήπερ αἱ δύο φυλαὶ συνήπτοντο µόναι πρὸς ἀλλήλας, ἥτε βα- 
αιλικὴ τῇ ἱερατικῇ, καὶ ἡ ἱερατικὴ τῇ βασιλικῇ’ ὡς καὶ ἄνω ἐν τῇ 
ἐξόδῳ Ναασσὼν ὁ ἀπὸ τοῦ Ιούδα φύλαρχος λαμβάνει τὴν Ελι- 
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σάβετ τὴν ἀρχαίαν Óvyarépa ' Λαρὼν ἑαυτῷ γυναῖκα. sed vide Ezed. 
vi. 23. 00ev πολλαὶ τῶν αἱρέσεων (pergit scribere Epiphaniu) 
κατὰ σάρκα γενεαλογίαν τοῦ Σωτῆρος ἀγνοοῦσι, καὶ διὰ τὸ ἀπορεν 
αὐτοὺο, ἀπιστοῦσι, καὶ δοκοῦσιν ἀντιλέγειν τῇ ἀληθείᾳ, λέγοντα, 
πῶς ἡ ἀπὸ φυλῆς Δαβὶδὸ καὶ Ἰούδα δύναται συγγενὴς εἶναι ris 
Ελισάβετ τῆς ἀπὸ τοῦ Aev(; Heres. lxxviii. num. 13. p. 1045. 
ed. Petavii. 

At vero ad ostendendum earundem tribuum connexum aliud 
quiddam γενεαλογικὸν S. Hippolytus attulit in opusculo Jy 
Busanna et Dantele apud. Georgium Syncellum ΟΛγονοςγ. pag. 
219. Locus a Wetstenio supra p. 325. partim exseriptus 
est: Syncelli verba sunt, τοῦτον δὲ (Joachim regem Judz) X- 
ye (Hippolytus) καὶ τῆς Σωσάννης ἄνδρα εἶναι xal πιθανὸς ὁ 
λόγος τὴν δὲ Σωσάνναν Χελκίου τοῦ ἀρχιερέως θυγατέρα εἶναι 
βεβαιοῦνται τοῦ εὑρόντος ἐπὶ ᾿Ιωσίου τὸ βιβλίον, ταύτης ἄδελφοι 
Ἱερεμίας, ὥς φασιν, καὶ εἰκότως' ἐκ τούτων λέγει γεννηθῆναι τὸν 
Ἰεχονίαν, οὗ µέµνηται ὁ θεῖος εὐαγγελιστὴς Ματθαῖος. τὸν & 
Ἰεχονίου υἱὸν, φησὶ, τὸν Σαλαθιὴλ, καὶ τοῦ Σαλαθιὴλ τὸν Ζωρυ- 
βάβελ, καὶ οὕτω τὴν γενεαλογίαν τοῦ πατρὸς ἐκ τῆς ἱερατικῆς καὶ 
βασιλικῆς καταγενέσθαι φυλῆς μέχρι ]ωσὴφ τοῦ δικαίου xal rijs 
ἁγίας παρθένου καὶ Θεοτόκου. Ubi notabile est Θεοτόκος, De 
pare, si modo vox Hippolyti sit. Fidem vero fecerit pertinere 
posse vocem ad Hippolytum ῥῆσις queedam apud 4nalecta ills 
Vet. Patrum, quee una, eum Gallandiana ΡΡ. Bibliotheca Veo- 
netiis edita sunt anno 81. seculi jam preteriti. In hac enim 
ῥήσει, quse Origenis esse satis clare probari potest, p. 87. 
Θεοτόκος extat. Ostendit quoque Pearsonius Origenem ear 
dem vocem adhibuisse ; vid. Symbol Expos. ad Artic. Natus & 
Maria Virgine, p. 17δ. Alius prseterea scriptor ejusdem fere 
temporis adducendus est, Árchelaus Carcharensis episcopus, 
qui in veteri Latina Interpretatione Disputfationis suse cum 
Mane cap. xxxiv. p. 59. S. Mariam Dei genetricem appellet. 
Ceterum de simili interpretamento sio scripsit in Adversaritt 
suis Is. Casaubonus, ** Veteres in eo errasse, quod putarint 
* duplex Christi genus describi, à Mattheo regium, a Luca 
* gacerdotale." Casauboniana, pag. 95. a Wolfio edita. 

P. 229. l. 14. ἐνθένδε] ἐντεῦθεν MS. Coisitn. Mox Σολομῶνος 
eum o µίκρῳ cod. MS. uterque pro Σαλομῶνος, quod usitatius est. 
Legi possunt ἐρωτηματικῶς duse sententise proxime sequentes. 
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P. 230. l. 1. ὁμοίως ἄλλως πατέρα] Pro ἄλλως legendum olim 
putabam ἄλλοις, ut sensus esset, patrem similiter suppositum 
fictumque ex istorum hypothesi atque alios patres, μηδέν κατα- 
φέροντα, ut loquitur auctor infra pag. 235. γνήγιον σπέρµα ἐπὶ 
τὸν Ιωσήφ. et infra usum esse Africanum hac constructione 
admonui, ἀναλύσαντες ὁμοίως τοῖς παρὰ τούτου. Chronici Frag- 
ment. num. iv. fin. versus. Nune vero emendandum esse arbitror 
ὑμοίως οὐδ' ἄλλως πατέρα. Proxime ante posui 'HAet non 'HAZ 
codicem utrumque Vindob. et Coislin. secutus, atque nonnullos 
Novi Test. codices. 

Ibid. l. 4. €i γὰρ προφήτης ó Νάθαν] Nimis facilis Africanus, 
qui eoneedat filium hune Davidis eundem fuisse atque cog- 
nominem prophetam. 

Ibid. ἀλλ᾽ ὅμως] MS. Vatic. habet àAA' ὅπως, Post hzec nos 
monet Africanus, frustra conflatum fore hoe figmentum de 
sacerdotali ae regia commixtione, propterea quod nulli sacer- 
dotes in alterutra familia extitissent. 

Ibid. 1. 8. Mij δὴ κρατοίη &e.] Quum bis usus sit deprecandi 
formula Afrieanus, eum hie, tum supra, pag. 229. lin. 8. no- 
tatu dignum est, simile quid hujus auctoris extare im frag. 
mento Chronici ejus in Georgii Syncelli Chronograph. allato, 
supra p.303. Μὴ δή τις ἡμᾶς τῶν κατ’ ἀστρονομίαν ἀριθμῶν ἀπεί- 
ρους εἶναι νοµιζέτω τξε’. ἡμερῶν καὶ τετάρτου µορίου προτεταχέναι 
αὐτήν. Ubi tamen inserendum puto τῷ ante τῶν, atque ἐνι- 
αυτὸν pro αὐτὴν esse legendum. — Sed hae de re ad loeum. 

Ibid. l. 9. ὅτι ψεῦδος σύγκειται els alvov. καὶ δοξολογίαν Χρισ- 
τοῦ. 1 Rom. ii. 7. El γὰρ ἡ ἀλήθεια τοῦ Θεοῦ ἐν τῷ ἐμῷ ψεύσματι 
ἐπερίσσευσεν els τὴν δόξαν αὐτοῦ, τί ἐτὶ κἀγὼ &c. 

Ibid. l. i4. μὴ ἐγηγέρθαι] Quoniam hi resurrectioni mor- 
tuorum contradicebant, hoe bene collegit sibi apostolus, ne- 
gatum fuisse ab iisdem Christum resurrexisse.  Omittit par- 
tieulam μὴ meum codicis Vindob. apographum. 

Ibid. l. 18. ὃν οὐκ ἤγειρε] Sequitur in vulgato Apostoli textu 
elausula istzee, εἴπερ ἄρα νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, quze tamen abest 
a nonnullis manuscriptis patribusque, et non nemini visa est 
explieandi gratia addita, uti Millius notavit. Ita abfuit ab 
Archelai quoque bibliis, qui ad finem hujus seculi tertii eum 
Manete disputavit. vid. ο. 49. Disput. Ad hoc apud apo- 
stolum fortassis nec clausula necessaria est habenda, neque ad 
figuram ἀποσιώπησιν &) ila abest, statim recurrendum est. 
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Ipsius vero Africani sermo brevior et eontraetior videtur 
esse, quam ut aliqua additione careat. Totus quidem apo. 
stoli Pauli locus ita habet: εἴτε οὖν ἐγὼ, εἴτε ἐκεῖνοι, οὕτω κη- 
ρύσσομεν (scil. Christi resurrectionem) καὶ οὕτως ἐπιστεύσαιε. 
Ei δὲ Χριστὸς κηρύσυεται, ὅτι ἐκ νεκρῶν ἐγήγερται, πῶς Aéyowi 
τινες ἐν ἡμῖν, ὅτι ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν; εἰ δὲ ἀνάστασι 
νεκρῶν οὐκ ἔστιν, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται' el δὲ Χριστὸς οὐκ ἑγή- 
γερται, κένον ἄρα τὸ κήρυγμα ἡμῶν, κένη δὲ καὶ 7j (aris ὑμῶν 
εὑρισκόμεθα δὲ καὶ ψευδοµάρτυρες τοῦ Θεοῦ, ὅτι ἐμαρτυρήσαμο 
κατὰ τοῦ Θεοῦ, ὅτι ἥγειρε τὸν Χριστὸν, ὃν οὐκ ἤγειρεν, εἴπερ ἄρα 
νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται. ΕΒἰ γὰρ νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, οὐδὲ Xpuwros 
ἐγήγερται. — Totum: breviter ita. dicitur, scribit Augustinus de 
hoc apostoli loco agens, S$ non est resurrectio, neque Cáristu 
resurreaM ;. Christus autem resurrexit, ost (gitur resurrectio mor- 
tuorum. De Doctrina Christiana, L. x. cap. 32. 

P. 230. l. 18. εἰ δὲ οὕτως] νῦν δὲ οὕτως MS. Vindobones. 
quo relicto M'Stum Coislin. hic secutus sum. Sed infra minus 
bene scribitur in Coislin. διὰ ψευδολογίαν pro διὰ ψευδολογίας. 

P. 231. l. 25. ΕἘπειδὴ yàp τὰ ὀνόματα] Particula yàp abest s 
nostris codicibus Maz. Med. Fuk. et Savil. nec habetur in in- 
terpretatione Rufini. Exstat tamen in codice Regio et apud 
Nicephorum in cap. 11. lib I. Varesmus. Abest itidem 
hec particula a codice MS. Norfolc. Cui nune addit Bur 
tonus Savilianum. — Contra Eusebii Quast. Evang. MS. Va 
ticanum illam przestare constat. Ad Rufinum quod attinet, is 
non tantum voculam yàp non agnovit, sed etiam ἐπειδὴ neg 
lexit. Neque verba illa posuit in Cafena sua S. Macarius. 
Ceterum in codice Vaticano post voces illas eis αἶνον καὶ δοξο- 
λογίαν Χριστοῦ, omissis intercedentibus ante istas, ᾿Επειδὴ 
γὰρ τὰ ὀνόματα, positum est, ἵνα οὖν καὶ τοῦτο μὲν τοῦ εἰρηκότος 
ἐλέγέωμεν τὴν ἁμαθίαν, παύσωμεν δὲ τοῦ µηδένα ὑπ' ἀγνοίας ὁμοίας 
σκανδαλισθῆναι, τὴν ἀληθῆ τῶν γεγονότων ἱστορίαν ἐκθήσομαι. 
p.20. Hzc vero ab Africano profecta esse non puto. Ex hoc 
tamen codice in verbis proxime sequentibus insertum velim 
διαδοχὴ pro casu obliquo διαδοχῇ. 

P. 232. l. 1. δέδοτο] αὐτοῖς ἐδέδετο S. Macar Inedita Ca 
tena. in. Mattheum in Bibliotheea. Bodleiana, ubi pars Eu- 
sebiana epistole hujus allata est. Nunc adde M^. Vat. 
Vertit et Rufinus, Cum enim resurrectionis inter oos spe 
necdum fuisset accepta. Post oxtat in hac Catena οἳ MS. Bodl. 





ας λεία, ράδιο Mediomo edidit 
, Rob. Stephanus. In Regio exemplari prius seriptum erat 
Postea vero emendatum est paulo reeentiore manu 
συνεπεπλάκη. Priorem illam leetionem ἐπεπλάκη retinuit Ni- 
eephorus. Et Joannes Damascenus in Orat. 3. de Nativ. B. 
Marie. Codex autem Maz. et Fuk. scriptum habent συνε- 
πεπλάκει, ita codex Maz. vel quod idem est συνεπεπλάκη. 
Atque ita legisse videtur Rufinus : sie enim vertit.  Zecon- 
junctum namque est sibi invicem genus, et illud quod per Salo- 
.. monem, et illud quod per Nathan deducitur, &c. Ubi vides Ru- 
finum duas illas przepositiones verbi συνεπεπλάκει totidem La- 
. tinis exprimere voluisse. In vulgatis quidem Rufini editionibus 
[ legitur conjunctum namque est sibi invicem. genus, &e. Verum 
. in duobus manuseriptis codicibus, altero bibliotheeze Regie, 
altero Parisiensis eeclesie, et in vetustissimis editionibus 
legitur reeonjunctum. Nee tamen probare possum interpre- 
. tationem Rufini. Nam reconjungi quidem dicuntur du: fa- 
. miüliz, quz eum ex eadem gente ortze sint, mutuis postea con- 
nubiis inter se rejunguntar. Sed in hoe loco longe alia Afri- 
cani mens est. Non enim dicit Africanus Nathanrmos ac Salo- 
monios qui ex eadem gente Davidiea originem ducebant, mu- 
tuis inter se econnubiis posten rejunetos fuisse. Verum hoec 
dieit, generationes illas, tum quze a Nathane, tum quse a Salo- 
mone dueuntur, implexas esse atque intricatas, ob secundas 
seiicet nuptias viduarum et seminum suscitationes, quze in 
multis generationum illarum gradibus occurrunt. Proinde 
preepositio illa ἐπὶ in verbo συνεπεπλάκει, non exponenda erat 
per re ut fecit Rufinus, sed potius per prrpositionem super. 
Ad verbum συνεπεπλάκει superimplezum est. VALesiws. Contra 
defendere i ionem Rufini conatus est Romanus ejus 
editor Petrus Th. Caeciari. Sed Valesianz loci expositioni 
favere videtur lectio editionis StepA. et MS. Norfole. τὰ γένη 
καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ X. καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ N., idque magis, quam altera 
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verba, quz Valesius ipse recepit. Interim extat illud Rufm 
reconjunctum cum in editione illa Romana, tum in duobus codd. 
scriptis Rufini, qui in hoc Collegio S. Magdalensze mihi presio 
sunt. Denique pro συνεπεπλάκη suffragium addas codicis Μα. 
sed ἐπεπλάκει, quod. przestant codd. Venetus Florentini οἱ Ve- 
ticanus, recepit in textum suum Burtonus. 

P. 232. l. 11. ἀναστάσεσιν ἀτέκνων] Vir doctissimus Joannes 
Langus qui Nicephorum Latine interpretatus est, hunc locum 
lta vertit. Implicata enim inter. so eunt. genera, et. quod α Se- 
lomone et quod a Nathan descendit, representatione corum qu 
liberos non creassent secundisque nuptiis ac resuscitatione seminum. 
Rufinus vero liberius quidem, sed non sine elegantia ita vertit. 
Jeconjunctum namque sibi est 4nvicem. genus, et éllud quod. per 
Salomonem, et illud quod per Nathan deducitur, per legales ss). 
etitutiones quce fiebant his qui sine liberis decedebant, et per w- 
cundas nihilominus nuptias, quibus unus atque idem aliis pe- 
rentibus progenitus, aliorum esse filius eidebatur. — Omisit Ba- 
finus verba illa Africani καὶ ἀναστάσεσι σπερµάτων, quse certe 
superflua videntur. Cum enim jam antea dixerit ἀναστάσεσυ 
ἀτέκνων rejunctas fuisse familias, quid opus est addere dre- 
στάσεσιν σπερµάτων, quod unum idemque est teste Africano in 
hac ipsa ad Aristidem epistola. Damascenus quoque in Orat. 
3. de Nativitate B. Maris, omisit hec verba. Ceterum ob- 
scurum est quod hic ait Africanus, reparatione scilicet seminis 
eorum qui sine liberis decessissent, misceri solitas esse familias. 
Nam quoties frater eodem patre natus relictam fratris sui in 
eonjugium ducebat, nulla erat agnationis mutatio. Sed & 
forte frater uterinus, viduam fratris sui uxorem duceret, tune 
aliqua familiarum permixtio nasci poterat. Itaque merito 
addidit Africanus καὶ δευτερογαµίαις. Ἠεεο enim przecipua fuit 
causa permixtionis familiarum, quoties mulier susceptis jam 
liberis ex priore matrimonio, ad secundas nuptias transvolabat, 
et filios ex posteriore etiam viro pariebat. Quo facto, filium 
ex priore matrimonio natum, uxorem duxisse, et improlem 
postea obiisse fingamus. Tunc si frater illius uterinus viduam 
in conjugium duxerit, et ex ea liberos sustulerit, in persons 
liberorum erit aliqua familiarum confusio, ita ut natura quidem 
hujus: lege autem, illius filii dicantur .VaLrsius. Forsitan 
verba ἀναστάσεσιν vel ἀναστάσει σπερµάτων rejiculis adnume- 
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rare non necesse est, cum vocem ἀνόστασις in superioribus ad 
substitutionem prolis adoptivse haud restrinxerit Africanus, 
sed contra ostenderit, homines plaeuisse sibi in suecessione 
filiorum tam naturalium, quam legalium, quasi nimirum in illis 
denuo se vieturos putaverint, atque immortales futuros. 
Haud ο penitus (nit Lueretius) pereunt queecunque vi- 


oed em alio reficit Natura.——4. 263. 

Porro inter se permixtze sunt duze famili; resuscitatione quo- 
que seminum ; et hoc loco distinguitur inter illos qui eum liberis, 
atque istos qui sine liberis vita decessissent. "Tum vero nihil 
colligendum puto ex omissione hujus clausule in Orat. De 
ANativitate B. Marie a Valesio commemorata, quippe eum 
ibidem desiderentur omnia usque ad vocem κατελθεῖν, |. 15. 

P. 232.1. 12. ἀναστάσει σπερµάτων] ἀναστάσεσι σσ. Apud Nice- 
phorum legitur ἀναστάσει. atque ita in codice Regio prius serip- 
tum fuerat : postea vero emendatum est alia manu ἀναστάσεσι. 
Verum Nicephori leetio magis placet, eum paulo ante positum 
sit ἀναστάσεσι. Var. Preestat hanc lectionem Macarii quoque 
Catena. Nune Burtonus addit, qui eam recte recepit in tex- 
tum suum, codd. Florentinos et Vaticanum. 

Ibid. Ἰ. 13. ἄλλοτε ἄλλων νομίζεσθαι] Hec est scriptura Re- 
gii codicis, quam Nicephorus etiam confirmat. Nostri tamen 
codices Med. Maz. Fuk. seriptum habent ἄλλοτε ἄλλως. Va- 
LESIUB. Cod. .Savil. &eu Bodl. addas.  Recepitque in textum 
suum eand. lect. Strothius. Sed ἄλλων, quod rectius retinuit 
Valesius, exhibet M5. Norfole. Nune addidit reliquos codices 
Burtonus. 

Ibid. L 14. διηγήσεις κυρίως ἀληθεῖς] Κυρίως non extat in ed. 
Val. ejicere tamen hane vocem non ausus sum. ΘΤΕΟΤΗ, Cum 
teneant hane prineipis edit. seu ΑΙερή, lectionem tres nostri 
MSSti, Savil. Norfolc. Macariique Catena, et faveat, ei Fufini 
quoque Versio, haud dubito quin invito Valesio vox textu ejus 
exciderit, etsi omisisset eam JVicephorus. Nune reliquos codices 
addit eandem prsestantes Burtonus. Paulo post πολυτρόπως 
pro πολυπλόκως MS. Norfolc. ubi μὲν a MSto SNavilii abest. 

Ibid. l. 17. τὴν ἐπαλλαγὴν τῶν γενῶν] Tijv ἀκολουθίαν τῶν 
γενῶν. Ἠπο est seriptura codicis Regii quem seeutus est 
Stephanus. Nec aliter legisse videtur Rufinus qui sie vertit; 
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ipeas generationum consequentias enarrabimus. — Reliqui tame 
eodioes Maz. Med. Fuk. ac Savilii preeferunt τὴν ἐπαλλαγψ 
τῶν γενῶν. Quam quidem lectionem etiam ad latus codica 
Regii adscriptam inveni. Nicephorus autem habet éraAAayip, 
id est commutationem. Et Christophorsonus quidem vulgatam 
& Rob. Stephane lectionem secutus esti. Ego vero alteram 
lectionem amplexus sum, quippe quam plures et meliores «- 
dices exhiberent. Deinde Africanus hoo loco nequaquam re. 
censet seriem utriusque generationis. Neque enim progreditur 
ultra Matthan et Melchi. Sed tantum exponit ἐπαλλαγὴ», id 
est commixtionem seu complicationem duarum familiarum in 
genealogia Christi. Apud Damascenum in Oratione citata 
legitur rijv ἐπιπλοκὴν τῶν γενῶν, quod eandem vim habet. Va- 
LESIUS. Consentiunt Valesianse lectioni MS. Norfolc. et Margo 
Exemplaris quod ἐπ Bodleiana est. Stephantiana editionis. ρα- 
liger quoque et Anonymus in Exemplari ejusd. edit. Leidess. 
Codd. reliquos nunc addit Burtonus vel ἐπαλλαγὴν vel ἐναλ- 
λαγὴν przestantes, exceptis }οφίο et, Parisinis, in margine vero 
Paris. 2. τὴν ἐπαλλαγὴν repositum est. Mox ὃς xai ἐγέννησε 
pro ὃς ἐγέν. Nicephorus. 

P. 233. l. 2. ὁμοίως τρίτος ἀπὸ τέλους Μελχὶ] Hodierni codi 
ces S. Luege duo habent nomina, Matthat et Levi, inter Jo- 
sephi patrem Heli atque hunc Melchi posita. Vide Valesium 
infra p. 342. Ad hzc Rufinus pro ὁμοίως legisse videtur, sed 
minus apte, ὅμως, qui vertit, ntAilominus. 

Ibid. Ἱ. 4. Ἰωσὴφ yàp viós 'HAi τοῦ Μελχὶ] Verba desideran- 
tur in prima Val. edit. forsan typographi errore. SrRorg. Im- 
mo, eum in utraque Valesii Parisiensi editione defuissent, 
solus Readingius ex ed. Steph. ea revocavit. Eademque, ni 
fallor, Valesius, propterea quod ea in MSStis suis haud in 
venerat, prudens ac sciens omisit; resque ita habere videri 
potest, quoniam codieibus nostris Saeil. seu Bodl. Macartique 
Catene ineditce, et, Nicephoro incognita sunt. Omittit interim 
non hzc verba tantum, sed et octo antecedentia, Zomilia dé 
B. Marie Naticitate Joanni. Damasceno, vel Andrea: Cretens, 
vel denique Germano CP. in codicibus adscripta. Cum vero 
verba in Cod. Norfolc. extent, eaque ex ᾖοφίο MSto hausisse 
videatur Stephanus, tum Aufinus in Versione sua agnoscat, ita 
scribens, Dicit enim (h. e. S. Lucas), Joseph, qui fuit Hel, qui 




















ud ( m saw i im Eusebii MSto Norfileiens ita 
| scribit corri tenentem a x 

cesa den ca Chroniea transeri- 
| Heli nomen eum ει positum est. 
ας Venetum. Variatur de hae re in S. 
MD urba Most hr eatis ) 6i Maddisid 
is est articulus à in M.S. Bodl. Macarii Catena, 
TL Marie. Addit Burtonus ceteros 
η. et Paris. 1. recepitque illum, ut nune 
| er seribi Μελχεὶ in eodd. Νου]. et Veneto. 
ο Yovrav— yvvaika] Hoe loco Africanus χη- 
ο diit tum de mlierius repdits qm de 

| funeti sunt. V aLEsiUs.- | 

de B τὴν Ἔσθα] δὴ pro δὲ Macarius. Nune addit 
d. Reg. et Maz. Hujus mulieris nomen derivatum 
S Ὀμήνοω» Adv. Baronii Annales. Exercit. I. 
aped s Possinus Diallact. Theogenealog. cap. xlix. 

« eX voc 56 Btellh non proprio fornines nomine, sod com- 
— | atque totius sexus. Esto; nee propterea 
s uan ipo de eausa Afrieani narrationem falsis ego 
| nerarem 1, € ο ο re ec oi 
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mentarius in. Heraemoron Eustathio Antiocheno adscriptus, in 
quo evangelistarum discrepantia ope narrationis Africani con- 
ciliatur, Matthani viduam Αἶθὰν pro Ἐσθᾶ appellat. p. 69. ed. 
Allatii. | 

P. 234. 1. 2. ὡς προεῖπον] Vulgo προείποµεν. Sed προεῖτον 
5. Bodl. Niceph. Macari Catena, Oratioque de Nativ. B. 
.Marie. Jamque idem recepi post Burtonum, qui προεῖτον 
invenit in codd. omnibus prseter Hegium et Parisinos. Dein hs- 
bent Oratio illa et Niceph. ἀγόμενος pro ἀγαγόμενος, cujus loco 
ἀγαγόμενον extat in Lectt. Var. Stephani, Jonesiano οἱ Bed- 
leiano Stephani Edit. Exemplaribus, Genevensique Edit. qui que 
dem posteriores testes, ut jam monui, in unum fortasse recidunt. 

Ibid. l. 4. οὕτω ἐκ διαφόρων] Przpositionem ἐκ pro vulgato 
ài) reposui ex Oratione de Nativ. S. Marie sumptam. — Abest 
utrumque à Macaris Catena INicephoroque et codd. Florentini. 
Opposuit hoc mihi Burtonus, legi supra διαφόρων ὄντες γενῶν. 
Ρ. 233.l 10.  Eufinus vetus interpres habet, per quod ez d- 
verso &c. 

Ibid. |. 4. διαφόρων δύο γενῶν] Hoc loco γένος sumitur pro 
familia. Gens enim dividitur in familias. Sic gens Cornelis 
verbi gratia, in plures erat divisa familias, puta Seipionum, 
Sullarum, Lentulorum ;. qui omnes ex diversa quidem familias, 
sed ex una eademque erant gente; ac proinde gentiles dice- 
bantur. Eodem modo Matthan et Melchi ex diversa erant 
familia; ambo tamen ex eadem gente Davidiea qus in duse 
familias erat divisa, Salomoniorum scilicet et Nathanseorum. 
V ALESIUS. 

Ibid. l. 5. ὧν ó érepos Ἰακὼβ] ὁ νεότερος pro ó ἕτερος M$. 
NNorfole. Seribitur ὧν θάτερος ó ᾿Ιακὼβ in Orat. ssepius jam 
commemorata. ὧν o Érepos ó Ἰακὼβ Macarii Catena. ὧν ὁ 
ἕτερος ἀδελφὸς Niceph. Huic varietati nune addit Burtonus 
ᾧ pro ὧν scriptum esse in cod. Veneto. 

Ibid. ἀτέκνου τοῦ ἀδελφοῦ τελευτήσαντος 'HAi] Contra tradit 
S. Ambrosius Comment. in S. Lucam ; obiisse Jacobum ante 
Heli fratrem, et Holi Jacobi uxore ducta generasse fitum 
Joseph, qui juxta legem Jacobi filius dicitur, quoniam seme 
fratris defuncti frater juxta legis veteris seriem suscitabat. tom. v 
Op. p. 38. ed. Basil. Sed forsitan fallente memoria alium 
fratrem pro alio posuit. 
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P. 234. l. 7. τρίτον τὸν Ἰωσὴφ] Hinc argumentum nectere 
conatus est adversus historiole veritatem Edv. Yardley in 
Libro Anglice scripto De Christi Genealogits part. iii. sect. ult. 
p- 342. quippe cum lex Mosaieca de nuptiis cum fratris vidua 
contrahendis, si modo lex ea huc trahenda fuerit, primogenitum 
tantum, quem mulier pareret, succedere jubeat i& nomen de- 
inci, (vide Deuteron. xxv. 6.) Josephus autem ab Africano 
hoc loco filius natu tertius fuisse dicatur. Videndum autem, 
annon feríius Josephus dicatur numerando et a Melchi et 8 
Matthan, quemadmodum supra pag. 233. lin. 3. Melchi juxta 
aec Matthan tertius inveniri statuitur, ὁμοίως τρίτος ἀπὸ τέλους, 
& & gradibus inferioribus ascendendo computes. Ne addam, 
abesse vocem τρίτον & Macarii Catena nondum edita, quam 
tamen agnoscunt alii libri omnes prseter veterem Interpretem 
Rufinum. 

Ibid. Ἱ. 8. κατὰ λόγον] κατὰ νόµον Var. Lectt. Steph. Marg. 
Jones. Marg. ed. Genev. male. SrRorm.  Adponas cod. JNorfolc. 
Nune addit Burtonus codd. Heg. et Paris. priorem. Itidem 
Sealiger οὗ Anonymus ezemplo εδ. Steph. νόµον &adscripserunt. 
Et in Gronoviana penes me codicum Florentinorum οο]- 
latione monet ipse vir cl. Jacobus Gronovius, fortasse repo- 
nendum esse καὶ οὐ κατὰ νόµον. Sin λόγον retinendum, quod 
malim, illud interpretari licet, prout eulgo loquuntur. 

Ibid. l. 10. ἀνέστησε σπέρμα] Haud inutiliter, opinor, oculis 
subjectum habebis, lector, schema genealogicum ad Africani 
rationes accommodatum. 


MATTHAN——— — —— EsrHA ——————À—M ELcut 
ex familia Salomo- Matthanij mox ex familia Natha- 


nis ortus genuit Melchi, uxor. nica qui ex Estha, 
Matthani vidua, 

procreavit 

J AcoB, ————— Mulier ἀνώνυμος. Πειι, 
ul uxore ducta vi- qui obiit quidem si- 
ua Heli fratris sui ne prole, sed per fra- 
uterini, pater verus trem uterinum Ja- 
factus est cobum pater legalis 

factus est 


JosRPHI. J osEPHI. 
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P. 234. l. 14. ὃς ἦν vios) ὃς ἦν ó υἱὸς MS. Bodl. Μος & 
eodem abest particula xal ante τοῦτο, sicut & Nicephoro, Me- 
oario, Orationeque. Nunc ait Burtonus quidem, omittere codi. 
Paris. 1. οἳ Florentinos vocem υἱὸς, e& quamvis septem codices 
eandem habeant, sicut legitur apud Lucam, suspicari se tamen, 
hane vocem Africanum omisisse, e£ scripsisse tantum, ὃς ἡν, 
es érouí(ero. 

Ibid. l. 16. τὴν yàp κατὰ νόµον yévecw] Hic vero nimium 
argutari videtur Africanus. Cum enim Lucas de Chro 
dixerit ὡς ἐνομίζετο υἱὸς ]ωσὴφ τοῦ HA], τοῦ Μελχὶ, &c. Α{Π- 
canus voces illas ὡς ἐνομίζετο referri vult non solum ad ills 
verba viós Ἰωσὴφ, sed etiam ad illa quze sequuntur τοῦ 'HAL 
Quod etsi acutum videtur, est tamen ineptum atque insulsum. 
Nam si Lucas evangelista his vocibus ὡς ἐνομίζετο, legalem 
illam generationem seu adoptionem intelligit, ut. vult Afn- 
canus, sequeretur Christum filium fuisse Josephi per adop- 
tionem legalem, eodem plane modo quo Josephus filius fuit 
Hel. Ita dicendum esset Mariam post mortem Josephi nup- 
sisse ejus fratri, atque ex eo Christum peperisse, quod impium 
est et absurdum. Id tamen necessario sequitur ex verbis 
Africani. Preterea si voces ille, ὡς ἐνομίζετο extenduntur ad 
ea verba τοῦ 'HAi, eadem ratione extendi etiam poterunt ad 
omnes generationum gradus qui sequuntur. Nulla enim ratio 
est, cur in secundo gradu subaudiantur potius quam in reliquis 
lineis. Hoc igitur primo improbandum est in explicatione 
Africani. Secundo loco notandum est quod ait in generatione 
illa Christi quam refert Lucas, tertium esse Melchi, atque in 
evangelio Lucz tertius nominatur Mathat, avus scilicet Jo 
sephi. Itaque aut Áfrieanum memoria lapsum esse dicendum 
est; aut certe in codice Evangeli quo usus est Africanus 
Melchi scriptum fuisse pro Mathat : quze est conjectura Bede 
in caput iii. Lueze. Certe Gregorius Nazianzenus in carmine 
38. de Christi genealogia, Africanum sequens Melchi pro 
Mathat posuit. Et Ambrosius in lib. iii. Commentariorum 
in Lucam. VaLEsivs.  Ergone illud evangeliste, ὡς ἐνομίζετο, 
sensu proprio, u£ [ege sancitum est, auctor interpretatus est! 
Ad lectionis varietatem a Valesio memoratam quod spectat, 
Joannes Millius ad loc. S. Lucze, inque Prolegomenis suis, nos 
monuit, obstare universalem codicum in hodierna lectione con- 
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non invenerint ; illos enim Gregorium utrumque, Ambrosium, 
Augustinum quoque in Zietract, lib. ii. eap. 7. Afrieanum tan- 
tum secutos esse. Cons. et Edvardi Yardley opus Anglice 
seript. De Genealogiis Jesu Christi, part. ii. ect. 6. Attamen 
censet Bernardus Lamy in Zarmon. pagg. 38. et 31. quem 
attulit ad h. l. Gallandius, in tomo ii. Bil/iotheee suze PP. hanc 
epistole partem ex Eusebio prestans, easdem γενεὰς in co- 
dicem sacrum nondum insertas fuisse, ea qua Africanus vix- 
erit setate. Porro eadem prorsus nomina, rob Ματθὰτ, τοῦ 
Aevl, in comm. quoque 29. ejusd. eap. post comparere, monet 
Gul. Wall. V. D. Notis Oriticis in. Test. Nov. Anghea lingua 
seriptis, pag. 64. Utcunque res habet, przetermissa sunt in 
Africani codicibus et Mafthat et Leri, non ut Valesius Bedze 
eonjeeturam seeutus ait, Melchi scriptum fuit pro MattAat. 

P. 234. l. 18. ἀχρὶ τέλους ἐσιώπησε] ἀχρὶ yàp r. €. MSS. Nor- 
folc. fortasse pro ἀχρί ye T. ἐ. ἀνεσιώπησε Niceph. mendose pro 
ἀπεσιώπησε, quod Oratio habet De Nativ. B. Maria. 

P. 235. ]. 1. ἕως ro? ' Abàp. καὶ τοῦ Θεοῦ] Nostri codices Maz. 
ae Med. eum Fuk. ae Savil. particulam interserunt hoe modo 
ἕως τοῦ ᾿Αδὰμ καὶ τοῦ Θεοῦ, quod quidem mihi videtur ele- 
gantius. Atque ita legit Rufinus ut ex versione ejus apparet. 
Vanrsms,. {Πού secuta codicem Stephani editio particulam 
καὶ omiserat, consentientibus libris nostris 31. JNorfole. Ma- 
carii Catena. inedita, Nicephoro, Orationeque siepe commemo- 
rata. S. Lueam vel librarii vel ipse. Africanus imitatus est. 
Jamque omittit Burtonus partieulam, memoratis prreterea 
codd. Parisinis, Veneto et Florentinis. 

Ibid.l.3. Οὐδὲ μὴν] οὐδὲ μὲν Margo ed. Genev. οὐδὲν μὲν 
Margo Jonesiani Evemp. Lectionesque Steph. SrnorH. οὐδὲ μὲν 
Margo Bodleiani Exemp. impressi. et Scaliger atque Anonymus 
idem adseripserunt. Burtonus addit cod. Paris. 1. sed οὐδὲν 
& sec. manu. οὐδὲν μὲν Cod. Savil. seu Bodl.in quo yàp pro 
γοῦν statim post seribitur. Addit Burtonus οὐδὲν μὲν codd. 
Heg. Par. e& Maz. in cujus marg. μὴν a prima manu sed in 
marg. Par. 2. οὐδὲ μῆν. 

Ibid. l. 8. 'Avr(zazporv ᾿Ηρώδου rwós] H:ec narratio prorsus 
fabulosa est et commenticia. Nam Antipater patrem habuit 
non Herodem Hierodulum templi Apollinis, sed Antipatrum 
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P. 234. l. 14. ὃς ἦν vic] δε, in lib. xiv. cap. a. Quem Anti 
eodem abest particula καὶ ,m rex Preefectum totius Idumez 
eario, Orationeque. Nv' jio Antipater auctor fuisse videtur 
Paris. 1. et, Floren, posteri ipsius postes pervenerunt. 
eandem habeant: ει Idumsese gessit Alexandro et, Alexandra 
hane vocem ^ /"jospitio atque amicitia cum Ascalonitis e 
ὡς évou(er i libus inita, maximas sibi opes omparwwi. 

Ibid. 0 "fidem  doetissimus Prideauxius in ία. Vet 

: T (pneza, &c. part. ii. lib. 6. cum J osephum lanquam 
di ie um gestarum scientissimum malit sequi, Antipatro 
’ " M. parenti patrem dat cognominem Antipatrum 

pa ru mseum, non Herodem Ascealonitam. Et, ut Casau- 
b^ in Exercitt. ad Baronium omittam, Scaliger, Prole. 

(αρα in Eusebii Chron. fol. 4. et 5. contra, Africanum hac 

je re disserens, ipsum ex Hegesippo hzec de Herode sumpsisse 
atat quia auctores historie fecerit cognatos Christi, quos 
solus ille Hegesippus memorárat. Et Epiphanii quidem locus, 
quem infra indicabo p. 355. nonnihil huc facere videtur. Ipsius 
Africani verba sunt. apud Eusebium in superiore capite Ηο- 
rodis res gestas join narraturi, ὡς φασὶν οἱ τὰ κατ’ αὐτὸν (He- 
rodem) ἀκριβοῦντες. Sed hac tamen de το aliquatenus dubitare 
licet, quia ita potuisset Eusebius conciliationis evangelistarum 
alium preeterea testem adducere Hegesippum, eumque Α{Π- 
cano antiquiorem ; qui et illa do Herode a Desposynis acce- 
pisset. Plenum autem odii atque invidize cummaxime fuisse, 
ut quisquam natales suos Ascalonitis deberet, verba suadent 
Philonis Judzei in Legatione ad Caium. ᾽᾿Ασκαλωνίταις δὲ ἀσιμ- 
βατός τις καὶ ἀκατάλλακτος δυσμένεια πρὸς τοὺς τῆς ἱερᾶς χώρας 
οἰκήτορας Ιουδαίους ἐστὶν οὖσιν ὑμόροις. p. 702. ed. Turnebi. 

P. 235. l. 9. ἱεροδούλου] Rufinus et Christophorsonus «diuo 
vertunt, (scil. in cap. 6. Eusebii proxime antecedente, ot si- 
militer hoe quoque loco, ibi vero Africani historia de Herodis 
patre Ántipatro breviatur) quod non probo. Nam ἱερόδουλοι 
sunt servi templorum. — Varro in lib. vii. de lingua Latina, wt 
societatum, ut fanorum serci. Tales erant Venerei in Sicilia, 
servi templi Veneris Eryein:e, de quibus Cicero in Divinatione, 
et in 4. Verrina. Tales etiam apud Larentinates servi 
Martiales teste Cicerone pro Cluentio. Hujusmodi item 
erant Corinthi Venerege meretrices, quas ἱεροδούλους vocat 
Strabo in lib. viii. quee à dominis Veneri erant mancipata. 
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^in lib. xii Veientes ho Re d 

1 πογος Ü listinguit ab sedituis. Porro ut servi, 
i duisi sta, ολ 
ze Quare et liberta Veneris Eryeinz dieitur a 
: in Divinatione. ἱερόδουλοι nominantur etiam Esdrze 
i Vases ad ap. 
puenues ἱεροσύλοις ed. Steph. SrRorH. σύλοι», 
Valesius, codd. nostris BodL. et JNorfole. fir- 
πο ο” 
πανκ o dioc νήμα atque An- 
y. exempl. suorum. Solum testimonium pro voee 
Voi "it Burtonus cod. Regium a secunda manu. 

en ἱερέα] Improprie sacerdotem vocat, qui erat 

. Longe enim hze inter se differunt ut supra no- 
σος κ Maa s lt i D than 
4 αἱ hzc erat conditio sacerdotii, ut non nisi 
je sacerdotes eaperentur. VaLEsivs. 
forie] De Anim Hyreano et Aristo- 
| Antiquit. lib. xiv. Fee Tuae 















Fratres enis, mortuo patro oontra so 
iden ti uim imwderen liue 
jus Hi rsclymam. veniens, cepta urbe οἱ iemplo se 

υ v ο. Sanctorum accedit: Aristobulum 


io Cuero. xxi in M. Ciceronis et, C. An- 
d . Bir ib Geog. lib. xvi. pag. 1106. edit. Amst. 
[ ' Pagi Apparat. Chron. Sect. xlv. lxi. a 
atus Ende otquo lmó do Herode in Armeuks 
ωμή qm 
RN pPpa dno fpstibo mi o 
ices Regius 
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enim dicitur ut ἐκθροῦται. Ὑλικβιυθ. φιλιοῦται utroque loco 
edidit Stephanus, sed φιλοῦται, quod prwstat MS. quoque 
ISavil. seu Bodl. in textum prseeunte Strothio recepi. ldem 
quoque scriptum inveni in Athanasii Jmwterp. iw Mat. apud 
Montfaucon. Collect. Nov. ΡΕ. tom. ii. p. 26. qui quidem p 
ter locum priorem Eusebii suum fecit. Porro Ὑρκάνῳφ φιλωθὲν 
habet Georgius quoque Syncellus in CÀronograpá. p. 296. ubi 
de Antipatri ortu Africanum secutus agit; quse quidem for- 
tasse Georgius ille descripsit, non ex hae epistola, sed ex 
Chronicis Africani, nam in illo quoque opere Africanum hujusce 
rei. nrentionem fecisse est verisimillimum, cum de Herode filio 
multa, ut ex Synoello constat, posuerit. Vid. Num. xix. Ex 
iisdem quoque Africani Chronicis historiolam suam de Herodis 
natalibus Epiphanius mutuatus esse videtur, qui quidem in 
Heres. xx. inter alia de Antipatro patre ait, ἐφιλιώθη Δη- 
µετρίῳ, in nomine tamen errans. n. 1Ο. p. 45. ed. Petavi. 
Nune testatur Burtonus legi φιλοῦται in Eusebii codd. praeter 
Venetum suum omnibus. 

P. 235. l. 16. ἐπιμελητὴς τῆς Παλαιστίνης χρηµατίσαι] Anü- 
pater Herodis parens, sub Hyreano Judsorum rege proct- 
rationem íotius regni gessit, et negotia tam civilia quam 
militaria administravit. Itaque ἐπιμελητὴς τῆς 'lovbaías εἰ 
ὀπίτροπος vocatur a Josepho in dicto libro. Porro codex 
Med. οἱ Savil. χρηµατίσας scriptum habent, non προκόψας. In 
Maz. autem et Fuk. legitur χρηµατίσα.. Quam scripturam 
eonfirmat Nicephorus. Sie enim habet cap. ο. lib. primi 
ηὐτύχησεν οὗτος ἐπιμελητὴς τῆς Παλαιστίνης γενέσθαι. Eleganter 
Grzcl dicunt εὐτυχεῖν τὸ γενέσθαι. Ὑλιββιυβ. χρηµατίσαι Jo- 
nesiani exemp. Marg. προκόψας Cod. Heg. et ed. Steph. quam 
lectionem scholion esse puto, quo quis vocem χρηµατίσας ex 
plicabat. Nostram lectionem χρηµατίσας habent Med. Savil. 
Stephani et, Christoph. Lectt. SrRora. Retinendam ego censui 
Valesii lectionem χρηµατίσαι, quam revera prze se fert cod. MS. 
δαν]. seu Bodl. (de Valesii enim codice impresso variis lec 
tionibus aucto, quem Savilianum appellat, szepius dictum est). 
Bodleiano illi addas non tantum MS. Norfolc. sed et Mary. 
Stephaniance edit. in bibliotheca Bodl. servate. Nunc vero 
alteram lectionem χρηµατίσας praefert Burtonus, additis pro ea 
testibus codd. Florentinis Venetoque ; cui tamen non consentit 
Heinichenus in Supplementis Notarum. 


--- 
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236.1. 5. τῶν ἄχρι προσηλύτων] Mirum est in codicibus 
e Fuk. ae Savil. seribi τῶν ἀρχιπροσηλύτων. 
Unde conjicere quis posset legendum esse τῶν ἄχρι τῶν ἀρχι- 
προσηλύτων, &e. ut ἀρχιπροσήλυτοι sint, principes et quasi patri- 
arehse proselytorum ; eujusmodi fuit Achior Ammanites, et 
[ Όοπνοπα illi qui Israelitis ex /Egypto egredientibus sese ad. 
^j . Qus quidem interpretatio mihi eerte non dis- 

plicet. In eodiee Regio scriptum est ut in editis ἄχρι προση- 

λύτων, Nicephorus quoque vulgatam lectionem tuetur. Paulo 
. ante nostri codices Maz. Med. ac Fuk. seriptum habent els τὸ 

τότε, cum artieulo przepositivo. Varnrsimus. Nostram leetionem 
τῶν ἀρχιπροσηλύτων exhibent Maz. Med. Fwuk. et Sav. Unde 
| Valesius forte legendum esse ἄχρι ἀρχιπροσηλύτων putabat. 
Male namque leetio ἄχρι a librario verbi ἀναφέρεσθαι vim non 
intelligente profecta est, quam quoque Falesiws pariter ac 
auctor lectionis ἀναφαιρομένων, quz. est in Marg. Genev. non 
intellexisse videtur. Sunt autem ἀναφερόμενοι h. l. in nu- 
merum Judzeorum relati eorumque jura ae privilegia adepti, 
quos nos dieimus na£uralisirte. Similis huie ejusdem vocis sig- 
nifieatio infra occurrit lib. vi. eap. 5. εν τις à» τῶν ἐν στρα- 
τείαις ἀναφερομένων. | Eo vero sensu quo Valesius h. l. vocem 
accipit, supra in hoe capite oceurrebat, Μελχὶ ὁ ἐπὶ τὸν Νάθαν 
κατὰ γένος ἀναφερόμενος et, paulo post de Luca τὴν ἀναφορὰν 
ποιησάµενος ἕως τοῦ Αδάμ. Veram autem esse nostram vocis 
ἀναφερομένων explicationem, atque adeo ipsam leetionem ἀρχι- 
προσηλύτων, ex variis rationibus patet. 1. Triplex hominum 
genus eommemoratur, quorum quodque nomine sibi con- 
veniente notatur; unum xaz' ἐξοχὴν γένη, alterum ἀναφερύόμενοι, 
tertium ἐπίμικτοι vocatur. 2. Ex verbis τῶν ἀπ᾿ Αἰγύπτου cvr- 
εκπεσόντων particula re eum przecedentibus junetis apparet, 
Africanum de antiquioribus hominibus et eorum genere deor- 
sum dueto, non de recentioribus ae genere horum sursum 
dueto seu ad antiquiores relato loqui. 3. Denique ipsa aue- 
toris explieatio hoc manifestum reddit, eum dieit per ἀρχι- 
προσηλύτους ἀναφερομένους intelligi ejusmodi homines ut Achior 
et Ruth; eum alias ipsi dicendum fuisset ὡς τῶν ἄχρι τοῦ 
᾿Αχιώρ.  Faeile nune quoque apparet quinam sint ἀρχιπροσή- 
Άντοι, nimirum ii proselyti quorum in sacris et aliis Judzeorum 
libris mentio fit, quique horum librorum testimonio illustres 
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facti sunt. Denique dubium non est, quin plane rejiciendum 
sit ἄχρι, utpote librarii errore ex ápy« ortum. Sraorn. Hand 
adeo valent hzc argumenta, ut mihi quidem leetio prsesens 
displiceat, verba enim τῶν ἀχρὶ προσηλύτω», optime conveniunt 
eum mox sequentibus lin. 11. τῷ μηδὲ ἄλλον ἔχειν ἐκ δηµοσίον 
συγγραφῆς τὸ γένος ἀνάγειν ἐπὶ τοὺς πατριάρχας, ἢ προσηλύτους, 
τούς τε καλουµένους Γειώρας τοὺς ἐπιμίκτους. Immo vero ascribi 
potest, si mavis, ἕως pro ὡς ante ᾽Αχιὼρ ex eodem MS. δα. 
atque ANicephoro. Sed Rufinus és invenisse videtur, neo mu- 
tandum quid censeo, si hoc modo verba interpreteris: Cmm 
descripti essent Hebraorum familie, ac familie qua» gonus sum 
referebant ad proselytas, «t Achior Ammanitem, et Hut Moab- 
itidem, et ad eos qui ex "Egypto simul egressi sunt. Israelitis per- 
κοσέί, &c. Ceterum illud in superioribus, eis τὸ τότε, quod 
codices nostri quoque habent, Strothius in textum recepit. Hsec 
olim scripsi lectione ἄχρι προσηλύτων servata, nisi quod αὐτῶν 
eum πάντων prseunte Rufini veteri interpretatione mutare 
vellem. Cum vero in alia omnia jam iverit Burtonus, neque 
cum Valesio, nec cum Strothio, aut mecum convenientia, ad- 
notationem ejus, in qua sita est scripturze varietas, lectori pro- 
ponam. "'᾿Αρχιπροσπηλύτων. ta dedi post Strothium, Zim- 
" mermannum et Hóoinichen. uti legunt diserte Afed. .L'az. 
* Fuket. Savil. quibus addo cod. Norf. qui legit ἄρχει προσηλύτων 
'€ (sic) ubi notandum est alteram lineam cum v. ἄρχει terminari, 
* alteram eum προσηλύτων incipere. ἄχρι προσηλύτων. Steph. 
* Val. codd. Heg. Paris. Venet. Florentin. Niceph. | Conjecit 
* Valesius τῶν ἄχρι τῶν ἀρχιπροσ. sed ἄχρι librariis debetur. 
* ées. Ita Sav. Venet. Flor. Niceph. ὡς edd. Reg. Maz. Paris. 
* Norf. ct forsan Med. F'uket. Legimus supra ἀναφορὰν Tour 
* σάµενος ἕως τοῦ Αδὰμ uti scripsit in h. l. Africanus ἆνα- 
' φεροµένων ἕως "Axióp, mutato ἀρχιπροσηλύτων in ἄχρι προση- 
** λύτων, Substituebant librarii ὡς pro ἕως. 

P. 236. 1. 8. 6 Ἡρώδης] Articulum ex MS. Bodl. Nicephoro 
que recepi. Nunc admisit eundem Burtonus, quem invenit in 
codd. omnibus przeter Heg. et Parisiensem. Mox μηδ ἄλλον 
per synaleepham JViceph. 

Ibid. l. 10. ἐνέπρησεν αὐτῶν τὰς ἀναγραφὰς] Hanc etiam nar- 
rationem parum certam existimo. Nam Josephus in libro de 
vita sua originem et antiquitatem stirpis suze commemorane, 
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ex publicis archivis eam repetit. Igitur restabant adhue setate 
Josephi publica tabularia, in quibus Judaicarum familiarum 
continebantur. Ac proinde falsum est Herodem ea 
eombussisse. Porro hzc tabularia erant in templo Hiero- 

| solymitano sub eustodia seribarum, ut equidem existimo. Ita- 
. que optime Rufinus verba Africani ita vertit : omnes Hebraeorum 


| generationes descripta, in archivis templi secretioribus habebantur. 
VALESIUS, 


| . P. 236. l. 13. ἢ προσηλύτους] Mallem scribere ἀρχιπροσηλύ- 
. Tovs αἱ supra. Neque enim de noviciis ae recentibus pros- 

[ceti "ciam forent, sed de nobilissimis quibusque et 

|, nomen in sacris libris commemoratum 

'- cujusmodi fuit Achior, de quo in libro Judith sepe fit 
. mentio. Quippe hoe loco agit Africanus de nobilitate; cujus 
przeeipuum insigne est antiquitas generis. Ait enim Herodem 
origines familiarum ideo coneremasse, ne quis ex publieis mo- 
numentis probare posset, se ab ipsis patriarchis aut a pro- 
phetis originem generis sui ducere. Quod si novellos pros- 
elytos intellgamus, perit omnis hujus loei sententia: cum 
"Herodis state innumerabiles essent, in Judzea, qui genus suum 
ad novellos proselytos referrent, utpote avo nati proselyto. 
Qui profecto nrchivorum suffragio opus non habebant, ut se ex 
proselytis oriundos esse approbarent. Huc accedit, quod ex 
proselytis ducere, ignobile potius quam splendidum 
apud Judmos habebatur ; exceptis ut dixi antiquis illis pros- 
elytis, quorum fides ae religio sacris literis nobilitata est. 
Varssms. Sine ullo dubio legendum est ἀρχιπροσηλύτου», uti 
jam Valesius animadvertit ; quod reposuissem ,nisi legem mihi 
sanxissem, ut nihil sine ullo testimonio in textum inferrem. 
IHlud ἄρχας quod przecedebat, fefellit librarios, et syllabas mox 
sequentes ἄρχι sustulit. SrRoru. At vidend. not. supra ad 
voces τῶν ἀχρὶ προσηλύτων. 1. 9. Nihil hic opis prostat vetus 
interpretatio Rufini. Sed vero Grzeci codices omnes, qui adhue 
eollati sunt, preferunt jj προσηλύτου». Videndum preterea, 
an isti alibi vocentur ἄρχιπροσήλυτοι, 

Tbid. τούς τε καλουµένους Γειώρας] Id verbum legitur in cap. 
xii. Exodi, ubi Deus Mosi in ZEgypto adhuc consistenti loqui- 
. tur his verbis. vüs ὃς ἂν φάγῃ ζυμωτὸν, ἐξολοθρευθήσεται ἡ ψυχὴ 
ἐκείνη ἐκ συναγωγῆς Ισραὴλ ἔν τε τοῖς Γειώραις, καὶ αὐτόχθοσι τῆς 
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γῆς. Africanus Γειώρας interpretatur τοὺς ἀπ Αἰγύπτου evre- 
πεσόντας ἐπιμίκτου.. Id est convenas qui ex /Egypto simul 
cum Israclitis egressi fuerant. Duplex enim hominum genus 
Judsis ab /Egypto egredientibus sese adjunxit. Alterum 
ZEgyptiorum indigenarum, quos Moses αὐτόχθονας vocali: al 
terum eonvenarum, id est promiscuse multitudinis qui Τειῶραι 
dicebantur. Hesychius Γέωρες, γεωφύλακες, µέτοικοι, πάροιοι. 
Georz ergo apud ZEgyptios dicebantur homines οχἰταποὶ, qui 
terram colendam acceperant sub certa pensione: quales erant 
in /Egypto Judsi antequam exiissent. Eos eum indigenis 
JEgyptiis confudisse videtur Africanus; quem tamen refellit 
Moses in dicto loco. Utrosque vero, tam Georas quam in 
digenas /Egyptios, uno ἐπιμίκτων nomine comprehendit sacra 
Seriptura in dicto cap. versu 38. καὶ ἐπίμικτος πολὺς συνανέβη 
αὐτοῖς, id est, promiscua turba, συμμιγὴς λαός. (et, Num. xi. 4.) 
Origenes tamen libro iii. de principiis, ἐπιμίκτων nomine JE- 
£yptios solos intellexisse videtur, qui Hebreis permixti ex 
ZJEgypto egressi sunt. σκληρυσμὸν μὲν ἤλεγχε τὸν τοῦ Φαραὰ, 
διὰ τὴν κακίαν αὐτοῦ. πειθὼ δὲ τὴν τῶν ἐπιμίκτων Αἱγυπτίων συγ- 
εξορμησάντων τοῖς Εβραίοι. Ὀτικιυς in lib. ii. de tfibus sectis 
Judzorum, agens de proselytis, vocem γειῶρα Hebraiese ori- 
ginis esse dicit, eaque significari proselytum seu advenam. 
Idem seribit Hesychius, γείωρας, γείτονας ἐξ ἄλλου γένους, κα- 
λουμένους τῷ ᾿]σραὴλ προσηλύτους. VALEsIUS. At pro Africano 
id dicendum, in pericope Zxodi vocem τῆς γῆς de terra Cainan 
interpretari criticos, quam quidem terram mox posseseuri 
Israelitz: essent. Interea in sua ad hanc Africani epistolam 
adnotatione ait Gallandius, hae voce γηόραν usum esse Jus 
tinum M. in Dial. cum Tryphone δ. 122. Ihi autem Jus. 
tinus γειώρας et προσηλύτους de non Judszis posuit, sieut fecit 
in seet. proxime sequente, ubi et αὐτόχθονα Judszeum hominem 
appellat. 

P. 236.1. 16. τῶν ὀνομάτων] Ad vocem ὀνομάτων in ezemplari 
Stephaniance edit. quod tenere bibliothecam Bodleianam sepius 
commemoravi, scribitur istud. * κατεῖχον v. in margine:" 
quod indica£, ni fallor, κατεῖχον ore adscriptum fuisse codicis 
scripti alieujus. Nune autem mihi constat, et Scaligerum et 
Anonymum ad exempla sua edit. Steph. κατεῖχον adscripsisse. 
Quo tamen verbo non opus videtur, cum in oratione interpre- 






s pluribus vero locis in libris d Vita €n- 
letud vero δεσποτικοὶ ex Rufini Inter- 
nptum est, ubi vox extat, atque a Rufino ita 





















μασκ ο κκ I alreir Mura, dv 5. deis 
p E lc Rputrlo sirrebarres, Ἐβιωναῖοι καλούμενοι. p. 56. 
Amst. 
DN orm pa Nicephorus habet τὴν προ- 
codiee Regio prius seriptum fuit, sed re- 
m (0 CH Ru ql I INPNS Varzsis, lta rem 
1 n eod. Paris. alter refert Burtonus, et προκειµένην 
re .. Paris. 1. Veneto et Florentinis. 
ad zm derer βίβλου τῶν ἡμερῶν] Per librum dierum 
lavi μον aped Juds»os originum 
qae gei cma ο απ 
s penes se habebant; quemadmodum apud 
)bilioribus fieri videmus. Porro hoe in loco 
t ex partieula re, quse in omnibus nostris 
à Neephorum habetur. Quare supplenda 
1 καὶ ἀπὸ µνήµης és ὅσον ἐξικνοῦντο. ta 
ir Rufinus, qui sic vertit. Ordinem. supra- 
viget memoriter, partim etiam ez dierum 
om ri poi, prd Varesws, Repone 
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ἐκ µνήµης ante ἔκ τε. Valesius volebat ἀπὸ µνήµης post ἡμερῶν, 
ged cum Rufinus alium verborum ordinem servavit, tum eliam 
verosimilius est lectum esse ἐκ quam ἀπό. duplex enim ἐκ 
librarium sat antiquum fefellit. ἐκ µνήµης vero Grece did 
posse nemo inficiabitur. Similiter apud Herodianum est ἐκ 
συνειδήσεως οὗ quamplurimse alie hujus generis locutione. 
SrRorH.  Recepit voces in textum suum nuper Heinichems. 
Ceterum Verba Dierum Hebraice nominantur libri sacri vulgo 
rà Παραλειπόμενα give Chronica vocata. 

P. 237. l. 5. els ὅσον] ἐξ ὅσων MSS. Norfolc. és ἴσον mendom 
NNiceph. Nune refert Burtonus habere ἐς ὅσον codd. Mas. & 
Florentinus. Mox ἔχοι pro ἔχει MSS. Bodl. et Norfolc. Cum 
recepisset in textum suum Burtonus ἔχοι ex aliis prseterea 
codd. Maz. Paris. 1. Florentinisque et forsan Med. et. Fuld. 
nunc ego idem feci. 

Ibid. Ἱ. 7. ἄλλος] ἄλλως od. Steph. Srnorn. Ita et Nic. 
Nune refert Durtonus extare ἄλλως in Heg. οἱ Flor. priore a 
secunda manu. 

Ibid. l. 8. πᾶς τε] παντί τε Jonesiani exemplaris et ed. Ge 
nevensis Margines. ἄλλως τε ὃς Christoph. Lectiones non male. 
ΒΤΗΟΤΗ. πάντες MS. Bodl. πᾶς ye Niceph. 

Ibid. αὕτη µελέτω] αὐτῆς µ. Margines edit. Genev. et exem- 
plaris Jones. Stephanique Lectt. SrRora. Qui quidem testes, 
ut dixi, in unum fortasse recidunt. 

Ibid. 1. 9. ei καὶ μὴ ἐμμάρτυρός ἐστι] In codice Regio et apud 
Nicephorum legitur €i καὶ ἀμάρτυρος, quod idem est. Ceterum 
quanti facienda sit hzec evangelici loei explicatio, patet ex his 
Africani verbis; quippe qui fatetur eam nullo testimonio 
fuleiri veterum scriptorum. Admitti tamen eam vult a nobis, 
eo quod nulla melior afferri possit. Quse cum ita sint, nollem 
Eusebium nostrum in vestibulo historie suse, mentionem hujus 
rei fecisse. Satius profecto fuisset 8ο consultius, hano evan- 
geliorum dissonantiam silentio involvere, ne lectoribus a fide 
nostra alienis, cujusmodi tunc temporis erant quamplurimi, 
occasio subministraretur de evangeliorum veritate dubitandi. 
Certe Julianus Augustus in libro contra Christianos, hanc 
evangelistarum dissentionem nobis objicit, teste Hieronymo 
in Commentariis in Mattheum. Locus Juliani extat apud 
Cyrillum in libro octavo contra Julianum. Auctor qu&- 
stionum Veteris et Novi Testamenti cap. 56. de hae disso- 


IC" 
HIS 


s. Ixviii. num. 13. simul positam atque con- 


3 sunt hane Africani sohtionem, non tantum 
m quider n Breviationem primus edidit Maius, sed veteres 
e" 2s scm ;, et nonnulli ex recentioribus haud infimi sub- 
ο] | . Immo usitatior opinio ipsa olim fuit, ut ex 
Glossis, Scholiisque constat. Ita adducta 
oii seit meo una n Raum a d 
ο ug οκ iie 
ναό P. 33. Et iDagnus quoque κάλω: 
iin Boer. Baronii Baronianis, Desposynorum narrationem 
lr orin valde iridet, in soot. tamen 17. ejusdem pri- 
ο. de traditione, quatenus ista ad Domini genea- 
, hoe seribit, * Non puto extare aliquid aut 
ar ie igi p. 96. ed. Genev. Neque aliter 
li auctores Casaubono recentiores. Deni- 
e ad Josphum utramque genealogia, eium ml 
' » interpretibus hisce temporibus statuunt. 
EE στης 
RE κ Beppe supra vol. I. 
j, magna inde historie conciliaretur auc- 
d suspocta multis est, ut Dodwello Dissert, T. in 
zz 
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Irencum sect. xx. p. 33. ipsorum cum Domino cognatio. Cere 
explicatio ista genealogica in suspicionem venit propter loca, 
in quibus homines incolebant, iis enim in sedibus secte he- 
reticorum vigebant, que Jesum Josephi verum esse filium & 
tantummodo hominem statuebant. Quid, quod teste in loco 
supra indicato Epiphanio, multe hzereses fuerunt, quz non 
simul constare posse affirmarent Marizg atque Elizabet ex Le 
vitico genere haud dubie oriundze cognationem eum Marie 
ortu ex Davidis ac Judzs stirpe? Male, sed idciroo hi quidem 
neutram genealogiam, sive Lucse sive Matthsei, si modó in 
canonem Scripture eas admiserint, ad Mariam pertinere er- 
istimare possent, sed utramque potius ad Josephum referrent. 
Attamen si haud eo valet haeretica fortasse origo, ut in sus 
picionem adducatur narrationis veritas, minus profecto me 
tuendum est, ne eá quidem Maris virginis ortus ex tribu 
Juds propterea elevetur ac tollatur, cum prorsus contrarium 
quid sibi ex ipsa illa collegerint Eusebius, innumerique alii. 
το P. 337. l. 12. Σολομῶνος] Mira est varietas aocentus in hoc 
nomine. Maz. quidem et Fuk. codex aecentum habent in 
antepenultima. Nicephorus vero et Fuk. codex paulo antes 
penultimam circumflectunt. In Regio ac Med. duplex est ac- 
centus, tum in penultima tum in antepenultima syllaba. Idque 
in aliis etiam nominibus supradicti codices observant, quoties 
ambiguum est quonam accentu notanda sint vocabula; ut de 
notetur in aliis quidem exemplaribus hune accentum, in aliis 
vero illum reperiri. Quinetiam nostri codices paulo ante acrip- 
tum habent ἀπὸ τοῦ Δαβὶδ διὰ Σολομῶντος τὰς γενεὰς καταριθ- 
µουµένοις. (p. 232. Ἱ. 18.) Sie enim omnes nosítri codices, ex- 
cepto Regio qui ZoAópevos illie habet. VALEsius. Eo quidem 
loco habent Cod. quoque .Savil. seu Bodl. οὐ Macarii Catena 
Σολομῶνος, sed alibi in iisdem scriptura variatur. Hoo quidem 
loco videntur omnes MSSti nomen ita scribere. Et usitatiorem 
esse hanc scripturam sine r in codicibus in usum euumi col- 
latis supra dixerat Durtonus. Mox αὐτοῦ pro αὐτῆς Νορ. 
Ibid. l. 14. ὁμομήτριοι ἄρα ἀδελφοὶ &o.] In hac conciliatione 
quam refert Africanus, duo sunt quz nonnihil difficultatis 
habere videntur. Primum enim dubito, an licuerit uterino 
fratri viduam fratris sui uxorem ducere, et ex ea liberos pro- 
creare in nomen ac familiam fratris sui transituros. Lex 
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enim Deuteronomii cap. xxv. loquitur de fratre qui habitat in 
eadem pen A est συγγενής, Quod quidem solis ger- 
manis aut eonsanguineis competit. Nam uterinus frater non 
est ex eadem domo neque ex eodem genere; cum genus pre- 
ertin » apud Judszos ex paterna stirpe ducatur, Certe Afri- 
eanus diserte testatur, Jacobum et Heli fratres uterinos eon- 
tribules quidem fuisse, ex diverso tamen genere ἐκ διαφόρων 
iobrerat Seeundo loeo dubitare quis non immerito possit, 
in generationibus recensendis ratio a Judszis habita sit 
patrum iate Exemplum habemus illustre in Obed, 
eujus in genealogia Ohristi fit mentio. Nam eum Maalon 
mortuus fuisset in Moabitide, et Ruth viduam absque liberis 
reliquisset, Booz agnatus Maalonis, proximiore agnato jus 
suum ipsi concedente, Ruth uxorem aecepit, quo semen Maa- 
loni suseitaret. Ex ea tamen genitus Obedus, non Maalonis 
sed Boosi filius dieitur ab evangelistis, qui Ohristi prosapiam 
texuerunt; et in libro qui inscribitur Ruth. Seio quid re- 
sponderi possit: Moysem seilicet de fratre duntaxat locutum : 








Boosum vero fratrem non fuisse Maalonis, ac proinde legem 
qua jubebatur, ut filius ex fratris vidua susceptus ejus nomine 
appellaretur, ad Boosum non pertinuisse. Deinde dici potest 
... Boosum idcirco nominari in generatione Christi, quod illustrior 
| extitisset quam Maalon. Vargsivs. Prius argumentum ex 
| uterinorum fratrum conditione duetum, quod fortius stringit, 
mea quidem sententia, adversarium, Rabbinorum effata con- 
san apud Joan. Langium, Dissertatione de Geneal, Christi, 
iv. 49. Sed potuit contingere, ait Joan. Richardsonus Pr«- 
lect. Ecclesiast. Y. cui tit. Christi Genealogia vol. I. p. Το. 
Grotio se opponens, * ut Estha Jaeobi et Heli mater esset 
* ἐπίκληρος sive patris sui Acres ez integro, quo in cau, vel 
* Grotio agnoscente, preceptum legale illius filios, quamvis 
* fratres tantum uterinos existentes, necessario obligabat." 
Sie ille. Quinetiam de hae re consulere nunc licet Joannis 
Oxlei viri doetissimj Epistolas ad archiepiscopum Cassaliensem, 

Ρ. 141—143. vernacula lingua scriptas. 
-. P. 237. l. 18. Eusebius addit, Τοσαῦτα δὴ ὁ Αφρικανός. Καὶ 
δὴ τοῦ Ἰωσὴφ. ὡδέπως γενεαλογουµένου, δυνάμει καὶ ἡ Μαρία σὺν 
i αὐτῷ πέφῃνεν ἐκ τῆς αὐτῆς οὖσα φυλῆς, εἴγε κατὰ τὸν Μωῦσέως 
vópov οὖκ é£jv ἑτέραις ἐπιμίγνυσθαι φυλαῖν' ἑνὶ γὰρ τῶν ἐκ τοῦ 
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αὐτοῦ δήµου kai πατριᾶς τῆς αὐτῆς ζεύγνυσθαι πρὸς γάµον παρα: 

κελεύεται, ὡς ἂν μὴ περιστρέφοιτο τοῦ γένους ὁ κλῆρος ἀπὸ φυλῆς 

ἐπὶ φυλήν. | Hec «4/γίσαπιρ. — Porro recensita hoc modo Josephi 

stirpe, simul etiam Marice genus que ex eadem tribu erai ori- 

unda, tacite expositum est. — Lege siquidem Mosis inter. diverse 

tribus homines erant vetita connubia. — Uni enim ex eodem populo 

eademque gente mulier nubere praipitur, ne sors patrimonii in 

aliam tribum transferatur. Argumento omnium, quotquot in 

traditionem Africani torquentur, gravissimo, quod ducitur ex 
omissione stemmatis verze parentis Christi, qui ipse erat, ait 
apostolus, ἐκ eépuaros Δαβὶδ κατὰ σάρκα, satisfaceret hec 
Eusebii appendicula, αἱ modo certum illud fuisset, quod Ri- 
chardsonus V. D. de Estha quidem docebat, virginem Mariam 
ἐπίκληρον fuisse, sive hreredem ex asse, vel cohzeredem, nam 
de his solis preceptum quod indicat Eusebius, Mosaiese legis 
in cap. xxxvi. Numeror. intelligendum esae clarissime constat. 
Et notavisse jam video ad S. Luce cap. ii. 4, 5. cl. Rosen- 
muller, * aperte satis ostendere Lucam Mariam ex genere 
* Davidis fuisse. Nam alioqui in familie suz urbe profiteri 
* debuisset. "Videtur autem Maria fuisse hsres patris filio 
* destituti, nam alias feeminze non relate sunt in tabulas pub- 
*]icas." Hsec ille. Parentes Mariam habuisse Joacim οἱ Án- 
nam perhibent veteres scriptores, e quibus Epiphanius, szeulo 
quarto scribens, Mariam ait extitisse, καὶ ἐκ μητρὸς " Apvns καὶ 
ἐκ πατρὸς ]ωακείμ' συγγένισσαν δὲ τῆς Ἐλισάβετ, ἐξ οἴκου καὶ 
πατριᾶς τοῦ Δαβίδ, Heres. LX XVIII. cap. 17. | Extant qui- 
dem verba quzdam obscurissima apud 'Talmudem, quibus 
signifieari censet Mariam filiam Heli Lightfootus, Horis is 
Lucam xi. 23. Ceterum in libris quoque suis Διαφωνίας 
εὐαγγελίων Eusebium quondam protulisse alia quzeedam similia 
explieationum harum nobis significavit S. Hieronymus Com- 
ment. in S. Mat. cap. i. Et quo loco Africanum memorat Ce- 
sariensis episcopus in ZZist. 8156 lib. vi. cap. 31. eo demum de 
istae narratione ita locutus est ; Καὶ ἑτέρα δὲ τοῦ αὐτοῦ ᾽Αϕρι- 
κανοῦ φέρεται ἐπιστολὴ πρὸς ᾿Αριστείδην, περὶ τῆς νομιζοµένης δια- 
φωνίας τῶν παρὰ Ματθαίφῳ τε καὶ Λουκά τοῦ Χριστοῦ γενεαλογιῶν. 
ἐν jj σαφέστατα τὴν συµφωνίαν τῶν εὐαγγελιστῶν παρίστησιν & 
ἱστορίας els αὐτὸν κατελθούσης' ἣν κατὰ καιρὸν ἐν τῷ πρώτῳ τῆς 
μετὰ χεῖρας ὑποθέσεως προλαβὼν ἐξεθέμην. 
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Qux Fragmenta sequuntur eeleberrimi Operis Julii Africani, 
in libros quinque digesti, ea. maxime ex Georgii Synceelli 
, sed partim ex Eusebii Preparatione et Demon- 

stratione Toangelii Cedreni Historiarum Compendio, aliisque 
auctoribus, collegi. Quum vero liber ille Georgii Syncelli 
perquam mendosus extiterit, in consilium igitur frequentissime 
adhibui Africani excerpta plurima ex Syneello tune delitescente 
à viro summo Josepho Sealigero deprompta, atque in Collec- 
lanea sua Greca, quie ad. Chronica Eusebii olim pertinuisse 
statuit, relata. Etenim Sealiger non ex conjectura tantum, 
sed etiam ope interdum usus aliorum librorum przeter Syncelli 
eod. a Goaro postea typis mandatum, loca plurima multo va- 
riata prestitit; quorum nonnulla quasi a Scaligero vitiata 
memoravit Goarus, sed injuria quidem sepissime, alia vero 
neglexit, dum idem ille Syneelli editor plures earundem lec- 
tionum ad oram editionis suze reposuit, nulla mentione faeta 
Scaligeri. Huic autem illustri viro nonnulla Georgii Synoeelli 
excerpta pra manibus fuisse, antequam Georgium ipsum ex 
bibliotheca Regia Parisiensi nactus esset, constat ex Epistolis 
ejus 151. et 159. inter &e collatis. Vide et Marci Velseri Op. 
p. 799.—-802. de Syneelli eodice Italico ad Scaligerum ab Hoe- 


358 ANNOTATIONES 


schelio misso. Αά hzc Goarum quoque in editione Parisieni 
alia quedam adhibuisse prseter MStum suum ao Sealigerians, 
id colligendum videtur ex multis lectionibus, quse orsze Syneelli 
&b eo adlita sunt. Certiora autem nonnunquam de his var- 
ationibus attulissem, si vir eruditus Parisiis nuper degens Syn- 
cellum, quem parabat, cum orbe litterato communicasset. Àt 
tamen rem benevole procurante viro nobili Ricardo Heber, cui 
multum bone literze debent, plus etiam postac debiturese, colls- 
tionem duorum MSStorum vetustissimorum τῶν ῥήσεων À frieani 
apud Syncellum in eadem Parisiensi bibliotheca asservatorum 
accepi. Illorum prior indicem habet num. 1711, (antes 715. 
80 23217.) de quo nonnihil Montfauconius in Zib/totÀ. Bilio- 
thecarum tom. ii. p. 1751. alter numero 1764. signatur. Nenter 
vero, quantum ex Africani quidem variis lectionibus mihi lieuit 
judicare, arehetypus fuit Goarinse editionis, saltem posterior 
illorum non fuit; prior quidem ab es propius abest, eoque 
ssepe usus fortasse est Goarus. Conferas vero notam ad Dy- 
nast. xvi, aliosque locos. Ad alterum MS. quod attinet, etsi 
initio et fine et aliquot aliis quoque foliis mutilus est, tamen 
copiam egregiarum lectionum suppeditavit. Immo prestitit 
uterque szpenumero veram scripturam, quam interdum ex 
conjectura tantum reponere mihi visum fuerat, multasque Sca- 
ligeri lectiones confirmavit. Confer cl. Bredovii Epistolas Pa- 
risienses anno 1812 editas pp. 153, 154. Locis igitur paucis 
quibusdam omissis, quze diserto destituta testimonio Scaliger 
aliique post eum Africano attribuerunt, reliqua omnia, quam 
emendatissime potui, edenda curavi ; Cedreno quoque chrono- 
grapho in hae re adhibito, qui in Historiarum Compendio suo, 
preter alia pauca, nonnulla eorum produxit, que. ante eum 
attulerat Georgius ille Syncellus. | Loca insuper insignia, que 
Eusebius in Pr«eparatione atque Demonstratione Evang. ad- 
ducit, non tantum emendatiora, sed et auctiora ope Syncelli 
et aliorum auctorum, necnon codieum Eusebii MSS. przestiti. 
H:ec olim scripsi. Nune nuperrime anno 1829 Donnse editus 
est Syncellus a viro cl. Guilielmo Dindorfio, qui in auctore 
suo emendando ipsis illis duobus libris Parisinis modo dictis 
usus est; quam quidem editionem ad Africani ῥήσεις &zepo me- 
moravi. 
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. Sed hse hactenus. In celeberrimo Eusebii Chronico, eujus 
ipuumy initium. oum Africani verbis incipere infra ostendam, so. 
Num. xxii. p. 273. insertum fuisse totum Africani fere opus 
Scaliger 









censebat, dum tamen Eusebius vix tandem 1llius me- 
mminerit, nisi in iis, in quibus ab ejus sententia discedit. Vid. 
Sealigeri Prolegom. in Chronica Eusebii, fol. iii. Immo haud 
dubitavit vir illustris eum ibi, tum in Epistolis suis, affirmare, 
nihil lueulentum, vetustum, excellens in eo esse, quod non ex 
Afrieano Eusebius deprompserit. Nee sine causa fortasse dic- 
tum. Verumtamen nihil alienum usu veterum scriptorum, 
preecipue ehronologorum, ab episcopo Cresariensi faetum esse 
novimus. Neque vero omittendum hoe est, Eusebium ipsum 
omnia 86 debere eum Africano tum aliis, quee post Nehemiam 
apud Hebrzeos gesta sunt, in CÀronico suo professum esse ad 
an. Abrah:ze woLxxxtv. p. 132. ed. Amst. anni 1658. Nune quo- 
que aliud quid simile apparet de Hebrsorum chronologia in 
Armenia ejusdem Chronici Interpretatione, Tomi 1. pag. τού. edit. 
Aucher. Certe idem Eusebius in Demonstr. Evang.lib, viii. p.38. 

postquam Africani locum quendam nomine auctoris commemo- 
rato adduxit, προσήκει, pulchre ait, συγχρῆσθαι μὲν εὐγνωμοῦντας 
τοῖς καλῶς ὑφ᾽ ἑτέρων εἰρημένοις' μὴ μὴν ἀποστερεῖν τοὺς πατέρας 
τών ἐγγόνων, μηδὲ τοὺς πρώτους φυτεύσαντας τῶν οἰκείων σπερ- 
µάτων. Docet preterea Scaliger «ἁπώπαάο. im idem Eusebii 
Chronicon p. 4. duas in partes divisum fuisse Africani opus, 
quarum posterior Canon appellata est; et, quod tamen minus 
eertum est, duplicem ejusdem fuisse editionem ab ipso auctore 
profectam. Vid. et Notas ejus ὑπ Greca Eusebii, sub init. 
Sed de his rebus postea ad loca, quibus nititur opinio Scaligeri. 
Vid. Num. xxxvi. et Num. xi. ad finem Dynastize n. Denique 
de alia re paucis te, lector, morabor. Opere meo ad Africanum 
quod attinet, prorsus finito, nonnulla fragmentorum hujusce 
Chroniei eolleeta a Gallandio fuisse in Tomo JBibliotheco 
suse PP. secundo inveni. Cum vero nihil ipse mendoso 
textui annotationis addiderit, tantum notas aliquot Goari in 
Syncellum Nigerique in Eusebii Prezp. Evang. subjecerit, dic- 

tum sat erit, si omnia, quze collegit, Excerpta hic memoraverim. 

Sunt autem seeundum numeros meos, Excerpt. vi, vit, viu, ix, 
xn, xvn, ΧνΗΙ, xxi xxi, fere totum, xxxvi, xxxvi, XLIX, 
L, LV. 


μα. 
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P. 238. l. 5. Τὴν πρώτην ἡμέραν---νοητην λέγει, διὰ τὸ ἁδιορ- 
γανίστον εἶναι &c.] Ediderat Scaliger in zfaimadv. in Εν 
Chronologica p. 10. à διοργανισθῆναι pro ἁδιοργανίστον cra. 
Et MS. Parisinus in gratiam meam collatus, quem Goarus in 
edendo Syncello adhibuisse dicitur, α΄ διοργανίστον εἶναι habet. 
Sed alteram lectionem Goarinam firmatam 8 Cedreno video, 
qui in Zistori& Compendto locum inseruit pag. 3. ed. Par. ubi 
tamen ἁδιάγνωστον Scribitur. Luminaria autem οορ]θεβία, ut 
ex principio Genesis constat, ante diem quartum non facta 
sunt; lux vero primigenia indigesta, necdum collecta, extitit. 
* Per inane," ait Goarus in Notis, * diffusa et extensa (κε 
** χυµένη,) non ex lucido corpore, sole puta vel stellis, tanquam 
* & proprio fonte micans." Similia de primigenia hao luce 
disserentes inultos alios adduxit patres in Epist. sua xiv. p. 40. 
et deinceps, Glycas, quam quidem epistolam una cum tribus 
alis primus edidit Florentie anno 1785. Fr. Fontanus in 
tomo I. Nov. Eruditorum Deliciarum. | Vide et Grabium Spial. 
PP. vol. ii. p. 202. ejusdem γος .4nna/es adducentem. In- 
terea νοητὸς, hoc est, spiritualis vel mysticus, primus ille dies 
ab Africano habitus est. Scaliger aliud quid agens in Prol- 
gomenis ad. Chronologica Eusebii, fol. 4. ait: ** Omnes illi ve 
* teres (scil. Tertullianus, Africanus, alii) magnum honorem 
** habuerunt diei xxv. Aprilis, (Martii) qui mundum in ea con- 
* ditum, Christum conceptum, et passum memorant ; ab eoque 
* πρωτόκτιστον ἡμέραν eam vocant, quod fuerit, ut quidem ipsi 
* putabant, princeps hebdomadis in conditu rerum; quasi 
** gemper in ea hzserit sequinoctium ex sententia Sosigenis, 
* qui προήγησιν ἰσημερινὴν ignoravit." Hsee Scaliger, quibus. 
cum conferas Syncelliani operis initium, et pag. 321. Forsitan 
ergo ex Africani mente ἡ πρωτόκτιστος ἡμέρα ideo mystica, seu 
typica (quo sensu vocem νοητὸς multi usurpant patres) erat 
habenda, quod τὸ $às ἁδιοργανίστον primam conceptionem in 
utero Beatissimze Virginis similitudine quadam refert. Etenim 
in Fragmento quodam nomine Diodori inscripto, quod quidem 
ex Catenis quibusdam attulit Delaruzeus ad Origenis Zomtlianl. 
in Genesin, p. 52. ostenditur Origenes, qui Africani fuit z- 
qualis, τὸ πρωτόκτιστον φῶς de ipso Christo mystice interpre- 
tatus esse. Ei δὲ τὸ σκότος (Diodorus contra disserens ait) οὐχ 
j| τῶν σωμάτων σκιὰ εἴρηται, ἀλλὰ rogróv τι, τουτέστιν ὁ διάβολος, 
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τὸ, γενηθήτω φώς, πῶς νοῄήσω; dpa τὸ ἀληθινὸν, τὸν υἱόν; τί οὖν 
ἂν εἴπῃε; μετὰ τὸν οὐρανὸν, καὶ τὴν γὴν, καὶ τὴν ἄβνυσσον, καὶ τὸ 
ροητὺν σκότος τὸν διάβολο», ὁ Θεὸς λόγος: καὶ τίς ἂν τοῦτο avy- 
Χχωρήσειε, ἕως ἂν τὸν νοῦν ἔχει; Ad qus Catens auctor no- 
tavit istud, ἱστέον ὅτι τὴν Ώριγένους δόξαν ἐλέγχει οὕτως ἑρμη- 
νεύοντος.  Videsis tamen Clementem Alexandrinum ante Ori- 
genem simile quid in Sfrom. vi. pag. 615. edit. Potteri asse- 
rentem. 


II. 


P. 238. l. 10. ᾽Αϕρικανὸς καὶ ὁ ἅγιος ᾿Αθανάσιος] Quid scripserit 
de Adami sepultura, vel Africanus, vel Athanasius, juxta cum 
ignarissimis scio. Ef vero, donec istud e tenebris proferatur, 
recte dubites, postquam narrationem legeris de Joanne apo- 
stolo subducente se e conspectu omnium, & Malala in CÀrono- 
9graphia sua Africano atque lrenzo, ineunte lib. xi. p. 351. 
adscriptam, an quidquam omnino de Ádami exequiis revera 
reliquerint post se noster ille Africanus et Athanasius. Con- 
feras nonnulla, que ad Fragmentorum horum finem de psev- 
depigraphis Africani commemoratus sum. Hao olim notavi. 
Haud ita pridem prodiit Julii Pollucis Ziistoria Ῥλγοίσα seu 
Chronicon, in quo vetustiorem aliquem auctorem fortasse excer- 
pens posuit; Τοῦτον (Adamum) λέγεται πρῶτον els τὴν γῆν, ἐξ 
ἧς εἱλήφθη, ταφῆναι καὶ μνῆμα αὐτῷ κατὰ τὴν ᾿Ἱεροσολύμων γε- 
γονέναι γῆν Εβραική τις ἱστορεῖ apáboots. ἦν δὲ ἄρα πρὸ πάντων 
ἁκόλονθον els τὴν γῆν τὸν ᾿Αδὰμ ταφῆναι, ὅτι πρῶτος ἀκούει παρὰ 
Θεοῦ γῆ εἰ, καὶ els γῆν ἀπελεύσῃ. p. 58 .edit. Hardt. In medio 
quasi orbe Hierosolyms sepultus eese Ádam dictus est 8 
nonnullis. Sed satis superque de fabulis istis. 


III. 


Ibid. l. 15. Ἑνὼς ἤλπισεν &c.] Verba sunt τῶν LXX. in 
Gen. iv. comm. ult. Καὶ τῷ 230 ἐγένετο υἱός' ἐπωνόμασε δὲ τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ, Evds' οὗτος ἤλπισεν ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα Κυρίου 
τοῦ Θεοῦ. 

Ῥ, 249. l. 1. ἑρμηνεύεται γὰρ ὁ 'Evós ὡσανεὶ ἄνθρωπος] Glaa- 
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sius Onomatologia Messi, pag. 99. vocem hanc Ἡοῦτωαπι, 
quee arumnosum, miserum, cgrotabilem, eignificat, cum alibi 
tum in Psal. viii. 5. hominem notare dicit, eoque Psalmorum 
loco de Messia ait agi. Porro in Hebraicorum nominum inter- 
pretationibus, quse bibliis Latinis solent adjici, hoc positum 
est: Enos. Homo vel eir. 

P. 239. l. 2. οὕτω δὲ καὶ ó Σωτὴρ υἱὸς ὄντως ἀνθρώπον] Addi 
particulam καὶ ex MSto priore Parisino, e& pro υἱὸς τοῦ ὄντος 
ἀνθρώπου quod habet Syncellus, verba altera ex Cedreni ist. 
Compendio posui, totum locum sic exhibente Cedreno : "Or τὸ 
"Ervós ἦλπισεν ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ Θεοῦ τρῶτος, 
προσαγορεύεσθαι ὀνόματι Θεοῦ ἐστίν. ᾿Εινὼς yàp ἑρμηνεύεται ἄν- 
θρωπος κατὰ τὸν Εβραϊκὸν νοῦν' οὕτως ὁ Σωτὴρ, viós ὅντως ἆν- 
θρώπου κατὰ τὸν φυσικὸν λόγον Αφρικανοῦ. p.9. Ubi et interpres 
postrema verba minus recte vertit, ut Africanus in mwaturali 
oratione auctor est. Et apud Syncellum quoque vox ultimas 
"Adpwavo? cum antecedentibus verbis conjungitur ; sed Goarus 
in Latina interpretatione sua rem melius administravit, et 
preterea prius illud vertit, é£a et Saleator veri hominis filivs. 
Rectius tamen fuerit vere, ὄντως: hoc subaudito, O«ós προσ- 
αγορεύεται. 


IV. 


Ibid. l. 8. Λέγεται γὰρ ὁμωνύμως ὁ Θεὸς &oc.] Dixerat de 
Christo auctor Epistole ad Caium quarte inter Opera S. Dio- 
nysio Areop. adscripta ; οὐ γὰρ ὡς αἴτιος ἀνθρώπων ἐνθάδε λέγεται 
ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸ (corr. αὐτὸς), κατ οὐσίαν ὅλην ἀληθῶς 
ἄνθρωπος àv. p. 74. ed. Corderii. Ubi Maximus in .ScAoliis τὸ 
ἐνθάδε per illud ἐν τῇ οἰκονομίᾳ, seu Divina dispensatione, inter- 
pretatus, ad verba illa auctoris sui, οὐ yàp és αἴτιος ἀνθρώπων», 
hoc notavit, τοῦτο φησὶ καὶ ᾽᾿Αφρικανὸς ἐν ταῖς χρονογραφίαις 
ΛΕΓΕΤΑΙ γὰρ ὁμωνύμως ὁ Θεὸς ἅο. Nempe hzc monuerat, ut 
opinor, Africanus de quodam ex illis Veteris Testamenti locis 
agens, in quibus Deus Filius ante incarnationem ejus Homo 
appellatur. Atque hane τῆς ῥήσεως partem ad Africanum 
pertinere putem ; utrum vero posteriora illa, ἐν δὲ τῇ οἰκονομίᾳ 
x. T. À. ei assignanda sint, aliorum sit judicium. — Tantum 
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notabo, voeem olxovouíav hoe sensu adhibitam, Tertulliano, 
qui Afrieano antiquior est, familiarem esse; et cognata hse 
verba esse prioribus illis proxime ante ex Syncelli Chrono- 


V. 


P. 240. l. 2. τάχα τι σηµαίνει &c.] Hse voces, τάχα τι (vel 
τάχα re, quee quidem partieula hoe modo subjungi solet) 
σηµαίνει τὸ πολυχρόνιον αὐτοῦ videntur regere vocabulum Kv- 
ριακὴν ἡμέραν, etsi postea idem Africanus fine Num. vir. 
hoe habet, τούτων μὲν οὖν ἕκαστον τῶν διαφερόντων τι σηµαίνει. 

Ibid. l. 3. διὰ τὴν ὑπερκόσμιον ὀγδοάδα] H. e. propter ogdoa- 
dem super-mundialem, quze existit. Irenseus lib. v. 4dv. H«- 
reses, cap. 28. — Quotquot enim diebus hic factus est mundus, tot et 
millibus annis consummatur. Ita ille; his autem sex millibus 
Irensei annis, si regnum Christi addas in terris per mille annos, 
ut idem voluit auctor, mansurum, ad super-mundialem ogdoadem 
perveneris, sive ad diem Dominicum. — Futuri illius judicii 
(inquit Vietorinus De Fabrica Cali & Cavio in Hist. Lit. 
tom. L. p. 148. primo editus) dies octavus, qui extra ordinem 
septiman«c dispositionis ezcessurus est. Octavus autem a primo 
homine Mathusala fuit. 

Ibid. l. 5. πάντων ὑπάρχων πλήρωμα] Πάντων pro πρῶτον ex 
priore MSto Syncelli Parisino reposui. Sed sic antea emen- 
dare statueram propter illud ,S. Joannis 1. 16. καὶ ἐκ τοῦ πλη- 
péparos αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν. Confer et. Ephes. 1. 23. 
Incisum post verbum ὑστερεῖ recte addidit Dindorfius nuperus 
editor Syncelli. 

Ibid. l 6. ἀνεπλήρωσεν ὁ Σωτήρ] Anno setatis 31. erucis 
mortem Christum subiisse Africanus asserit Georgio teste 
pag. 325. lstos ideireo annos 31. aliis Mathusale 969. ad- 
ditis, chiliados integrze complementum, et mystieum numerum 
arbitratur reserare. Goanus. 

Ibid l. 7. Εἰσὶ τρεῖς ὁμωνυμίαι] Seth posteri fuerunt Enoch, 
Mathusala, Lamech.  'lotidem posteros fratris ejus Cain 
fuisse cognomines illis ait. Sed fallitur in Mathusala. Im- 
posuit illi septuaginta interpretum editio, quee pro Mathusael 
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posuit Mathusala. Jos. ScALiazR, qui in Heliquis Graci Ee 
οοδίανέ Chronici posteriora heo Εἰσὶ τρεῖε &o. odidit, in pag. 4. 
sicut partem illorum, Otros ἁπάντων &c. usque ad voeem 
ἐννέα. 

P. 240.1. 7. τῶν ἀπὸ Καὶν] Ita ediderat Scaliger. Habe 
&utem πως pro τῶν Goarina Syncelli editio. Nunc adde Din 
dorfianam. 


VI. 


Ibid. l. 15. ᾽Αδὰμ γενόμενος ἐτῶν σλ’ &o.| Prsemisit Africam 
istis verba que» sequuntur Georgius Syncellus Οὗτωι ἆτο- 
δεδειγµένου τοῦ χρόνου καθ ὃν δ Ἔβερ τὸν Φαλὲκ ἐγέννησε δέ. 
κατον καὶ τέµπτον ὄντα ἀπὸ τοῦ Αδάμ’ ἄξιον οἶμαι ἐκ παραλλήλον 
τῶν ἡμῖν ἐπιλογισθέντων ἐν δευτέρφ κανονίῳ παραθέσθαι καὶ τὰ 
παρὰ τῷ ᾽Αφρικανῷ Érg ἕως τοῦδε χρίνου, καὶ ἀπὸ τοῦδε µέχρι 
᾽Αβραάμ' καὶ yàp προγενέστερος ὁ ἀνὴρ ὑπάρχει τοῦ Εὐσεβίον ἔτεσι 
vov éxaróv.—— — Demonstrato tempore, quo Heber genuit Ῥλαὶκ ab 
Adamo quintum et decimum ; ex adverso seriei jam posite ac in 
propriam summam coníracta, aliam deinceps tabulam es; A fricamo; 
Mc namque Eusebio annis circiter centum prior. dignoscitur. 
Interpretum LXX. computationem secutus est Africanus; 
eujus nomen huic ῥήσει cum Scaliger tum Goarus praefixit. 

Ibid. l. 18. ἤτοι δεύτερον θάνατον] Edidit Scaliger, qui trans 
tulit hec in Eusebium suum pag. 4. ἦτοι τὸν 5. 0. Mors Adami 
dicta est secunda ob priorem illam mortem, sive delictum ejus, 
unde jam ante mortalis fieri cceperat. 

Tbid. l. 20. ᾿Απὸ ᾽Αδὰμ] Hoc ab Adami natalibus. 

Ibid. l. 23. ἐτῶν ρή.] Ita Goarus ad marg. Syncelli posuit 
pro p5e'. versionem τῶν ο’. secutus; jam enim monuerat Ses- 
liger in Notis in Eusebii Chron. Gr. pag. 4. ubi heec ab eo po- 
sita sunt, emendanda esse, quse hic vitios& sunt, ex chrono- 
graphio septuaginta seniorum. In numeris enim Sealigerianis 
vitiose legitur supra lin. 20. eve'. pro σε’. sicut in Cod. Paris. 

pr. erratum est, et infra l. 2. ρ6δ’. pro p£8'. Et, ut obiter id 
notem, baud dubito, quin in Enos setate Julius Hilarianus 
sseculi quarti auctor in libello suo De Mund: Durattone, quem 
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Petrus Pitheeus primus edidit, ubi nuno legitur, Enos anno 
170. genuit. Cainan, 8. 4. revera scripserit anno 190, quemad- 
modum res se habet apud Africanum, quippe eum Hilarianus 
here natalibus usque ad diluvium annos computaverit 
ieu non eum annotatore cjus in annos 2237. conver- 
vid. p. 235. tom. viii. Biblioth. PP. Gallandiane. 1n 
Μαλελεὴλ pro Μαλαλεὴλ Codez uterque Parisinus. 
(R 241. l. 6. Μαθουσάλα γενόμενος ἐτῶν ρπζ. ἐγέννησεν τὸν 
Λάμεχ.] Hoe ἐτῶν ρπζ’. Goarus ad marg. reposuit ex ipsius 
Syneelli testimonio pag. 20. pro ρπη΄, atque ego ex codice al- 
. fero Parisino in textum idem vocavi; idque nune fecit Din- 
dorfius. Conferas et Chronici Alerandrini locum, quem ad 
.. Num.vin. exseripsi. Verba Syncelli hzec sunt p. 20. Τῷ χιλιοστῷ 
τετρακοσιοστῷ πεντηκοστῷ τετάρτῳ ἔτει τοῦ κόσμου, τινὰ δὲ τῶν 
ἀντιγράφων τῷ ἑκατοστῷ ὀγδοηκοστῷ ἑβδόμφ ἔτει αὐτοῦ Ἀλαθου- 
σάλα Φφέρουσιν τὴν γέννησι» Λάμεχ' οἷς καὶ ὁ ᾽Αϕρικανὺς ἆἄκο- 
λουθήσας &e. h. e. in annis Mathusale, non mundi, compu- 
tandis, quippe quia Africano is fuit A. M. 1474, non 14:4. 
Verum in pagg. illis 20, et 53. Syneellus pro numeris p£C'. 
quos in codicibus suis τῶν o'. non autem pz('. invenit, contra 
Africanum pugnat ; variant enim de hae re horum interpretum 
exemplaria eum edita tum manuscripta. Antiqua autem et 
celebris est, qurestio de Mathusale annis, quam ita proposuit 
Sealiger loco modo memorato. ** Ab Adam ad natum Ma- 
* thusala, seeundum editionem LXX. Seniorum, colliguntur 
* anni 1287.  Aecedant anni vitze Mathusala 969. compo- 
" nuntur anni 2256. De quibus deductis annis ab Adam ad 
** Diluvium 2242, supersunt anni 14, quos post diluvium vixerit 
* Mathusala. Quod est absurdum." p. 403. Notarum. Hsec 
Sealiger ; atque ideirco plerique omnes breviorem adeunt chro- 
nologiam Hebrzorum, qua vitetur hse difficultas. Attamen 
eidem ἐναντιότητι medentur computationes Africani atque Eu- 
sebii, etsi diversis viis insistentium. Rem vero optime exposuit 
vir el. Hieronymus de Prato in Dissert. cui tit. De Chronicis 
Libris Duobus ab Eusebio Cesariensi scriptis et editis ; Veron 
1750. **Plerique ac pervulgati codices" (τῶν LX X. intelligit 
De Prato) * annos Mathusale ante generationem 167. post 
* illam 802. tribuebant. at hzc computatio defendi non 
** poterat, quin diceretur eum :4. vel 15. annis superstitem 
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* fuisse diluvio. Nonnulli codices, quos Africanus sequutus 
* egt, annos 187. ante generationem, at 782. post illam eidem 
* tribuebant: ex quo computo sequebatur, ut diluvium anno 
** demum ab O. C. 2262. acciderit, sex nempe post mortuum 
* Mathusslem annis. De hujusmodi codicibus Syncellus scri- 
* bit pag. 83. eos raros nec fide dignos fuisse: Ὁ µέντοι Αφρι- 
* κανὸς Sa£B'. ἐπελογίσατο ἐκ τινῶν σπανίων ἀντιγράφων οὕτω 
** περιέχοντων, οἷς οὗ χρὴ πείθεσθαι: ex his tamen codicibus 
ε6 guperest adhuc Alexandrinus antiquissimus et celeberrimus, 
* eui etiam consentit Aldina editio, atque alise. prseterea hzc 
* Jectio conformis omnino est Hebraico textui: itaque & Ca- 
** pello, Pezronio, et aliis nonnullis recentioribus, qui caleulum 
* Grecorum codicum aut edisserunt, aut potiorem habent 
* Hebraico, approbatur. Verum Eusebius inivit viam quam- 
* dam mediam inter utramque jam expressam ; nam Mathu- 
* galee ante Lamech natum annos 167. tribuit, juxta quidem 
** prioris generis codices, post autem annoa 782. juxta alteros 
* &b Africano usurpatos. ex qua quidem ratione sequebatur, 
** ut Mathusalem sex ante diluvium annis obierit, itidem ut 
** ex computo Africani ; diluvium autem ex receptiasima apud 
* (Grazecos sententia inciderit in annum 2242. At enim illud 
* inde sequebatur incommodum, ut idem Mathusala annis 
* tantum 949. in universum vixerit: qua de caussa eam Syn- 
** cellus explodit." Ita vir cl. cap. ii. $. 4. p. 518. — Vide et 
eund. $. 6. p. 523. Prosper quidem Aquitanus in Chronio 
Integro Mathusalie annos 187. ante natales Lamechi attribuit, 
dum inconsequenter prorsus annos 2242. ab Adamo ad di- 
luvium recenset, sed illinc istud fortasse colligendum est, 
vitiose ibi legi annos 187. pro 167. p. 520. Vetust. Lat. Chron. 
a Roneallio editorum Patavii an. 1787. Et Quintus Julius 
Hilarianus, De Mundi Duratione, quem superius memoravi, 
primos Mathusalz annos 167. invenit, pro quibus tamen sub- 
stituendos vult annos 182, adnumeratis annis posterioribus 
Mathusale 787, ut vixisse diceretur universos 969, et jam 
ante diluvium mortuus fuisse. Patrocinatus denique est, Afr- 
cani numeris 187, dum τὰ ἀκριβῆ τῆς Γενέσεως βιβλία testem 
citat, Chronici Alerandriné Auctor, quem initio hujus note 
memoravi. In pag. quidem operis sui t 14. Syncellus asserit, 
Africanum 989. annos pro 969. Mathusalie assignasse, quanto 
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autem errore implicatus Syncellus Africano illud objecerit, os- 
tendit Goarus ad locum. Et nune demum de anno, quo Ma- 
thusala filium Lamech genuerit cum Africano contra Syneellum 
eonsentit el. Bredovius in Dissertatione de Georgii Syncelli 
Chronologia, qui nuperae Syncelli editioni adjecta eat, p. 20. 


VEL 


P. 241.1. 16. Πλήθους ἀνθρώπων &c.] Huie ῥήσει titulus 
przefixus est apud Georgium Syncellum in Chronographia p. 19. 
᾿Αφρικανοῦ περὶ τῶν Ἐγρηγόρων. Qua de voce hme scribit 
Scaliger Notis in Graca Eusebiani Chronici, ubi p. 403. primam 
hanc fragmenti sententiam attulit, πλήθους ἀνθρώπων voce 
συνῆλθον finitam lin. 17. * Hujusmodi Angelos ἐγρη- 
* yópovs vocarunt, ut est apud Cedrenum. vii. 11. 52. Et omnis 
** angelus ἐγρήγορος dietus est. Clemens παιδαγωγοῦ 8. Μα- 
* κάριοι yàp οἱ ἐγρηγορότες els αὐτὸν, σφᾶς αὐτοὺς ἀπεικάζοντες 
' ἀγγέλοις, οὓς ἐγρηγόρους καλοῦμεν. Quare ita ab illis vo- 
* enrentur, ansam eis przebuit unieus Danielis locus iv. 10: 
** ubi pro Angelo textus habet ον EIP, id est vigil. Scholion: 
τὸ δὲ Efp, οὐδὲν ἕτερον, 7] ἐγρηγορὼς, καὶ ἄγρυπνος, ἑρμηνεύεται. 
" Aliud: ἀντὶ τοῦ Elp οἱ ο’. ἄγγελον ἡρμήνευσαν. οἱ δὲ λοιποὶ 
" ἐγρήγορον., Hiec Scaliger p. 404. Notar. Ἐκ voce autem 
Eip deducta est a nonnullis Iris Deorum ἄγγελος apud poetas. 
Vid. not. ad Hesychii glossam, "Ipis 7; Θεός. ἄγγελος. "Tantum 
addam, titulum esse Fersionis Theodotionea libri Danielis in 
Codice Chisiano, Roms anno 1772 typis impresso, τὸ Eip 
ἄγρυπνος Δανιὴλ, p. 124. de quo quidem titulo atque his egre- 
goris multa priemisit editor ejusdem clarissimus. 

Ibid. l. 17. ἐν ἐνίοις ἀντιγράφοις εὗρον, οἱ viol τοῦ Θεοῦ] Sic 
in comm. 2. cap. vi. Genes. τῶν ο’. edd. legunt omnes przeter 
illas ex codice Alexandrino expressas; is enim codex con- 
sentientibus aliis quoque libris, nonnullisque patribus, oi &y- 
γελοι τοῦ Θεοῦ habet. Atque in hune modum interpretatos 
esse locum patres omnes Anteniezenos, qui hze verba ad- 
duxerint, notissimum est; illa, ni fallor, secutos in comm. 6. 
et 7. epistolzee Judze ab apostolo aliunde producta. Solus mihi 
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excipiendus videtur Africanus in hoo loco, et fortasse Origenes 
lib. v. Contra Celsum, cap. 55. qui verba ad animum vite oor. 
poree cupidum Philonem secutus traxit, sed hoc more suo 
faciens, sicut in tomo vi. Comment. in Joan. cap. 25. nam in 
tomo xiii. ejusd. Comm. cap. 37. communem sententiam am- 
plexus hzec scripsit ; οὐ uóvos δὲ ὁ ἄνθρωπος ἐξέπέσεν ἐκ τελείου 
ἐπὶ τὸ ἀτελὲς, ἀλλὰ καὶ ἰδόντες οἱ viol τοῦ Θεοῦ τὰς θυγατέρας. 

P. 241. l. 19. μυθεύεται δὲ, ὡς οἶμαι, ἀπὸ τοῦ Σὴθ ὅτο.] Verbs 
quze sequuntur à Goaro in margine Syncelli, undecunque ab eo 
desumpta, posita sunt, μυθεύεται δὲ ὡς οἶμαι ὑπὸ τοῦ πνεύματος, 
ὅτι οἱ viol Θεοῦ ἀπὸ τοῦ Σὴθ προσαγορεύονται. Quse in versione 
sua idem ille secutus est ; mihi vero nihil hoc looo mutandum 
videtur, &i post οἶμαι plene distinguatur, et οἱ μὲν, verbo οἶμαι 
nunc absorptum, vocibus ἀπὸ τοῦ Σὴθ prefigatur. Ceterum 
eleganter Africanus scripsit µυθεύεται, hoc, opinor, sensu, i 
volucro mystice appellationis veritas occulitur. | Similemque in- 
terdum subjectam esse notionem substantivo uos, ad Pla 
tonis Gorgiam S. 60. notavi. 

Ibid. l. 23. ἀποκαλεῖ] Pro ἀποκαλεῖν Goarus ad marg. Sys 
celli ἀποκαλεῖ habet, quod constructione verborum postulan 
videtur ; suadere tamen videntur infinitivi modi qui sequuntur, 
hzc sisti ad modum quo ab aliquo literatore ex opere 
Africani olim excerpta fuerant. Nunc ἀποκαλεῖ nupera Synceelli 
editio recepit, perinde ac ró articulum sequentem. 

P. 242. l. 1. τὸ τῆς φύσεως ἀνόμοιον] Articulum τὸ addidi ex 
MSto priore Parisino desumptum. 

Ibid.l. 2. τὴν ἀγανάκτησιν ποιήσασθαι τὸν Θεόν] Dixerat 
Africanus tradere S. Scripturam, τὴν ἀγανάκτησι» ποιήσασθαι 
γὸν Θεὸν, h. e. ni fallor, Deum indignatum esse, seu, iram intra 
se concepisse. Spectatur Genesis vi. 6 xal ἐνεθυμήθη ὁ Θεὸς, 
ὅτι ἐποίησε τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς yfjs καὶ διενοήθη.  Goarus 
autem ad marg. Syncelli posuit: els ἀγανάκτησιν κινήσασθαι ror 
Θεόν. 

Ibid. Ἱ. 3. εἰ δὲ ἐπ᾽ ἀγγέλων νοοῖτο ἔχειν τούτους] Modo loci 
sensus sit, sin vero de angelis hoc dictum esse éntelligitur, et, robro 
pro τούτους legatur, nulla preterea mutatione hic opus esse 
videtur, etsi in sequentibus τῶν pro τοὺς scribi in Syncelli Cod. 
Paris. priori dicatur. 

Ibid. ]. 4. ἔτι δὲ] &oarus ad marg. posuit, unde accepta, 
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ignoro ἐσχολακότας συνιέναι χρὴ obs τῶν ἄστρων κινήσεως, καὶ 
ὧν &e. Sed eorundem ope suppleri debere voces ἐσχολακότας 
συνιέναι χρὴ, ante illas τῶν μετεώρων ponendas, nune arbitror. 
Similia autem istorum Africani dictorum protulit Julius Pollux 
in Hist. Phys. p. 22. ed. Biancon. p. 61. ed. Hardt. 

P. 242. Ἱ. 4. ἀριθμῶν κινήσεως] Habet Olympiodorus Pra- 
fatione Scholiis in Gorgiam Platonis preemissa, κἀκεῖσε γίνονται 
ἐντεύξεις καὶ θεωρηµάτων κινήσεις. 8. 2. Hoc igitur Africani 
loeo significari puto numerorum investigationem. Atque huc 
pertinent Ciceronis illa in Lib. ii. De Divinatione cap. 6. Solis 
defectiones itemque lunc, pradicuntur in multos annos ab iis, qui 
siderum eursum et motus numeris persequuntur. 

Ibid. l. 6. τῶν μετεώρων ταῖς γυναιβὶ τὴν γνῶσιν παραδεδω- 
κέναι] Clemens Alex. Strom. v. cap. 1. οἱ ἄγγελοι ἐκεῖνοι οἱ τὸν 
ἄνω κλῆρον εἰληχότες, κατολισθήσαντες εἰς ἡδονὰς, ἐξεῖπον τὰ 
ἀπόῤῥητα ταῖς yvraifiv, ὅσα τε els γνῶσιν αὐτῶν ἀφῖκτο, κρυπ- 
τόντων τῶν ἄλλων ἀγγέλων, μᾶλλον δὲ τηρούντων els τὴν τοῦ 
Κυρίου παρουσίαν' ἐκεῖθεν ἡ τῆς προνοίας διδασκαλία ἐῤῥύη, καὶ ἡ 
τῶν μετεώρων ἀποκάλυψις. p. 650. ed. Potteri. Similia habet 
Tertullianus De Cultu Fem. lib. I. cap. 1. et Apologet. fine 
eap. 35. et de Idololatria, c. 9. Oyprianusque De Habitu Vir- 
ginum p. go. Sed omnia hse, atque plura hujusmodi, ex 
apoerypho libro Enochi desumpta videntur esse, eujus nobile 
fragmentum, quod servaverat Syncellus, a Scaligero in Notis 
editum est ad Graeca Eusebii Chron. p. 404. &c. Longe vero 
lateque per orientem sparsa sunt hoe genus deliria. Ipse 
autem Enochi liber tamdiu perditus nune demum opera viri 
reverendissimi orbi restitutus est. Nuperrime enim versionem 
ejus ZEthiopieam, tum vero aliam ex ea in Anglicam linguam 
interpretationem, edidit Rieardus Laurence, ultimus, proh pu- 
dor! archiepiscopus Casseliensis. Alterum vero librum apo- 
eryphum, Ascensionem. Jsaic, ab eodem przesule publici juris 
. faetum supra commemoravi sub finem Notarum in HEGE- 

SIPPUM. 

Ibid. l. 7. ἐποιήσαντο παῖδας] Ita ex MSto Parisiensi pro 
ἐποίησαν τοὺς παῖδας edidi. Quod et nunc fecit Dindorfius in 
nupera editione Syncelhi. 

Tbid. l. 9. ἐν κατακλυσμφ] Additur apud Syncell/um pag. 20. 
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vox ἄπιστο», qua ibidem concluditur hoc fragmentum. Quun 
vero augenda sit, heec ῥῆσις accessione alterius excerpti in p. 21. 
quod aic incipit, "Eyre πᾶν ó Θεὸς ἀφάνισαι ζώων γένος ἐν κατα. 
κλυσµῷ, ἀπειλήσας κ. τ. λ. ubi vox abest, ἄπιστο», eandem tan 
quam huic loco minus commodam, et ex margine fortase 
olim advectam, rejiciendam putavi. Confer Genes. vi. 7. 

P. 243. l. 3. ἐπὶ τὰ ὄρη ᾿Αραρὰτ] Genesis vili. 3. καὶ ἐκάθισεν 
ἡ κιβωτὸς --- ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ ᾿Αραράτ. | Übicunque apud S. Serip- 
turam commemoretur Ararat, ibi Armeniam intelligendam 
esse, alii fere omnes consentiunt. 

Ibid. ]. 3. ἐν Παρθίᾳ εἶναι] Imo in Armenia: nisi librarius 
eunctis authoribus certior vaticinetur. Cedrenus ex Georgio; 
τὰ όρη 'Apapàr ἴσμεν ἐν Παρθίᾳ τῆς) Αρμενίαε εἶναι, τινὲς δέ φασυ 
ἐν Κελαιναῖς τῆς Φρυγίας. [p. 10. ed. Paris.] Author ipee (scil 
Georgius postea p. 73.) ἐπὶ rà όρη τοῦ ᾿Αραρὰτ, τοῦτ) ἔστι τῇ 
᾽Αρμενίας. GoaAR. Αἲ vero Parthiam scribere Africano licebat, 
nam locum ares appulsu celebrem, Mediseque conterminum, 
illis temporibus Parthico imperio paruisse constat. [Ita re 
giones omnes & flumine Indo usque ad Tigrim generadter Par- 
tham dici, tradit Orosius, Hist. lib. I. cap. ii. p. 14. ed. H& 
vercamp. Habet porro Epiphanius 4de. Hr. lib. I. t. I. 
c. iv. p. 5. post, Genesis locum allatum—4v τοῖς ὄρεσι rois Αρα: 
pàr, ἀναμέσον ᾽Αρμενίων καὶ Καρδυέων ἐν τῷ Λουβὰρ Ope κα- 
Aovuévq. — Et paulo Ροβῦ,--ἐπεκτεινόμενοι δὲ καὶ πρόσω pat 
νοντες ἀπὺ τοῦ AovBàp ὅρους καὶ ὁρίων τῆς ᾽Αρμενίας, rovrearu 
᾿Αραρὰτ τῆς χώρας, γίνονται ἐν πεδίῳ Σεναὰρ ἔνθά που ἐπελέξαντο' 
κεῖται δὲ αὕτη ἡ Σεναὰρ νυνὶ ἐν χώρα τῇ Περσικῇ. p. 6. Eu. 
sebiusque ait in Chronico, isti inontes in Armenia superiore sunl 
secus Persas; ad quos jam translatum fuerat Parthicum im- 
perium. Et de eorum situ Chardini ae Thevenoti itinerari 
consulenda sunt. De monte vero Ararat, et ciboti ad illum 
appulsu, ita Philostorgius is. Εοο lib. iii. cap. 8. 'O ὃ 
Εὐφράτης mórapos éf Αρμενίων κατὰ τὸ προφανὲς ἀνατέλλει 
ἔνθα τὸ ὄρος ἐστὶ τὸ ᾿Αραρὰτ, ἔτι καὶ πρὸς Αρμενίων οὕτω κα- 
λούμενον. éd οὗ καὶ τὴν κιβωτὸν ἱδρυνθῆναι φησὶν 5 γραφή ἣν 
ἄχρι καὶ νῦν εἶναι φασὶν οὗ μικρὰ λείψανα τῶν re ξύλων, καὶ τῶν 
ἥλων ἐκεῖσε σωζόμενα. Οτοάαί, qui volet; etsi simile quid Eu- 
sebius ex Josepho aliisque seriptoribus in Omnomastico suo 
Urbium et Loc. S. Scripture retulit, p. 20. ed. Amst. illique 
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auctores a Grotio ad lib. suum De Veritate Hel. Christ. Y. 16. 
p- 58. ed. Olerici allati; nec multum me movet testimonium 
ab eremita illo montis Ararat incola conscriptum, quod eum 
ab eo Joanni Struyesio datum esset anno &eculi decimi sep- 
timi septuagesimo, postea ab hoc viro in Z/inerario suo re- 
positum est in cap. xviii. p. 216. Anglieze Versionis. Ceterum 
id, quod refert Africanus de Celzenis, cl. Bryantii firmat opi- 
nionem in 4nalysi Mythol. Antique vol. ii. p. 232. prolatam, 
qui ex solis oraculis Sibyllinis colligit, olim traditum fuisse, 
aream Noachi prope Apameam, minoris Phrygise urbem, ante 
appellatam Celenas, deinde Ciboton, substitisse ; qua quidem 
re satis explicari posse putat figuras illas aversa parte numi 
Apameensis inseulptas. ^Verbum interim εἶναι post vocem 
Παρθίων lin. 3. ex Cedreno addidi. 

P. 245. l. 6. οἱ δὲ ἐξῆλθον] Ex MSto Parisiensi ἐβῆλθον pro 
ἐξελθόντες reposui, quod et nune fecit Dindorfius. eed 
vero redundare re putaverat post εὐλογοῦνται lin. 8. 

Ibid. κατὰ συζυγίας---- kai οὐχ--- κατὰ γένη] Nihil hine mys- 
tieum cum Africano erue, nam ex S, Scriptura constat, aream 
ingressa esse animalia non tantum κατὰ γένη, sed etiam 
δύο καὶ δύο, ἄρσεν καὶ θῆλυ, Sive κατὰ cv(vyías: immo vero 
eadem egressa esse κατὰ yévos, notum est ex comm. 10. 
eap. viii. Genesis ; hoc tamen κατὰ γένος à codicibus nonnul- 
lis abesse, memoravit οἱ. Holmesius ad loe. Conf. cap. vii. 
eomm. 9, 15, 16. 


VIII. 


Ibid. l. 23. Νῶε ἦν ἐτῶν xy'.&e.] Idem in priore quoque 
ῥήσει ex S. Scriptura refert, Africanus hujus pag. lin. 1. Vox 
autem 'Adpikaro) huie ῥήσει apud. Georgium przefixa est. 

Ibid. l. 25. e£8'. ἔτη] Paulo ante Georgius ipse dixerat ; 

Amó ᾿Αδὰμ ἕως τοῦ κατακλυσμοῦ ἔτη βσµβ’. Dum diserepant 
Eusebiana ista annis 20. ab Africani numeris, orta est hme 
differentia ex annis, quos Mathusala jam vixisse dicitur, quo 
tempore genuit Lamechum. Vid. not. ad Num. vi. p. 243. 
Idem quoque placitum Afrieano attribuit Chronici Paschalis 
seu A/erandrini auctor his verbis: 'Er τῷ ἑκατοστῷ ἔτει τοῦ 

νὰ 


372 ANNOTATIONES 


Σὴμ, ἑξακοσιοστῷφ δὲ τοῦ Νῶε, καὶ BofB'. ἔτει yevéceus κόσµο 
ἐγένετο ὁ κατακλυσμὸς ἐπὶ τῆς γῆς. τοσαῦτα δὲ µέχρι τὸν (for. 
τοῦδε) ἐνταῦθα καὶ ὁ ᾿Αφρικανὸς συνήγαγε», ἐπειδὴ καὶ τὰ üxpifli 
τῆς Γενέσεως βιβλία ρπζ’. φαίνει τοῦ Μαθονσάλα ἔτη, καὶ οὕτως 
αὐτὸν γεννῆσαι τὸν Λάμεχ. p. 21. ed. Ducangii, p. 36. ed. nov. 
Similiter Epiphanius, 4dv. Heres. I. 1. postquam narravit, 
in arca servatum Noe fuisse, hzc habet, καὶ οὕτω παρῇλθε 
δεκάτη γεγεὰ δι ἐτῶν δισχιλίων διακοσίων ἑξηκονταδύο. καὶ ὁ κατα- 
κλυσμὸς πέπανται. n. 4. p. 5. ed. Petavii. Joseppus itidem, 
seculi quinti, vel sexti fortasse, scriptor in Libello suo Με. 
moriali a J. A. Fabricio primum edito in Bibliotheca Greca, 
deinde à Venetis 4A4ppendici Bibliothece Patrum Gallandiane 
addito, capite ejus 1 5o, (ubi cum periodo Álexandrina, cumque 
Grecis hanc Africani chronologiam sequentibus, signantur anni 
ad incarnationem Christi à condito mundo 5500.) itidem annos 
2262. ab Adam ad Noe computat. 


IX. 


P. 244.1. 2. Merà δὲ τὸν κατακλυσμὸν &o.] Przfixum os 
᾿Αϕρικανοῦ nomen apud Georgium Syncellum p. 86. Hzc av- 
tem ante Syncellum editum a Scaligero in Fusebiana sua pag. 9. 
partim relata fuerant. 

Ibid. l. 3. 'Ap$a£àb δὲ γενόμενος] Particulam δὲ a Goaro 
omissam praestabat Sealiger, quem tuentur MSSti Parisini, 
eandemque nunc recepit Dindorfius. 

Ibid. γεννᾷ τὸν Σαλὰ] Neque Africanus neque Eusebius τὸν 
δεύτερον Καὶνᾶν recensent in posteritate Sem, quem prseter 
auctoritatem Hebraici tam Judszorum, quam Samaritarum, 
codicis editio septuaginta Seniorum posuit: quod nemo acire 
neque unde hauserint potuit, neque cur posuerint, hactenus 
causam reddere. Extat quoque in genealogia Messize apud 
Lucam. Quare est locus, qui valde interpretes tum veteres, 
tum novos torsit. Atqui neque Áfricanus neque Eusebius 
soli hoc fecerunt; exemplo enim vel eorum, vel antiquiorum, 
chronologi hunc Kainan, quem Judsi οὐ Samaritze ignorant, 
omiserunt, neque Epiphanius agnoscit hzeresi Melchisedi- 
carum p. 205. ScaniGER ?n Greca Eusebii, p. 409. — Recte 
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dubites, an Cainan istum ipsi interpretes Grseci in versione 
sua ab initio habuerint. Certe neque Africanus, nec fortasse 
Eusebius, in eodieibus suis τῶν o. eundem invenisse videntur. 
Consulas prseter alios cl. virum Hieron. De Prato in Dissert. 
supra laudata p. 365. De Duobus Libris Chronicis Euseb. 
ubi in cap. iii. Observatt. de Cainan secundo fuse disputavit. 
Merentur autem, ut conferantur de additamento isto Grabius 
in Opusc. De Vitiis LX X. Interp. ante. Origenis «vum illatis 
p.25. et p. 40. atque Usserius De Chronol. Nacr. c. vi. Ad 
Eusebium tamen quod attinet, illum non omisisse annos 
Cainanis, ait se adhuc putare, nee Syneelli verbis sepius hoe 
Eusebio objicientis moveri, eruditissimus Pearsonius in Epistola 
ad Ede. Bernardum à οἱ. Hearnio edita in Przefat. sua. ante 
Thom: Sprotti Chronicon, p. xlviii. Saltem in Hieronymiana 
Chronici Eusebiani Versione hujus Cainan annos extare vi- 
debis. At vero in archetypo Gr:zeeo nullum olim extitisse hoc 
loco Cainan, nune. demonstrat Armenia Chronici hujus inter- 
pretatio. Immo vero inde constat, neque in codice τῶν ο’. 

hune Cainan repertum esse, quo usus est Eusebius, cum tota 
nominum series secundum eorum versionem posita esse di- 

catur. Cons. edit. ejus Aucherianam Venetiis an. 1818. typis 
impressam, Vol. I. pag. 181. 

P. 244. Ἱ. 3. βτης.] Numeri huie loco atque nominibus 
Sala, Heber, Phaleco subjecti annum a mundo condito pro 
Africani rationibus designant. 

Ibid. 1. 8. Φαλὲκ---οὕτως ἐπικληθέντα διὰ τὸ &c.] Genes. X 25. 
Καὶ rà Ἔβερ (quem Epiphanius lib. I. i. Ade. H«res. n. 4. €i- 
λαβῆ καὶ θεοσεβή appellat) ἐγεννήθησαν δύο viol, ὄνομα τῷ ἐνὶ, 
Φαλέγ' ὅτι ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ διεµερίσθη ἡ yij &c. τὸν pro τὸ 
mendose ,Syncellus, quem corrigunt Sealger et M.SSti Pari- 
sienses. Mox 'Paya? quod habent LX X. Interp. bis posui ex 
ΜΑ. Paris. posteriore pro ᾿Ῥαγάμ. 

Ibid. l. 11. ἔτη ;y.] Georgius addidit: κατὰ δὲ Ἐὐσέβιον 
B Ἀπ΄. h. e. secundum Eusebium 2980. demptis nimirum viginti 
annis quos addunt, cum Africanus, tum vero editiones queedam 
eodieesque seripti τῶν ο’. tempori τῆς παιδοποιΐας Mathusalze. 
Attamen veri numeri Eusebiani sunt 2982, unde fit, ut, ab 
Africani illis 30co. differant annis tantum 18; suppressit 
autem Africanus duos illos ante natum Arphaxad annos causa 
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latet. Prorsus vero convenienter cum Africani summa 3000, 
aliisque ejusdem chronologi rationibus a plerisque omnibus olim 
reoeptis, hrec scribit, Eustathius Comment. i». Hevzaem. Vísera 
οὖν ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἐπὶ τὴν τελευτὴν Φαλὲκ ἔτη rpuryÜuac ἐπὶ δὲ τὴν 
τοῦ Κυρίου παρονσίαν καὶ ἀνάστασιν ἔτη πεντακισχίλια, καὶ πεντα- 
κόσια τριάκοντα £v. p. 55. ed. Allatii. Vid. Num. x. fin. p. 
246. et Num. 1. p. 306. 

P. 244. Ἱ. 14. Odpa ο’. ἐτῶν àv) Goarus hic et supra posuit 
ad marg. Θάῤῥα. Sed Odpa cum simplici p przestant plurims 
exemplaria τῶν ο. cum edita tum scripta. Ceterum, etsi aliter 
sensit Africanus, ut ex his Syncelli verbis patet in pag. 92. 
᾽Αϕρικανὸς ἀπὸ ᾽Αδὰμ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾽Αβραὰμ ἔτη yof. 
ἐπελογίσατο, hara tamen Abrashamum filiorum suorum nata 
minimum genuisse anno setatis sug 130. non 70. videtur. 
Vide Usserii Chronol. Sacr. ο. vii. 

Ibid. ᾽Αῤῥάν] Ita plerique τῶν ο’. codices editi script 
que, M'Stus Syncellus posterior Parisinus, Scaliger in. Es 
8ebianis, Goarusque ad marg. Syncelli, in cujus tamen textu 
extat ᾿Αρὰμ, quod habent nonnulli τῶν ο’. codices, plures autem 
"' Appàp, quemadmodum MS. Syncellus prior Parisinus. ᾽Αῤῥὼ 
nunc edidit Dindorfius. 

Ibid.l. 15. Τῷ yeo('. ἔτει--- γῆς] Hoe Africani ex p. 93. 
Syncelli huc transferendum duxi, quia desiderabatur hoc loco 
aliquid de Abrahami profectione, cum annos vixisset 75. Pre- 
fixus autem hic titulus est, Karà ᾽Αφϕρικανόν. | Et liquido oe- 
tendit istzeo Africani esse verba Prosper Aquitanus in Ολγοπίο 
Integro, qui annos 3387. ab Adam ad usque primum pro- 
missionis annum computat, non autem Africani istos 3277. 
quia annos 130. τοῦ δευτέρου Cainan, quos reliquit Africanus, 
in computo suo addidit, contra neglectis viginti illis Ma. 
thusalze de quibus ad Num. νι. p. 365. ubi dixi eundem Proe- 
perum annos 2242, non, ut statuerat Africanus, 2262, ab 
Adamo ad diluvium signasse. Itaque reliqui numeri 110, si 
modo Africani illis 3277. addantur, Prosperi summam an- 
norum 3387. conficient. 

Ibid. l. 17. "Ev0ev. ἄρχεται-- τοῦ προειρηµένου.] Apud Syns- 
cellum pag. 99. heec verba extant proxime ante illa, Συράγεται 
τοίνυν &c. quee non solum ibi, sed et hic in pag. 86. posita 
sunt. Eodem igitur ordine edenda illa curavi, contra quam 
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fecit Scaliger, qui hzec verba ἔνθεν ἄρχεται ὅτο, alteri loco Ev»- 
άγεται τοίνυν &c. subjunxit. Proefixus autem titulus est istis, 
᾽Αφρικανοῦ περὶ ᾿Αβραάμ. , 

P. 244. l. 17. Εβραῖοι γὰρ ol περάταιἑρμηνεύονται] Et hsec quo- 
que aliorum veterum opinio fuit, Hebrreos non ab Eber filio Sala 
dietos, quod sane locum non habet, sed a verbo Hebreo, quod 
significat περᾶσαι, nut a przepositione n3yv vel ^3 πέρα, unde 
Hebrzei, tanquam περᾶται, quod nimirum Abraham patriarcha 
Hebrseorum transeuphratensis fuerit. Aliter Περαῖται dici 
possunt, ἀπὸ τῆς Περαίας, ut περάται ἀπὸ τοῦ πέρα. Nam utra- 
que regio tam ea, 4165 trans Jordanem, quam quse trans Eu- 
phratem, περαία dieebatur, et homines utriusque περαῖται. 
Apud Josephum ἁλώσ. lib. ii. oap. 43. τῷ δὲ ἄρχοντι τύτε τῆς 
Ἰδουμαίας Νίγερι’ γένος δὲ ἦν ἐκ τῆς περὶ Ἱορδάνην περαίας. διὸ 
καὶ Περαΐτης ἐπεκαλεῖτο. Pseudohegesippus hune locum Jo- 
sephi vertens inepte transeuphratensem intellexit, quum trans- 
jordanensem, Josephus intellexerit. De transeuphratensibus 
Ezra lib. iv. 11. Num. xxiv. 24. ubi 13 πέρας, ἀντὶ τῆς 
περαίας, ScaLmsER. p. 41ο. Favent huie interpretationi οἱ ο’. 
qui Genes. xiv. 13. ita verterunt, Ilapayevóuevos δὲ τῶν àva- 
σωθέντων τις ἀπήγγειλεν ᾿Αβρὰμ τῷ περάτῃ, &e. Vide autem 
Bochartum contra disputantem in PAaleg. lib. ii. eap. 14. et 
Montfauc. ad Hezap!. ad locum. 

Ibid. l. 18. διαπεράσαντος] Ita S'yncelli MSti Parisini, at- 
que ita ediderat Scaliger. Sed in Syncelli textu legitur δια- 
περάσαντο, ubi ad marg. emendavit Goarus ol διἀπεράσαντο ad- 
dito uer ante 'Agpaápg. Cedrenus vero Hist. Compend. p. 27. 
ed. nov. p. 49. loci sensum ita dedit; διαπεράσας δὲ (Abra- 
ham) τὸν Εὐφράτην, τὴν προσωνυµίαν ἔλαβεν, Εβραῖοι yàp πε- 
ρᾶται λέγονται. οἱ δὲ, ἀπὸ Ἔβερ Aéyovew αὐτοὺς καλεῖσθαι 'E- 
βραίους. 

P.245.1. 3. τῆς κατηγγελµένης] Edidit Scaliger τῆς κατε- 
πηγγελµένη». Syncellus quidem priore loco pag. 86. habet 
ἐπηγγελμένης, ut. supra in lin. 16. Sed κατηγγελµένης illo Syn- 
celli loco MSS. Parisienses. 

Ibid. l. 5. ἔτη ,ai€.] Scaliger posuit annos ?ye'. 915. sed eos 
perperam collectos fuisse, ex numerorum collatione facile ap- 
paret. Ostendere id quoque supersedeo, quum longa esset 
expositio qui faetum sit, ut in Notis vir summus affirmaret, 
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Africani rationes ab Eusebianis superari annis 7, dum contes 
ille Africani alteras excedunt annis 18. 

P. 245.1. 5. ἔτη yoo(".] Testatus est Syncellus pagg. 54. et 91. 
Africanum a mundo condito ad primum annum vitse Ábre 
hami &nnos 3202. computasse, quibus si setatem addas patre 
archee vocati in terram Canaan, cum annos natus esset 75. 
summa conficietur annorum hic memorata 3277. Et huie qur 
dem summse omnes ao singuli numeri in hoc laterculo positi 
quam optime conveniunt. Eadem porro computatio Joseppo 
illi olim placuit, cujus opuseulum ad Num. vir. p. 372. oon- 
memoravi. Conveniunt et numeri Epiphanii, loco ibidem in- 
dicato, in quo annos 3332. ad usque Ábrami natales computat, 
additis nimirum annis illis τοῦ δευτέρου Cainan, quos omittere 
solet Africanus. Confer et Epiphanii cap. 8. De annis in 
terea sexaginta, quos perdidisse Africanus, pariter atque alii 
veteres, censetur, propter Abrahami natales, citius quam opor- 
tebat, ab eo constitutos, hoc est anno patris 'Tharse 70, pro 
130, consulendi sunt chronologi; magis enim quinam fuerint 
Africani numeri, quam qui debuissent esse, mihi curze fuit er- 
ponere. 


X. 


Ibid. Ἱ. t4. Αἰγύπτιο μὲν οὖν &c.] Apud Syncellum pre- 
fixus est titulus: ᾽Αϕρικανοῦ. Περὶ τῆς τῶν Αἰγυπτίων καὶ Χαλ- 
δαίων µυθώδους χρονολογία. — Scaliger in pag. 8. Eusebiani sui 
Chronici eandem hanc Africani ῥῆσιν posuerat. 

Ibid. ἐπὶ τὸ κομµπωδέστερον χρόνων περιττὰς περιόδους] [Ita 
ediderat Scaliger, sed τῶν pro τὸ, et περὶ τὰς pro περιττὰς, 
mendose habet Syncelli textus Goarinus, ubi in marg. positum 
est, ἐπὶ τῶν χρόνων κοµπωδέστερον Φλναροῦντες. 

Ibid. Ἱ. 16. ἄς τινες τῶν ταῦτα ἀκριβοῦν δοξάντων συστέλλοντες] 
Confer Syncell. pag. 18. Et narrasse olim nonnullos annum 
antiquissimum /Egyptiis unius tantum fuisse mensis, seu ἐνι- 
αυτοὺς σεληναίους, ex Diodoro Siculo, Plinio, Varrone, Proclo 
in Timeum Platonis, ostendit vir doctissimus Jacobus Peri. 
zonius /Egypt. Orig. cap. ii. p. 20. &c. Nunc rescire licet, 
quai de convenientia horum lunarium apud ZEgyptios annorum 
eum Hebraea ante diluvium Chronologia sibi collegerit Eu- 
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sebius, disertam hae de re mentionem faciente Armenia Chro. 
"ici Eusebiani Interpretatione in Vol. I. p. 201. edit. Aucher. 
aliisque locis. Denique brevia quzedam de numeris ac periodis 
ZEgyptiorum et Chaldzorum presestantissimus Pearsonius an- 
notavit ad Ezpositionem suam Symboli, Artic. I. p. 59. 

P. 245. l. 20. οἱ παρὰ Πλάτωνα ἱερεῖς els Σόλωνα &c.] Locus 
est in Timco Platonis. Τῆς δὲ ἐνθάδε διακοσµήσεως Tap! ἡμῖν 
(de 7ZEgypto sacerdotes hzec narrant, Atheniensi Soloni) ἐν τοῖς 
ἱεροῖς γράµµασιν ὀκτάκις χιλίων ἐτῶν ἀριθμὸς γέγραπται, περὶ δὲ 
τῶν ἐννακισχιλία ἔτη yeyovórer πολιτῶν σοι δηλώσω διὰ βραχέων, 
νόμους τε, καὶ τῶν ἔργων αὐτοῖς ὃ κάλλιστον ἐπράχθη. p. 23. ed. 
H. Steph. De septem vero et decem annorum millibus usque 
ad Amasim regem post Herculem unum de Diis duodecim 
crepasse /Egyptios, refert Herodotus, L. ii. Hs. cap. 43. 

P. 246. l. 1. τί δεῖ καὶ λέγειν] Particulam καὶ ex MSto Syn- 
cell Parisiensi addidi. Supra Scaliger habet καὶ τὸν pro ἢ τόν. 
De re ipsa adi Ciceronis Lib. I. De Divinat. c. 19. atque Da- 
visium ad loc. 

Ibid. τὸ ἀνέκαθεν γεγονότες, ἀπὸ ᾿Αβραὰμ ἀρξάμενοι] Habet 
Goarus ad marg. sed minus bene, γεγονότες ἀπὸ ᾿Αβραὰμ, τὸ 
ἀνέκαθεν ἀρέάμενοι. 

Ibid. l. 3. μετὰ τοῦ ἀληθοῦς] Legend. opinor. κατὰ τοῦ àA. 

Ibid. l. 8. παραδεδώκασιν] Sequitur apud Syncellum later- 
eulum' decem regum Chaldseorum, quod quidem in Africani 
Chronicis olim extitisse viri docti quidam opinantur; neque 
vero id pro certo statuendum esse videtur, cum potuerit ipse 
Eusebius, in eujus CÀronicis idem existit vel ex Apollodoro, 
vel aliunde, illud depromere. Cons. Chron. ejus Lib. priorem 
cap. 1. pag. 5. edit. Maians ed. Rom. 1833. 


XI. 


Ibid. Ἱ. 17. Dvwasri& ZÉcvrrtEe] Magni habendz essent 
regum JEgyptiorum Dynastie, qus ex historia Manethonis 
sacerdotis /Egyptii ab Africano Eusebioque olim collects 
sunt, preesertim si aut certe fidei illas esse sinerent argumenta 
contraria ex ipsis Dynastiis petenda, aut satis sani superessent 
numeri cum in singulorum regum annis, tum in summis om- 
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nium annorum collectis, inventi. Prestantissimum et nunquam 
satis laudatum monumentum easdem appellat Sealiger Pro- 
legom. in Eusebii Chronica fol. 3. Aitque vir cl. Joannes Mar 
shamus initio ipso Chronici sui Canonis, ** quicquid supellectilis 
* hodie superest ad instaurandas /Egyptiorum originee, id 
* fere totum deberi Synoello." Synceellus nempe, postquam 
nonnulla ex veteri quodam Chronieo desumpta, Eratosthens 
Catalogum Thebanorum regum, seriemque regum Egypti 
unde unde istam hauserit, dedit, Dynastias hasce /Egyptias 
ex Africani Eusebiique operibus exhibuit. "Verum luculenter 
ostendit cl. Perizonius in Znvestigattone ZEgyptiarum Originum, 
quam fere omnia in his eatalogis occurrant turbata, confusa, 
corrupta, et sepissime a 69 ipsis et, invicem discrepantia, cum 
in regum nominibus et serie et annis, tum in annorum collec 
torum summis; idque per magnam operis sui partem per- 
secutus, potissimum in capite quarto rem ob oculos lectoribus 
elare proposuit. Sed de his rebus multa erudite atque sub- 
tiliter causà eruendarum /Egyptiarum antiquitatum vel hodie 
disputari solet. Mihi vero id maxime in animo fuit, ut, Ma- 
nethonis Dynastias, quales ab Africano olim in Chronico suo 
exhibite fuissent, ceteris ejusdem Chronici fragmentis adj: 
cerem. Cumque ad Manethonem Dynastiz ille ab Eusebio 
collectzee pariter pertinerent, eas cum his Africani conferendas 
9889 censui, ut ex alteris alters, si fieri potest, emendentur ac 
eorrigantur, quippe que apud Georgium illum Syncellum αἰ- 
ters alteris succedunt, et a Scaligero utreque ex Syncelliano 
opere, antequam id typis a Goaro mandatum erat, in 7'Àesauro 
suo Temporum Eusebiano non uno tantum loco collocate sunt. 
MSStos Parisienses Syncelli taceo, de quibus supra in notis 
egi ad initium hujus Chronici p. 358. Ad hxc neque Eusebii 
Chronica ἃ S. Hieronymo Latine versa neglexi, in quibus non- 
nulle quidem harum Dynastiarum sitze sunt ; neque fragmenta 
posthabui Manethonis, quz servavit Josephus in lib. primo 
Operis sui Contra Apionem ros Dynastize decimse octavsee com- 
plectentia, cumque Africani nominibus atque annis singulorum 
regum satis bene convenientia. Quse quidem nomina atque 
annos sistit ex Josepho lectoribus suis S. Theophilus Antio- 
chenus in lib. iii. ad 4wtolycum, sed mendose admodum ibi 
nune existentia. Qurze autem regum series apud Syncellum 









IN AFRICANI CHRONICA. 979 
prseterea extant, eas varie lectionis eruend:ze causá conferre 
cum Dynastiis stis omisi, utpote quie aliis preter. Mane- 
thonc debentur. 
| Wo: ies ο νομος 
Aegypto extitisse post Noachi diluvium posé omni dubio in- 
tellexit; regum tamen in singulis ejus Dynastiis anni, prout 
mune habentur numeri, duplo fere superant computationem 
temporis ab ipso Afrieano constitutam inter diluvium et Per- 
» sicam, quz ultima est, Dynastiam. Nec tamen ille, qui an- 
norum summas simul collegit, &ve Africanus fuerit, sive alius 
quispiam, aliquas Dynastias simul extitisse affirmavit, nam 
. «Xe tempore omni Dynastiarum a Manethone computato con- 
£&rarium quid seribit Synceellus pag. 52. (quod tamen verum 
. possit esse, saltem a multis ehronologis idem statutum est) 
sed unam alteri fecit ordine temporis suecessisse, ita ut 
una annorum summa ex annis omnium Dynastiarum confici- 
atur. Porro haud olim existimatum esse Dynastias συγ- 
χρόνους fuisse, id vero ex Dynastia xvir. eum aliis collata 
fortasse colligendum est. Constat Eusebium, postquam in 
Chronicorum suorum priorem partem omnes has Dynastias re- 
eet in eanone quoque, quie pars altera Chroniei est, com- 
puto quidem ineepto eum Dynastia, quam sextam decimam et 
2n HR Abrahamo vocat, hane sextam decimam ceterasque 
subsequentes exhibuisse, regibus omnibus sibi invicem ordine. 
succedentibus. Et simile quid fecisse a fine diluvii arbitror 
Africanum, re ita tractata, ut multas harum Dynastiarum 
vel proetermiserit, vel breviaverit, quas ex Manethone col- 
lectas prius exhibuerat; αἱ modo Africanus, quemadmodum 
postea fecit Eusebius, in tabula aliqua annos mundi omnes 
quasi expansos posuisse censeatur. Vide infra not. ad Dyn. 
xv. et Num. xxxvi,  Eece vero nunc prodeunte in orbem 
Eusebiani Chroniei veteri Armeniana interpretatione, hujus 
pretiosi thesauri ope constat, Eusebium de vetustioribus Dy- 
nastiis hzc inter alia scripsisse : Forte iisdem temporibus reges 
πμ simul fuisse contigerit—4alios hic, aliosque illie reg- 
mare (oportuisso), et ideo tot annorum multitudo, ut hoc modo 
, accidit, Vol. i. pag. 202. ed. Aucheri. H:ee in 
priori parto Chronici sui seribit Eusebis, qui Dynastias 
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posteras in Canonem suum digestas exhibet. Interea oontm 
Manethonis fidem atque auctoritatem alii multi multa dispe- 
tarunt, preter cl. Bryantium in 4sfique Mythologie Analgs, 
quem monentem habes, obelo figendas esse omnes omnim 
Dynastias, quz» ante Pastorum illam xv. positsee sunt, quas 
per errorem Grecorum invectas; id vero mea minus refert. 
Dum autem in Larcheri Chronologia Herodotea apud Be- 
heckii 4pparatum ad Herodotum Vol. 1. p. 23. hoc positum 
est, Georgium Syncellum seculo post Christum natum oetar 
seribentem maximam ZEgyptiorum regum partem, seu Dy- 
nastias, resecuisse, Áfricani computationi subvenientem, ne 
plures ideo, quam octoginta sex reges retinentem, quorum 
Menes primus, ultimus Amosis, pagg. Syncelli 91. 210. mihi 
nihilominus videtur Syneellus omnia fere ad res /Egyptiss 
pertinentia, quo ordine et modo cum apud Eusebium, tum 
apud Africanum, prius conservata essent, reprseesentasse 


DYNASTIA I. 


P. 246. Ἱ. 26. Merà νεκύας καὶ τοὺς ἡμιθέους] Sic Eusebiasa 
Dynastia Manethonis, quam hie sequendam puto, cumque 
Graecis Eusebii nunc video consentire versionem Armeniau. 
Hic tamen in eadem legi posse censet Scaliger, τοὺς καὶ ἡμιθέου» 
Not. in. Greca. Eusebii p. 411. Similiter quidem 4fricasi 
editio ejusdem Dynastie, Merà νεκύας τοὺς ἡμιθέου. Cum 
vero scripserit de Manethonis opere istme, quze sequuntur, 
Georgius Syneellus p. 4ο. Chronograph. ^ Eusebii lectionem 
przferendam esse duxi: Merà δὲ ταῦτα (epistolam ad Ptolo- 
meum Philadelphum a Manethone operi suo preemissam 
Georgius ante deseripserat) καὶ περὶ ἐθνῶν Αἰγυπτιακῶν πέντε 
ἐν τριάκοντα δυναστείαις ἱστορεῖ, τῶν λεγομένων παρ αὐτοῖς θεῶν, 
καὶ ἡμιθέων, καὶ νεκύων, καὶ θνητῶν, ὧν καὶ Εὐσέβιος ὁ Παμφίλον 
μγησθεὶς ἐν τοῖς χρονικοῖς αὐτοῦ φησὶν οὕτω Αἰγύπτιοι δὲ θεῶν, 
καὶ ἡμιθέων, καὶ παρὰ τούτους νεκύων καὶ θνητῶν ἑτέρων βασιλέων 
πολλὴν καὶ φλύαρον συνείρουσι µυθολογίαν. p. 40. In (λποπις 
quoque er Eusebianis Abbreviato, quod nuperrime edidit d. 
Angelus Maius, regnum ZEgyptiacum mortalibus antecedens 
trifariam divisum extat, nimirum in sex Deorum regna, in 
regna Semideorum, ac postea νεκύων seu manium. Vet. Scrip- 
torum Collectio e Vaticanis Codicibus edita, Tom. III. P. it. 
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Mere Quse quidem conferenda sunt eum parte priori Οᾖρο- 
mici Eusebiani ex Armenia lingua a cl. Aucher. Latine versa 
pag. 200, seu eum cap. 20. nuperze editionis Maianse Zusebii 
Chron. p. 94. Certe Eusebio auctore distinguendum est inter 
νεκύας, defunctorum manes, et ἡμιθέους. Statuit vero cl. Bry- 
antius in operis jam supra memorati vol. iii. p. 243. ab inter- 
|. pretibus Grecis hie poni oportuisse μετὰ véxovs ἡμιθέους, post 
| reges semideos, cum antiquissima sit vox mechus cum signifi- 
catione regis, et apud plurimas gentes recepta. Hoe viderit 
ille. Nune accipe epistolam Manethonis modo commemoratam, 
quam Synoeellus exseribendo nobis servavit. 






J Ἐπιστολὴ Μανεθῶ τοῦ Σεβεννύτου πρὸς Πτολεμαῖον τὸν 
Φιλαδέλφον. | 

Βασιλεῖ µεγάλῳ Πτολεμαίῳ Φιλαδέλφῳ σεβαστῷ, Μανεθῶς 
ἀρχιερεὺς καὶ γραμματεὺς τῶν kar Αἴγυπτον ἱερῶν ἁδύτων, γένει 
Σεβεννύτης ὑπάρχων, ᾿ἩΗλιουπολίτης, τῷ δεσπότῃ µου Πτολεμαίῳ, 
χαίρει». 

'Ἠμᾶς δεῖ λογίζεσθαι, µέγιστε βασιλεῦ, περὶ πάντων ὧν ἐὰν 
Βούλῃ ἡμᾶς ἐξετάσαι πραγμάτων. ἐπιζητοῦντί σοι περὶ τῶν µελ- 
λόντων τῷ κόσµῳ γίγνεσθαι, καθὼς ἐκέλευσάς pot παραφανήσεταί 
σοι & ἔμαθον ἱερὰ βιβλία γραφέντα ὑπὸ τοῦ προπάτορος Τρισμε- 
γίστου Ἑρμοῦ. ᾿"Εῤῥωσό po, δέσποτά µου βασιλεῦ. 

Ταῦτα, inquit Syncellus, περὶ τῆς ἑρμηνείας τῶν ὑπὸ τοῦ δευ- 
τέρου Ἑρμοῦ γραφέντων βιβλίων λέγει μετὰ δὲ ταῦτα καὶ περὶ 
ἐθνῶν Αἰγυπτιακῶν €'. ἐν τριάκοντα δυναστείαις ἱστορεῖ κ. T. λ. 
quie verba jam attuli, p. 40. ed. Goar. p. 73. ed. Dindorf. 

P. 246. l. 26. Δυναστεία] Ita pro βασιλεία edidi post. Sea- 
ligerum in Ἱστοριών Συναγωγῇ p. 351. in T'esauro Temporum 
JEusebiano posita, in qua exhibentur Africani Dynastim. s 
interea ex Eusebiana Dynastia Africanum correxisse videtur. 

P. 247. l 1. Ocuírgs] Ita Sealiger edidit. — Syncelli textus 
Goarinus Θεεινίτην. Eusebius apud eund. Θενίτης. Similiter 
hune Menam primum hominum /Egyptiis regnasse scribit. He- 
rodotus, lib. ii. cap. 4. primum post Deos ait Diodorus Siculus, 
lib. i. eap. 45. 

Ibid. ἔτη £8'.] Dynastia Eusebiana apud Syncellum huic regi 
annos tantum Óo. attribuit. Armenia Eusebn Versio haud 
plures quam triginta. | 
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P. 247. l. 1. ὑπὸ ἱπποποτάμου διαρπαγεὶς διεφθάρη] Euseb 
apud. Syncell. ὑπὸ Ἴσπου δὲ ἱπποποτάμου ἠρπάσθη, edidit autem 
Scaliger in .Eusebianis suis p. 14. ὑπὸ δὲ ἱπποποτάμου ἠρπάσήῃ. 
Consentit Versio Armenia. Idem Sealiger Africanum lectori 
sistens ἁρπαγεὶς pro διαρπαγεὶς posuit. Mendose Ἱπποτάμα 
Syncelli textus, quod tamen correxit ad marg. Goarus. 

Ibid. l. 5. »(".] Annos tantum 27. Eusebis Dynast. habet. 

Ibid. l. 6. Κενκένης] Κενικένης in Africano suo Scaliger, in 
JEusebio suo Κερκένης. Sed Κενκένης Synoellus et. Armeni 
Chronici Eusebiani Interpretatio. 

Ibid. l. 6. ἔτη Ad'.] ἔτη A6. Euseb. mox idem µβ’. pro xy. 

Ibid. l. 8. τὰς περὶ Κωχώμην ἤγειρε πυραμίδας] Male abest τὰς 
a textu Syncelli Goarino, in quo extat παρὰ pro περὶ, sed locum 
edidi secutus Scaligerum, firmantibus tam Λίο utroque Pe 
réstensi quam Eusebio. Κωχώνην cum r habet Eusebii Dy- 
nastia. Ait cl. Jabbonsli in Dissertatione de terra. Gosen vi. i 
3. Ρ. 193. “' Postquam Marshamus De Canone Chronico p. 46. 
* monuisset, à Synceello commemorari Cochomen, addebat, 
* * Vox Cochome, vel ut, Eusebius, Κωχώνη vix alibi legitur, ne 
* que liquet quisnam sit iste ZEgypti locus. Mihi vero 
* certum est, Κωχώνην esse Gosen, penes quam auctor ille an- 
* tiquus, eujus verba exscripsit Manetho, pyramidas local, 
* non secus ae Plinius qui Lib. V. cap. 9. fine inter. Mer 
« phim, inquit, e! Arsinoiten nomon in Libyco turres, que py 
** ramides vocantur." Urbis Cochome seu Cochone nomen 
invenire nusquam potui, sed multe in deserto pyramides ms- 
nent adhue przter tres illas, quz, ut ait Plinius xxxvi. 12. 
orbem terrarum implevere fama. 

Ibid.l το. Οὐσαφαῖδος] Σαφαῖδος Scaligeri Africanus, sed 
Οὐσαφαὴς Eusebiana Dynastia, ubi Οὐσαφαὶς MS. Syncelli Pa- 
risinus alter. 

Ibid. ἔτη «'.] ἔτη €. Scaligeri Eusebius. 

Ibid. l. 11. Νιεβὲς] Ita MS. Paris. prior οἱ Euseb. apud 
Syncell. sed edidit Scaliger in Eusebio suo Μιεβής. Νιεβαί 
MS. Paris. alter, nunc consentiente Versione Armeniaca. Sed 
Syncelli textus, quem mutavi, et Scaliger in Africano Μιεβιδό. 

Ibid. l. 14. Βιηνεχὴς] Ita Scal. et MSSti Parisini, Bujvayis 
olim Syncelli textus, nune vero Βιηνεχής. Οὐβιένθης Euseb. Syn- 
celli, sed edidit ibi Seal. Οὐβιέντης. Vibethis Versio Armenia. 
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Ῥ 247. l. 15. evy'.] Scaliger et Goarus colligi debere annos 
efy. monuerunt. Collecti anni sunt apud Eusebium ev. 
In Armenia vero versione summ:e annorum non colliguntur. 


DYNASTIA II. 


Ibid. l. 27. Δευτέρα Δυναστεία &c.] Statuit Goarus in ANotis 

ad Syncellum, confusas inter se fuisse Africani atque Eusebii 
Dynastias istas, ac potius Dynastiam illam ad Africanum per- 
tinere, quee. Eusebio tribuitur.  ** Africani mentio," ait ille 
ad verba huie Dynastize subjuncta, de quibus verbis infra, ** et 
* numerorum concordia Dynastiam hane ab Africano seriptam 
* eonvincunt." At vero omissis argumentis aliis omnibus quze 
probent, quam recte rem administrasset Sealiger in Ἱστοριῶν 
Σνναγωγῇ sua, nune temporis id ipsum evidenter ostendit 
Interpretatio Chronicorum Eusebii Armeniaca, in qua Dy- 
nastia illa extat, quse in pag. 55. Syncelli Chronograph. Eusebio 
locata est. Ceterum Africani hzc Dynastia i in titulo habet 
Δευτέρα δυναστεία Θεινιτῶν βασιλέων évvéa: àv πρῶτος Βοηθὸς, 
additque £r λη, quod fortasse excidit ex Eusebiana. Versio 
Armenia non habet. Báxos pro Βοηθὸς recte reponit Goarus 
in marg. ex Eusebio sumptum, quem secutus sum. 

Ibid.l. 28. κατὰ Βούβαστιν] Notat Goarus, Bubastim ur- 
bem esse ad Pelusiaeum Nili ostium memoratum ZZerodoto in 
Euterpe. In hae JDynastia, ubi legitur φάσμα pro χάσμα, 
MS. Paris. alter χάσμα habet, sicut, Eusebius atque Scaliger. 

P. 248. l. 1. Καιαχῶς] A/fera Dynastia habet. j4e0' ὃν καὶ δεύ- 
repos Xvós. Scal. Karéxos. 

Ibid. L 4. Βινωθρὶς] Βίοφις sine annis aifera Dynast. 

Ibid.l. 5. ἔχειν] Additur in altera Dynastia, καὶ μετὰ τού- 
rovs ἄλλοι τρεῖς, ἐφ᾽ ὧν οὐδὲν παράσηµον ἐγένετο. Et hoc qui- 
dem Eusebium contrahentem narrationem magis sapit quam 
Africanum. Σημειωτέον, ait post Dynastias quinque Syncellus 
pag. 59. ὑπόσον Εὐσέβιος ᾽Αφϕρικανοῦ λείπεται ἀκριβείας ἔν τε 
τῇ τῶν βασιλέων ποσότητι, καὶ ταῖς τῶν ὀνομάτων ὑφαιρέσεσι, 
καὶ τοῖς χρόνοις, σχεδὸν rà ᾽Αϕρικανοῦ αὐταῖς λέξεσι γράφων. 

Ibid. l. 10. ἡμέραις] Ex M.SStis Parisinis ἡμέραις pro ἡμέρας 
eorundem jussu reposui. Idem nunc fecit, Dindorfius. 

Ibid. l. 11. às ὕψος εἶχε πηχῶν €.] Herodotus L. 7. cap. 117. 
virum memorat uéye0os µέγιστον ἐόντα Περσέων' ἀπὸ γὰρ πέντε 
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πηχέων βασιληΐων ἀπέλιπε τέσσαρας δακτύλονςε. De alio homine 
etiam proceriori hoec habet Philostorgius in Hist. Eccl. L. x. 
ο. ll. ὁ μὲν Σύρος πενταπήχυς ἦν τὸ uéyeOos, καὶ σπιθαμὴν ἔφερε 
προσθήκην. Goliath Palsestino in Hebraicis exemplaribus prim 
libri Samuelis cap. xvii. comm. 4. attribuitur sex cubitorum 
οὗ unius spithamsze altitudo. 

P. 248. l. 13. Xevepijs, ἔτη A'.] Ceterum post vocem πλάτος 
addidi ex altera Dynastia παλαιστῶν. Censet, Goarus posuisse 
Jusebium ad hoc nomen ἔτη κθ’. at numeri priores poscereni 
ibi ἔτη κε’, $i cum summa annorum in eadem pag. 57. Eusebio 
attributa convenire deberent. Duos autem ultimos reges cum 
verbis sequentibus ad Africani Dynastiam pertinere, non modo 
constat ex numero annorum, quos collegisse fertur Africanus, 
sed et ex differentia inter Africani illam et alteram Eusebii 
computationem annorum dynastiz primse et. secundze, quee in 
pag. 51. 8 Syncello commemoratar. 

Ibid. l. 12. ἔτη τβ’.] In altera Dynastia recensentur auni 
tantum σὐζ’. 297, non autem rf'. 302. 

Ibid. l. 16. $»e.] Reponendum est φξε’, monente Scaligero; 
conferas enim Dynastie primz clausulam. Ceterum apud 
Syncellum proxime post additur, κατὰ τὴν δευτέραν éxboow 
᾽Αϕρικανοῦ. Hoc autem nixus, opinor, loco Scaliger verbs 
hzc lemmati à se Dynastiis Africani prefixo adjecit. VW. 
Ἱστορίων Συναγωγ. p. 351. et Canon. Tsagog. lib. ii. c. 2. p. 128. 
Ait enim in Antmadv. in Chron. Eusebii p. 4. — Africanum bis 
sua edidisse, unde posteriorem editionem Chronici vocavit 5e- 
τέραν ἔκδοσιν. | Sed Goaro videtur vox δευτέραν superflua eese. 
Et vereor equidem, ut satis firmo tibicine fuleiatur ista Chro 
nicorum Africani editio, & nullum preterea adminiculum 
habeat; cum illo significari hoe possit, dynastiarum tantum 
recensionem quandam ab Africano iterum fuisse factam. Apu 
Syncellum pag. 57. post Eusebii Dynastiam additum est κατὰ 
τὴν ἔκδοσιν Εὐσεβίου. Postquam hzeoe scripsi, virum cl. Hieron. 
De Prato vidi in Dissert. sua. De Chronicis Libris Duobus Εν- 
sebii Casariensis &c. anno 1750. Veronz edita de hace re s 
militer dubitantem. * Utrum," inquit, ** ex hoc uno loc, 
* nemine id antiquorum attestante, bis Africanum Chronic 
** gua edidisse, satis constet, aliorum sit judicium." p. 320. 
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P. 248. l. 32. Νεχερόφης] Edidit Scaliger ᾿Εχερύφην. | Nexe- 
ρωφὴς MS. alter Paris. Ναχέρωχις Eusebii apud Syncel. Dyn- 
astia, sed edidit in ea Sealiger Νεχέρωχις, firmantibus MSS. 
Paris. εἰ Versione Chronici Armenia. 

P. 249. l. 3. Γόσορθρος] Eusebii Dynast. Σέσορθος. 

Ibid. l. 5. οἰκοδομίαν] Scal. οἰκοδομὴν ex Eusebii Dynast. 

Ibid. Ἱ. 5. ἀλλὰ καὶ γραφῆς ἐπιμελήθη] Sealiger de pictura 
locum interpretatus est. 

Ibid, l. 7. Μέσωχρις] Ἀλέσοχρις Seal. in Africani Dyn. — Vi- 
sum autem Eusebio est Tyris et regum sequentium nomina 
omittere; οἱ δὲ λοιποὶ ἓξ, inquit ille, οὐδὲν ἀξιομνημόνευτον 
ἔπραξαν. οἳ καὶ ἐβασίλευσαν ἔτεσιν "pn. 198. vel 197. secun- 
dum versionem Armeniam. Immo tantum 157. ἔτεσιν prC', 
si Africano eredendum, qui septem reges posuit. 

Ibid. l. 5. Σώῦφις] Ita. MSS. Paris. Eoidus Syncelli T'extus 
vulgatus, sed Ζώῦφις Scaliger. 

Ibid l. 10. "Aygs] Ita Scal. MSS. Paris. firmantibus. sed 
"Axis Syncellus a Goaro editus, Nunc mutavit Dindorfius. 

Ibid. l. 11. ἔτη] Hoc addidit Sealiger. Mox post ὁμοῦ pro 
ἐστιν ex MSS. Paris. ἔτη reposui, ubi et, Sealiger edidit ὁμοῦ 
τῆς τρίτης δυναστείας ἔτη oi. 

Ibid. l. 14. κατὰ róv ᾽Αϕρικανὸν] Hoc à. Syncello hie et alibi 
additum est." Edidit Scaliger τῶν δὲ τριῶν δυναστειῶν ἔτη £0. 
(Ψοῦ’.) 

DYNASTIA IV. 


P. 250. l. 1. ὑπὸ Χεόπος] Ὑποχέοπτον mendose Syncelli tez- 
tus Goarinus, emendante Goaro ad marg. quod ex Zwsebio 
prius fecerat Sealiger ; Eusebius vero Suphi regi in tertio loco 
memorato hiec attribuit. ὑπὸ Xéorros habet MS. prior Paris. 
ὑπὸ Xéorrov MS. alter. Herodoti de Cheope locus est in lib. ii, 
eap. 124. Diodorus vero Siculus lib. I. eap. 61. hzee habet, 
Χέμμις (vel Χέμβης) ὁ Μεμφίτης ἧρξε μὲν ἔτη πεντήκοντα, κατε- 
σκεύασε δὲ τὴν µεγίστην τῶν τριῶν πυραμίδων, τῶν ἐν τοῖς ἑπτὰ 
τοῖς ἐπιφανεστάτοις ἔργοις ἀριθμουμένων. 

Ibid. οὗτος δὲ καὶ ὑπερόπτης els Θεοὺς ἐγένετο] Ita edidit Sca- 
liger post Eusebii Dynastiam, ubi hzec extant, ὃς καὶ ὖπε ς 
els Θεοὺς γέγονεν, ὡς µετανοήσαντα αὐτὸν τὴν ἱερὰν συγγράψαι 
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βίβλον, ἣν ὡς µέγα χρῆμα Αἰγύπτιοι περιέπουσι. — Preestante nunc 
Armenis Versionis interpretatione Latina, qui αἱ superbus ia 
Deos inventus est. Syncellianus Africani teztts habet ὁ Περόπτη 
pro ὑπερόπτης, et Goarus vertit, idem Peroptes dictus. Hinc Jo 
annes Marshamus, vir eruditissimus, in Chronico Canone suo 
pag. 51. locum ita attulit, οὗτος δὲ καὶ περιόπτης eis Θεοὺς ἐγένετο, 
Λίο etiam contemplator in Deos fuit, preelato hoc Eusebianz lec 
tioni, utpote quze posterior est Africano, qui hausit sua ex Ma 
nethone. Propter id vero cum voce sua nihili περιόπτης iden 
Marshamus vapulat a Perizonio in ZEgypt. Orig. Investu. 
cap. xiv. p. 272. Qua quidem re fortasse ignorata, huc attulit 
Manethonis locum apud Josephum (οπίγα 7fptonem lib. 1. cap. 
26. cl. Warburtonus in Div. Legat. Mosis lib. ii. sect. 4. p. 265. 
vol. I. de Amenophe rege item /Egyptio, qui ultimum locum 
habet Dynastie decimzs octave, vel potius decims none 
tertium, Φησὶ (Manetho) τοῦτον ἐπιθυμῆσαι Θεῶν γεγονένα 
OEATHN, ὥσπερ "Ώρος εἷς τῶν πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευκότων &c. 
quze quidem vox θεατὴν apud Josephum, sicut infra, exponitur 
per τὸ Θεοὺς ἰδεῖν. Addit ille, quod vero haud absimile est, 
Eusebium, cum vocem ὑπερόπτης invenisset, loci sibi ipei con 
eiliandi ergo resipiscentiam regis, de qua nihil Africanus, 
commemorasse. Esto, accipe vero nune demum alterum M$5- 
tum Parisinum Africano quoque ὑπερόπτης suppeditantem. 

P. 250. Ἱ. 2. καὶ τὴν iepàv συνέγραψε βίβλοΡ] Etiam ἱερὸν 
λόγον scripsit Hermes Trismegistus, cujus χρήσεις non paucas 
produeit Stobzeus in Physicis. —Prezeterea Dialogus ille sb 
Apuleio Latinus factus przeferebat titulum ἱεροῦ λόγου in mant 
geriptis. Scar. ANotis in Greca Eusebii p. 412. 

Ibid. l. 3. ἣν ὡς uéya χρῆμα ἐν Αἰγύπτῳ yevópevos ἐκτησάμην] 
Hoc saltem ex manu Africani, non Manethonis, profectum 
videtur. Illud vero de Herodoti loco, scribere Manetho po 
terat, qui, teste Josepho lib. I. Contra -4pionem cap. iv. p. 1336. 
ed. Hudson. τῆς Ἑλληνικῆς ἦν μετεσχηκὼς παιδείας. | Ceterum 
de Eusebii verbis, βίβλον ἣν ὡς µέγα χρῆμα Αἰγύπτιοι περιέπουσι, 
quee loco horum Africani posuit, ita Scaliger l. e. ** Non 
** dubium est, quin /Egyptii ὡς uéya χρῆμα illum habeant, sed 
* falsum est hoc voluisse Áfricanum, qui ἑρμαίον loco dicit, se 
* hoc volumen nactum fuisse. Sed solennia hallucinatur Eu- 
* gebius." Ita ille, forsitan vero rectius dixeris, verba de in- 


—— 


IN AFRICANI CHRONICA. 981 


dustria refinxisse Eusebium, ne id quod Africano contigerat, 
sibi assumere videretur. 

P. 250. l. 11. ἔτη σοῦ’.] σπδ. Scaliger reponendum esse sig- 

| Eusebius autem post memoratum solum ex regibus 
hujus Dynastize Suthim, hoe ait; τῶν δὲ λοιπῶν οὐδὲν ἀξιομνη- 
pórevrov ἀνεγράφη. oi δὲ ἐβασίλευσαν ἔτη vy. 

Ibid. l. 13. ἔτη αμε’.] αξγ. indieat scribendum esse Seal. 








DYNASTIA V. 

Ibid. l. 14. βασιλέων ἐξ Ἐλεφαντίνης] Scaliger edidit ἐξ Ἐλε- 
φαντίνων, βασιλέων 0'. MS. prior Parisinus βασιλέων v. 

Ibid. l. 25. Οὐσερχέρης] Ita Sealiger, firmantibus MSS. 
Paris. pro Οὐσέρχερις Syncellini teztás. Eusebius autem re- 
gibus omnibus hujus Dynastie omissis illam, quee proxime 
sequitur, bifariam partitus est. 

Ibid. l. 27. Nedepxépns] Scal. Νερχεφέρης in Ἱστορ. ῬΣυναγωγῇ. 
sed in Chron. Isagog. Nephercheres imprimendum curavit. 

Ibid. L 28. Σίσιρις] Seal. Σίσιχις in Ἱστορ. Συναγ. sed Sisiria 
in Chron. Isagog. Σισίρης MS. alter Paris. quod, ut infra 'Ῥαθού- 
pns, nune Syncello reponit ex eod. MS. Dindorfius. 

Ibid. l. 29. Χέρης] Scal. ᾿Εχέρης. 

P. 251. l. 1. Ῥαθουρὶς ἔτη p5'.] Scaliger charaeterum «'. et 9'. 
similitudine deceptus ua. vice p5'. reddit in Excerpt. Er- 
rorem arguit summa 218. ex regum g. istorum zetatibus alteri 
1046. annorum summ:ze componenda, quz solos licet 1264. 
reddat, non in monadibus sed in decadibus pravitatem ad- 
missam fateri cogit. Ubi vero error locandus sit, incertum 
penitus, nec otiose inquirere judicio dignum censet Scaliger. 
Απμαᾶ, p. 250. Goanus. "Padoópns MS. alter Paris. 

Ibid. l. 2. Μερχέρης] Mevxépns MSti Parisini. ut nune edidit 


Ibid.l. 3. Ταρχέρης] Scal. Ταχάρης. .M.SSti Paris. Tavyápns. 
Ibid. L 4. "Ogvos] Seal. O2vos. M S. alter. Paris. "Ovvos. 
Ibid. Ll. 5. Ὁμοῦ ἔτη σµη’.] At non cu.ex numeris przece- 
dentibus summa colligitur * Goanvs. 
Ibid. Ἱ. 7. ac55'.) Fit annorum summa ex prioribus numeris 
regum nomina subsequentibus 1281, non autem 1294. 
3n2 
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DYNASTIA VI. 


. P. 251. l. 15. Οθώης ἔτη X'.] Addit Scaliger éry A. Haud 

inepte. Succedentes enim reges quinque annorum 173. suis 
statibus explentes primum hune Othoem annis 30. regnasse 
significant. Sex tamen supra 3o. mallem assignari. Nam 
cum Phiops sexennis regnum assequutus ad annos centum 
pervenerit, non nisi 94. regnum tenuisse deprehenditur; ex 
quo anni sex alii Othoi regno desiderari conjiciuntur. Goamus. 
Ipsum hoc ἔτη A'. preestant MSS Parisienses ; atque hinc de 
Phiopsai colligitur, βασιλεύειν non (5v post verbum διεγένετο 
esse subaudiendum. 

Ibid. l. 15. τῶν δορυφόρων] Vox ib», quam addidit hoc 
loco Scaliger, neque in MSStis Parisints neque in Ewsebis Dy- 
nastia comparet. Fortasse vero vocem invenit énferpres Ar- 
menius, et habes infra in Dynast. xii. de Ammaneme rege, ὃς 
ὑπὸ τῶν ἰδίων εὐνούχων ἀνῃρέθη. 

Ibid. l. 16. Φιὸς ἔτη vy'.] Scaligeri typographum errare cen- 
serem, ubi Scaligerum ἔτη y. Authoris summam oy. repo- 
nentem animadverto.  Sealigeri tamen emendationem pry. 
conspieatus, Scaligerum ipsum annis totis 50. aberrasse de- 
crevi. Goanus. 

Ibid. l. 18. Φίωψ] ᾽Αφϕίωψ interdum Eusebius. 

Ibid. διεγένετο] Scal. ἐγένετο, sed minus bene. 

Ibid. l. 21. Νίτωκρις] Ita Scal. post. Ewsebiuss. — N(rpuxps 
mendose Syncelli tectus Goarinus, ubi de hac /Egyptia Nitom 
agere Herodotum lib. ii. cap. 100. notat Goarus, Nitocris in 
versione habens. 


DYNASTIA VII. 


P. 252. Ἱ. 8. Εβδόμη Δυναστεία] Hujus, atque illius que 
sequitur, Dynastie nulla extant nomina regum apud Syn 
cellum. Ceterum ibidem Eusebius ait, quinque tantum reges ex- 
titisse, quibus assignat dies 75. Ab Africano reges septuaginta 
revera hie commemoratos esse, ostendit totalis regum omnium 
numerus pro illius rationibus collectus post Dynastiam xi, si 
modo eadem collectio ab eo profecta fuerit. 


DYNASTIA VIII. 
Ibid. |. 14. pus".] Eusebius ἔτη p. 


— 


| 
| 
| 
| 
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P. 252. Γίνονται σὺν τοῖς προτεταγµένοις ἔτη αχλθ’. τῶν ὀκτὼ 
Δυναστειῶν] Edidit Scaliger Γίνονται οὖν σὺν κ.τ.λ. Si vere 


 eolliguntur anni 1497. Dynastiarum priorum, ut supra sta- 


&utum est l. 3. tum vero post additos annos hujus Dynastize 
146, fieret annorum numerus 1643. non autem 1639. Sin vero 
numerari debent anni 1484, qure quidem summa est omnium 
regnorum, quemadmodum nunc singuli se habent numeri, ex 
hae summa atque hujus Dynastie annis 146. fiere& summa 
totalis 1630. non 1639. 


DYNASTIA IX. 


Ibid. l. 21. Ἡρακλεοπολιτῶν] Mutat Sealiger in Ἡρακλεο- 
πολιτῶν, non male, (Goarinus S'yncelli tevtus. habet Ἡρακλε- 


ωὠτικῶν) sed neque necessario. Non, inquam, male ; Ἡρακλεο- 


πολιτῶν enim, "fa emendatius, suecessura pag. (p. 139.) 
seribet Author; at superflue; cum Heracleotica JEgypti 
regio sit quee Heracleopolim includit. Est ostium Nili Hera- 
eleotieum, idem quod Canopieum: ad illud est Heracleopolis 
eivitas, ut et nominis ejusdem altera ad Pelusium. — Consule 
Stephanum, Plinium, Ptolemseum, Strabonem, et ex his Or- 
telium. De Heracleote Nomo privatim Ptolemzeum. Goanvs. 
At vero non tantum Eusebii Dynastia, sed etiam M'Stus uter- 
que Parisiensis hie et infra przestant 'Ηρακλεοπολιτῶν. 

Ibid. l. 23. Ὁ πρῶτος ᾿Αχθόης] Hie &olus ex regibus novem- 
decim Dynastie hujus ab Africano Eusebiove nominatus est. 
Nee porro ulla.regum nomina, sed tantum anni 228, quibus 
quidem regnarunt triginta et quinque reges, in duabus Dy- 
nastiis, quze proxime post sequuntur, sunt signati. 

Ibid. δεινότατος τῶν πρὸ αὐτοῦ γενόμενος] Similiter supra in 
Dynast. v1. εὐμορφοτάτη τῶν κατ’ αὐτὴν γενομένη. 

Ibid. l. 24. ὕστερον δὲ] H:ec verba addidi ex .M.S.Stis Pari- 
sinis, sed et ὕστερον Dynastia Eusebiana habet. 


DYNASTIA X. 
P. 253. l. 2. Ἡρακλεοπολιτῶ»] 'Ἡρακλεωτικῶν Syncellus Goa- 
rinus, sed vid. not. ad Dynast. ix. 
DYNASTIA XI. 
Ibid. l. 11. βασιλεῖς p58'.] Etiamsi addantur reges illi sep- 
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tuaginta &d Dynastiam septimam pertinentes, collecta tamen 
omnium regum nomina ad numerum tantum 200, modicum 
quid supra hoc 192, assurgent. 

P. 253. l. 11. 8r5'.] Numerus iste 8r». 2308. nulla omnino 
ratione cum prioribus consentire videtur. Computatio mes 
est 22835. annis 25. ab altera discrepans. AM. S. autem Paris 
ensis alter habet, βτ’. 2300. quod nunc reposuit Dindorfius. 


DYNASTIA XII. 


Ibid. l. 20. Δωδεκάτη Δυναστεία] Cum hac Dynastia in- 
cepit tomus Manethonis secundus. 

Ibid. l. 21. Σεσόγχωσις] Textus Syncelis in Africani quidem 
verbis Γέσων Γώσης, Sed γεσονγόσις MS. alter Parisinus. Es 
seb Dynastia. Σεσόγχωρις, idque Goarus ad marg. Africano 
reposuit. Quem quidem ego, sed litera σ servata secutus 
sum, jamque invenio Zrmeniam Eusebiani Chronici Interpre- 
tationem Sesonchosis preestare. Scaliger vero, ubi Africani Dy- 
nastias sistit, Γεσωνγώσης posuit. Similes autem existunt v* 
riationes in nomine regis primi Dynastism xxr. 

Ibid. l 24. Σέσωστρις] Iun varia abeunt chronologi atque 
historiei de tempore 80 nomine magni Sesostris. Sed vasto 
huic pelago ratem meam committere 8, meis consiliis abhorret. 
Sufficit nobis dicere, annos numerari 2146 inter Menem pri 
mum regem atque Sesostrem ; oum harum Dynastiarum sum- 
ma annorum 8it 2284. 

P. 254. l. 2. τῆς τῶν ἐθνῶν κατασχέσεως] Syncelli textus £0vo 
σχέσεως pro ἐθνῶν κατασχέσεως.  Correxerunt ex Eusebii Dy- 
nastia Scaliger et ad arg. Goarus. Habet quidem ἐθνῶν 
Μι. uterque Parisinus. 

Ibid. l. 4. ταῖς στήλαις ἐγχαράσσων] De Sesostri et gestis 
ejus hic memoratis Herodotus lib. ii. eap. 103. Ὀτέοισι μὲν 
vóv ἐθνέων ἀλκίμοισιν ἐνετύγχανε, καὶ δεινῶς γλιχοµένοισι περὶ ris 
ἐλευθερίης, τούτοισι μὲν στήλας ἐνίστη ἐς τὰς χώρας, διὰ γραμ- 
µάτων λεγούσας τό, τε ἑωῦτοῦ οὔνομα καὶ τῆς πάτρης, καὶ ὡς bv 
νάµι τῇ ἑωῦτοῦ κατεστρέψατό σφεας' ὁτέων δὲ ἀμαχητὶ καὶ e 
πετέως παρέλαβε τὰς πόλις, τούτοισι δὲ ἐνέγραφε ἐν τῇσι στήλῄσι 
κατὰ ταὐτὰ καὶ τοῖσι ἀνδρηΐίοισι τῶν ἐθνέων γενομένοισι’ καὶ δὴ 
καὶ αἰδοῖα γυναικὸς προσανέγραφε, δῆλα βουλόμενος ποιέειν, os 
εἴησαν ἀνάλκιδες. Ejusmodi oippos in Syria se vidisse fidem 
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. facit idem Herodotus eap. 106. De Sesostris pyramidibus et 
 virilium muliebriumque tum in Hieroglyphieis tum in somniis 
significatu, plura Joannes Pierius Valerius Hierog. lib. xxxiv. 
eap. 20. Goanvs. De cippis istis ita impressis mentionem. 
facit Diodorus quoque Siculus L. I. cap. 55. 
P. 254. l. 8. λαβύρινθον] Quem vidisse se prodit, et ample 
describit Herodotus in Euterpe eap. 148. Goanmus. Ait Eu- 
. mBebius in Dynastia sua, omissis regum trium proxime se- 
| Qquentium nominibus, Οἱ δὲ τούτου (Labaris, sie vocat eum 
Euseb. apud Syneellum, Lambaris in CAronico Armenio pro 
Lachari.) διάδοχοι ἐπὶ µβ’. 
DYNASTIA XIII. 
. Ibid. l. 24. vry'.] Ita MS. alter Paris. et Scaliger post Eu- 
sebii Dynastiam pro pz). quem numerum habet, Goarinus Syn- 


celli textus. Nune repositus est, vry'. in editione nupera Syn- 
celli. 








DYNASTIA XIV, 


Ibid. l. 28. Τεσσαρεσκαιδεκάτη &ce.] Ex MSto Syncelli altero 
Parisino hane Dynastiam, Zvsebiana &milem, desumpsi  De- 
sideratur in Goarino tertu, atque M Sto priori Paris. qui qui- 
dem λείπει habet manu recentiori scriptum sine ulla laeuna in 
textu. Hee olim seripsi. Nune vero recepit Dynastiam istam 
editio nupera Syncelli. 

DYNASTIA XV. ! 

P. 255. l. 2. Ποιμένων] Nonnullis etiam magni nominis auc- 
toribus reges pastorales hujus Dynastize, et duarum proxime 
sequentium, iidem fuisse atque Israelitze videntur, sed pluri- 
bus aliter sentientibus. Attamen cl. Bryantio in 4nzalysi My- 
thologia: Antiq. vol. iii. p. 347. et seq. duplex est istorum pas- 
torum genus, unum Cuthzorum ex /Egypto ferro viribusque 
pulsum, alterum Israelitarum diu postea Mose duce exeuntium. 
Dynastias autem, quze hane pastorum antecedunt, omnes ὑπο- 
Βολιµαίους esse, multis argumentis probare aggreditur, ut, jam 
dixi, Bryantius. Tantum ego notabo, hos pastores ab He- 
brzeis distinguere voluisse ipsum Dynastiologum Manethonem 
ym Josephum lib. I. Contra Apion. quippe qui Hebrzeze gen- 

originem ad leprosorum colluviem mendaciter refert; dum 
ks μὴ rege Hebreos expulsos esse, non a Tethmosi 


— 
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pastorum victore, tradit. Quem quidem pastorum sub Tetho- 
nosi exodum 518. annis prius evenisse, quam alterum He 
brzeorum, retulit Manetho, teste ibidem Josepho cap. 16. Ad 
Africanum vero quod attinet, is tum infra in Dynast. xvn, 
tum apud Eusebium lib. x. Prep. Evang. cap. 10. ex aue 
toribus prodidit, Mosem exiisse /Egypto regnante Amos; 
hic autem auctore Syncello idem est atque Tethmosis, quem 
Manetho apud Josephum pastores, non autem Hebrsoe, ex 
pulisse ait. Africanus itaque, perinde ut alii quidam ex pe- 
tribus, de Hebrseis regna iste pastorum interpretatus esse 
videtur. Cum vero mille prope anni tribus his Dynastiis Pas 
torum attribuantur, necesse est existimasse Africanum, cui 
notum tempus Israeliticee in /Egypto habitationis, & modo 
ipse summas annorum collegerit, nonnullos ex regibus istis 
octoginta et uno connumeratis συγχρόνους extitisse, vel potius 
plane omittendoe. 

P. 255. 1. 3. o. καὶ Méudur — éxe«óoarro] Omnia. hzc Sc 
liger in Ἱστοριῶν Συναγ. Eusebiwm secutus post verba ó Σαΐπς 
νομὸς |. 7. posuit. Consentiunt his MS. uterque Paris. Saltem 
prior secundum Dindorfium, qui verba hoc ordine nuno oollo- 
cavit. Aliter vero rem administrat idem Sealiger in Casonun 
Jsagog. lib. ii. ubi hee Dynastise Latine extant. 

Ibid. l. 4. ἐν τῷ Σεθροΐτῃ νομφ] Plinius lib. v. cap. ο. Di 
viditur ZEqyptus in prafecturas oppidorum, quas nomos eocant. 
Et infra. Que jurta Pelusium est regio nomos habet Phar- 
batitem, Bubastiten, Setroiten, &c. Strabo Geog. lib. xvii. ἐστὶ 
δὲ καὶ νομὸς Σηθρεΐτης (ita legit ille) παρὰ τὴν ἑτέραν λίμνη». 
Est quoque nomus Sethreites ad alium lacum. De nomis /- 
gyptiis passim Herodotus lib. ii. c. 164. et seqq. κατὰ γὰρ δὴ 
νομοὺς Αἴγυπτος ἅπασα διαραίρηται. — In ΠΛΟΙΟ ZEgyptus tota di- 
viditur. Heliodorus statim sub ZEthiopic. exordium legendus. 
Goanus. Summatim Epiphanius αγ. xxiv. sub init. νομὸν yàp 
οἱ Αἰγύπτιοί φασι τὴν ἑκάστης πόλεως περιοικίδα, ἤτοι περίχωρον. 

Ibid. Ἱ. 6. ó Σαΐτης νομὸς] Habet verba de illo relatus Hero- 
dotus, et ab urbe Sai toti tractui nomen imponente nuncu- 
patur. Principem hujus nomi primum vocat Josephus Sa/atin 
lib. I. Contr. Apionem pag. mihi 1039. (cap. xiv. p. 1337. ed. 
Hudson.) Goanus. Potius dicendum fuit, principem hune Se 
latim nominasse Manethonem in Fragmento /Egyptiacorum 
ejus, quod Josephus ibi servavit. 
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P. 255. 1. 8. Βνῶν] Ita Eusebii Dynastia et MS. alter Paris. 
Βνῶν Goarinus Syncelli textus, sed Βηὼν Manetho apud Joscphum 
L c. idque Goarus ad marg. Syncelli reposuit. 'Arór Scaliger 
in Ἱστορ. Zvray. et Chronicorum Isag. Vult autem cl. Bryant. 
in opere supra adducto, ehronologos, eum regis hujus nomen 


ignoraverint, posuisse β΄. ἀνών. vol. iii. p. 357. Ceterum Ew- 
sebius annos tantum 43, pro 44. huie regi attribuit,  Jmfer- 


pretatio autem Chronici Armenia haud plures quam 40.  Con- 
fer ibi el. Aucheri notam. Bvóv nunc recepit nuperus Syncelli 
editor Dindorfius. 

Ibid. l. 9. Παχνᾶν ἔτη £a'. | Azaxvàs Manetho apud Josephum. 
Goaro item ad marg. Syncelli hoc apponente. | Huic regi apud 
eundem Josephwmn anni tantum 36. et menses 7, attribuuntur. 
Eusebius autem, qui hujus Dynastise nomina ad decimam septi- 
transtulit, hune regem et Staan successorem ejus omisit. 

Ibid. l. 10. Σταὰν ἔτη ν’.] Manetho apud Josephum : "lavías 
(vel ut nonnulli ibi legunt 'Iavvàs) πεντήκοντα καὶ uva ἕνα, sed 
ibidem rex iste loco ultimo sistitur. Male ergo Scaliger ἔτη 
η. pro ἔτη ν΄. habet. 

Ibid. l. 11." Αρχλης ἔτη μθ.] Ασσις Manetho apud Josephum, 
pijvasque δύο addit, dum annos 19. Eusebius dempsit. 

Ibid. l. 12. 'A$o:s] Ita eum «c Scaliger, firmante MSto 
altero Parisiensi. | Sed. Syncelli textus editus "Αφοβις, ubi 
Goarus ad marg. reposuit "Αϕωφις, quod, vel "Ares, exhibet 
Manetho apud Eusebium et Josephum, qui quidem regem hune 
loco penultimo, non ultimo, collocavit. Cum Africano tamen 
faeit Interpretatio Eusebiani Chron. Armeniaca. | Eusebius in- 
terea annos tantum 14. pro 61. attribuit; de qua re agit Syn- 
cellus. 

DYNASTIA XVI. 

Ibid.1. 24. ἄλλοι] Ita post Scaligerum edidi pro Ἕλληνες 
apud Synceellum, ubi ait de Sealigero Goarus, ** Ille nescio ubi 
* legerit ἄλλοι.” Sed eadem verba eum voce ἄλλοι, non cum 
isto Ἕλληνες, Dynastia. proxime sequens exhibet, nee dubito, 
quin vox Ἕλληνες vitiosa &it. Nihil opis interim, siquis id de- 
sideret, ex Jusebio quzerendum est, qui istic per omnia Afri- 
canum reliquit. Jam vero certior factus sum, extare ἄλλοι 
ποπ Ἕλληνες in MS. Parisino utroque, ldemque nuper re- 
cepit Dindorfius. - 
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DYNASTIA XVII. 


P. 256. l. 2. βασιλεῖς μγ.] βασιλεῖς Ay'. Scaliger. 

Ibid. Ἱ. 3. Θηβαΐοι Διοσπολῖται] Vetera Homeri Scholis: 
OBa πόλις Αἰγύπτον, ἡ νῦν καλουµένη Διόσπολις. — Vide Dio 
dorum. οαε. Urbs de qua Goarus, in ἀὐργρίο superiore, 
sive Thebaide, sita est. Alia quoque fuit Diospolis inferi 
oris /ZEgypti, ad quam quidem urbem Dynastias Diospol- 
tanorum, simpliciter ita vocatorum, referendas esse cene 
Perizonius cap. 6. ZEgypt. Originum Incvestig. Sed hac dere 
quasrant alii. 

Ibid. l. 4. ἔτη pva'.] Pastorum regnum in /Egypto per tree 
hasce Dynastias summam efficit 953. sed vero in hac Dy. 
nastia xvi. Thebanorum Diospolitanorum regna censentur 
σύγχρονα fuisse pastoribus in eadem memoratis. Hos autem 
numeros consentire cum narratione Josephi, quz ex Ma. 
nethone sumpta in lib. I. Contra Aptonem cap. 14. p. 1338. 
ed. Hudsoni extat, diffcile erit ostendere. In es tamen fi 
mentio de sex illis Dynastie Decimzequintee. principibus, qui- 
bus ibidem Manetho annos tantum 260. non, ut hoc loco 2854. 
attribuit. 


DYNASTIA XVIII. 


Ibid. l. 15. "Apes]. Syncellus Goarinus ᾽Αμῶς. | Sed "Αμως 
paroxytonum A/S. ambo Paris. ᾽Αμώσης ποη "Αμως exhibet 
Eusebius, οὐ 4masis in Chronico ejus extat & cl. Roncallio 
anno 1787. Patavii edito.  Z'ef/Amosis vocatur a. Manethone 
apud Josephum. Audi vero Georgium Syncellum pag. 65. 
'Ioréov δὲ καὶ τοῦτον τὸν ᾽Αμώσην τὸν πρῶτον ἐπὶ τῆς τη’. ὄυνα- 
στείας Αἰγύπτου βασιλεύσαντα ὁ ᾿Αφρικανὸς ᾿Αμωσιν ὀνομάζει, ὅτι 
δυώνυµος ἦν ”Αμωσις, ὁ αὐτὸς καὶ Τέθμωσις καλούμενος, viós' Ασήθ. 
”Αμως nunc recepit in Syncellum Dindorfius. 

Ibid. é$' οὗ ὁ Μωσῆς ἐξῆλθεν &c.] Plane liquet verba de 
Mosis sub Amosi exitu ad Africanum pertinere, qui idem 
statuit, num. xxi. p. 276. non Manethonis fuisse, cum Ma- 
netho tradiderit, ut ostendi supra ad Dynast. xv. Jud«os ex 
ZEgypto pulsos ab Amenophe seu Ammenephthe Rampsis, 
seu hamesis, patre, qui quidem tertius Dynastie xix. rex 
fuisse videtur; et contra prius accidisse Pastorum exitum sub 
Tethmosi, sive Amosi hujus Dynastim rege primo, quod 

quidem temporis spatium fuisse annorum 518 ait Josephus, 














— 
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sed annos tantum 375 Ίνα Dynastire suppeditant. Preterea 
viri summi monuerunt, dixisse diu ante Mosem fratribus suis 
Josephum patriarcham in Genesi xlvi. 39. quod detestantur 
"Eayptii omnes Pastores oviun. Attamen Eusebius, etsi du- 
eentis annis posterius, quam fecerat Africanus, Mosis exodum 
collocavit, multo prius quam Manetho apud Josephum eundem 
exodum sub regibus hujus Dynastie xvir Horum regem 
nonum suecedentibus contigisse statuit, Et notatu dignum 
est, Epiphanium in ΠΗαγεθὶ uxxvn. num. 23. p. 1055. ed. Pe- 
tavii, Amenophis filiam Thermutem Mosem educavisse referre. 

P. 256. ]. 14. ἀποδείκνυμεν] Ita MSS. duo París. pro editi 
Syncelli lectione ἐπιδείκνυμεν p. 69. ubi legitur ἀπ᾿ Αἰγύπτου pro 
ἐξ Αἰγύπτον. Dum P.62. iidem MSS. ἀποδεικνύομεν pro δεικνύο- 
pev. Sed hme de Mosis exitu Scaliger omisit, qui huic regi 
annos 25. ex Eusebii Dynastia et Chronico ejus Latino attribuit. 
Τοῦ γὰρ ᾽Αμῶς οὐδ' ὅλως εἶπεν ἔτη Africanus, inquit Syncellus 
pag. 7ο. Etenim anni isti 25. in summa finali 265. haud in- 
clusi sunt. Ait vero Manetho apud Josephum, μετὰ τὸ ἐξ- 
ελθεῖν ἐξ Αἰγύπτου τὸν λαὺν τῶν Ποιµένων els Ἱεροσόλυμα, ὁ ἐκ- 
βαλὼν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτον βασιλεὺς Τέθμωσις, ἐβασίλευσεν μετὰ 
ταῦτα ἔτη κε’, καὶ µῆνας τέσσαρας, καὶ ἐτελεύτησεν, καὶ παρέλαβε 
τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ υἱὸς Χέβρων ἔτη δεκατρία. Contra Apionem 
lib. T. e. 15. p. 1338. ed. Hudsoni. Hierosolymam urbem ante 
Mosem extitisse Sacra Seriptura ostendit. Consentit de regni 
annis Theophilus Antiochenus, qui in lib. iii. ad Auwtolycum 

eap. 19. p. 342. ed. Wolfii hujus Dynasticze reges et annos sistit. 
Habet £usebius cum J osepho et Theophilo Χέβρων pro Χεβρώς, 
Ceterum Eusebium omnia hse, ae plura Manethoniana ex 
J'osepho in librum priorem Chroniei sui post Dynastias trans- 
tulisse, Interpretatio ejus Armenia nune ostendit. Vide Vol. I. 
p. 222—235. edit. Aucher. 

Ibid. l. 18. ᾽Αμενωφϕθὶς ἔτη κδ.] Reposuit ad marg. Goarus 
κα. lta enim Zwsebius; et Manetho quoque apud Josephum. 
atque Theophilum habet, 'Auéveds εἴκοσι καὶ uvas ἑπτά. ΑΙ 
numerum xó' summa colleeta firmat. — Eusebius Syncellinus no- 
men prz se fert ᾽Αμμενῶϕις cum dupliei p. Variatur autem in 
Chronici Latini exemplaribus. ᾽Αμένουϕος Scaligeri Eusebius. 
Amophis eum simplici µ Versio Chronici Armenia. 

Ibid. Ἱ. το. ᾽Αμερσὶς ἔτη κβ.] ᾿Αμενσὶς MSS. alter. Paris. 
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Eusebius omisit. Sed Manetho apud Josephum habet, τοῦ δὲ 
(Amenophis) ἀδελφὴ ᾽Αμεσσὴς εἰκοσιὲν καὶ uvas ἐννέα. Quan 
rex femina fuerit. Et apud TAeophiuwm, ἡ ἁδελφὴ am 
᾿Αμέσση ἔτη κα. µῆνα α.. 

P. 256. l. 20. Μίσαφρις] Μίσφρις Scal. Μιφρὶς Euseb. sed in 
Latinis Mephres. In Versione. Armen. Memphres. — Itidem 
Manetho apud Josephum Μήφρης. Proxime post pro ἔτη y. 
habet έτη (8'. Eusebius ; Manethoque apud Josephum οἱ The- 
philum ἔτη ιβ’. καὶ µῆνας évvéa. 

Ibid. l. 27. Μισφραγμούθωσις ἔτη κς’.] Μηφραμούθωσις κέ. 
καὶ µῆνας δέκα Mamnetho apud Joseph. sed apud TAephim 
Μηθραμμουθώσις ἔτη κ’. µῆνας v. 

Ibid. ἐφ οὗ ὁ ἐπὶ Δευκαλίωνος κατακλυσµός.] Haud additum 
ab Eusebio, neque a Scaligero editum est, Africani istud. 
Contradicitque Chronologo nostro Syncellus pag. 70. ubi Afri- 
canum vult loco Ogygii diluvii posterius hoc Deucalionis per- 
peram consignasse, ex ipsius Africani scriptis eum confutans, 
Adi sis ejus argumenta, quibus hoc addendum videtur contra 
σφάλμα istud de diluvio Deucalionis, nimis longum revera 
interesse tempus inter Mosis exodum, quam quidem Ogygiano 
diluvio et Amosi regi mox facit σύγχρονον Africanus in Num. 
xxi et annum septuagesimum Aud judicis Hebrzi, quo 
Deucalionis aquas ipse, ut ex Num. xxv. constat, collocaturus 
est, quam ut eedem aquse cum regno hujus Misphragmu- 
thosis sextum post Amosin locum occupantis conveniant. 

Ibid. l. 23. Τούθμωσις ἔτη ϐ’.] Θούθμωσις & Scaligero editum 
est. Opóocis 0. καὶ uijvas n: Manetho apud. Joseph. sed apud 
Theophilum Τυθµώσης nomen scribitur. 

P. 257. l. 2. φθεγγόµενος λίθος] Nota cuique historia est de 
Memnonis 7Ethiopis statua sub ortum solis vocali. Lemma 
autem diversi esse scriptoris a Manethone probat silentium 
Josephi, ideoque ad Africanum adseribendum. Δαμφενόφις 
nomen Theophilo est pro ᾽Αμενῶϕις. 

Ibid. l. 3. ἔτη A£".] Eusebius ἔτη Ag'. ἐν ἄλλῳ Af. Eusebius 
Latinus ann. 38. Armenius 23. Manetho apud. Joseph. et for- 
tasse Theoph. Ag". µῆνας €. , 

Ibid, Ἱ. 4. 'Axeppüs] Eusebius ᾿Αχενχέρσης. Euseb. Lat. 
"Acencheres, vel 4dcencris. |.Euseb. Armen. Achencheres annis 16. 
Et Manetho apud Josephwn habet τοῦδε (Hori) θυγάτηρ ᾿Ακεγ- 
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xps. Confer pag. 251. lin. 21. Idemque pro ἔτη λβ’. habet 
(β’. καὶ μῆνα ἕνα, prout. Eusebius Syncellianus ἔτη ιβ’. assignat 
huie regine, quod tamen Africano reponendum esse summa 
annorum totalis negat. Apud Theophilum τούτου δὲ θυγάτηρ 
ἔτη v", μῆνας y'. | 

P. 257. l. 5. Ῥαθῶς ἔτη ἕξ.] Eusebius " Adopis ἔτη A0. Euseb. 
Lat. Aihoris vel Achoris ann. 9, edit. autem Scaligeri, Achoris 
ann. 7. Sed Manetho apud. Joseph. τῆς δὲ ( Acenchris) Ῥάθωτις 
ἁδελφὸς 0'. apud Theoph. ᾿Αθωρὶς ἔτη ιβ’. µῆνας y. Ita ed. 
Wolfii, sed Μερχερὴς vulgo Theophilus. 

Ibid. l. 6. Χεβρῆς ἔτη ιβ’.] Eusebius Χενχέρης ἔτη w'. Euseb. 
Chron. Lat. Chencres ann. 10. sed MSS. Coll. Magd. et Mer- 
fon. ann. 16. atque Arnaldi Ῥοπίαοι editio Chron. Lat. Edit. 
autem Scaligeri, Cenchres ann. 18. JManetho apud Joseph. 
᾿Ακεγχήρης (8. καὶ ufjvas πέντε, sed apud. Theoph. confusa no- 
mina fuerunt. 

Ibid. l. 7. ᾿Αχεῤῥὴς ér «8 .] Eusebius Xeppis ἔτη ιέ. Manetho 
apud Joseph. ᾽Ακεγχήρης ἕτερος ιβ’. καὶ µῆνας y'. sed apud 
Theoph. reges confusi sunt. Sub hoc rege Mosis exodum 
eollocat Eusebius in Chront:co Latino, sed Versio ejus Armenia 
Sub rege Orum sequenti, 4chencherem quem vocat, at, Euseb. 
Syneelli sub CAencheri tertio rege post Orum. 

Ibid. l. 8. ᾽Αρμεσῆς ἔτη €] Apepors edidit Scaliger. 'Apyés 
habet Euseb. Syncellianus, " Apuais Euseb. Scaligeri. lta et 
Manetho apud. Joseph. "Apuois 9'. καὶ μῆνα ἕνα, apud TAeo- 
pilum vero lectio variata, et confusa nomina fuerunt. Hune 
regem Danaum quoque appellavit in Dynastia sua Eusebius, 
(Αρμὲς ó Aavaós,) θοἳ ᾽Αμμεσῆν seu 'Ῥαμεσσῆν fratrem ejus et 
successorem nominavit /Egyptum; ᾽Αμμὲς ὁ Δαναὸς ἔτη €. 
µεθ & ἐκ τῆς Αἰγύπτου ἐκπεσὼν καὶ φεύγων τὸν ἄδελφον Αἴγυπτον 
eis τὴν Ελλάδα ἀφικνεῖται, κρατήσας re τοῦ "Apyovs βασιλεύει 
Αργείων. Sed Manethonem dixisse Josephus refert, Sethosin 
seu Ramessem, qui Ainenophi &uccessit, appellatum esse /E- 
gyptum, et fratri hujus Ármain nomen Danaum impositum. 
Hie autem Sethosis, idem qui Sesostris pluribus ita refe- 
rentibus, primus Dynastiee proxime sequentis rex est. Vid. 
et Eusebii Chron. Lat. ad an. ncxun. 

Ibid. |. g. Ῥαμμεσσῆς éros &v.] Cum simplici σ Scaliger et 
una µ MS.alter Parisinus. Eusebius habet ᾽Αμμεσῆς, ὁ καὶ 
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Αἴγυπτος, ἔτη ζη. Sed Chron. ejus Laf. Hemesses hunc ap- 
pellat. Versio 4rmenia Hamesses eeu Hampeos. Ἐν Manetho 
apud Josephum habet, 'Ῥαμεσσῆε tv καὶ µῆνας 5. 

P.257.1.10.'ApeváQ ἔτη 9 .] ᾽Αμενωφὸθ MS. alter Parisims, 
et Eusebius Syncell. habet Μέμωφις ἔτη µ. Euseb. Soaligeri 
Μένωφις cum ν., Latinumque Chron. ejus Menophis, vel Me- 
Qophes, vel Menophus. Versio Armenia Asenophis seu. Am- 
meniphthis. .Manetho apud Josephum habet 'Apéredus (6. καὶ 
µῆνας sg". Addita sunt in vet. edd. Theophili, quas quidem 
inter hzee contuli, post Amenophim regem, τοῦ δὲ Θοΐσσος καὶ 
'Ῥαμέσσης ἔτη κ, quee corrupta fuisse ostendunt alia qusdam 
Manethonis apud Josephum, magisque pertinere ad Dynastiam 
proxime sequentem. 

Ibid. l. 11. Ὁμοῦ ἔτη c£y'.] Hujus Dynastize regum omnium 
anni sunt 262, excluso tempore regis primi Amosis, cui Eu- 
sebius, ut, dixi, annos 25. attribuit, perinde atque apud Jo- 
sephum JManetho additis quatuor mensibus. 


e 


DYNASTIA XIX. 


Ibid. l. 20. Σέθως ἔτη να.] ve. Euseb. et. Chron. ejus Lat. 
vulgo Zethus, sed edit. Seal. et MS. Coll. Merton. Sethus. Σέ- 
θωσις, quod idem nomen est, appellat hune Manetho apud Jo- . 
sephwm, sed regni tacet annos. Sethos an. 55 Chron. Eus 
Armen. 

Ibid. l. 21. Ῥαψάκης ἔτη έα.] Eusebii Dyn. Ῥάψης ἔτη ἐς. 
Sed Chron. ejus Latinum Ramses hunc regem vocat. Rampses 
ann. 66. Chron. zrmen. et Josephus. 

Ibid. l. 22. ᾽Αμμενεφθὴς] Cum simpliei µ MS. alter Paris. 
Eusebii Dyn. ex ed. Scal. ᾽Αμένωϕθις In Chron. Lat. ita 
variatum est, Amenophtes, Amenophes, Amenophis, Amnenoyitt. 
Pro ἔτη κ’. Euseb. habet ἔτη µ’. Chron. ejus Armen. Amenephthis 
an. 8. De hoc rege supra aliquid annotavi, p..394. 

Ibid. l. 23. Ῥαμεσῆς ἔτη £.] Eusebis Dyn. omisit. Ibidem 
Chron. Armenium. 

Ibid. l. 24. ᾽Αμμενεμνῆς ἔτη €.] Nomen scribit Scaliger 'Ap- 
μενεμῆς. Euseb. habet ᾽Αμμενεμμῆς ἔτη kg. Chron. Armen. 
Aminenenes an. 26. 

Ibid. |. 25. Θουωρὶς, ó παρ Ὁμήρῳ &c.) Hsec verba in £e- 
sebiana pariter atque Africani Dynastia adeo partita et luxata 
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eunt, u& duo reges Thuoris et "Λλκανδρος ex uno Thuori, qui 
᾽Αλκάνδρας maritus fuit, efficerentur, quippe cum vox ἀνὴρ post 
'AAxárbpas male esset omissa.  Correxit ea vel ex Syncelli 
Chronograph. pag. 169. vel ex Eusebii Chronico Latino Scaliger, 
ubi ad an. οοσχχκχν. hsec extant: T'woris rez ZEgypti ab. Ho- 
wero Polybus vcocatur, maritus Alcandra, cujus meminit in 
Odyssea (8. v. 126.) dicens, post Trojc captivitatem Menelaum 
et Helenam ad eum dioertisse, repetentes Greciam post. bellum 
Troje. Postea certior factus sum extare in uiroque Parisiensi 
M Sto" Αλκανδρος (Αλκάνδρας) ἀνήρ. Jamque recepit ' AAkávópas 
in nuperam Syncelli editionem cl. Dindorf. qui refert lectorem 
ad pag. Synoeelli Goarini p. 169. Ceterum pro ἔτη ('. edidit 
Sealiger ἔτη 5$". per incogitantiam, opinor, eo quod voci Πολύ- 
Bovs numerus ς᾽. additus esset in Africani Eusebiique Dy- 
nastiis apud Syncellum quandoque corruptum, non item in Pa- 
risiensibus ejus scriptis. Verum aliter ipse quoque Scaliger in 
KEusebianis suis, unde plus semel Goarus inconstantizee crimine 
eum arcessivit.  Consentit in annis Chron. Euseb. Armen. 
notatque οἱ. Aucher. interpretem Armenium certe legisse in 
suo apographo Greco árvijp Αλκάλδρος, vel quid simile. Verum 
refert ille, habere Armen. Interp. in Canone Eusebii maritum 
Alcandra. 

P. 258. l. 2. βασιλεῖς ὃς.] Immo conversis numeralibus re- 
ges a5. 290. in antecedentibus preestantur. Chronicon Armen. 
agnoscit reges 92. annos 2121. 

Ibid. l. 3. ἔτη βρκα.] At fit summa ex numeris anteceden- 
tibus 2216. absque Amosis regis annis 25. 


DYNASTIA XX. 


Ibid. l. 10. ἔτη pAe.] Seal. pxe. Euseb. Dynast. ροή’. — Euseb. 
Chron. Armen. 172. 


DYNASTIA XXI. 


Ibid. l. 15. (.] Syncelli textus »('. quem Sealiger ante Go- 
arum ex Eusebii Dynast. correxerat. tidem emendate ('. 
Syncelli MSS. alter Parisinus, e& nuno Chron. Armenium. 

Ibid. l. 16. Σμενδῆς] Ita MS. alter Paris. et Scaligeri Eu- 
seb. Σμένδις Euseb. Syncelli, e& Euseb. Armen. Euseb. Latinus 
Semendis vel Smendis. Σμεδῆς Goarinus Syncells textus, Σμερδῆς 
Scal. in Africani Dyn. Nune et Dindorfius Σμενδῆς recepit. 

Ibid. l. 17. Ψονσένηες ἢ Ψουνέσης] lta Syncelk MSS. Paris. 
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prior textum. Goarinum firmans. Ψουσέννης cum duplid » 
Scaliger in Africani Dyn. Eusebiana Dyn. ot M'Stus alter Pari. 
Solum Ψουσέννης nune posuit Dindorfius.  Psosenmes Euseb. 
Chron. Armen. Pro ἔτη µς’. Scal. edidit u'. Euseb. habet ua. 

P. 258. |. 18. Νεφελχερὴς] Eusebius Syncellài Νεφερχέρη. 
Euseb. Scaligeri Νεφερχένης. Variant Chronici Latini Exem- 
plaria in literis istis 1 et r. Firmat Nephercheres Versio Ar- 
menia. 

Ibid. l. 20. 'Ocoxóp] Ita MS. Syncel Paris. alter et Βν- 
sebii Dynast.. ᾿Οσοχὸρ textus Syncelli Goarinus. ᾿Οσόχων Scal. 
in Ἱστορ. Συναγωγ. sed in Canon. Isagog. Opsochon. — 'Ocoyàp 
nunc posuit Dindorfius, et Osochor. Chron. Armen. 

Ibid. l. 21. Ψιναχὴς] Ita MSS. uterque Paris. atque Ewebi 
Dynast. Euseb. Latinus Psinaches, vol, Psinaces. Sed Pinaces 
MS. in Coll. S. Magdal. Oxon. quemadmodum Πιναχῆς textu 
Syncelli Goarinus. Ψιναχῆς nunc Dindorfius.  Psinnackes cum 
duplici n Chron. Zrmen. 

P. 259. l. 1. Σουσέννης ἔτη ιδ.] Goarus quidem ad marg. 
atque in notis reposuit ἔτη A'. ut. confici summa posset an- 
norum 150, que huie Dynastie infra attribuitur.  Eusebi 
&utem Dynastia habet Ψουσέννης cum MSto altero Parisiso, 
et ἔτη λε. Ὁμοῦ ἔτη ρλ’. Eusebius enim Psusenni regi hujus 
Dynastise secundo annos tantum 41. pro 46. apposuit. Nunc 
Ψουσέννης Dindorfius Syncello reposuit. Chron. Euseb. Arma. 
prestat Psosennes annis 35. Summa ann. 130. 


DYNASTIA XXII. 


Ibid. l. 5. βασιλέων 0.] Eusebio tres tantum reges sunt in 
hac Dynastia. 

Ibid. l. 6. Σέσογχις] Σεσώγχις MS. alter Paris. Scaliger in 
Canon. Isagog. posuit Sesonchis vel Sesochis. — Eusebius habet 
Σεσέγχωσις, sed in Chronico Latino &uo, Sysonchosis, vel Seson- 
coris, vel Senscoris. | Chron. «4γπιοπ. przestat Sesonchusis. 

Ibid. l. 7. Οσορθὼν] Ita edidi ex MS. utroque Parisiensi c 
Eusebio Scaligeri pro Goarini teztus 'Ocepá0. — Euseb. Syw 
cell. ᾿Οσωρθών. et Scaligeri Africanus Ὀὐσόρθων. Nunc οἱ 
Dindorfius Ὀσορθὼν recepit, sed Osorthos przbet Chron. kw- 
sebii Armen. 

Ibid. l. 11. ἔτη ρις’.] 1ta convenienter cum numeris prioribus 
edidit Scaliger, sed habet px'. Syncellus editus. 
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DYNASTIA XXIII. 


P. 259. l. 18. Πετουβάστης] Scal. et Eusebit Dynast. — Petu- 
bastés Chron. Lat. et Armen. Πεσουβάτις vero Africani Dynastia. 
Pro £r µ’. Eusebius cum apud Syncell. tum in Chronico Latino 
annos 25. huie regi ascripsit. Nune vero prestat ann. 26. 
Chron. Euseb Armen. 

Ibid. é$' οὗ 'OxXvymiàs &c.] Hunc igitur /Egypti regem σύγ- 
xpovov fuisse Joathamo et Achaz Judzre regibus Africanus 
statuebat, si modo hoc lemma ipsius fuerit. "Conf. Num. 
XXXVI. ei xxxvir. 

Ibid. l. 20. 'Ocopxà ἔτη η’.] Ita et περισπώµενον, pro edito 

Ὀσωρθὼν MS. uterque Parisinus. ᾿Οσορθῶν ἔτη 0. Eusebius. 
ὃν Ἡρακλέα Αἱγύπτιοι καλοῦσιν. Απ sensus verborum est, quem 
eum Hercule Grzcorum /Egyptii comparant? Conferas Num. 
xum. 'O καὶ "Αρης κληθεὶς, ὡς πολεμικώτατος. 
. Ibid. l. 23. Zi ἔτη λα.] λδ’. MSS. alter Parisiensis. Οπι]εῖί 
hune regem Eusebius, et in titulo Dynastie exhibet βασιλέων 
τριῶν. In Canonum autem lsagog. Scaliger posuit istud. 
*« Ze...... xxxi." quasi nomen mutilatum fuisse censuerit. 


DYNASTIA XXIV. 


P. 260. l. 3. Bóxxopis] Ita edidit Scaliger pro illo Βόχχωρις 
in Syncellh textu. ἉἙόχχορις Μι. alter Paris. Pro ἔτη ς’. ha- 
bent Sealiger et Euseb Dynastia ἔτη uy.  Eusebiusque in 
Ohron. Latino, annos 44. sed interdum 42. vel 46. Chron. 4Ar- 
men. 44. Hune regem sapientie laude ornat Diodorus Si- 
eulus lib. I. Hist. cap. 65. vid. et capp. 45. et 94. 

Ibid. é$' οὗ ápv(ov ἐφθέγέατο] Άλαν. lib. xii. cap. 13. De 
animalibus. Λέγουσιν Αἰγύπτιοι, καὶ ἐμὲ μὲν ἥκιστα πείθουσι, 
λέγουσι 9 οὖν, ἄρνα καὶ ὀκτάπουν καὶ δίκερκον κατὰ τὸν Βόκχοριν 
τὸν ἀδόμενον ἐκεῖνον γένεσθαι, καὶ ῥῆξαι φωνήν. Vide cetera. 
ScaLIiGER. nimade. ὑπ Chron. Eusebii, pag. 68. ubi ad an. 
Abrahzs wccxxxvi. heec posita extant ; Bocchoris ZEgyptiis jura 
constitust, sub quo et agnus locutus est. Memoratur Τέχνατις ὁ 
Βοκχόρεως πατὴρ à Plutarcho De Iside et Osiride, cap. 8. 

Ibid. l. 4. éry Ἀ4.] Redundant hzc, aut alia desunt. Go- 
ARUS. ln summa totali quz sequitur numerorum hujus libri, 
hsec non includi videntur. 
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DYNASTIA XXV. 

P. 260. l. 12. ἔτη y.] Eusebius prebet ἔτη ιβ. — Huic autem 
Sabaco Mthiopum regi annos regni ZEgyptiaci quinquaginte, 
antequam abdicaverat se illo, Herodotus attribuit lib. ii. Hut. 
cap. 139. De rebus gestis ejus videndus Diodorus Siculus 
Lib. I. 

Ibid. l. 13. ἔτη ιδ.] Eusebius ιβ’. 

Ibid. l. 14. Ταρκὸς ἔτη «.] Tapaxós ἔτη κ. Eusebius in Dy- 
πασί. sed in Chronico Latino Tarachus, quod posuit Scaliger in 
Canonum lsagog. Taracus Armenii Chron. Interp. Latina. 


DYNASTIA XXVI. 


Ibid. l. 22. Zairóv] Ita MS. alter Paris. et emendante sd 
marg. Goaro post Eusebii Dynast. pro ᾿Ασαιτῶν. — Nunc itae 
Syncellus nuper editus. 

Ibid. l. 24. Στεφινάτηε] Ab Eusebio Στεφανάθις vocatur. 
Ceterum ante hune regem posuit Eusebius "Αμμαρις Αἰθίωψ ἔτη 
Q3. omisso rege ultimo Dynastie hujus Psammecherite. In 
Cron. Lat. Merres. sed in Armenio, Ammeres, JEthops anni. 
18. In eod. Chron. Armenio extat Stephinathis. in Lati 
Stephinatis, cujus quidem chroniei Manuscripti libri in hoc 
nomine inter se multum variant. 

Ibid. l. 24. Νεχεψῶς] Ita MStus uterque Paris. Scaligerque 
n Ἱστορ. 'Ioayey. et Canonum Γεαφοφ. pro Νερεψῶς Syncellini 
textus. quem nune correxit Dindorfius. Νεκεψῶς habet, Eusebii 
Dynastia, atque ita variatur in Chronici Latini Ezemplaribu, 
Nechepsos, Nichepsos, Nichepsus, Nochepsos. In Chrom.Ar- 
men. extat, Nichepsus. 

Ibid. l. 25. Νεχαὸ ἔτη 9.) In Canon. autem Isagog. omittit 
hunc regem Scaliger, verbaque hzc ponenda curavit; * Hac- 
* tenus Manetho. Reliqua ex Herodoto." 'Tum postea Dy- 
nasti: proxime sequenti lemma hoc ab eo prsepositum est; 
** Rursus ex Manetho." 

Ibid. |. 26. Ψαμμίτιχος ἔτη νδ’.] Ita edidit Scal. post Εν- 
seb Dynastiam, οἱ MS. alter. Syncelli. Parisinus habet Ψαμ- 
µήτιχος pro edito Ψαμμίτικος. Atque ita nuno edidit Dindorfius, 
consentiente Chron. Armen. | Eusebié Chron. Lat. habet Psam- 
mitichus, vel, Psammetieus. in quo, prout in 4rmenio, ap- 
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ponuntur anni 44. pro 54. atque sic Scaliger in Chron. 7$a90g. 
sed Eusebius in Dynastia Syncellina habet annos 45. minus 
accurate quam Africanus, eujus numeros confirmat Herodotus 
inlib. ii. eap. 157. Hune autem regem /Egyptium sspius 
quam alium quemvis memoravit Herodotus; cujus tra- 
dit naves tota Africa triennio cireumnavigata per mare 
Mediterraneum ad /Egyptum rediisse. Ei patrem atque filium 
Νεκὼν historicus attribuit, capp. 152. et 158. ejusd. lib. et 
Psammetiechum Saiftem ab urbe vel nomo appellat Diodorus 
Siculus lib. I. Hist. cap. 66. 

P. 261. l. 1. Νεχαὼ δεύτερος ἔτη ς’.] Nechao propter priorem 
regem cognominem, et hujus Dynastise regem tertium, Nechao 
secundus dictus, hie statuitur idem fuisse atque Pharao Necho, 
qui, postquam Josiam regem optimum superaverat, succes- 
soreni ejus Joachas in /Egyptum abduxit. Vid. 2 Paralipom. 
eapitibus penult. et ult. De eo Herodotus— xai Σύροισι 
πεζῃ ὁ Νεκὼς συμβαλὼν ἐν Μαγδόλῳ ἐνίκησε. μετὰ δὲ τὴν µάχην 
Καδύτιν πόλιν τῆς Συρίας ἐοῦσαν μεγάλην εἷλε. lib. ii. cap. 159. 
Qua quidem appellatione Hierosolymam designari putant. 
Huic autem regi annos 17. pro 6. quos Africanus et Eusebius 
ei assignant, Scaliger in Canonum Isagog. attribuit, Herodotum, 
ut videtur, secutus, qui tamen annos tantum 16. commemorat : 
Merà δὲ, ἑκκαίδεκα ἔτεα rà πάντα áp£as, τελεντᾷ τῷ παιδὶ Φάμμι 
παραδοὺς τὴν ἀρχήν. ibid. 

Tbid. l. 2. αἰχμάλωτον] Supplevi istud ex M.SStis Parisinis, 
Eusebiique Dynastia. quodque nunc Syncello suo restituit Din- 
dorfius. 

Ibid. l. 4. Ψάμμουθις érepos ἔτη ἓξ] Euseb. ἔτη 4. Atque 
Scaliger in Canon. 7sagog. annos 16. Sed vulgo Eusebii La- 
tinum Chron. ann. tantum 6. quibuseum atque Africano ipse 
quoque Herodotus consentit. lib. ii. eap. 161. Pontaci tamen 
et Ronealliana Chronici hujus editiones, immo et. nuperrima 
Maiiana, annos przestant 12. consentiente MS. Collegii S. Mag- 
dal. Oxon. In Chron. vero Armenio hoc extat, Psammuthes 
alter, qui est Psammetichus, annis v7. |. Ad lectionem quod at- 
tinet Ψάμμουθις ὃ ἕτερος, hzec scribit el. Schurzfleichius in Casti- 
gatt. et Animadv. ad. Chron. Euseb. et Paschal. * Ego malim 
* una voce legere Ψαμμουθισέτερος non enim alius Psammuthi 
* precedit, et αἱ vel maxime przecessisset, scriberetur tunc potius 
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* Ψάμμουθις ὁ δεύτερος. p. 248. .Votitia Biblioth. Vinar. — M 
fortasze, cum habeat Eusebii Dvnastia Ψάμμυθις ἕτερος, ὁ καὶ 
Ψαμμιτικὸς, Africano reponendum foret Ψάμμονθις, ἑτέρως Vap- 
µίτιχος. Adi alium regem cognominem, qui tertius est Dy- 
nastiz xxix, et notam ad loc. 

P. 261. 1. 6. (ὔὕαφρις ér 9.) Eusebius in. Dynastia, quen 
secutus est Scaliger in Canon. Jsagog. annos 25. similiter atque 
Herodotus. Vaphri seu Apriei ibidem attribuit. Sed Diodorus 
Siculus lib. I. cap. 68. annos tantum 22. Eusebius interdum 
in CÁron. Lat. 30. 

Ibid. ᾧ τροσέφυγορ] Rex iste dictus Vaphres est itidem 
a LXX. Interpretibus in Jeremie cap. xliv. comm. ult. sed 
Ephree vel Hopára scribunt, qui Hebrzeum codicem sequuntur. 

Ibid. l. 8. 'Auecis ἔτη p3.] Eusebius in Chronici exemplan- 
bus exhibet vel .4masis, quemadmodum apud auctores fre- 
quenter nomen scribitur, vel, 4namasis, vel denique 24masat. 
In Dynastia quoque et Chronico Eusebius annos adposuit 42, 
vel in edit. Pontaci ann. 43. firmat vero Herodotus Africani 
numeros 4.4. cap. 10. libri tertii. Diodorus tamen Siculus annos 
eidem regi 55. attribuens, Βασιλεύσας 5 ἔτη, inquit, πέντε αρὸε 
τοῖς πεγτήκοντα, κατέστρεψε τὸν βίον, καθ bv χρόνον Καμβύσης 
ὁ τῶν Περσῶν βασιλεὺς ἐστράτευσεν ἐπὶ τὴν Αἴγυπτον, κατὰ τὸ 
τρίτον ἔτος τῆς ἑξηκοστῆς καὶ τρίτης Ολυμπιάδος, ἣν ἐνίκα στάδιον 
Παρμενίδης Κιμαριναῖος. lib. I. cap. 68. Ad hunc regem, quem 
ob sapientiam, justitiam, clementiamque, laudat Diodorus 
ο. 95. Solon, teste Herodoto, adiit. vid. lib. I. cap. 3ο. Ad 
hzc nunc vidi nomen «4παεὶδ habere Chron. Eusebii Armen. 
Variant inter se chronographi vel 4mosis vel dmasis scribentes. 

Ibid. l. 9. Ψαμμεχερίτης] Ita M.SSti Paris. et Scaliger. Ψαμ- 
µαχερίτης editus Syncellus. Nescit hunc regem Eusebtus, quem 
Cambyses devicit mortuo Amasi patre hujusce Psamme 
cheritis, seu Psammeniti, prout appellat eum Herodotus. vid. 
lib. iii. capp. 10. et 14. ubi idem sex mensium spatium regno 
ejus tribuitur. 


DYNASTIA XXVII. 


Γιά. l. 21. ἔτη ς’.] Eusebius in Dynast. ἔτη y', qui post hunc 
istud addidit, Μάγοι uvas (. Et annos 4. Cambysi attribuit 
Sealiger in Canonum [sagog. Meliusque hzec Eusebii atque 
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Sealigeri eum Ptolemei Canone conveniunt, in quo quidem 
anni tantum octo universo, sive Persico, Cambysis regno ad- 
positi sunt. Vid. et Num. xim. Vulgo ἑαυτοῦ, sed αὐτοῦ 
reposui, prout fere seribitur in codicibus. 

P. 261.1. 22. ἔτη Ag.] Dario Hystaspi iidem anni attri- 
buuntur ab Herodoto lib. vii. Z/ist. eap. 4. 

Ibid. l. 23. ἔτη κα] Euseb. in Chronico Lat. ann. 20. Sed 
in Armen, ut in Grecis, ann. 21. 

Ibid. l. 24. 'ApraBavós µῆνας ('.] Omisit Eusebius in Dynast. 
sed in Chronici Canone habet. 

Ibid. l. 25. ἔτη ua'.] Euseb. éry yu. Atque ita Scaliger in 
Canonum sagogicorum Libris. 

P. 262. Ἱ. 1. ἔτη ιθ.] Scaliger, ubi supra, notam istam ad- 
posuit, ** Iste (Darius Xerxis) in Perside annos xix. imperavit, 
" anno xu. imperii sui /Egyptum amisit." Vocem ἔτη ex 
MSStis Paris. atque Eusebio addidi. 

DYNASTIA XXVIII. 

Ibid. l. 9. ᾽Αμύρτεως] ᾽Αμυρταῖος Scaliger ubique. ᾽Αμύρτεος 
MS. alter Paris. ᾽Αμύρτανος Euseb, in hae Dynastia, ubi 
᾽Αμυρταῖος ΜΗ. uterque Paris. ut nunc edidit Dindorfius. Eu- 
sebius autem in Chronico Lat. Amartheus vel Amanteus. Ceterum 
Usserio in Annalibus p. 111. ed. Genev. Amyrteus Saites rex 
ille fuisse videtur, eujus nominis mentionem facit Herodotus, 
tum lib. iii. cap. 140. tum lib. iii. cap. 15. ubi plurimis malis 
Persas ab eo affectos signifieat. Alii preterea duo reges 
Pausiris et Psammenitus ab Herodoto et Diodoro Siculo com- 
memorantur, qui Ámyrteo successerint. 


DYNASTIA XXIX. 


Ibid. l. 13. Merógaí(ov βασιλέων] Μενδήσιοι βασιλεῖς MSS. 
París. atque Eusebii Dynastia. Sed supra in his titulis casus 
genitivus semper adhibitus est. Et regwm Mendesiorum Chro- 
nici Armen, Versio Latina exhibet. 

Ibid. l. 14. Νεφερίτης] Νεχερίτης Sealiger in Ἱστορ. Ισαγωγῇ, 
sed in Cam. [sagog. Nepherites posuit. Nedepírgs cum « pro 
ει Eusebius οἱ MN. alter Parisinus ; sed in Chronici Eusebiani 
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MSto codice vidi nomen TAinestes pro Nepherite extans. Olim 
ego cum Synoeello Goarino Ne$epeírys. | Correxit Dindorfius. 

P. 262. l. 15. ἔτη ιγ.] Euseb. in Chron. Lat. an. 12. quem 
secutus est Scaliger in Canon. leagog. "Verum aliter Euseb. 
apud Syncellum, et Chron. Armen. 

Ibid. l. 16. Ψαμμουθὶς] Pseammetichum hune regem nomine 
appellare videtur Diodorus Siculus lib. xiv. cap. 35. ἀπόγονον 
ὄντα, inquit, τοῦ Ῥαμμητίχου, regis quarti Dynastis xxvi. 

Ibid. l. 17. Νεφορότης µῆνας 9$.] Scaliger ubique Νεφερίῃς, 
et Eusebius, etsi in Dynast. ᾿Ανεφερίτης notante Goaro men- 
dose scriptum est, prestat. JVepherites in Chronicis Latino e 
Armenio. Mabet MS. prior Parisinus Nedopóris, MSS. alie 
Νεφερίτης, quod nune reposuit Dindorfius. Pro mensibus que 
tuor duos tantum prebet Nepheriti suo Scaliger in (ακον. 
[sagog. Nepherea hoc nomen posuit Diodorus Siculus lib. xiv. 
cap. 79. Ceterum addidit Eusebii Dynastia post, hunc regem 
Μοῦθις ἔτος α. Cum vero nullum Muthum exhibeat ejusdem 
Eusebii Chronicon, ex posteriori parte vocis Psammwuthis fic- 
tum esse hoo regnum videtur. 


DYNASTIA XXX. 


Ibid. l. 25. Νεκτανέβης ἔτη wj.| Eusebii Dynastia annos tan 
tum quinque praebet, sed Chron. ejus Latinum 18. et Chron. 
Armen. Nectanebus ann. 10. 

Ibid. |. 26. Τέως] De rebus hujus regis, quem Tachum ap 
pellat Diodorus Siculus, contra filium suum Nectanebum gee 
tis videndus est idem scriptor in Biblioth. suse Hist. Libro 15. 

P. 261. l. 1. Νεκτάνεβος ἔτη «.] Ita Sealger ubique, ür- 
mantibus MS.Stis Syncelli Parisinis, pro Νεκτανέβης ἔτη wj .lec- 
tione editi Syncelli, nune vero mutata. Hoc autem loco, ut 
fit supra, etsi Eusebii Chronica Lat. et Armen. annos eosdem 
adposuerunt, sed prestat annos tantum octo Dynastia ejus. 
Preterea propter numerorum convenientiam in Eusebiano 
Chronico cum Africani que vocata est Dynastia, hane Dy- 
nastiam cum altera Eusebiana commutandam esse opinatur 
Goarus. Utcunque res 8ο habet, annos trium harum penulti- 
marum Dynastiarum qui colliguntur 64, defectioni /Egyptiaese 
& Persico imperio attribuendos esse, quamdiu separatio illa 
duraverit ostendentes, censuit eruditissimus Usserius in 4κ- 
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nalibus, veteri historico Diodoro Siculo in consilium adhibito. 
Verum annos tantum 47 Dynastiee Eusebianz supplent. Ce- 
terum de ultimo isto rege /Egyptio hoe tradit Cornelius Ne- 
pos in Vit Chabriz Atheniensis, Nectanebum adjutum profectus 
(Chabrias) regnum ei constituit. cap. 2. 

DYNASTIA XXXI. 

P. 263.1. 7. εἰκοστῷ ἔτει] Sealiger ait in Canonum sagog. 
Libris, ** Hic decimo septimo anno regni sui /Egyptum re- 
* cepit."  Ptíolemei Regum Canon. annos tantum 21. Ocho 
attribuit. Habent M.SSti Parisini, τῆς αὐτῶν Περσῶν βασιλείας, 
pro τῆς éavro Π. 8. ex Dynastia Eusebii reposui αὐτοῦ. 

Ibid. l. 8. ἔτη £.] Ita MS. alter Paris. et Scaliger ubique 
preterquam quod in Canon. Jsagog. posuit ann. io. Syncelli 
vero textus habet ἔτη 8'. Chron. Armen. annis 6. 

Ibid. 1l. 8. ἔτη y.] Sed Sealiger ubique et, IZusebii Dynastia 
᾿Αρσῆς "Ωχοῦ ἔτη 0. — Consentientibus Chron. Lat. et Armen. 

Ibid. l. 1ο. Δαρεῖος ἔτη δ’.] Scaliger ubique et Euseb. ἔτη ς’. 

Ibid. l. τή. Ὁμοῦ ἔτη y.  Tópov ,av.] lta post Mane- 
thonis libros primum et secundum numeri recensentur, nec 
MSSti Parisienses, habent ς’. pro γ΄. et ὁμοῦ pro rópov, prout 
Goarus ad Syncelli marginem et in Latina Interpretatione 
posuit. Itaque correxi ty'. y'. τόμου αν. Omnium vero hujusce 
libri numerorum summa est anni 862. et menses duo, exelusis 
annis illis Dynastis vicesimze quartz? 909. nam summa an- 
norum non est, quze hoc loco collecta est, 1050. 

Ibid. l. 18. Μέχρι τῶνδε Μανεθῶς &c.] Addidit verbum 
παρίσταται ünte συγγραφέων Eusebius. Sed in Chronico ejus 
extat istud, /7Juc usque Manetho, post Nectanebum ultimum 
ZEgyptium, non post ultimum Persam. — Pr:eterea Sealiger in 
Ἱστορ. Evvayey. post eandem Dynastiam Africani tricesimam 
hzec edidit,"E«s ὧδε Μανεθῶς τὰς λα’. δυναστείας Αἰγύπτου περι- 
έγραψεν ἐξ ἱερῶν βιβλίων" τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ἐξ Ἑλληνικῶν avy- 
γραφέων. At vero h;c potius ad hane Dynastiam pertinent, 
ubi Sealiger ipse addidit, Ταῦτα τοῦ τρίτου τόµου Μανεθῶ. Illa 
insuper, Τὰ δὲ μετὰ ταῦτα x. r. 4. Africanus fortasse de opere 
suo dixit. 
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XII. 


P. 263. 1. 24. Ἐκ τῆς φυλῆς τοῦ Σὴμ &c.] In Schedis Gre 
bianis, de quibus in Przfatione dixi, hoo Africani descriptum 
est fragmentum, cui quidem przemisit, quee sequuntur, Grabius; 
* In Chronico Symeonis Logothete, quod modo typis man- 
" datur ex Regio Cod. cum translatione Latina Combefisi, 
* huno. Africani locum reperi, qui apud Synceellum non oe 
" eurrit."^ Ita quidem Grabius, qui nullam interpretationem 
hujus ῥήσεως Latinam adjecit; vehementerque dubito, utrum 
hoc ipsum Chronicon, vel saltem pars istzec operis, ad hune 
usque diem typis exeusum fuerit, quippe quod idem videtur 
esse atque Annales ili a Fabricio in PiblotÀ. Gr. vol. vi. 
p. 158. primse edit. his verbis commemorati: ** Simeonis M&- 
* gistri et Logothetze Chronicon collectum ex variis Chronicis 
" et Historiis, ab Adamo usque &d Constantinum Porphyro- 
* genitum. Codex MS. Regis Christianissimi, quo usus 
" est Cangius in Glossario Grzco notisque ad Zonaram e 
* aliis in scriptis; desinit in Leone Armenio cum Theophane, 
* cui in multis consonat." Porro ex iis quze postea scripsit 
Fabricius p. 352. ejusd. vol. constat partem tantum poste 
riorem istius Chronici, quod Grabius commemorat, a Combe- 
fisio fuisse inter Scriptores post 'heophanem anno 1685. 
editam. Videtur ergo Grabius hoc tantum velle dicere, se in 
Chronico Symeonis Africani locum reperisse. Ceterum plu 
rima hujus ῥήσεως, sed mixta aliis, exhibet eum  Chrontom 
Paschale seu Alexandrinum p. 36. et seqq. ed. Ducangii, tum 
Cedrenus in Historiarum Compendio p. 15. ed. Paris. qui ad 
verbum majorem ejus partem produxit, nomine itidem Africam 
adjecto. Adi et Eclogam Chronicorum p. 234—236. quam e 
codice MS. Paris. nuper edidit Cramerus. Hoc vero Αἴπ- 
cani fragmentum, in Chronicum suum Eusebium haud de- 
sumpsisse, nune tandem nobis liquet ex Armenia ejusdem 
Chroniei Interpretatione, quee opera virorum doctissimorum 
nuper prodiit. 

Ibid. l. 25. ὑπὸ τοῦ πατρὸὺς] Hune Domnum appellat. CAronia 
Paschalis auctor ; Οὐρανὸν vero Anon. Scriptor ante Mallelam, 
referente nunc cl. Bekkero in nupera editione Cedreni. 
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P. 263.1. 25. ele τὴν ἐπωνυμίαν] Hoc ex Chron. Paschal. et 
Cedreno pro els ἐπώνυμα edidi. 

Ibid. 1. 26. ὃς πρῶτος Ἶρξε τῶν 'Accvpiev] Assyriorum re- 
ges primi hoo ordine fere recensentur, primus Belus, secundus 
Ninus, qui Beli fuit progenies, testibus plurimis scriptoribus, 
maritusque Semiramis, non filius; tertia Semiramis, quartus 
demum Ninyas filius Nini atque Semiramis. Porro huno or- 
dinem succedendi ipsi Africano attribuit Josephus Scaliger 
Notis in Graca Eusebii p. 413. et alibi. At dubium hoc facit 
ῥῆσις iBtso, nisi dubism fidei sit ipsa, in qua quidem Belus 
Nino successisse, non rex primus fuisse dicitur. 

P. 264. l. 2. ó καὶ Πῖκος] Ita nomen scribo cum post Diony- 
sum Hal. 4«fiq. lib. I. p. 11. ed. R. Steph. ubi πῖκος avis 
commemoratur, tum post Cedrenum.  Corrupte enim legitur 
Πῆκον in hac Symeonis ῥήσει, olimque ita in Chronico Paschali, 
etsi interdum Ilixos et περισπώµενον ibi positum est, sicut 
semper apud Cedrenum. Et Picus Latine scribitur ; 

Fauno Picus pater, isque parentem 
Te, Saturne, refert, tu sanguinis ultimus auctor. 
Virg. ZEn. vii. 48. 

Ibid. l. 3. ἔσχε δὲ Κρόνος καὶ érépovs δύο &c.] Cedrenus qui 
Belum Saturni filium retulerat fuisse, hsec habet ; ὡς δὲ Αϕρι- 
κανός φησι, καὶ ἕτερον υἱὸν ἔσχεν ὁ Κρόνος τὸν "Αφρον, ἐξ οὗ 
"Αφροι, ὃς γήµας ᾽᾿Αστυνόμην ἐποίησε &o. atque sic deinceps ad 
usque finem τῆς ῥήσεως. 

Ibid. l. 7. κατίων ἐν τῇ δύσει] κατελθὼν ἐν τῇ 5. Cedrenus. 

Ibid. l. 11. ἐν τῇ Κρήτη] Addidi articulum ex Cedreno, sicut 
in l. 8. ante ᾿Ασσυρίων. 

Ibid. l. 12. Θοῦρας, ὁ καὶ Αρης] Θούῤῥας nomen scribitur in 
Ohron. Paschal. Θοῦρος habet Cedrenus. θοῦρος Ἂρης apud Ho- 
merum frequenter positum est, θούριος "Apns Sophooli aliisque 
solennis. Θούρας denique cum simplici p, e& paroxytonum, 
Suidas in voce, qui, perinde atque auctor Breviarsi. Chrono- 
logici MS. Barocciani à Joanne Gregorio pagg. 222, et 229. 
et alibi Operum ejus commemoratus, tradit de viro similia illis 
quz apud Cedrenum, Malalamque in Cronograph. pag. 17. 
extant. Θύρας nomen scribitur in Eclogis p. 235 & Cramero 
editis 'Thor Septentrionalium Mars est. Positus est loco 
quinto regum Assyriorum Arius a Synoello in pag. 103. Chrono- 
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graphie. In Chronico vero Eusebiano, alibique, post Ninum 
regem primum Assyriorum Árius rex quartus et Belochus ei 
Balmus, ordine octavus nonusque recensentur; sed tanquam 
si Belus primus rex fuerit, qui Nino pater fuit, Arium regem 
quintum appellasse alibi refertur Africanus, hoo est Num. 
xxi dum in hoc fragmento Arius seu Thuras, rex tertius, 
aut maxime quartus est. 

P. 264. Ἱ. 14. Βάαλον, 5j Βὴλ, µετονοµάσαντες] BáaA Gcr, 
fro Βὴλ µετονοµάσαντες Cedrenus. Baal Hebraice Dominu. 
Scribit Thallus ἐν Àistoria sua, Belum regem Assyriorum, 
quem DBabylonii coluMt, quique Saturni fuerit aqualis et amicus, 
antiquiorem fuisse Troico bello annis 322. Lactantius in Epi 
tome, cap. 24. Sed omnino discrepare ab his numeris Afri 
canum Series Chronologica fine Adnotatt. posita ostendit. 

Ibid. ἀναστηλώσαντες σέβονται] Auctor Chronici: Pasclalu, 
p- 38 vel 69. ed. nov.—4 run ' Apel ἀνέστησαν πρῶτον στήλην οἱ 
Ασσύριοι, καὶ ὡς Θεὸν προσεκύνουν αὐτόν. Eadem et Cedrenus 
quoque pag. 13. 

Ibid. l. 16. ὃς µετωνοµάσθη ἙΕρμῆς] µετωνοµάσθη pro µετορο- 
μασθεὶς ex Cedreno recepi. Georgius Syncellus p. 247. Τωὲς 
βούλονται Κρόνον πρῶτον "Αλβανον (habet Syncellus pag. 171. 
---καλούμενον "Αλβανον ἀπὸ τοῦ ᾿Αλβάνου Kpórvov τῶν πάντων 
κατὰ τὴν Ἰταλίαν βασιλέων πρώτου λεγομένον) κρατῆσαι τῶν κατὰ 
τὴν ἑσπέραν τόπων. µεθ bv aci Πεῖκον vióv αὐτοῦ, τὸν καὶ Δία, 
βασιλεῦσαι. εἶτα Φαῦνον Ais υἱὸν, τὸν καὶ "Epugv: é οἷς 
Πρακλῆς ἐπανελθὼν ἀπὸ Σπανίας. καὶ µετ αὐτὸν Λατῖνος, ἐφ οὗ 
Αἰνείας μετὰ τὴν ἅλωσιν Τροΐας ἐλθὼν &c. Vid. et pag. 171. 
Φαῦνος vero "Apeos, ὥς φασιν, ἀπόγονος, ἀνὴρ μετὰ τοῦ δρασ- 
τηρίου καὶ συνετὸς, acribit Dionysius Háalicarnassensis libro 
primo Aafiquitatum Homan.p. 20. Multi tamen ferunt, quem- 
admodum Africanus in ῥήσει istac, Faunum filium Pici, sive 
Jovis, in Italia regnasse. Sed vero Pieum Fauni patrem, 
seu, ut tradit Lactantius in Epitome ο. 22. fratrem, atque 
avum Latini, Saturnii Jovis fratrem fuisse, non eundem atque 
Jovem, tradit Arnobius lib. I. Advers. Gentes p. 94. ed. Lugd. 
Bat. Proxime post λογικώτατος pro λογιώτατος Cedrenus. 

Ibid. l. 18. τὴν τοῦ χρυσοῦ ποίησιν ἔφευρεν &o.] τοῦ χρυσοῦ 
τὴν φύσιν Cedrenus, sed &d marg. ejus τὴν ποίησιν. et auri 
fabrieatio ἐκ μετάλλων. hic significatur. Auctor tamen Chro- 
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nici Paschal. de hoe Fauno pag. 44. vel 8vo. ed. nov. ait, ἦν 
χρυσίου ἐν τῇ δύσει πρῶτος καὶ τὸ χωνεύειν. éfeipev htera $ 
superseript. in Grabii Apographo. ἐξεῦρεν Cedrenus. 

P. 264. l. 19. ποικίλη] Hesychius, Ποικίλον, ἁπαλόν. πυκνόν. 
συνετόν. lta apud Platonem in Gorgia, Οὐδὲν ποικίλους, nihil 
ezquisitum vel insolitum. Invenit λεγομένη pro yervouérg Ce- 
drenua. 


ΧΙ. 

P. 265. l. g. Λιμοῦ κατασχόντος &c.] Huic ῥήσει apud Syn- 
eellum titulus ᾽Αφρικανοῦ przfixus est. Historia extat in 
Gen. xii. 10. et seqq. 

Ibid. Ll 7. δεδιὼς δὲ μὴ &e.] Ita post Scaligerum edidi, qui 
hze Africani verba CAron. suo Ειδεδίαπο inseruit pag. 20. 
Nam abest a Syncelli textu particula δὲ, ubi xai ante δεδίως 
Goarus ad marg. posuit. Sed Scaligerum tuetur MS. alter 
Parisinus. Nunc quoque ita edidit Dindorfius. Proxime post 
reete σκήπτεται pro σκέπτεται idem Scaliger. | 

Ibid. l. 15. διεπληκτίσαντο] Scaliger habet διεπληκτίζοντο. 
Sed MS. Paris. alter. διαπληκτήσαντο. De re ipsa adi Genes. 
xxii. 7. et seqq. 

Ibid. l. 19. Σεβωεὶμ] Ita ediderat Scaliger ante Goarum pro 
Σεβυεὶμ eum o, editos quidem LXX ut opinor, in Gen. xiv. 2. 
et alibi, secutus, sed codices nonnulli eorundem interpretum, 
quos commemorat cl. Holmesius, per o nomen seribunt. Ha- 
bet quoque Cedrenus Σεβόϊν, qui in Z7ist. Compend. p. 28. ed. 
Paris. hzc Africani, sed nulla facta nominis ejus mentione, 
attulit à vocibus δι ἀρετὴν usque ad finem τῆς ῥήσεως.  Atta- 
men disertim legi in utrisque MS Stis Syncelli Parisinis Σεβωεὶμ 
eum « postea certior faetus sum, idque nune recepit Dindorfius. 
Mox vero pro voce Αἰλὰμ habet Αἰλὼμ Scaliger, et Ελὰμ τῶν ο’. 
edd. plerzeque, sed. Αἰλὰμ alise edd. et plurimi codices scripti 
ab Holmesio memorati. Cedrenus mendose ὁ Ἰλάμ. 

P. 266. l. 2. τὴν ἁλυκὴν] Ita Scaliger pro τὴν ἁλικὴν eum t, 
quod. exhibent Syace//us et Cedrenus. 

Ibid. l. 3. θάλασσα νεκρά] Beda De Locis Sanctis cap. xi. 
Mortuum autem mare appellatur, quod. nihil recipiat generum 
viventium, neque pisces, neque assuetas aquis aves ; tauri camelique 
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féwitant. p. 321. ed. Smithi Operum Bede. — Similiterque ecrip- 
serat de hoo lacu Tacitus; Neque pisces aut. suefas. aquis vo- 
lucres patitur. Hist. v. 6. Ultima vero Bedse verba de tauris 
camelisque fluitantibus Pliniana sunt, quie post affersm. Mox 
sequitur ζώων re yàp οὐδὲν ἐκεῖνο τὸ ὕδωρ φέρει, ubi (Qor pro 
ζώων habet Cedrenus, et vox φέρει cum vi producendi vel pa- 
riendi adhibetur, sicut infra in Ἱ. 7. Narrat autem Maun- 
drellus idoneus auctor in Zfinerario suo pag. 84. visas & se ipso 
fuisse inter caleulos super maris hujus arenam duas tresve 
conchas testis ostreariis consimiles, quum undis ejectse essent, 
idque intervallo itineris duarum horarum ab eo loco, quo Jor-. 
danes rivus ad mare mortuum accedit; quod quidem a ae com- 
memoratum ait, ut ne flumine advecte in mare fuisse hz con- 
chse cuiquam viderentur. Hsec Maundrellus, dubitans, an vere 
traditum sit, hisce aquis nullos innutriri pisces ; sed vero cl. 
Volneius in nupera Peregrinatione Syriaca et Egypt. vol. I. 
cap. 20. sect. 6. antiquam famam veram esse confirmat ; quod- 
que nimium habeant salis he aquse, causam rei esse putat. 
Addidit Beda, loco modo allato, Denique si Jordanes audu 
imbribus pisces illuc influens rapuerit, statim moriuntur, e ρἱν- 
guibus aquis supernatant. 

P. 266.1. 4. καὶ νεκροὶ μὲν---βαπτίσαιντο] Cedrenus elegantius, 
καὶ νεκρὰ μὲν σώματα ὑποβρύχια γίνεται, (àv δέ τις οὐδ ἂν ῥαδίως 
βαπτίσαιτο. Rem hic memoratam firmat Maundrellus in loco 
jam allato, narrans se corpus sensisse suum inter nandum in 
hoc mari vi insolita sustentum, sed tamen rem ait exaggerasse 
auctores.  Firmant et alii duo scriptores, Lusignanus vol. II. 
p. 185. Jtin. et Leghus Anglus, anno 1818 harum aquarum 
vim ipse expertus, quod ante Lusignano contigerat. Ait 
Tacitus, l. ο. /ncerte (inerti corrigit Freinshem.) unde super- 
Λεσία ut solido feruntur, periti imperitique nandi perinde at- 
tolluntur. Pliniusque Nat. Hist. lib. ii. cap. 106. Nihil tn 
"dsphaltite, ai, Judec lacu, qui bitumen gignit, mergi potest. 
Post vero re melius perpensa posuit, lib. v. cap. 15. Tauri 
camelique fluitant ; 4nde fama nihil in eo mergi. 

Ibid. l. 6. λύχνοι δὲ μὲν καιόµενοι ἐπιφέρονται) «δυποεῖ]αν 
Goarinus habet λύχνοι μὲν καιόµενοι δὲ ἐπιφέρονται, ubi δὲ το- 
dundare ait Goarus, posuitque καὶ pro illo ante ἐπιφέροιται 
Scaliger. Ex MS. altero Parisino, ut olim ego, nunc Din- 
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dorfius correxit. Hane tamen particulam καὶ haud male exhibet 
ante λύχνοι Cedrenus, Ceterum in Notis pag. 414. &eribit 
Scaliger; ** In fragmento Africani est egregia lacus Asphal- 
* titis deseriptio ἐκ τῆς ἱστορίας καὶ αὐτοψίας auetoris; in quo 
** notabis λύχνοι μὲν καιόµενοι καὶ ἐπιφέρονται. — Quod. et apud 
*" Hegesippum reperies lib. iv. eap. 18. (De Bello Judaico) 
* Lucernam accensam ferunt aquis supernatare, sine ulla. con- 
** persione extincto demergi lumine. Quod ab Africano, non a 
* Josepho accepit. Tertullianus in poemate de Gomorris et 
* Sodomis, 

&& | denique teste 

* TDuciferam narem insistes, qua spiritus igni est, 

** Velificabit aper flamma. δὲ flamma perempta est, 

* Fhit subter aquas destructio naufraga lucis." 

P. 266. l. 7. ἐνταῦθα εἰσὶν αἱ τῆς ἀσφάλτου πηγαὶ ] Partieulam 
δὲ post ἐνταῦθα fide nixus ΑΓΙ alterius Paris. atque Cedreni 
omisi. Nunc itidem Dindorfius. Abest τῆς a Scaligeri Eu- 
sebianis. Habet Genes. xiv. 10. de loco, ubi Sodomitze a Syris 
victi; "H δὲ κοιλὰς fj ἁλυκὴ ΦΡΕΑΤΑ ᾽ΑΣΦΑΛΤΟΥ. Tradit 
Maundrellus nostras, quem quidem bis ante memoravi, colligi 
solere affatim bitumen prope montes, quibus cingitur ab oriente 
et occidente mare mortuum, idque pieem maxima similitudine 
referre, nee facile ab ea distingui posse, nisi ex &ulphureo ejus 
odore ae sapore. Immo vero alius auctor celebris Shawius 
Observatt. ὑπ Syriam. &c. eap. iii. p. 374. postquam certiorem 
se faetum esse narravit, bitumen hoc certis quibusdam tem- 
poribus ex imo mari sub forma magnorum hemisphrzeriorum 
efferri solitum esse, et reperiri in littore gagatis instar ni- 
gerrimi nitoris, pergit scribere, tribui debere hujusmodi erup- 
tionibus pufeos ef cavos prope lacum sitos, qui a Maundrello 
eum locis, in quibus prius fuerant ealearere fornaces, conferun- 
tur. "Tacitus Zist. v. 6. loco ante allato, Sed gnari locorum 
tradunt, wundantes bitumine moles pelli, manuque trahi ad litus ; 
mom ubi vapore terr«, vi solis inaruerint, securibus cvneisque ut 
trabes aut sara discindi. , 

Ibid. l. 8. στυπτηρίαν καὶ ἅλα] ἅλας MS. alter Syncelli et Ce- 
drenus, quod reposuit nune Dindorfius suo Syneello. Quod ad 
salem attinet, narrat Georgius Sandysius in /fimerario guo, 
init. lib. iii. vieiuum populum inde salem sibi eomparare so- 
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litum. Ad hec cl. Volneius, quem modo attah, docet abes- 
dare sale foesili montes juxta sitos. Hine vana fuisse videtur 
Jacobi Palmerii super lacu Asphaltite animadversio in Miscell. 
Oleerv. vol. x. tom. i. p. 254. ubi sales his locis negat. 
P. 266.1. 10. ἔνθα ὃ ἂν xapzós εὑρεθῃ, κάπνου πλέον εὑρίσ- 
κεται θολερωτάτον] aj pro ἂν, et σὐδὲν, id quod abest a Syn 

cello, post πλέον, edidit Scaliger. Apud Cedremwm οὐδὲν er- 
tat sine θολερωτάτο. De fructibus istis Josephus Bell. Jad. 
lib. v. Tacitusque His. lib. v. quorum narrationes Maun- 
drellus |. c. profert ridetque. Attamen conferri meretur La- 
signanus modo adductus, qui mentione facta de malis malisque 
punieis juxta hoc mare consitis ait. opinari se fructus eorum, 
antequam maturescant, flatibus austri praefervidi corrumpi 
solitos. 

Ibid. l. 12. λήγει τε] Habet δὲ pro ré Scaliger, qui et paulo 
post omittit τὰ ante ἐναρτία. Exhalentur vero subsideantre 
ocius solito hze aquze necesse est, aut occultis quibusdam ef- 
fluant meatibus, quippe quze nihil augentur accessu tum Jor- 
danis magni rapidissimique interdum fluvii, tum plurimorum 
item torrentium, quos commemoratos habes a Relando in 
Palastina su& cap. 44. Et Shawius, in loco modo adducto, 
ad nihil aliud recurrendum esse in hac re explicanda censet, 
preter vaporis e mari mortuo exhalationem, quze quotidie fit ; 
eujus quantitatem eomputare ibidem aggreditur, vindicatis 
postea rationibus suis in vol. Operis sui &ecundo. Vide et 
Volneium idem ipsum statuentem in libro supra commemorato, 
vol. I. eap. 20. sect. 6. Paulo post ὁ τόπος pro τὸν ποταμὸν 
habet Cedrenus, cui quidem adversatur illud παρ αὐτῇ infra 
lin. 14. ubi intelligatur oportet ἡ θάλασσα. 

Ibid. l. 13. εἰ δὲ μὴ ᾿Ιορδάνην εἶχε τὸν ποταμὸν τροφὴν, ὡς 
πορφύραν διατρέχοντα] Goarus in enumerandis locis Syncelli 
textüs, quos ait a Scaligero fuisse vitiatos et corruptos, hzc 
scribit; ** Expungit Scaliger τροφὴν necessariam dictionem 
* pag. textus Euseb. 20. ibid. διατρέφοντα pervertit in δια- 
* rpéxovra." Quod vero ad posteriorem vocem διατρέχοντα 
attinet, extat illa apud Cedrenum atque in MSto altero Pari- 
siens, atque ita correctus fuit prior MStus. Goarus quidem 
vertit, αἱ nisi Jordanem ad instar conch:e nutritium et continuum 
humorem. subministrantem haberet. Ego interea verbo διατρέ- 
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xorra alteri διατρέφοντά praelato, istud ὡς πορφύραν διατρέχοντα 
ita interpretor, quasi dixerit Africanus, Jordanem fluvium 
eurrere. Ita apud Homerum legitur spenumero κῦμα πορ- 
φύρεον, habetque Hesychius, Πορφύρει. ταράττεται. φροντίζει, 
µελανίζει, — Et Πορφύρέος θάνατος. ὁ µέλας. καὶ βαθύς. καὶ 
ταραχώδης. De Jordane, ut post vidi, hzee scribit Daniel metro- 
polita Ephesius, in Διηγήσει 8ua, quam Mingarellus in Cata- 
logo Codd. Grec. Naniarum protulit, Ἔστι δὲ ὁ ᾿Ἱορδάνης οὐ το- 
σοῦτον µέγας πόταμος, ὅσον pei τάχος' ἀλσώδης δέ ἐστι ὡς ἐπίπαν 
ἑκατέραις ταῖς ὀχθοῖς αὐτοῦ, καὶ καλαμώδης, ΚΑΤΑΘΩΛΟΝ ἔχων 
πάντοτε τὸ ὕδωρ. p. 296. Denique de ipso Aoc amne, ait Taci- 
tus, ubi supra, nec Jordanes pelago accipitur ; sed unum atque 
alterum lacum integer perfluit, tertio retinetur. 

P. 266. l. 15. θᾶττον 3j φαίνεται] Lucidius esset, θᾶττον 7j νῦν 
$. Sed nihil adderem. 

Ibid. τοῦ βαλσάμµου φυτόν.] τὸ pro τοῦ Cedrenus. | Eusebius 
in Onomastico Urb. et Loc. S. Script. Βαβλὰ, καὶ ἐστὶ 1) Ῥίγωρ, 
vüv Ζωαρὰ καλουµένη, µόνη διασωθεῖσα ἀπὸ τῆς τῶν Σοδομιτῶν 
χώρας, ἡ καὶ εἰς ἔτι νῦν οἰκεῖται, τῇ νεκρᾷ παρακειµένη θαλάσσῃ' 
καὶ φρούριόν ἐστι στρατιωτῶν. καὶ φύεταί γε map. αὐτῇ βάλσαμον, 
καὶ ὁ φοῖνιξ, δεῖγμα τῆς παλαιᾶς τῶν τόπων εὐφορίας. p. 32. ed, 
Clerici. Eademne sit planta hic commemorata atque bal- 
asumum celebre Judaieum seu Gileaditicum, an altera ar- 
buseula, quz hodie ibi gignitur, eujusque laudat fructum 
oleumque ex nueleo tractum Maundrellus pag. 86. Ztinerarii 
sui, ignarus sum. Παρ) αὐτὴν pro παρ avrj ex .M.S. Paris. 
altero nune posuit Dindorfius. 

Ibid. l. τό. ὑπονοεῖται δὲ ἀνατετράφθαι] Quid subversum fuisse 
putabant? Non balsamum quidem plantam, ut Goarus inter- 
pretatus est, etiam Africani temporibus in iis locis manentem, 
sed terram mari mortuo oecultatam, atque a Deo propter in- 
eolarum scelus ab imis sedibus eversam. 


XIV. 
P. 267.1. 2. Παροικήσας δὲ &c.] Cum margini esset, Cedreni 
adlitum pag. 25. lemma istud, ᾿Απὸ τῶν τοῦ ᾽Αϕρικανοῦ, hzc 
Africano asserere visum est, Ibi in notis ait Xylander, ** Mu- 
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* tilate hrec Cedrenus; in margine est, eese ex Africano pe 
* tita. Incertum hzc ne an quse sequuntur de Loto et man 
* mortuo. Posterius puto verum esse: neque ejus miracula 
* Cedrenum sed Africanum sibi visa referre." Satis reets 
hec Xylander, pro eo quod ipse tum scire potuit, cum non- 
dum editus esset Georgius Syncellus, *pud quem quidem pag. 
100. proxime ante ῥῆσιν illam de Loto et mari mortuo jam 
adductam hzc quie sequuntur, extant; ᾿Αβραὰμ παρφκησεν à 
Tepápow. ἥν τινες ᾿Ασκάλωνά φασιω εἶναι, ὡς καὶ 'Ajpuarós. 
᾿Αβραὰμ ἔλαβεν τὴν Χετοῦραν γυναῖκα μετὰ τελευτὴν Σάρας, ἐν τῷ 
γήρει αὐτοῦ, ἐξ ἧς ἔσχεν υἱοὺς €. Σεμωριὰμ, ᾿Ιεκτὰ», May, 
Μαδιὰμ, Ιεσβώκ. Cum ergo ex solo isto Syncelli loco, nis 
accessisset, Cedreni testimonium, non sequeretur id quod nuno 
palam est, Africani omnia hzc esse, hino constat multa ad 
eundem Africanum pertinere posse apud hos chronologos, que 
haud licet pro certo ei tribuere. 

P. 267. l. 1. τὴν νῦν ᾿Ασκάλωνα λεγομένην] Legendum puto 
τῇ νῦν ᾿Ασκάλωνι λεγομµένῃ]. | At vero urbes Gerara et Ascalon 
semper diverse inter se fuisse videntur, neque enim Gerara 
urbs inaritima. — Aliter vero de hac re statuisse videtur Afri 
canus, qui Palzstinz incola fuit. 

Ibid. l. 5. υἱοὺς πέντε] Biblia in Genesi xxv. 2. sex filios re 
censent. In nominibus autem ipsorum scribendis variant cum 
exempla Greca et Latina, tum auctores, qui hunc S. Serip- 
turze locum adduxerunt. 


XV. 


Ibid. l. 15. Εβδομήκοντα ἑπτὰ &c.] Confer Gen. capp. xxix. 
et xxx. et cap. xli. comm. 46. et capp. xlvii. comm. 9. ex qui 
bus locis idem ipsum de Jacobi state colligunt vel prestan- 
tissimi ehronologi. Sed opponit se Africano Syncellus sta- 
tuens, Jacobum anno setatis sure 73. paternam reliquisse do- 
mum, cujus rationes tueri Goarus in notis aggreditur. Cum 
Africano autem consentit Prosper Aquitanus in Chronico In- 
tegro, quod Labbzus primus edidit, p. 526. Vetustiorum Lat. 
Chronic. à. Roncallio anno 1787. Patavii typis impress. Posuit 
hanc ῥῆσιν Scaliger in Eusebianis pag. 22. ndditis verbis, ὡς ἐκ 
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τῆς γραφῆς, que quidem Georgii Syncelli esse videntur, qui 
huic ῥήσει, titulo ó ᾽Αϕρικανὸς insignitze, verba subjunxit, ὡς ἐκ 
τῆς γραφῆς' ἡ δὲ γραφὴ οὐδαμοῦ φαίνεται τοῦτο λέγουσα &c. 


XVI. 


P. 267. l. 21. Οὔτε κατὰ τὸν ᾽Αϕρικανὸν &o.] Scaliger quidem 
pag. 22. Eusebianor. cum ea qus sequuntur, tum alia queedam 
de Crete primo insulz Cretz rege, Africano attribuit. ᾿Αϕρι- 
καφοῦ. τῷ "(. ἔτει τοῦ ]ακὼβ ἐγεννήθη Λευί. Τινὲς τὸν αὐτό- 
χθονα Κρῆτα &c. At vero tam apud Syncellum, ex quo sumpsit 
sua Scaliger, servantur ea de Crete in pag. 105. quam apud 
Eusebium in CAronico Latino ad ann. Abrahze Lvi, sed Africano 
haud adseripta. Pertinere eadem ad Chronicon Eusebianum, 
nisi ad Africanum, firmat nobis Znterpretatio ejus Armenia. 

Ibid. l. 22. τῷ πζ’. ἔτει] Conf. loca SS. Scripture ad Num. xv. 
proxime ante commemorata. Infra vero pro verbis τῷ αὐτῷ 
πζ’. legendum esse τῷ αὐτοῦ 1$ . ostendunt Georgii ipsius verba 
pag. 116. οὔτε τῷ ᾿Αφρικανῷ πιστευτέον m('. ἔτει τοῦ ᾿Ιακὼβ 
λέγοντι γεννηθῆναι τὸν Λευὶ, οὔτε τῷ Εὐσεβίῳ λέγουτι, τῷ mg. 
έτει. 


XVII. 


P. 268. l. 2. Ἡ ποιμενικὴ σκηνὴ &o.] Exhibet eadem usque 
ad vocem κεραυνῴ Scaliger quoque in Fusebianis pag. 22. 

Ibid. ἐν ᾿Εδέσσῃ] Urbe celebri in Mesopotamia sita; et 
beata semper przedicanda, quod reges ejus Christiani facti 
diu ante imperatores Romanos Christum colerent. Έπιθη- 
date Ἐδέσσῃ Scaliger pro ᾿Εδέσῃ, quod habet Syncelli textus ; 
sicut infra ᾿Εδέσης in Num. rr. et recte Scaliger cum MSto αἷ- 
tero Parisino κεραυνῷ pro κεραυνῶν przestat. 

Ibid. l. 3. 'Avrerívov] Antoninum intellige hic Elagabalum, 
8ub quo Chronica sua scribebat Africanus. ScaLie. — Dubitare 
vero quemque permittimus de reliquiis istis hujus tentorii 
arborisque mox dicti supra duos mille annos, ut ferebant, 
eonservatis; etsi de quercu, que plus mille annos in sylva 
regum nostrorum, Nova appellata Foresta, servata fuerat, 
me adolescente narratio verisimilis percrebuerit. 
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XVIII. 


P. 268. I. 14. ------Ταύτης παρὰ τὸ πρέµνον ὡς dol» ὃ Ape 
καγὸς &c.] Totus locus apud Syncellum ita se habet pag. 107. 
᾿Ιακὼβ ἀπαρεσθεὶς τοῖς ὑπὸ Συμεὼν xal Aevl πραχθεῖσιν ἐν Σικί- 
pois, διὰ τὴν τῆς ἁδελφῆς Φθορὰν, els τοὺς ἐπεχωρίους, θάψας ἐν 
Σικίμοις οὓς ἐφέρετο θεοὺς παρὰ τὴν πέτραν ὑπὸ τὴν θαυμασίαν 
τερέβιγθον, ἥτις µέχρι νῦν els τιμὴν τῶν πατριαρχῶν ὑπὸ τῶν 
πλησιοχώρων τεμᾶται΄ μετῆρεν els Βεθήλ' ΤΑΥΤΗΣ παρὰ τὸ πρέµ- 
rop κ. T. A. παρὰ ταύτην ὁ τάφος ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαάκ. φασὶ M 
τινες ῥάβδον εἶναι τιρὸς τῶν ἐπιεενωθέντων ἀγγέλων τῷ ᾿Αβραὰμ 
φυτειθεῖσαν αὐτόθι. — Tristatus Jacob de cede Sichimorum a 
Symeone et Levi sororis Diu stuprum ulturis perpetrata, cun 
sepelivisset in. Sicimis Deos, quos tulerat, ad petram sub smirabih 
terebintho, quce usque in hunc diem ab incolis in. honore est, inde 
snigracit in Bethel. ANTE terebinthi istius stipitem ὅτο. &c. 
Ad eam Abraham et Isaac sepulchra posita. | .-Baculum unius ez 
angelis hospitio receptis ab Abraham, ejus ib manu plantatun 
quidam esse affirmant. Scaliger. Africano omnia attribuens 
usque ad vocem ἔνοικοι l. 14. istz:ec in Eusebianis suis p. 22. 
reposuit, verbis omissis, ὡς φησὶν ὁ 'Adpwarós. Cum vero ex 
Syncello solo transtulerit hzc Scaliger, haud necesse est om- 
nia Africani esse, ctsi res ita habere possit. 'lTotam quidem 
χρῆτιν ei fidentius tribuerem, si modo Commentarius $n. Heza- 
emeron & Leone Allatio editus Eustathio Antiocheno quarti 
szeculi przesuli proculdubio esset adscribendus. Locus enin, 
quem paulo infra ex eo Goarus affert, omnia apud Syncellum 
hie posita spectat exprimitque. Sed fabule in eodem opere 
extantes atque etiam ipsa pars illa ejus, ex qua locus a Goaro 
desumptus est, universum opus suspectum fecerunt. Cons. 
Cavii. Hist. Lit. νο]. l. p. 198. Mox exhibet Goarinus Syn 
cellus τῆς τερεβίνθου post ó 'Ajpuxavós, Scaliger vero post τὸ 
πρέµνον, sed ego quidem illud τῆς τερεβίνθου ex margine pri 
mitus irrepsisse suspicatus sum. Nunc delevit τὸ ante πρέμνον 
Dindorfius Ced. alterum Paris. secutus. 

Ibid. ταύτης (scil. τῆς τερεβίνθου)] Vallis 'T'erebinthi 
hactenus vocatur locus ille, peregrinis lerosolyma voti causs 
proficiscentibus notissimus. "Vide quz ad numerum Canonis 
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wMcxxrv, notavimus. Ceterum eam Terebinthum esse, de qua 
agitur in editione Septuaginta Genes. xxxv. 4. palam est. Ἠε- 
braice est n» quod diverse interpretantur Hebr:ei. Peregrini 

| dieunt unam Terebinthum adhue superesse 
duobus M. P. ab Ierosolymis, eamque esse hane, de qua nunc 
loquimur. ScanmEg. Versio Bibliorum Anglica, sicut alise, 
hane arborem quercum esse statuit, non terebinthum, ut Greci 
et Latini. Immo vero Septuaginta interpretes Hebrzeam vo- 
eem interdum ópór verterunt. Nec distinguitur quidem inter 
ipsas arbores a nonnullis auctoribus. At vero terebinthus, 
quam ex narratione aliorum posuit Sealiger duobus mille pas- 
suum ab Hierosolymis distantem, diversa videtur fnisse a patri- 
areharum arbore terebintho prope Hebron, de qua ita Eu- 
sebius in Onomastico De Urb. et Locis : Arbo sve Hebron, in- 
quit, ἀπὸ AlAías (Hierosolymze) ἐν vóre, διεστῶσα σηµείοις B. 
πρὸς εἴκοσιν, ἡ δρῦς ᾽Αβραὰμ καὶ τὸ μνῆμα αὐτόθι θεωρεῖται, καὶ 
θρησκεύεται ἐπιφανῶς πρὸς τῶν ἐχθρῶν (]. ἐθνῶν) ἡ τερέβινθος, ὅτι 
ὑπ αὐτῆς πάλαι τῷ ᾿Αβραὰμ ἐπιξενωθέντες ol ἄγγελοι. p. 21. ed. 
Oleriei. Confer et v. Δρυσμαβρῆ. tidem in itinerariis suis 
Sandysius et Maundrellus nostrates terebinthum alteram illam 
prope Hierusalem memorantes, ita de ea loquuntur, ae si 
propter id solum celebrata sit, quod Beatissima Virgo ante 
przsentatum in templo Christum sub umbra ejus recubuerit. 
Notat Goarus disserere de terebintho oeulatos testes Fr. 
Quaresmum in ZEflucidatione terre sancta, et Engenium Ro- 
gerium, et alios de saeris peregrinationibus auctores. 

P. 268. l. 14. τὰς éxrevàs] Quid pro illo nihili ἐκτενὰς substi- 
tuendum sit, quszrant studiosi. Scar. Εκτενὰς se ignorare 
fatetur Sealiger. Usitgt Ecclesia Orientalis: Preces videlicet 
protensiores 8, Diacono pronunciandz, quibus pro cunctis ho- 
minum generibus variisque human:ze vitse necessitatibus Eoc- 
clesia diserte et explicate Deum Optimum Maximum exorat. 
Quanti faciendte ab omni vere Christiano homine vetustas 
earum à quatuordecim jam szeeulis probata commonet. De 
illis abunde in nostris Euchologicis. Goan. He ille. Mihi 
vero loeus ab ipso Goaro ex Eustathio in HTeraemeron in Notis 
allatus aliud quid suggerere videtur ;— écrl yàp ἄχρι τοῦ ὅεΌρο 
(ait Eustathius verba Afrieani secutus) παρὰ τὸ πρέμνον αὐτῆς 
Βωμὸς, ἐφ᾽ ὃν τά τε ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς ἑκατόμβας üvédepor. 
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p. 77. ed. Lugd. Hinc constat, τὰς ἑκατόμβας pro τὰς ἐκτενὰς 
hoc loco legi debere; nihil enim hie agitur de Christianorum 
ritibus. sed de sacrificiis incolarum ethnicorum, qui patri- 
archarum memoriam maxima reverentia prosequebantur. Ad 
Προς cum alii historici, tum vero Sozomenus lib. ii. Hist. Eccl. 
c. 4. mercatu hoc atque festo, ad quod quidem celebrandum 
undique confluere solebant Judsi, Christiani, Ethnici, com- 
memorato, aram dirutam fuisse a Constantino M. tradit, super 
quam lautissima immolabantur sacrificia. Ipss quoque Con- 
stantini literze propterea misse apud Eusebium lib. iii. De Vit. 
CondaM. capp. 53. et 54. extant. Postquam hzec scripei, 
Leonem Allatium, qui Eustathii opus ex scripto ediderat, vidi 
ex auctore suo Africani verba sic restituisse ; cujus quidem 
emendationem non tantum silentio transmisit Goarus, sed 
eidem oppugnat etiam Gallandius in Bibliotheca sua PP. tom. 
ii. pag. 366. qui Goari verbis hsec addidit, ** Suicerum adi, si 
* placet, in Τλα. Eccl. tom. T. pag. 1073. v. ᾿Εκτενής. II. 
* Ceterum Allatius notis ad Eustathium pag. 293. hrec Afrr 
** cani verba corrupta censet, atque ita ex suo Eustathio re. 
** gtituenda: é$' ὄν τά re ὁλοκαντώματα καὶ τὰς ἑκατόμβας ἀνέ- 
ἑέφερο». Quod minime admittendum videtur. Verba enim 
"* Africani zapa$pá(ew auctor perhibetur, ut mox patebit." 
Ita ille; sed judicet lector. 

P. 268. 1. 15. ἐν ταῖς πανηγύρεσι] Hieronymus Commentario 
in cap. xi. Zacharize: Pasce cnEGEM ΟΟΟΙΦΙΟΣΙΒ: Zoc est: INuw 
interim. nutriatur, et. crescat, qui postea ab hostibus occidendu 
est : quas ores et. pecora Principes Romanorum, qui possidebant 
ea et obtinebant jure victori.v, interficiebant, et non miserabantur: 
&ice iinmolabant, et non. sentiebant dolorgm. — Id est: nihil mal 
pro tanta crudelitate patiebantur. Εί vendebant ea, qua won 
propter. clementiam, sed propter precium resercabant. — Legamut 
veteres historias et traditiones plangentium Juduorwm : quod ii 
Tabernaculo Abrahe, ubi nunc per annos singulos mercatus cele 
berrimus exercetur, post. ultimam eversionem, quam sustinuerunt 
ab Hadriano, multa hominum millia venundata sunt: et que 
vendi non potuerunt, translata in /Egyptum: et tam naufraquo 
et fame, quam gentium cede truncata. Hsec ille: ubi Taber- 
naculum Abral«e est Terebinthus illa celeberrima, et mercatus, 
πανήγυρις ' Aópiávews. Α 'Tabernaculo Abrahs Μακείο dicta 


lI -——— -— 


IN AFRICANI CHRONICA. 491 


est, ad Terebinthum in Itinore Burdegalensi. Pseudohegesip- 
pus lib. iv. eap. 23. Terebinthus illis magna arbor α constitu- 
&one mundi fuisse asseveratur, nunc tamen utrum maneat, in- 
certum nobis est. Que quidem terebinthus α Christianis summo 
in cultu fuit. Eusebius: ὅθεν εἶσέτι νῦν παρὰ τοῖς πλησιοχώροις, 
ὡς ἂν θεῖος, ὁ τόπος els τιμὴν τῶν αὐτόθι τῷ ᾽Αβραὰμ ἐπιφανέντων 
θρησκεύεται, καὶ θεωρεῖταί ye els δεῦρο διαµένουσα ἡ Τερέβινθος, 
of τε τῷ ᾿Αβραὰμ ἐπιξενωθέντες ἐπὶ γραφῆς ἀνακείμενοι, δύο μὲν 
ἑκατέρωθεν, µέσος δὲ ὁ κρείτων ὑπερέχων τῇ ruf. lib. v. ᾿Απο- 
δειξ. 147. ScaLic.. Animado. in Chron. Eusebii, ad an. ΜΜοκχχιν. 
pag. 209. qui in antecedentibus aliud przeterea Hieronymi tes- 
timonium huc pertinens ex Comment. in xxxi. cap. Jeremise 
adduxerat, et CÁronici quoque Paschalis locum ad secundum 
Hadriani Imp. annum. 

Ibid. l. 16. 5) δ᾽ οὐ κατεκαίετο &c.] Cum indicet Eustathii 
locus modo memoratus sepe ostensum fuisse hoc portentum, 
inde fit verisimile per singulas periodos populo imperito fucum 
factum fuisse à nebulonibus; post illa enim de angeli baculc 
ab Abrahamo terrz infixo, quz attulit Syneellus, hzc pergit 
scribere Eustathius, καὶ ἐξ αὐτῆς (ῥάβδου) ἡ ἀξιάγαστος ἐνεφύη 
τερέβινθος. ὑπαφθεῖσα γὰρ ὅλη πὂρ γίνεται. καὶ νοµίζεται τοῖς 
πᾶσιν els κόνιν ἐκ τῆς φλογὸς ἀναλύεσθαι, κατασβεσθεῖσα μέντοι 
ἀσινὴς ὅλη καὶ ἀκέραιος δείκνυται. p. 78. 


XIX. 


Tbid. l. 24. ἐξ οὗ ᾿Ιὼὰβ] Jobab, qui inter posteros Esau in 
Genesi cap. xxxvi. comm. 33. recensetur, eundem fuisse atque 
Job τὸν πάνυ, multi affirmant. Sed contra hanc pugnat opi- 
nionem Usserius Chronol. Sacr. cap. xi. 


XX. 


P. 269. l. 6. Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἐτῶν μ.] Cum hzc verba 8 se- 
quentibus perperam omnino disjuncta essent apud Syncellum, 
inde corrupta omnia Goaro interpreti evaserunt. Josephus 
vero íriginti& annos natus Egypti prsfectus constitutus 
fuerat (Gen. xlii. 46.) ; inde secuti sunt septem anni fertilitatis 
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et duo famis Descendit in "Egyptum Jaeobus anmos for 
tasse solidos, natus (10. | Gem. xlv. 6. rr. σὲ xlwm. 9.) eum 
quinque alteri famis anni superessent. Josephus autem annm 
exaetis LIC. mortuns esse dicitur. (Gen. L eomm. ult.) Prop 
terea duo hze consequi videntur, et Josephum annorum 
faisse 39. non 4C. qno tempore Jacobus pater amnum agen 
131. in -Egyptum deseenderet, εξ Josephum hme patris de- 


eeensui, annos ΤΙ. Don 7C. superviximase. 


XXI. 


P. 269. l.'Azo ᾿Αδὰμ roimr &e.| Hoe & Syneello in pag. 
quoque in. positum, addidit Ελωνδαπὼ suis Sealiger pag. 22. 
Titulus ᾽Αϕριαατοῦ utrique Syneelli loco przefixus eet. 

Ibid. καὶ] Mavult ἐκ Goarus, sed imdicatur vel finis libri 
Genesis, qui morte Josephi clauditur, vel, quod tamen minus 
probabile est, tomi alicujus hujusce operis, De T'emporibus, 
conclusio. Receptum est ἐκ in Syncellum recens editum. 

Ibid. l. 15. γενεαὶ μὲν xy.] Excluso nimirum Cainan, quem 
Africanum przeteriisse novimus. 

Ibid. ἔτη δὲ ΥΦΕΥ.] Africano fere conveniunt, dignum hoc 
notatu est, Demetrii apud Eusebium Preparat. E vang. lib. ix. 
eap. 21. ante Christum natum initz rationes. Ἶα enim aL 
latus ab Eusebio ex Alexandro Polyhistore annos colligit ab 
Adamo usque ad Jacobi descensum 3624, inclusis, ut videtur, 
annis illis 130. Cainan secundi, quos Africanus solet rejicere; 
hos autem 8i dempseris, restabunt anni 3494, quibus additis 
annis 70. vel 71. Josephi paterno descensui superstitis, colli- 
gentur anni 3564. vel 3565, loco horum Africani 3563. Sin 
vero Africani summze addideris duos annos, quos ille omisisse 
videtur statim post diluvium, numeri optime convenient. Vid. 
notam ad Num.ix. p. 373. Ait quidem hic Goarus, “' ob- 
** gorv& γέννησιν, haud. τελευτην apud Áfricanum legendum." 
S-d huic correctioni, etsi à Gallandio repetitze, minime con- 
sentiendum est. Confitendum tamen est, quidquid ex S. Serip- 
tura in superioribus posuerim, colligere me posse annos tan- 
tum secundum Africani rationes 3562. pro 3563. ab orbe con. 
dito ad Josephi τελευτήν. 
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Ante Abrahs nati annos 75, pro- 
fectionem, anni ab orbe con- 


dito sunt - - - 3277. Excerpt. 1x. 
Abrsham, eum esset annorum 

100, genuit Isaac. - - 25. Genes. xxi. 5. 
Isaac, cum esset, annorum 6o. ge- 

nuit Jacob. - - - 60. Genes. xxv. 26. 


Jacob annos natus 1530, vel annos 

solidos 129, /Egyptum adiit. 130. Excerpt. xx. 
Josephus patris descensui super- 

stes fuit ann. - - - 50. Idem Excerpt. 





3562. 
Forsitan illud in Num. xx. de annis Josephi ac Jacobi, quo 


tempore descendebat hic in ZEgyptum, collegit sibi Synceellus 
tantummodo ex verbis, quz Africani sequuntur. 


XXII. 


P. 269. l. 21. ᾽Απὸ τοῦ Τρίτου τῶν ᾿᾽Αφρικανοῦ Χρονογραφιῶν] 
Qua sequuntur, Eusebius cum hoc titulo adduxit in lib. x. 
Preparat. Evang. cap. 10. p. 487. ed. Vigeri; sed auctiora 
a me multis locis reddita ex Syncelli CÀronographia pag. 63. 
et alibi, ubi a verbis φαμὲν τοίνυν pag. 272. lin. 16. ad usque 
finem nonnulle partes ejusdem ῥήσεως extant, sed plurimis 
omissis. Preterea ex eodem Syncello constat, extitisse Afri- 
cani istzec sub libri tertii initium, quod pauca ex his afferens 
pag. 7ο. Chronograph. ita, Scribit, ὡς αὐτὸς ᾿Αφρικανὸς nepap- 
τύρηκεν ἐν ἀρχῇ τοῦ τρίτου λόγον. 

Ibid. l. 22. Μέχρι μὲν τῶν Ολυμπιάδων, οὐδὲν ἀκριβὲς ἱστό- 
ρηται τοῖς Ἕλλησι,] Extat hoc frustulum in Cohortatione quoque 
ad Grecos, S. Justino Martyri quai vulgo tributa est cap. 12. 
ed. Benedictin. οὐδὲν Ἕλλησι, inquit auctor, πρὸ τῶν 'OAvwp- 
πιάδων ἀκριβῶς ἱστόρηται. Atque ideo vir, regnante in Bri- 
tannia Anna et duobus successoribus ejus, pietate atque doc- 
trina prestans Carolus Ashtonus, tum ex his Africani verbis, 
tum ex aliis vel manifestioribus indiciis mox afferendis, collegit 
Sibi, Cohortationem ad Grecos alicui scriptori Justini setate 
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posteriori adjudicari debere. Vid. postumam ejus edit. Utriu- 
que Apol. Justini Cantabrigize 1768. p. 293. Interea ostendit 
Hen. Dodwellus in Prelect. Inaug. De Historie Graece Ant 
quitate, quam Preelectionibus Camdenianis suis przemisit, nimis 
liberaliter cum Grzecis egisse Varronem et patres ecclesiz anti- 
quissimos, qui ab ipsis Olympiadibus certam eorum inchoarent 
historiam. $. χι. p. 23. Varro scilicet, Censorino teste, tris 
discrimina temporum esse tradidit. Primum ab hominum 
principio ad priorem cataclysmum vocabat ἄδηλο», secundum 
inde ad Olympiadem primam μνθικὸ», tertium & prima Olym- 
piade ad se ἱστορικόν. De Die Natali cap. xxi. p. 111. ed. Ha 
vercamp. Mox poro, haud πρὸ τοῦ divisim, etei in hac re 
variatur, curavi imprimendum. 

P. 27ο. l. 1. αἱ δὲ ἠκρίβωντο πολλοῖς] Scribendum puto, αἱ à 
ἠκρίβουν τὰ πολλὰ, he vero (Olympiades) pleraque accurata red- 
debant. Infra legitur ὅποθεν Ἕλληνες ἀκριβοῦν τοὺς xpórow 
ἐνόμισαν, habet τὰ πολλὰ pleraque Africanus initio num. r. 
P. 297. l. 12. et ἠκρίβωνται &criptum est in MSto Coll. S. Joan. 
pro ἠκρίβωντο. Nunc adde sex alios codices, qui in usum d. 
Gaisfordi in nupera editione Prep. Evang. Eusebii collati sunt. 

Ibid. l. 9. τὰς '"Efpa(ev] rà 'E. in editis, sed τὰς subaudito 
ἱστορίας MS. Eusebii in. Coll. S. Joan. Oxon. servatus, quod 
nunc reposui. Prestant lectionem tres codd. Gaisfordiani. 

Ibid. |. 11. καὶ ταύτης ἐχόμενος, ἀφαίρων τε καὶ προστιθεὶς, &c.] 
Africani istis multaun perfudit lucem magnus ille Scaliger in 
Prolegomenis suis 4n Chronica Eusebii : ** Quia (inquit) ignora 
* tione unius intervalli reliqua ignorari necesse est, quemad- 
* modum uno deprehenso, ceterorum cognitio expeditiseima 
* egt, ut in lis rebus, quxe veris demonstrationibus nituntur, 
* contingere 8olet: Africanus id sibi negotii proposuit, ut uno 
* intervallo ad aliquem certum historie exoticz titulum re 
" lato, tam antecedentium, quam consequentium veritatem 
* erueret. Quod igitur apud exotiez historis auctores re- 
** perit, quod proposito suo maxime consentaneum esse arbi- 
** tratus est, id ille pro titulo et termino operis sui arripuit. 
* Logerat itaque apud Josephum ex Polemone, Apione, et 
* Ptolemso Mendesio, Hebrzos ex /Egypto, duce Mose, mi- 
** grasse circiter initium regni Argivorum, hoe est annis MXX. 
* ante primam Olympiadem: quod tempus alii ad Inachum, 


pna 
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f^ cocer tne idque tanquam sepem ac fun- 
 damentum Chronologise suse sibi constituit, ad quod prze- 
** terita tempora, i a quo sequentia deduceret, κατὰ προσθα- 
** φαίρεσιω, ut ipse loquitur; κατὰ μὲν τὴν ἀφαίρεσιν, eis τὰ 
δὲ προηγούμενα" κατὰ δὲ τὴν πρόσθεσι» els τὰ ἑπόμενα, | Fiducise 
eumulus aecessit auctoritas Tatiani, et post eum Clementis, 
[4 cdm Mosem plusquam mille annis ante primam Olympiadem 
fuisse prodiderunt. Hae epocha firmata, quinque libros 
Zhronologicos contexuit." fol. 1. Iterum f. 3. ** Neque Eu- 
scr neque Africanus ο. seribendum se contulerunt, nisi 
** prius instrueti aliquo gesto Hebraico, quod in tempus eer- 
* tum historiz Greece inciderit, λαβόµενος, inquit Africanus, 
** μιᾶς πράξεως Εβραιϊκῆς ὁμοχρόνου πράξει ὑφ' Ἑλλήνων ἵστορη- 
** eleg. Omnis enim quz de temporum ratione instituitur, 
** disputatio munimentum habet tempus certum et definitum, 
** quod Grecis dieitur παράπηγµα, Censorino Titulus. Τὰ au- 
** tem duplex est, ἀφ᾽ ob, ἐφ᾽ ὅ. Unde, et quo. Hoc est, unde 
* rationes temporum dedueuntur et quo referuntur. li sunt 
* termini intervallorum, uno enim tantum posito, nullum est 
* intervallum, non magis quam punctum est linea. Sed quod 
"« be puneta interjacet, id linea est: et quod inter duos ter- 
** minos, intervallum. Hee commutantur; τὸ à$' οὗ enim 
** potest fieri τὸ ἐφ᾽ ὃ, quando vetustior epocha antecedit: et 
** eontra, τὸ ἐφ᾽ ὃ potest esse τὸ ἀφ᾽ οὗ, &i posterior epocha alia 
" ab eo deducatur. Α prima Olympiade, exempli gratia, ad 
* hune annum Christi Dionysianum Μποντ, fluxerunt anni 
* wMocctxxxi — Hujus anni prior terminus, sive παράπηγµα τὸ 
** ἂφ᾽ ob, est prima Olympias, τὸ ἐφ᾽ ὃ annus Christi propositus : 
** Afrieano igitur τὸ à$' οὗ est Exodus, ad quam, ab Adam, 
** rationes suas deducit. τὸ ἐφ᾽ ὃ est primus annus Cyri, Olym- 
* piade rv. ineunte, a qua, ad se, tempora deduxit. Itaque 
** ut operi suo fundamenta jaceret, primum apprehendendum 
* fuit aliquod intervallum, cujus unus terminus vel demon- 
** strandus esset, vel pro demonstrato assumendus, ut est 
* Exodus, eujus tempus ipse satis demonstratum esse putavit 
* ex eo, quod Apion, Josephus, Ptolemszus Mendesius, et alii 
** veteres, illud in initium Inachi contulerunt. Inachum vero 
** uxx. annis ante prinam Olympiadem floruisse ex Philochoro 
* didieerat. Sed Eusebio nostro intervallum παραπήγµατος 
|. NOI. I. UP: 
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* sunt anni septuaginta captivitatis. τὸ ἀφ᾽ οὗ statuit in capto 
* Sedekia, τὸ ἐφ ὃ in secundo anno Darii Hystaspide. De 
* initio illius intervalli, à casu Sedekism, et templi excidio, 
** multos auctores habuit, quos sequeretur. de fine ipee pn- 
* mus, et solus vaticinatus est: quemadmodum et de laxatione 
* captivitatis joculariter hallucinatus, quam trigesimo anno 
* post excidium templi statuit, ut primam Olympiadem in 
* tempus Joatham conjiceret, auctorem Africanum aecutus." 
(Sed vero, dum Africanus primum annum Achazi regis, qui 
Joatham secutus est, cum prima Olympiade comparabat, ut 
ipse ostendit Scaliger, Eusebius annum 50 prioris regis Ázarise 
prztulit, primo tamen Joathami in quadriennio Olympico in- 
eluso. Hic Joatham annis 16 regnavit.) **Quare altenus 
* intervalli primus annus Joatham est τὸ ἀφ οὗ, annus secun- 
* dus Darii τὸ éQ' ὃ, in quo septuagesimum, ut diximus, annum 
** captivitatis statuit, Olympiadis Lxv. anno secundo. Quia igi- 
** tur intervallum ab Exodo ad conditum templi, et inde ad 
* ad Joatham regem, perspicue conceptum extat in sacra his 
* toria, inde quantum intersit ab Exodio, ad primam Olympis- 
* dem ignorari non potest." Hsec Scaliger. De errore autem 
Africani in eo quod conclusionem captivitatis Babvlonicze cum 
eertissimo tempore instituti à Cyro regni super Persas con 
jungere soleret, mox dicendum. 

P. 270. l. 13. συνεχρόνισεν] Ita MS. Vigeri et codex ille 
S. Joan. Oxon. pro σννεχρόνησεν. | Adde quinque codices Gais- 
fordianos. 

P. 271. l. 2. Κύρος Περσῶν ἐβασίλευεν, à ἔτει Ὀλυμπιὰς ἤχθη 
pe .] ἐβασίλευσε MSS. Coll. S. Joan. et alii quatuor Gaisfordiani. 
De regno Cyri post Astyagen superatum hoc verum est. * A 
Medis ad Persas," ait Petavius in Zationario Temp. part. I. 
lib. ii. cap. 11. * post annos 317. dominatus transiit, ineunte 
* Olympiade 55. ut antiquorum omnium consensus habet, qui 
** est ante Christum 559." 

Ibid. l. 12. αἱ μὲν οὖν ἱστορίαι συντρέχουσι, Κύρου τε &oc.] 
Vereor, ut hsec veritatis fulero nitantur. Usque ad imperii 
Persici initium, quod ab omnibus Olympiadis 55. anno primo 
assignatum est, numerantur tantum quadraginta circiter anni 
ab initio regni Zedecize, unde, ut diserte ait Syncellus in Num. 
χι]. captivitatem orditus est septuaginta annorum Africanus. 
Propterea Babylonico Cyri imperio, quod multos annos post 


IN AFRICANI CHRONICA. 42] 


illud Persicum constitutum est, finem captivitatis, seu annum 
primum Cyri et fine libri CAronic. et ab Ezra coommemoratum, 
affigas necesse erit. Hoc autem tempus cum Olymp. 55. 1. 
minime convenit. Ad hzc, quoniam omnes Cyri regis anni 
intra triginta sistuntur, atque idcirco inter initium illud regni 
Zedecis, quod, ut dixi, Persico regno Cyri annos circiter qua- 
draginta prezeivit, et inter ipsum etiam finem, non initium, regni 
Cyri, anni intercessisse tantum septuaginta queunt, verior 
videtur illa cum veterum tum recentiorum opinio, qua aseptua- 
ginta anni ccepisse statuuntur & priore parte regni Joachimi, 
quando captivitatem istam preedixit Hieremias, et multi no- 
biles captivi ad Babylonem ducti sunt, stipendiariusque factus 
est Joachimus. Saltem computatis regum Judszorum annis 
non potest non retractari servitus ad tempora ante Zedeciam, 
αἱ altera epocha Babyloniei Cyri imperii, Olymp. 60. 3. cum 
fine captivitatis conveniat, illa enim morti Cyri novem quoque 
annis preecedit. Hine illi, qui perinde atque Africanus, cap- 
tivitatem ab initio regni Zedecis, quando regis prioris filius 
Jechonias captivus abductus est, ordiuntur, Babylonem ipsam 
a Cyro captam fuisse volunt, diu postquam invaderet ille Baby- 
lonicum imperium. Nil interea opus est, ut, aliis quorundam 
opinionibus hie insistam de captivitatis fine, cum Africanus 
palam, de cujus plaeitis hic solum agimus, anno primo Cyri 
eum plus semel aseignaverit. 

P. 271. l. 14. καὶ κατὰ τὰς 'OXvpmiábas] Fortasse legendum 
καὶ rà κατὰ r. 'O. Mox τὰ δὲ πρὸ τούτων pro τὰς δὲ m. r. scribi 
sequentia postulant. 

P. 272. l. 6. &ry συνάγεται χίλια εἴκοσιν] Hanc Acusilai, uti 
vocatur & Scaligero et Petavio, computationem inseruit Aafio- 
sario suo Temp. Petavius part. I. lib. i. cap. 4. Posuit καὶ 
ante εἴκοσιν Scaliger pag. 359. Tesaurt Temp. Eusebiani, ubi 
in Ἱστορ. Συναγωγῇ, pauca hsec de diluvio Ogygiano reposuit ; 
sed οἱ paulo inferius lin. 14. hi numeri ἀσννδέτως afferuntur. 

Ibid. |. 8. ταῦτα yàp ᾿Αθηναίων ἱστοροῦντες &c.] Malim ταῦτα 
yàp ἱστοροῦσι, deleto ᾿Αθηναίων. VicgRuUs. Cum plura extent, 
ut supra dixi, in Cohortattone ad Gracos, Justino M. vulgo tri- 
buta unde, additis aliis argumentis, inductus est in Notis ad 
Justini M. 4pologias p. 293. doctissimus Ashtonus, ut librum 
& Justino abjudicaret, jam ex his locis unum adducam, ut 
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Africano sanitas inde przebeatur. In 6. 9. ed. Benedictin. hzc 
leguntur: καὶ οἱ rà ᾿Αθηναίων δὲ ἱστοροῦντες, Ἑλλάνικός τε καὶ 
Φιλόχορος ὁ τὰς Ατθίδας, Κάστωρ τε καὶ Θαλλὸς, καὶ ' Αλέξανδρος 
ὁ Πολνΐστωρ, ἔτι δὲ καὶ οἱ σοφώτατοι Φίλων re καὶ Ἰώσηπος, οἱ τὰ 
κατὰ Ιουδαίους ἱστορήσαντες, ὡς σφόδρα ἀρχαίου καὶ παλαιοῦ τῶν 
Ἰουδαίων ἄρχοντος Μωῦσέως µέμνηνται. Hinc legendum esse 
apud Africanum puto, ταῦτα γὰρ οἱ τὰ ᾿Αθηναίων, et postea 
lin. 10. ὁ τὰς Ατθίδας, neque enim hzec emendatio Hellanicum 
exeluderet a scriptione rerum Atheniensium, cujus ' Αττικὴ συγ- 
γραφὴ ab auctoribus commemoratur. Etsi vero lin. 12. habes 
post vocem Διόδωρος istud, ὁ τὰς βιβλιοθήκας, atque Color- 
tationis auctor Diodorum sic memorat, καὶ ó ἐνδοξότατος δὲ ap 
ὑμῖν τῶν ἱστοριογράφων Διόδωρος, ὁ τὰς βιβλιοθήκας ἐπιτεμὼν ἐν 
τριάκοντα ὅλοις ἔτεσιν &c. nihil tamen idcirco apud Africanum 
addendum est. Legerim autem paulo ante xai ὁ τὰ πάντω», el 
infra, οἵτινες pro καί τινες. 

P. 272. 1. 17. ἔκ γε τοῦδε τοῦ συγγράμματος] Scriptum ali 
eujus auctoris ante laudaverat Africanus. Particulam autem 
γε pro τε tam ex Georgio Syncello pauca horum verborum af- 
ferente pag. 148. quam ex Scaligero in usebianis pag. 25. 
reposui. Legitur quidem ibi apud Syncellum, ἔκ γε τοῦδε c. 
omisso articulo τοῦ: sed apud eund. p. 63. ubi omnia fere 
hujus ῥήσεως, ut dixi, hine usque ad finem ejus comparent, sic 
Be verba habent, ἐκ τοῦδε τοῦ s.  Vigerus autem in ANofis ad 
Eusebium h. l. particulam re monuit aut. expungendam esse, 
aut aliquid aliud postulari. 

P. 273. 1. 2. ἀπ᾿ Αἰγύπτου] Ita Syncellus pag. 63. Scaligerque 
in Eusebianis. Nam Alyvrrov solum praestat Syncellus pag. 
148. atque Eusebius editus, ubi tamen in .MS. Coll. S. Joan. 
duobusque codd. Gaisford. et in Syncelli MS. priore Parisino, 
legitur Alyózrov. Habetque Georgius Trapezuntius qui ante 
Greca edita Prep. Evang. Eusebii interpretatus est, ab -ᾱ- 
qypto. Dixerat ad Eusebium Vigerus, ** Dele hane vocem Αἴ- 
** yvrTOr, aut repone ἀπ᾿ Αἰγύπτου. ltaile. Mox articulum 
addidi ex MS. Eusebii jam dicto et ex Syncello ante πρώτην. 
Nunc firmant codd. tres Gaisfordiani. 

Ibid. l. 4. δειχθήσεται] Mavult. legere δείκνυται  Vigerus. 
Proxime post voci πρώτης addidi articulum ex Eusebii MSto. 
S. Joan. — Firmant codd. tres Gaisfordiani. 
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P. 273. 1. 6. βασιλείας] Ex SSyncello atque Eusebi MS. pro 
βασιλέως hoc posui. Infra simili in loco p. 272. l. 3. βασιλείας 
extat. Firmant codd. quinque Gaisfordiani. 

Ibid. 1l. 7. ἔτη σις’.] Exhibet Syncellus ew. ac semper 
deinceps ασλε. pro numeris gcA(". Pauca hsc verba ZEuse- 
bianis suis nusquam, quod sciam, Sealiger inseruit, sed in al- 
teris numeris ασλς”. variant ipsius Syncelliana excerpta. Vide 
Chronica Euseb. p. 25. et Animadv. pp. 20. et 22. Nata au- 
tem varietas est ex enumeratione qus sequitur annorum sin- 
gulorum inter Mosen et captivitatis finem. 

Ibid. 1. 8. ἀναφέροι] Vulgo ἀναφέρει, sed Eusebii MS. et Syn- 
cellus ἀνάφεροι, qui quidem Syncellus prestat postea εὑρήσει 
pro εὑρίσκεται. — Firmant quinque codd. Gaissfordiani. 

Ibid. ἐπιλογιζόμενος] Habet Syncellus ἀναλογιζόμενος, et mox 
ἀναλογίαν pro ἀνάλυσιν. | Sed rectius Eusebius. 

Ibid. l. 9. rà qo^(".] Artieulum addidi ex Synce/lo, qui ut 
modo dixi, numeros ασλε. habet. 

Ibid. l. 13. ὃς ἔκτισεν ᾿Ελευσῖνα] Soripsisse Pausaniam non 
ab Ogyge, sed ab Eleusine Ogygis filio, conditam esse Eleu- 
sinam, notat Scaliger ad Chronica Euseb. p. 20. 

Ibid. l. 15. 'OAíya δὲ τούτων ἐν 'Accvpíos &c.] Hsec de- 
sumpsi usque ad illa, Kai τοσαῦτα μὲν πρὸ ᾿Ώγύγον &c. pag. 274. 
|. ο. ex Syncelli Chronographta pag. 64. cum praeterita heec ab 
Eusebio fuissent in Prep. Evang. qui posuit post verba τὴν 
"Arrudi]v χρονογραφίαν istud, Kal µεθ᾽ ἕτερα, resumpta oratione 
cum illis, καὶ τοσαῦτα μὲν πρὸ 'Qyóyov. Gallandius vero in 
Bibliotheca sua, Patrum isteec Syncelli neglexit. 

lbid. l. 16. πρῶτος ἠρέε Nivos &c.] Eusebius initio Chronict 
sui Canonis proprie sie dicti: Primus Assyriorum remo Ninus 
Beli filius regnavit omni Asia, exceptis Indis annos yu. — Et 
recte Goarus ad marg. Syncelli, pro ἔτεσι τ’. reposuit numeros 
vB'. Confer not. supra p. 409. de Nino. 

Ibid. Nivos—o? πολὺ πρότερον ᾿ΩΏγύγου] Οὐ πολὺ πρότερον, 
(nam optime nunc addidit particulam o? ex Λίο priore Paris. 
Syncelltano Dindorfius,) h. est, annos circiter 150, secundum 
Africani rationes, qui libro hoe tertio operis sui statuerat, 
regnum eccopisse Argivorum anno ducentesimo Assyriorum. 
Vid. Num. proxime sequentem.  Phoroneus autem rex Argi- 
vorum aecundus, quem quidem s&equalem Africanus supra dixit 
Ogygis, patri Inacho post regnum annorum 50. successit ; sicut 
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Ninus Assyriorum rex vulgo habitus successor Beli, qui annis 
55. regnasse fertur, ipse annis 52. imperium tenuit. De 
Belo autem vid. supra Not. ad Num. xii. Itaque primus 
annus Phoronei, qui σύγχρονος Ogygis fuit, post. Ninum regno 
defunetum annos 143. contigisse videbitur, si dempseris hos 
Beli et Nini annos t07. ab illis regni Assyriaci 250, quibus 
finitis, vel mox finiendis, regnare coepit rex Argivorum se. 
eundus Phoroneus. Rem habes in tabella comprehensam. 
Assyriorum rex primus Belus annos regnavit. 5;. 
Rex secundus JVinus an. regn. — 51 
10. 
Anno 200. Ássyriaci imperii, 93. autem post. Ninum 
mortuum, Argivorum rex primus fuit Inachus, qui reg- 

navit an. 50. —Ànno 250. ejusdem Assyriaci imp. 143. 

autem post mortuum πμ, Argivorum rex secundus 

extitit Phoroneus, qui Ogygis σύγχρονος fuit. 

P.274.1. 1. ἣ πολλαχοῦ τῆς γῆς ἔγειρε &c.] Eusebius in 
Chron. Latino ad an. Abrahami x: Semiramis uxor Nin Ai- 
ayriis imperavit annos xiu: de qua. innumerabilia narrantur: 
que et Asiam tenuit, et propter inundationem aggeres. construzil, 
plurimas Babylonic urbes instaurans.. Ubi heec Scaliger, ** Ev- 
* phratis inundationem intellige. Ad verbum ex Herodoto, 
* (L. i. cap. 180.) αὕτη μὲν ἀπεδέξατο χώματα ἀνὰ τὸ πεδίου 
** ἔοντα ἀξιοθέητα, πρότερον δὲ ἐώθεε ὁ ποταμὸς ἀνὰ τὸ πεδίο 
* πᾶν πελαγίζειν. Τη nostra συναγωγῇ legimus: αὕτη διὰ ῥεύ- 
* nara τοῖς ποταμοῖς περιέβαλε στόµια. | Et Cedrenus habet. 
** Ubi nove στόµια ἀντὶ τῶν Xopárev, quum στόµιον Bit primum 
** ἐκβολὴ ποταμοῦ eis θάλασσαν, deinde ἀνατροπὴ τοῦ ποταμοῦ, ut 
* diserte extat in /7Ethiopieis Heliodori de obsidione Syenes, 
* ubi simul ponuntur et distinguuntur χώματα καὶ στόµια. Sed 
** illa χώματα a Semiramide excitata, et Babylonem ab ea con- 
* struetam negat Derosus. Africanus vero ἐν τρίτῃ χρονο- 
** ypadióv scribit illos aggeres &c." p. 16. Animadv. 

Ibid. l. 8. τούτου θυγάτηρ 'lovs| Corrige 'Tó, cujus genitivus 
quidem est 'Io)s. 1ο et ab Herodoto lib. I. cap. 1. et a plerie 
que Inachi filia dicitur; sed tamen ab Acusilao, cujus hic 
meminit Africanus, et ab Hesiodo, alii patri tributa fuerat, εἰ 
Apollodori Epitomatori credendum est init. lib. ii. Kderep 
δὲ, inquit, ὁ συγγράψας τὰ xporixà ἀγνοήματα, καὶ πολλοὶ τῶν 
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πραγικῶν, 'Iváxyov τὴν là λέγουσιν. "Ἡσίοδος δὲ καὶ ᾿Ακουσίλαος 
Ἠειρῆνος αὐτὴν φασὶν 'Ià γένεσθαι. p. 75. ed. Tan. Fabri. Im- 
mo vero infra in Num. xxrv. p. 279. eandem, credo, feminam 
filiam Promethei ipse appellavit Africanus. 

— P. 274. l. 9. κατὰ δὲ τοὺς τούτου χρόνους, ἐξῆλθε &c.] Quan- 

quam Mosem horum temporum zequalem fuisse affirmabant 
preter Africanum alii quoque nobiles scriptores, tamen egres- 
sos fuisse Hebrzos ex /Egypto ducentos eireiter annos post 
Inachum atque Ogygem, persuasit chronologis plerisque re- 
eentioribus Eusebius, qui interea ostendit, ait Sealiger Pro- 
legomm. in Ejusd. Chronica, * majorem quidem vetustatem 
.. * Mosis esse, quam omnem fere memoriam intervalli gentium 
. * mythici, sei tamen non tantam, quanta Africano visa est." 
|. fol. Sed vero ab aliis viris eruditis przelata sunt rationibus 
.  Eusebianis testimonia veterum de Mosis atque Inachi et filii 
ejus Phoronei synchronismo ; inter quos recensendus est Peri- 
zonius in Origin. /Egypt. cap. iii. p. 35. et alibi. Plura hae de 
re vide in nota ad Num. xxmr. — Falso autem narrat Syncellus 
p. 121. Chronographice sus, Africanum eum multis aliis ex 
veteribus adseripsisse Mosis wefales ad Inachi tempus, prop- 
terea a Scaligero plus semel vapulans, eum Mosis quidem 
exodus, non natales, temporibus illis ab his veteribus alli- 
garetur. Neque in istaec re defendi posse Syneellum puto, 
etiamsi seeundum Africani rationes (uti exposuit illas Scaliger 
pag. 22. Animadv. in. Eusebii Chronica) Ogygium diluvium, cui 
Mosis exodum σύγχρονο" Africanus facit, ad numerum Eu- 
sebianum cexx, hoe est annum x. Phoronei filii Inachi con- 
tigerit ; nam vel ita Mosis natales, qui annorum fuit. octoginta, 
quum ex JEgypto exivit, ad Inachi tempus pertinere non pos- 
sent, sed ei antecederent, qui quidem rex annos tantum 50. 
regnasse fertur. Sed Syncelli error inde ortus esse videtur, 
quod quadraginta et duos post annos colloeasset diluvium 
Ogygium Eusebius, hoe est ad numerum ccixi, sive Phoronei 
annum penultimum. 

Tbid.]l. το. àz Αἰγύπτου] Redierat, ut dixi, Eusebius cum 
verbis Καὶ τοσαῦτα μὲν πρὺ ᾿Ωγύγου, supra l. g. sed hoe loco 
vieissim nos deserit Synceellus post hse verba àz' Αἰγύπτου 
usque ad illa, 'Azó ᾿Ωγύγου τοίνυν. p. 275. l. 12. 

ο Tbid. l. 15. ἔτη κε.] Legendum est ἔτη «(". saltem ad com- 
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plendam summam 4cA(". 1237. et non tantum Clemens Aler. 
in Sfrom. I. p. 384. ed. Potteri annos 27. Josus attribuit, 
verum etiam affirmat Syncellus p. 174. omnes fere auctore 
traditioni non scripue annorum 27. Jeeu filii Naue consentire. 
Conferas et Num. xxx. Excipiendus autem est, Joeephus, qu 
annos 25. ei tribuit, «κ φαί. Jud. lib. iv. cap. 1. fine. Ve 
teremque esse hanc lectionem annorum 25. ostendit, cum Syn 
celh lectio «zA€', quzs commemorata supra est pag. 429. tum 
brevis quidam Chronologie Africani Becensus, quem ad finem 
harum ῥήσεως collocavi. Nunc quoque addendus est Anony- 
mus Senptor Zi. PÀyrice, seu Julius Pollux, nuper editus, 
P- 35. Idem vero ibidem, ut obiter id notem, cum Africano 
de tempore Inachi, Phoronei, Ogygiique diluvii consentit. At 
mihi quidem uterque numerus, tam ille toties hic repetitus 
1237, quam alter 27. firmari videbatur, cum ex illis, quz mor 
sequuntur p. 275. tum vero ex oollatione annorum, qui in Er- 
cerpt. xirx. pag. 295. commemorantur, cum illis qui signant 
Mosis exodum, Heli finem, annumque Olympiadicum mort 
Christi ab Africano attributum ; etsi inde illud sequeretur, 
annos tantum 428. ἃ vocatione Abraham usque ad Moes 
exodum collegisse Africanum, non, ut refert de eo vetus ille 
Recensus, annoe 432. Aliam vero originem summ:e annorum 
1237. pro 1235 positze. Vigerus dabit, de qua lector judicet. 

P. 274. l. 15. zpeodvrépev ἔτη λ’.] Confer Num. xxvn. 'Iy- 
cotr pro Ἰησοῦ ex Eusebii M.S. Coll. S. Joan. posui, atque its 
vertit Vieerus, qui post Jesum judices fuere. Vide et Num. xxx. 
p. 233.1. ιο. Nunc video Clintonum virum cl. in Fastis H4- 
lenicis Vol. I. p. 300. cui placet numerorum κς΄. substitutio, 
non sine causa censuisse, proxime post legendum esse, μετὰ 
Ἰησοῦν. Kpwár δὲ τῶν ἐν τῇ βίβλῳ τῶν Κριτῶν περιεχομένων. 
Przestant ᾿]ησοῦν pro Ἰησοῦ tres Μι. Gaisfordiani. 

P. 275. l. 1. ἦς τὸ reAevratov éros] Deest hic aliquid. Quo 
enim τὸ ἧς referatur? Forte ante hunc articulum, scripserit 
Africanus, τῆς δ αἰχμαλωσίας ἑβδομήκοντα. Certe ὁμὰς illa 
mille ducentorum ac triginta septem annorum, quos ab Exodo 
&d Cyrum usque numerat, ex consequentium annorum col 
lectione non existet, nisi hos septuaginta insuper addideris: 
tametsi ut deeaset omnino nihil, duobus et septuaginta opus 
esset. Nam detractis septuaginta, confiunt modo mille cen- 
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. tum et sexaginta quinque, quibus septuaginta si addideris, 
. 1235. habiturus es. Sed (opinor) anni Mosis octogesimi par- 
tem adnumerat, οἳ annum captivitatis septuagesimum ultra 
COyri primum mensib. aliquot, exeurrisse putat. Eam enim 
summam non ex librariorum errore, sed Africani ex mente 
 eonflatam esse, constat ex sequentib. ubi sepius eadem ineul- 
eatur. Vicenus, Vide supra not. ad lin. 15. pag. 274. 

P. 275. 1. 3. ἐπὶ δὲ πρώτην ᾿Ολυμπιάδα] Ita emendavi ex Eu- 
sebii MS. Coll. S. Joan. pro ἐπὶ δὲ πρώτης Ὀλυμπιάδος. Mox 
habet καὶ pro xà» idem MS.  Excidisse mihi quidem videtur 
partieula καὶ post notas numerales ax'. ante illa εἴπερ ἐπί. 
Ῥταείαπί πρώτην ᾿Ολυμπιάδα codd. quinque Gaisford. in nupera 
Eusebii edit. et καὶ pro κἀν de illis unus. 

.  Tbid.l 6. μετὰ δὲ "Oyvyor — µέχρι Kéxpozos — καταριθμῶν] 
— Verba hzee usque ad pag. 276. lin. 9. attulit Syncellus quoque, 
eum alibi tum in pag. 148. unde sumpta sunt a Sealigero in 
Chronica Euscbiana pag. 25. et in Ῥυναγωγὴν Ἱστοριῶν iisdem 
annexam pag. 361. Sed apud Malalam in CÀronographia, ubi 
pag. 74- eadem hie partim laudantur, per annos 270. desertam 
jaeuisse Attienm Africanus dicit. Cum vero alterum nu- 
merum 189. Africano attribuat Eusebius in Preparatione sua, 
atque duobus locis Syncellus, is enim in pag. quoque 70. operis 
sui hzee de Attica deserta adduxit, addam hoe przeterea pro 
numero isto minori 189. computasse annos ferme 400. a Ce- 
erope Atties restitutore ad Trojam captam Africanum, uti 
constat ex paueis verbis a Leone Allatio in Notis ad Eustathii 
Hezaemeron p. 19. adductis, quee jam posui in horum frag- 
mentorum num. xxvin*. Quod vero rem conficere videtur, ex 
aliis Afrieani numeris colligitur eadem cireiter summa 189. 
Sunt enim anni Mosis in Deserto 40. Josus anni 25. vel 27. 
Seniorum post Josuam anni 30. anni denique 95. inter Pro- 
metheum, qui Gothonielis judieis vixit tempore, atque Ce. 
eropem, qui omnes fiunt 19o. — Vid. hane ῥῆσιν infra, et notas 
ad Num. xxiv. e& xxx- Annos autem 199. apud Eusebium 

»orgius 'rapezuntius interpres ejus memoratos invenit. In- 
Nee constat ex eo quod Africanus, teste Syncello, ipsa hse 
ad libri tertii initium scripserit, satis magnre molis fuisse Chro- 





Ibid. l. g. Τὸν yàp μετὰ "XXyvyov ᾿Ακταῖον] Syncellus, et ex eo 
VOL. IL. 3K 
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Sealiger, Τὸν μὲν γὰρ '"Qyvyov ᾿Ακταῖον. Stephanus Byzant 
De Urbibus et Populis ν. Ακτή. ' Akri, οὕτως ἡ ᾿Αττικὴ éxaAéin, 
ἀπὸ ᾿Ακταίου rwós. ᾽Αγὴρ δὲ ἦν αὐτόχθων, ὡς Φαβωρῖνος, 6s 
ἐβασίλευσεν ἐκεῖ, καὶ ἀφ ἑαυτοῦ οὕτω τὴν χώραν ὠνόμασε, καὶ 
τοὺς λαούς. ᾿᾽Απολλόδωρος δὲ τἀναντία φησίν’ οὕτω yàp ἐκληθη, 
διὰ τὸ πολὺ µέρος αὐτῆς καθικνεῖσθαι εἰς θάλασσαν. Τριγώνν 
γὰρ οὔσης, αἱ συνεύουσαι ὑπὸ τὸ Σούνιον ἑκατέρωθεν δύο πλευραὶ 
παράλιοι τυγχάνουσι. Δύ ἂς τῶν ἐπὶ Κέκροπος φυλῶν τεττάρων 
οὐσῶν, δύο προσηγόρευσαν, ᾿Ακταίαν καὶ Παραλίαν. p. 55. ed. 
Pined. Ogygem vero in Attica Eleusinam condidisse, que 
antiquitus vocabatur 4σία, οὗ alias plurimas civitates, refert 
Eusebius in Chrontco ad ann. ccxxxvr.. Vid. supra not. p. 429. 

P. 275.1. 12. Απὸ ᾿Ωγύγου τοίνυν &c.] Cum his verbis denuo 
incepit Syncelli excerptum pag. 64. Chronographie, quod cun 
verbis ὥς τινες prope finem τῆς ῥήσεως concluditur. Mox ἀλλὰ 
inde suppletum ante καὶ addidi. 

Ibid. |. 15. Πολέμων μὲν ---λέγει] Ex .Syncello λέγει pro 
λέγων posui. Pro numeris acA(' habet ασλε  Syncellus, de 
quo sumpsi in superioribus Αἰγυπτιακοῦ pro Alyvmríov. (e 
terum de Apide Phoronei filio cons. Car. Stephani Didio- 
narium & Lloydio editum. 

P. 276. l. 2. αὐτοὶ] οὗτοι Syncellus pro avrot. 

Ibid. l. 3. περιεργότατος γραμματικῶν] Habet Eusebii MS. 
S. Joan. vocem nihili συγγραμμιτικῶν. 

Ibid. l. 5. ᾽Αμώσιος] Hune primum in regum ZEgyptiorum 
Dynastia xvin. posuit Africanus. Ilpóros 'Após, inquit, i$ 
οὗ ó Μωσῆς ἐξῆλθεν ἀπ᾿ Αἰγύπτον, ὡς ἡμεῖς ἀποδείκνυμεν. — Vid. 
supra pag. 256. Jacobus autem Perizonius in ZEgypt. Or«. 
Invest. cap. 18. huic testimonio Ápionis de exodo adversatus, 
quod Africanum Justino in Cohort. ad Grecos debuisse minus 
recto opinatur, hzc scribit, ** Valde mihi hic suspecta e 
* fides Justini et Africani; nam Josephus, qui ex professo 
*' contra pionem hunc scripsit, longe aliam tribuit ei sen- 
* tentiam de Judzorum origine ex /ZEgypto. Nimirum pulso 
* fuisse 7Egypto propter lepram et alios corporis morbos 
. * anno 1. Olympiadis vu. qua et Poeni Carthaginem condiderint. 
** Ducem autem eos tune habuisse Mosen quendam Zfeliopoli- 
* tanum, qui leges eis dein dederit. pp. 1061, 1062.  Mani- 
* feste Ἠερο quidem falsi arguuntur, vel ex sola temporis rs 
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** tione quod incidit in extinetum jam ferme ab Assyriis Israél- 
* itarum regnum, atque ideo alienissimum est a primis gentis 
** Teraélitieze seu Judaicsze initiis. Sed vel sie ab Apione, Ju- 
** deeorum et eorum antiquitatis adversario, quin fuerint tra- 
* dita, nullum potest esse dubium, si Josephi responsionem 
* eonsideramus. At si ea tradidit, tum vero neutiquam cre- 
** dibile est, illum alibi retulisse originem Judzeorum et ipsum 
* Mosem ad tempora Inachi. Sed et, si hoe fecisset, haud 
** dubie id illi ipse Josephus objecisset, quippe quo nihil magis 
* erat idoneum ad labefaetandam ejus fidem arguendamque 
** Jeprze calumniam. Quid ergo? Nullus dubito, quin Apion 
* geque ae Manetho, ut mox videbimus, ad tempora Amosios 
** retulerit ejeetionem astorwn ex /Egypto, et hoe Justinus 
** de Judzeis fuerit interpretatus, atque ita Apioni tribuerit 
* J'udeorum et Mosis mentionem, quam ille tamen nullam istic 

" fecerat." Hee Perizonius p. 364. Conferas quse supra 
annotata sunt ad Dynast. xv. et xvii. 

P. 276. Ἱ. 7. µέμνηται δὲ καὶ Ἡρόδοτος &e.] Idem vir cl. 
Perizonius capite 19. ejusd. Operis: ** Quod vero Africanus 
* ait apud Euseb. Prapar. Evang. x. 10. et Syncellum pag. 64. 
* etiam Herodotum lib. ii. meminisse istius Defectionis, Ju- 
* dzeorum seil. ab /Egyptiis, εἰ ?psius .Amoseos ; Αίγιο Modo 
** etiam ipsorum Judceorum in illis, qui circumcidi solent, 608 con- 
 gumerantem, et. Assyrios Palestince. vocantem, forte propter 
* Abrahamum ; in eo errat, nee Herodotum, qui nusquam isto 
** in libro, nee alibi, Defeetionis Judzeorum ab hoe Amosi, nec 
* ipsius Amoseos meminit, inspexisse videtur, sed tantum 
** verba Josephi satis oscitanter respexisse; qui {ἱ2. I. Contra 
** Ap. p. 1047. illud modo tradidit, designari ab Herodoto Ju- 
** dzeos, ubi agit de gentibus, quee eireumciduntur. Ait enim 
** meque Herodotum ignorasse Jud«orum gentem, sed Aliquo Modo 
** meminisse eorum, quia de Colchis in l. 3i, (c. 104.) scribens ita 
** loquatur, Phonices autem et Syri in Palestina, fatentur etiam 
** jpsi, ab ZEgyptiis se cireumcisionem didicisse; subjicit jam 
**his Herodoti verbis denuo Josephus, Ergo dieit Syros in 
** Palestina habitantes eirewieidi. Eorum autem qui Ῥαΐα- 
** ghimam incolunt soli id faciunt Judas. Hoc igitur sciens, de iis 
** lc dizit. Manifestum hinc, et vel maxime ex illo, τρόπῳ rui, 
** Aliquo Modo, Africanum ante oculos habuisse hune Josephi 
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** Joeum, satis licet negligenter inspectum ; quum neque Jo 
** sephus, neque Herodotus, Assyrios, quos ille ab Abrahamo 
* arcessit, sed Syros, Palzstinze memorent. At defectionem 
«6 Jvdaorum et hunc .4mosin de suo addidit Africanus, quum 
** nusquam Herodotus ullum de iis verbum fecerit." p. 39. 

P. 276. 1. 11. Πτολεμαῖος τε ó Μενδήσιος &o.] Rectius for- 
tasse re pro δὲ Syncellus, idque nunc recepi. Tatianus in 
Oratione ad Gr«cos $. 59, vel 38, hzec scribit: Αἰγυπτίων δέ 
εἶσιν αἱ ἐπ ἀκριβὲς χρόνων ἀναγραφαὶ, καὶ τῶν kar αὐτοὺς πραγ- 
µάτων ἑρμηνεύς ἐστι Πτολεμαῖος, οὐχ ὁ βασιλεὺς, ἱερεὺς δὲ Μέν- 
δητος. οὗτος τὰς τῶν βασιλέων πράξεις ἐκτιθέμενος, kar " Auacw 
βασιλέα Αἰγύπτου γεγονέναι Ιουδαίων φησὶ τὴν ἐξ Αἰγύπτου πο- 
pe(av, els ἅπερ Ίλθον χωρία, Μωῦσέως ἡγουμένου. λέγει δὲ οὕτως. 
ὁ δὲ "Αμωσις ἐγένετο κατ Ίναχον βασιλέα. 

Ibid. l. 15. µετά γε Μωσέα] Addidi γε ος «5υποοῦο, qui pre- 
terea habet ὡς εἰ τί ποτε. 

Ibid. l. 17. Σπαρτοὶ] Supplendum credo, vel ὀδόντες, vel στρα- 
τιῶται, vel aliquid simile. omnino enim post Europam, de 
Cadmo, Cadmique militibus ex Draconis dentibus repente 
satis, loquutus videtur. VicERus. Agitur de Cadmi Europe 
fratris sociis, ipsi enim, ut docent fabulze, a verbo σπείρω Spar- 
torum nomen habent. Stephanus Byzant. De Urbibus: Xzápry 
Λακωνικὸν χωρίον, ἀπὸ τῶν μετὰ Κάδμου Xmapràr περὶ ὧν Tt 
µαχόρας φησὶν, Ἐκπεσόντας δὲ αὐτοὺς els τὴν Λακωνικὴν, Σπάρτην 
ἀφ' ἑαυτῶν ὀνομάσαι. pag. 615. ed. Pined. Το hac re nos 
mittit οἱ. Jortinus in Observatt. ad Hist. Eccl. Vol. III. p. 
468. ad Hygini Fab. p. 178. 

Ibid. l. 18. ἆθλοι Ἡράκλειοι] Dum apud editum Eusebium 
post voces τὰ περὶ Ίλιον exstat de Hercule istud, idem huc re 
traxi, temporis rationibus consulens, et fide nixus Eus 
MSti ac Syncelli. | Nunc addas sez alios codd. Gaisfordianos. 

P. 277. l. 1. Ὀλυμπιάδες.] Conferri merentur ea, quz ipse 
quoque Eusebius scribit lib. x. Prep. suze Evcang. cap. 9. de 
setate Mosis vel antiquissimis Graiorum fabulis priore, quem 
tamen tantum Cecropis z:equalem statuit:—- εὕροις ἂν κατὰ μὲν 
Ἑβραίους Μωσέα, κατὰ δὲ Ἕλληνας Κέκροπα τὸν γηγενῆ. κατώ- 
repa δὲ τῶν Κέκροπος ἱστορεῖται χρόνων rà παρ Ἓλλησι θαυμα: 
(όμενα΄ γίνεται γὰρ μετὰ Κέκροπα ὁ κατὰ Δευκαλιῶνα κατακλυσ: 
μὸς, καὶ ἡ ἐπὶ Φαέθοντος ἐκπύρωσις, Εριχθονίου τε γένεσις, Κόρη: 
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τε ἁρπαγὴ, kal Δήμητρος µυστήρια, Ἐλευσιωίων ἵδρυσις, Τριπ- 
τολέμου γεωργία, Εὐρώπης ὑπὸ Ads ἁρπαγὴ, ᾽Απόλλωνος γένεσις, 
Κάδμου ἐπὶ Θήβας παρουσία" καὶ ἔτι τούτων νεώτεροι, Διόνυσος, 
Μίνως, Περσεὺς, ᾿Ασκληπιὸς, Διόσκουροι, Ηρακλῆς. τούτων δ᾽ 
ἁπάντων πρεσβύτερος γεγονὼς συνίσταται Μωσῆς, ὡς ἂν κατὰ Κέ- 
κροπα τὴν ἡλικίαν ἀκμάσας. p. 484. ed. Vigeri. | His similia pro- 
ferunt, sed Inacho squalem Mosem facientes, Tatianus et 
Clemens Alex., qui ante Africanum scripserunt, ab Eusebio 
in capp. 11. et 12. ejusd. libri adducti. Confer fin. Num. xxiv. 

P. 277.1. 2. ἔδοξε δή μοι] δὴ pro δὲ Euseb. MS. SS. Joan. 
et Syncellus. quod nune reposui. Firmant codd. quatuor Gais- 
Γογάίαπι. Ogygis spectatur tempus τῷ Mosis szequale. 

Ibid. l. 13. ὅτι re Αθηναίους] Mavult Vigerus τούς re 'A. et 
Goarus ad Syncel/. ubi legitur ὅτε 'A. censet scribendum ὥστε. 
Ego potius, modo quid mutandum sit, ἔτι re, quze quidem vo- 
culze conjunetee alibi nobis occurrunt. 

Ibid. l. 16. ἐν τῷ Τρικαρήνῳ Θεόπομπος] E fabulis Theo- 
pompi, qui veteris eomoedize poeta fuit, Tricarenum istud 
fuisse olim censui; verum, referente cl. Gaisfordo in nupera 
edit. Prep. Evang. monuit Augustus Meineke in Hist. Crit. 
Comicorum Gr. p. 243. advocatis pluribus scriptoribus eru- 
ditis, T"ricarenum non fabulze titulum, sed historici operis in- 
scriptionem esse, cujus auctor Theopompus Chius ferebatur. 

Ibid. l. 18. ἦν Προμηθεὺς &c.] Confer Num. Africani xxiv. 
S. Hieronymus in Eusebii CÁron. hzec Africani ita vertit: His 
temporibus secundum quorundam opinionem. Prometheus fuit, a 
quo homines factos commemorant : et re vera, quum. sagniens esset, 
feritatem eorum, et nimiam imperitiam, ad humanitatem et. sci- 
entiam transfigurabat. ad an. Abrahze cccxxxi..— Ceterum Afri- 
cani verba Grzca ad imam paginam editionis suze posuit /fr- 
menice Interpretationis editor Aucherus, quod neglexit facere in 
nupera editione Chronicorum Eusebii Maius. 


XXIII. 


P. 278. l. 10. 0? µοι δοκεῖ καλῶς ὅτο.] Pergit Georgius scribere; 
ἔσται yàp κατὰ τοῦτο Μωσῆς πρὸς τῷ τέλει τῆς (ωῆς ᾿Αβραὰμ 
τεχθείς' el γε πάντες ὁμολογοῦσιν τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Αβραὰμ κατὰ 
τὸ pb. ἔτος Νίνου τοῦ δευτέρου βασιλεύοντος μετὰ Βῆλον 'Ac- 
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συρίων. Βῆλον (cor. Βήλου) yàp νε. N(ívov μδ. ᾿Αβραὰμ pa. 
"Ecrat ἄρα Μωσῆς κατὰ τὸ ρα. ἔτος Αβραάμ’ ὅπερ ἀδύνατον 
ὁμολογεῖ δὲ αὐτὸν κατὰ "Ivaxov. 

P. 278. ]. 10. 08 µοι δοκεῖ καλῶς ὅτο.] Hoc certe vere collectum es a 
Georgio, scribit Scaliger, hane pericopen referens.  4nmimadr. 
pagin. 17, 18, 255, ὅτο. Ratio hzc est. Si ad Africani mer 
tem Assyriorum regnum aliud, quod Argivorum, annis solis 
ducentis praecedat; ut spatii hujusmodi terminus ad Inachi 
Argivorum regis primi annum primum attingit, ita quoque ad 
Mosis natalem diem cirea Inachi primordia incurrentem ac 
cedit: idem vero annorum ducentorum terminus Abrahe 
annus supra centesimum primus statuitur. Moses itaque ar 
no Abrahs eodem ad lucis et mundi consortium ingressus est. 
Demonstrativam confutationem hane vocat Scaliger loco primo 
relato. Hsec Goanvs. Αἲ vero quidquid Eusebius aliique de 
Abrahami natali die statuerunt, haud facile mihimet per 
suadeo, Áfricanum ipsum rem ita administrasse, ut ejusdem 
ortum ad ann. 43. vel. 44. Nini regis differret, qui plus du- 
centos annos citius Eusebiana computatione Mosis exodum 
collocasset. Certe constat constituisse Africanum Abrahami 
natales ferme annos 19o. ante Sieyonium imperium, cujus 
regni initia. Eusebius Abrahamo vetustiora facit annis 75. 
Confer enim Fragmentorum horum Num. xxix. cum Chronic 
Eusebiani principio. Immo vero palam est, plus ducentos et 
quinquaginta annos ante ipsa initia Assyriaci regni patriarche 
natales ab Africano positos fuisse. Conf. Num. xxi. et notas 
Supra pp. 431. et 432. Ab aliis quoque auctoribus ad longe 
posteriora tempora quam solitum est, relatum fuisse Nini im- 
perium novimus. Georgius autem, dum pariter atque Afri- 
canus Mosis et Inachi συγχρονισμὸν ratum habebat, quod ex 
Chronographia ejus p. 150. alibique constat, nec tamen cum e? 
sentiens de natalibus Abrahami diu ante Ninum constituendis, 
existimasse videtur Argivorum illud ab Inacho fundatum reg- 
num non ducentesimo anno regum Assyriorum sed postea col. 
locari debere, contra quam statuisset. Africanus. 
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XXIV. 

.P. 278. |. 20. Καλλιθύια Πείραντος &e.] Extant hze apud 
Syncellum pag. 149.titulo ' Αφρικανοῦ przefixo, relata autem sunt 

in Eusebiana sua a Scaligero pag. 26. Pleraque porro eorum 
ab Eusebio in Chron. Lat. pag. 13. et. 75. reposita sunt. Et 
ad ann. cccuxxui, ubi hiec de Callithya repetuntur, Sealiger 
in Animadv. ita scribit: * Omnes libri tam scripti, quam editi : 
** In Argis primus sacerdotio functus est Callicias Perantis filius. 
* Nobis primo oeulorum conjectu vitium oboluit, qui sciremus 
* Argivze Junonis sacerdotium non viris, sed feminis mandari 
* golitum. Itaque statim legebamus: prima sacerdotio functa 
* est. Callithya Piranti filia. Conjeeturam nostram confir- 
* marunt biennio post Grzeca Eusebii, in quibus ita plane est, 
m emendavimus ; nisi quod Σπείραντος non Πειράνθου habet, 
* qui erat frater ipsius Criasi, quanquam et Πείραντα voeat 
* Eusebius ipse, de hac Callithya scribens lib. iii. προπαρασκ. 
* ex Plutarcho: Λέγεται δὲ Πείρας ὁ πρῶτος ᾿Αργολίδος "Ηρας 
** Ἱερὸν εἰσάμενος τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρᾳ Καλλίθνιαν ἱερείαν κατα- 
* στήσας, ἐκ τῶν περὶ Τίρυνθα δένδρων ὄχνην τεμὼν εὐκτέανον 
** "Hpas ἄγαλμα μορφῶσαι. Ἠαπο sacerdotem Callithoén vocat 
** Hyginus fabula cxrv, ubi perperam exeusum Callirhoé. Sed 
* Callithoéón legendum esse constat ex Phoronidis auctore. 


** —— Ab hac Callithya tempora sua putare instituerunt Ar- 


** givi, quum hze prima omnium Junonis Argivie sacerdos 
** fuerit, ab annis autem earum Fastos signare solebant, illo 
** et illo anno Callithyze, &ec. — Thucydides initio libri ii. τῷ δὲ 
** πέµπτῳ καὶ δεκάτῳ ἔτει ἐστὶ, Χρυσίδος dv" Apyei. — Gloss :. 7) 
** Χρυσὶς ἱέρεια ἦν ἐν "Αργει. ἠρίθμουν δὲ τοὺς χρόνους οἱ ᾿Αργεῖοι 
** ἀπὸ τῶν ἱερειῶν.” pag. 24. Syncelli textus habet Καλλιθυσία 
Ῥπείραντος, ubi Sealigeri emendationem Καλλιθύια Πείραντος 
Goarus in marg. reposuit. Sed et ante Scaligerum verba ita 
emendaverat Arnaldus Pontaeus Chronicorum Eusebii editor, 
In Argis prima sacerdotio functa est. Callithya filia Pirantis. 
Immo eodem Pontaco teste, Callitheam (sic) Pirantis filiam 
et Fronto Duezeus in Clementem Al. et, Leopardus in Emendatt. 
adduxerunt. 


Ibid. ἱεράτευσε τῆς "Hpas] ἱεράτευσαι Syncel. et. ad. marg. 
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Goarus φασὶν addit, sed Scaligerum ego secutus sum, τῆς Hpat 
tamen pro τῇ "Hpq mutans. 

P. 279. l. t. ὡς ἐπιστήμης ἔνεκεν] Habet, ὡς pro τῆς Synedl 
MS. prior Paris. id nunc recipiente Dindorfio, quem in hs 
altera editione secutus sum.  Goarus ad marg. καὶ pro riy 
posuit, et Scaliger in Eusebianis suis ὃς habet, Hieronymum 
fortasse gecutus, qui in Interpretatione Ewsebiani Chronici sd 
pag. 13. hoo scribit: Αίας frater Promethei preacipuus astro- 
logus fuit : qui οὗ eruditionem disciplina etiam colum sustivm 
dictus est. — Ait Arnobius 4dv. Gentes lib. ii. Quando siderua 
motus, aut ratio cepta est genethliaca sciri f — Non. post. Theutin 
ZEgyptium, aut. post. Atlantem, ut quidam. ferunt, gestatoren, 
bajulum, tibicinem illum ac destinam celi? p. 92. ed. Lugd. 
Bat. Interea cl. Schurzfleisch, quem supra ad Dynast. Egypt. 
xxv1. adduxi, legendum monet διέλαµπε τῆς δὲ (τῇςδε) ἐπιστή- 
µης ἕνεκεν &c. Num. 379. p. 124. Notitie Biblioth. Vinar. Ei 
vero non puto assentiendum, etiamsi in MSto ab eo comme 
morato, et, in Pontaci edit. Chronicorum Eusebii positum si 
éstius ante vocem discipline, quod tamen & multis MSStis 
&besse idem Pontacus notavit. 

Ibid. l. 6. Κουρῆτες] Goarus in marg. habet Κουρῖται. — Sed 
Κούρητες Steph. Byzant. De Urbibus, voce Κούρης. quod e 
Syncelli MS. Paris. posterior, sed Κουρήτες paroxytonum. 

Ibid. l. 7. οἱ τὴν ἐν ὅπλοις εὕρυθμον κίνησιν] Articulum τὴν 
ex MS. Syncellà Paris. altero olim addidi, ut nunc similiter 
fecit Dindorfius, exhibetque τῆς prior codicum illorum. 

lbid. l. 10. τὸ αὐτὸ] H. e. κατὰ τὸ αὐτὸ, vel ὡσαύτως. 

Ibid. l. 11. "Apyov re] Addendum videtur ex Hieronymo, 
qui vertit, et Argum cuncta, cernentem, " Apyov τε τοῦ πανόπτου, 
vel τοῦ καὶ Πανόπτου, deletis illis καὶ IIavózrov in sequentibus. 
Ceterum nonnulla his affinia de Atlante, Prometheo, Epr 
metheo, Argo, tibi dabit Cedrenus Zist. Compend. pag. 66. e 
67. ed. Basil. in pag. vero 81. et 82. ed. Paris. 

Ibid. l. 13. οἱ μὲν γὰρ, ὅτι κατὰ Κέκροπα &c.] Verbum aliquod 
hic deest, vel fortasse supplendum est ex superioribus ἱστο- 
ροῦσιν. Necesse autem est, ut ex Africani ipsius sententia 
vetustiores fuerint Prometheus et frater Atlas, quam Cecropis 
imperium. Quum enim hos fratres Gothonielis temporibus, 
qui statim post Josuam et Seniores Israelitis przefuit, Afri- 


— 


, 
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*€anus Syncello teste nttribuerit, idemque Mosem Ogygi szequa- 


lem fecerit, non poterat ille censere floruisse eos regnante Ce- 
erope, qui ex ejus sententia ferme ducentis post Mosem annis 
vixerit. Proxime post scribit Africanus, dictum fuisse a non- 
. mullis, illos antiquiores fuisse Ceerope annis 60. ab aliis vero 


9o. Sed vero anni 95. colliguntur ex zetatibus Cecropis atque 


Promethei supra in Num. xxm. pagg. 275. et 278. eomme- 
moratis Cecropem quidem istorum fratrum zqualem ex Ta- 
tiano facit Petavius Aat. Temp. lib. I. cap. 4. prout statuunt 
seriptores ab Afrieano hie significati, e quibus fortasse Tati- 


XXV. 
P. 280. Ἱ. 4. κατακλυσμόν.] Subjeeit Georgius, nisi forte 


horum verborum partem addidit ipse quoque Africanus, qui 


simile quid de temporibus ante Olympiadas monet in Num. 
xxm. pag. 155. ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι τοῦτο ἀκριβῶς ἀποδεῖξαι, τῶν παρ 
Ἕλλησι πάντων χρόνων διασφαλλομένων, ὅσοι πρὸ τῆς πρώτης 
Ὀλυμπιάδος ἱστόρηνται' πλὴν ὅτι τοῦ ἀληθοῦς ἐγγὺς ἐστοχάσατο 
(Africanus), ἐπεὶ καὶ ἡμεῖς παραπλησίως, μὴ ἔχοντες ἄλλό τι 
περισσοτέρως δεῖξαι. Confer not. supra ad Dynastiam /Egyp- 
tiacam xvii. p. 269. 


XXVI. 


Ibid. l. 9. Τοῦτον τὸν ᾿Αβιμέλεχ &c.] Hsec Georgii profert Sca- 
liger in Animadv. in. Chronica Eusebii pag. 49. ubi verbis ul- 
timis, αὐτοὺς λέγει πάντας, hoc. minus reete adjecit, πλὴν Ἰω- 
νάθου τοῦ veorépov, quod factum est ex omissione verborum, 
quie interveniunt; ᾿Αβιμέλεχ ὁ ἐκ τῆς παλλακῆς υἱὸς Γεδεὼν 
ἀποκτείνας πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, πλὴν ᾿Ἰωναθοῦ &e. Con- 
fer Georg. Syncellum a Goaro post Scaligeri tempora editum. 

Ibid. l. 11. 'A$pixavos δὲ τοῦ Ἱεροβαὰλ &c.) Cons. Jud. cap. viii. 
sub finem, et eap. ix. comm. 1. et 16. et 1 eg. xii. 11. Cum 
Sealigero affirmare necesse fuerit, insignem hane esse hallu- 
einationem, vel potius, ut ille ait, delirationem, quod Jerobaal 
vocaverit Georgius fratrem Gideonis, Verum haud sequitur, 
in eodem versatum ésse errore Africanum existimandum, 
nam bene interrogat Goarus, Serrario in Jud, cap. vi. quzest, 1. 
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sese opponens, * Αί eum idem Gideon, qui Ierobaal, nonm 
* filii Gideonis qui Ierobaalis?" τοῦ pro robs ex .M.SStis Pan- 
8$n1s reposui, quod Scaliger prior preestiterat. 

P. 180. l. 13. Αὐδῶν κριτὴς &c.] Jud. xii. 14.  Errorem Afre 
cani a Syncello indicatum monuit Usserius fine operis (άγονο. 
Sacr. ex Grecorum numeralium κ’. et η’. similitudine facillime 
esse ortum. 


XXVII. 


Ibid. l. 23. Εὐσέβιος δὲ &c.] Cum horum partem JEwsebianu 
suis inseruisset Scaliger pag. 34. ait ibidem, ** objecisse Ea- 
* gebium Africano, illum septuaginta annos addidisse de hw 
* toria, XL. τῆς ἀναρχίας, xxx. τῆς εἰρήνης, et. preeterea c. o. 
««κοθεν, de suo, quie simul fiunt cuxx." ἨΠεο vir magnu 
festinantius ; nihil enim clarius, quam centum tantum annorum 
additionem Africano hoc quidem loco exprobratam fuisse, scil. 
ΧΧΧ. τῶν πρεσβυτέρω», xL. τῆς ἀναρχίας, Xxx. τῆς elprjvns, itaque, 
ut hic dicitur, τὰ ὅλα p'.sive c. Contra Eusebius in Chro 
nico hos annos omittebat. Postquam vero hzc scripseram, 
Goarum vidi alibi, nempe pag. 49. Notarwn, Scaligerum super 
hae re acriter culpantem. — Videsis etiam quse annotata sunt 
infra ad Num. xxx. Nune demum beneficio Armenia Inter 
pretationis Chronicorum ipsis Eusebii verbis Africanum de hac 
re reprehendentis hodie fruimur. Primum vero (inquit Eu- 
Bebius) illud quoque haud licebit absque examine preteriisie; 
quomodo nempe et Africanus ipse in. quinque Chronologie libros 
disposuerit. .Et quidem, ut mili videtur, quam mazime in his 
rebus, quo adsunt, hallucinatus est ; etenim ab exodo Moysis ur 
que ad Salomonem et templi Hierosolymitani cdificationem ool- 
ligit juxta. suum privatum calculum pocx1wv. — Atque ex mayri 
parte sime auctoritate procedens aberrat ; mon eo tantum quod 
contra divinam Scripturam loquitur, sed. quod, temeritatis quid- 
piam adhibet, centum utique annos de suo intrudens. — Siquidem 
plus annorum. inseruit, pro Senioribus, qui post Josue extiterunt 
annos (nempe) xxx. Necnon post Samsonem, pro democratia 
annos xL. Et rurswm pacis annos xxv. Tot quidem  amwos 
abundantiores sine auctoritate clanculum insinuam multorum an- 
norum. frequentiam, semetipso énterserit ; adeoque inter. Moysis 
tempora et Salomonis regnum plusquam septingentos et xv. annos 
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Africanus igitur in hac parte ita erravit. Hsc ex Armeniaca 
lingua vertit Jo. Baptista Aueher. Vol. I. p. 156. Confer 
eap. xvi. $. 22. nupere edit. Chronicorum Eusebii a Maio ad- 
ornate. interim, ut obiter hoe notem, inter se tem- 
pora τῆς EAE atque τῆς εἰρήνης Anianus ehronologus vi- 
detur ο Syneello interdum eommemoratus, dum hme in pag. 
36. Syncelliani operis cum reprehensione Eusebii seribit: ἔτι 
δὲ μετὰ τὴν Τελευτὴν τοῦ Σαμψὼν τοῦ κριτοῦ, τῆς ἀναρχίας, ἤτοι 
εἰρήνης, τοῦ λαοῦ u. ἔτη ἐν τῷ κατὰ πλάτος οὐκ ἔθηκεν. ὁ δὲ 'A- 
φρικανὸς αὐτῶν ἐμνημόνενσεν, καὶ τῇ τοῦ χρονογραφίου αὐτοῦ ὁμάδι 
συμψηφισάµενος ἥνωσεν, hoe est in priore parte operis, ut op- 
time μ.μ Ίοσα exposuit Scaliger. Vid. infra Num. 


^. 181. 1. 4. ὡς διαφωνουμένων] Vertas, De hisce rebus disputari, 
Africanus in fine operis sui confitebatur. 


XXVIII. 


Ibid. l. 12. Τὰ κατὰ ᾿Αφϕρικανὸν &c.] Ἠπο usque ad numeros 
ὅτνβ'. lin. 12. adduxit Scaliger in Λος ad Eusebii Greca 
p. 416. 

Ibid. l. 15. àr»8.] Numeros $rv'. 4350. Syneelli MS. quem 
adhibuit Goarus, exhibuisse videtur, et&i hane codicis sui lec- 
tionem ad marginem editionis preeter morem suum ille rejecit. 


Ait enim din Notis ** numerasse authorem emendatum 4352. 


* annos;" quos quidem in textu Greco posuit Goarus, 

(0000 oe dero vonstrttets ety ker nc Ceterum 

Pauli apostoli verba in 4ος hzee sunt, Καὶ μετὰ ταῦτα (post 

peregrinationem i in deserto) ὡς ἔτεσι τετρακοσίοις καὶ πεντήκοντα 

ἔδωκε κριτὰς ἕως Σαμουὴλ τοῦ προφήτου. xiii. 20. Hane autem 
31, 3 
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ῥῆσιν eo citius dimitto, quod ea ad Syncellum magis quam 
ad Africanum pertinet. 

P. 281. l. 17. ὅπερ ᾽Αϕρικανὸς τὸν Zepeiyàp] Posuit Goarus in 
marg. ó δὲ ᾽Αϕρικανὸς τὸν Σαμεγὰρ, Syncelli enim (tectus τὸν 
Σεμεῖ yàp pro Σεμεϊγὰρ exhibet. LXX. quidem Interpretes 
libro Judicum cap. ii. comm. ult. Σαμεγὰρ vulgo habent, sd 
nonnullis in codicibus, quos commemorat cl. Jacobus Parsons, 
Σεμεγάρ. Ego, ut vides, lectionem Synoellianam prseetiti. 


XXVIII*. 


Ibid. l. 31. ᾿Απὸ Κέκροπος &c.] Hoc scripsit ex libro fortasse 
MSto quodam Leo Allatius. Confer notas ejus ad S. Ea 
stathii Antiocheni in JZerahemeron Commentarium, pag. 19. 
Ad tempus quod attinet hic memoratum, in Eusebii Cám 
^ico anni computantur a primo anno Cecropis 378 vel 376 
inter Cecropem 'Trojamque captam. Habet Chron. 44rmeniacun 
annos 376. Extant przeterea in Eclogis Ecclesiasticee Historie 
a cl. Cramer primum editis verba, quz» sequuntur 'Azó δὲ 
Κέκροπος ἐπὶ τὴν 'lA(ov &Aceciw ἔτη καταριθμοῦνται ron. (378). 
ἀπὸ δὲ Ἰλίου ἁλώσεως ἐπὶ τὴν πρώτην Ολυμπιάδα ἔτη ζ’. καὶ v. 
(407). τοῦτο yàp καὶ Πορφυρίῳ δοκεῖ. pag. 158. Anecdott. Grec. 
e codd. MSS. Paris. 


XXIX. 


P. 282. 1. 8. Vicesimo nono autem anno patriarchz Jacob] 
Africanus, qui, ut supra dixi, Mosis exodum multo prius con 
tigisse statuit, quam ferebant Eusebius aliique post eum chro 
nologi, Jacobum patriarcham zequalem fecit Sicyoniorum initiis, 
quie quidem regna Eusebius annos 73. ante Abrahze collocat 
natales, hoc est, annos 262. ante Jacobi vicesimum nonum. 

Ibid. l. τι. Anni autem Jacob xxvin. ὅο.] Sensus, ni fallor, 
est; Ante incepta Sicyoniorum regna collecti fuerant a na- 
talibus Jacobi anni xxviu. à natalibus autem Isaaci, cui sex& 
genario natus est Jacob, rxxxvir. denique ab ortu Abrahs, 
qui, quum centenarius esset, genuit Isaac, anni cLxxxvrm, non 
ut hie cxiv. Nisi si hoo loco anni post Abrah:e profectionem, 
non post natales ejus, designentur. Conf. Num. ix. et notas, 
notamque ad Num. xxi. 
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P. 282.1. 13. Telchus ann. xx.] Syncellus, qui in CÀrono- 
graphia laterculum suppeditavit regum Sicyoniorum, annos at- 
tribuit 29. ''elchini, nam ita eum Syncellus, pariter atque Eu- 
sebius, appellat. Deficiunt autem tertii regis hujusce nomen 
et anni in alio quodam catalogo, quem Castoris vocat Scaliger, 
in Eusebianis pag. 19. Armenia Chron. Euseb. Interp. habet 
Tertius Telchus, ann. xx. Ceterum in hac Castoris regum 
serie, Pelops pro Àmpho rege quarto positus est, additumque 
fuit, 'H Πελοπόννησος ἐκλήθη. Namque exhibet eadem Ar- 
menia Interp. Apis annis xxvi. 4 quo Apis, que nunc Pelo- 
ponnesus appellatur. Vol. I. p. 257. ed. Aucher. Chron. Lat. 
pis. xxvi. a quo Αγία, qug nunc Peloponnesus, prius ZEgineta 
nuncupata. 

Ibid. l. 17. Anno quadragesimo tertio Leucippi, egressio 
Judzorum] Lemma hoc revera Áfricani esse facile probatu 
est, eo quod inter Jacobi ann. 29, quo Sicyoniorum regnum 
ex ejus sententia fundatum est, atque Mosis exodum tot ab 
eo colliguntur anni, quot regibus istis ab initio usque ad an- 
num hunc 43. Leucippi assignantur, hi autem anni sunt 315. 
Videsis Chronotaxin Africani nostram ad harum Adnotatt. 
fin. positam. 

Ibid. l. 21. Eratus ann. xvi.] Sealiger ad marg. ann. xrvi. 
reposuit; totidem enim Eusebius, Syncellus ipse, Castorque 
regi huic attribuunt. 

Ibid. l. 23. Marathus ann. xxx.] Eusebius in CÀronico duos 
Marathos, hunc alteri preecedentem, commemorat, posteriori 
annos 20. apponens. Syncellus quoque, sed ordine mutato, 
Scribit ; Echireus ann. Lv, Marathonius ann. xxx. Marathus ann. 
xx. Castoris autem Catalogus habet, Marathonius ann. xxx. 
Marasus vur.  Echyreus vv. Mox Coraci dant annos xxx. 
pro xx. Eusebius, Castor, Syncellusque. Dein Epopeo annos 
ΧΧΧΙΙ. pro xxxv. Syncellus. 

Ibid. l. 24. Laomedus ann. xru:.] Eusebius Castorque ann. 
tantum xL. attribuunt. Post hunc autem regem sequuntur 
apud Eusebium, Castorem, Syncellumque duo alii Sicyon et 
Polybus, quorum alteri ann. xrv. alteri ann. xr. affigunt Eu- 
Sebius et Castor. Syncellus autem Sicyoni ann. χι. Polybo- 
que ann. xLir. assignavit, cui quidem Polybo Sicyone omisso 
Africanus extra ordinem stanti suum ann. xLv. vel xr. ad- 
numerat. 
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P. 33i. l ας Imachus ann. χεν.] Eusebius ann. χιπ. Castor 
amm.xi. Proxiumme pro Fesfwus ena. L. Eusob. ot Castor Phestos 
ame. vin. 5vacellasque Hephzestus ann. x. Pro Pelasgus ass. 
xx. Castor habe Πελασγὼν έτη η. 

Ibad. L 25. Xeuxippus ann. xxxv.] Euseb. ann. xxxn. vd 
xxxL Castor ann. xxxi. Syncell. ann. xxx vel xxxi. 

Ibel. L 2:7. Polvbus ann. xcv.] Ordine motum, ut dixi, hux 
regem fuse verba ostendunt, Usque Xeuzippum &c. — Conte 
es Herodotum L. v. e. 67. ubi Adrastus Polybi ex filio προ 
fesso» dicitur, in regnoque ei successisse. 

Ibsd. 1. 2:3. Sievonjiorum regnum permanens annos quin- 
gentos ixxxi. Dubio procul reponendum eet somgenfos pro 
quiAie, nam przeterquam quod universa hoc postulat com- 
potato, anni regum hic commemoratorum ad numerum 92. 
amurrunt. incluse Erati regis decimi annis 46. quibus si ex 
Eumsbio Swneelloque regum omissorum annos addideris, hi 
sunt Marathi ann. 2o, Sicyonisque ann. 45. vel 42. colligentur 
«Ng. vel οδό. Jam vero Joannes Malala in Cüromico initio 
hb. iv. p. 83. hsec. scribit: Καὶ κατέσχεν ἡ βασιλεία αὐτῶν 
(Sievoniorum) ἔτη ze. (985.) καθὼς ᾽Αϕρικαρὸς ὁ σοφώτατος 
σετεγράψατο. An vero Sacerdotes Carnii infra dicti hic a 
Malalas excludantur. incertum videtur.  Eorundem regum 
annos CÁArnie» in Latino digessit Eusebius 962, Syncellus 979. 
paz. vero ejus 152. regibus his anni 966. tribuuntur, Carniisque 
anni 33. Castor autem posuit 935. annis 20. Telchi regis ter- 
tii. quem ille omiserat. adnumeratis. Sed tamen Eusebius ad 
an. Abrahz peccixxxix. Castorem ipsum ita affert : ** Castoris 
* Chronographia de Sieyoniorum regno: Zxponemus Sicyo- 
* niorum reges ab .Egialeo usque ad Xeurippum, qui omnes rq- 
* Raverunt ann. nongentis Lxn. et. Sacerdoles Carnii, qui pra- 
* fuerunt ann. Χχσιι. Post quos Sacerdos constitutus est Cha- 
*" ridemus, qui impensas mon sustinens fugit." — Ubi vero attulit 
hec Grzce ex Syncello Scaliger, regum &nni 959, non ut in 
Latinis 962, numerantur. Eusebii Cárom. Armenium simul 
regum et sacerdotum annos collegit 1000. Confer ed. Aucher. 
Vol. I. p. 141. et Mai Chron. Eusebiani edit. Rom. p. 303. 
Ceterum Joannes Malala proxime ante illa, quee modo ad- 

duxi, hec posuit; Té» δὲ Σικνωνίων, τῶν νυνὶ λεγομένων Ἑλ- 
λαδικώ», ἐβασίλευσε πρῶτος ὁ Αἰγιαλεὺς ἔτη vB. καὶ λοιπὸν ἄλλοι 
βασιλεῖς κς’. ἕως Ἐευξίππου τοῦ βασιλεύσαντος αὐτῶν ἔτη AB. καὶ 
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λοιπὸν οἱ ἱερεῖς αὐτῶν ἐδιῴκουν τὴν χώραν’ καὶ κατέσχεν ἡ βασι- 
λεία &e. At vero post /Egialeum plures reges quam 25. 8 
nullis auctoribus commemorati sunt. 
. P. 282. l. 3o. Sacerdotes Carnii] Scaliger 4nimado. ὑπ .Eu- 
-sebii Chronica p. 56: ** Sacerdotes. Carnii. οἱ ἱερεῖς τοῦ Kap- 
** pelov. Sacerdotes Karnei Apollinis de quorum sacerdotio, 
** vel περὶ ἱερατείας ἀνεπευθύνου nihil legimus apud ullum eorum, 
** gupersunt in Excerptis Barbarolatinis Africani. Hi di- 
* euntur summam potestatem obtinuisse annos xxvn, hoc est 
* minus quinque, quam ponit Eusebius. Sed in priore libro 
suis Scaliger reposuit. At vero vir cl. Joannes Marshamus in 
— Chronico Canon. Sec. xiii. postquam ex Apollodoro lib. ii. et 
Euseb. Prep. lib. v. c. 20. ostendit, Carnum vatem quendam 
(a eujus sacris Apollinem censet Marshamus Κάρνειον nuncu- 
patum) occisum fuisse a Doriensibus, dum Heraclid:e in 7E- 
tolia expeditionem parabant, ita scribit, ** Eusebius Castorem 
* auetorem laudat, et Sacerdotibus istis initium attribuit anno 
** post easum Troje 55; ante Heraclidarum reditum 25. 
* Jamdudum totam Sieyoniorum regum seriem suspectam 
" habeo. Primi nimia vetustate peecant; medii auctoritate 
* destituuntur; qui agmen cogunt, "Apxorres Ἱερεῖς τοῦ Kap- 
** ψείον, in dubium vocari merentur. Quid enim ad Sicyonios 
** Ἱερατεία Doriensis?* Quid ad Carnum eultus divinus, dum 
** is adhue in vivis erat, et Heraclidis ignotus? Quid ad Apol- 
* Ἠποπι Καρνείου nomen, cum Káprea nondum essent cele- 
** brata?"' p. 336. Perizonius interim ZEgypt. Orig. c. iii. p. «85s 
Marshamum plane repudiare ait regum Sieyoniorum seriem, 
sed neque illud recte, quum debuisset potius ad seriora eam 
referre tempora. taille Secundum Africani quidem ratio- 
nes, qui annos 355. ante Olympiadem primam constitutos fu- 
isse tradit sacerdotes istos, hi Carnii aliquot annis ante He- 
raclidarum descensum inceperunt, sicut, statuerat Castor. 
Ibid.l 31. ann xxvur] Annos tantum xv.in sequentibus 
sacerdotibus vitiose signatos invenies; sin vero annos regum 
981, simul atque annos 329, hoc est temporis spatium initio 
Exeerpti memoratum, ad usque Olympiadas, postquam Sicy- 
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onii defecerant, 8 tota summa annorum 1336. quse ibidem quo- 
que memorata est, deduxeris, restabunt anni xxvi. His autem 
Sacerdotibus Castor cum apud Eusebium in Chronico, tum 
apud Syncelium p. 97. annorum spatium xxxin. assignavit. 
Confer et p. 152. Ad hzc in laterculo, quod tributum Ca 
tori Scaliger attulit in Grecis Euscbian. pag. 19. anni xr. hoc 
modo colliguntur. Archelaus ann. 1. Automedon. ann. 1. 
Theoclytus ann. 4. Euneus ann. 6. Theonomus ann. ϱ. Ampli 
gyes ann. 18. Charidemus ann. 1. | 

P. 283.1. 5. anni cooxxvir.] Stabilitur numerus initio memo 
ratus cccxxix. ex computatione ibidem inita. Ceterum ait 
Scaliger 4nimade. ἐπ Eusebii Chronica p. 56; ** A fuga Chari- 
** demi ad primam Olympiadem, sunt anni ccoLu. Quare Εχ- 
** cerpta Barbarolatina male concipiunt ann. cocxxvir" Sed 
vero, si Eusebii rationibus attenderis in Chronico, a fuga Chari- 
demi ad usque Ázarim regis annum 37, quo ipse posuit Sc 
liger Olympiadem primam, anni circiter 300, non 35ο, colli 
guntur. Eusebius quidem, dum initium Olympiadum 13. an 
nis posterius statuit, paulo plures annos inter Charidemi fugam 
atque Olympiadas computasse videtur. Sed ita propius abest 
Eusebius ab Africani apud Excerptorem numeris, quocum in 
summa omnium annorum, quibus stabat Sicyonium regnum, 
consentit. 

Ibid. l. 5. anni mille cccxxxvi.] Satis convenienter cum Afr- 
cani rationibus. Positis enim rebus singulis quas statuit Afn- 
canus in hac ῥήσει et in Num. xxr. et xxxi. οὗ xxxvir. nimirum, 
inceptum fuisse anno Jacob patriarchz 29. Sicyoniorum reg- 
num, Josephique obitum cum annis Mundi 3563. conjungi de- 
bere, ad Salomonis autem annum octavum numerandos esse 
annos Mundi 4457, denique prima Olympiade primum annum 
Achazi regis comprehendi, satis superque constabit cuique 
caleulum ponenti inde emergere summam circiter annorum 
Mcccxxx vi. ab inito Sicyoniorum regno ad usque Olympiadem 
primam. 


XXX. 


Ibid. |. 10. ᾿Εὰν οὖν κατὰ τὸν ᾿Απόστολον ὅτο.] Hzc Georgii Syn- 
celli protulit Scaliger in Animadv. in Chronica Eusebit pag. 6. 
Spectant autem ad Acf. 4ροβί. xiii. 20. 
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P. 283. l. 12. μετὰ 'Igcoi»] Ita ediderat Seal. sed male μετὰ 
᾿ησοῦ Syncellus Goarinus, quod nunc in nupera edit. correctum 
est. Mox perperam deest apud Sealigerum Σαμουὴλ x'.ut 
monuit Goarus. 

Ibid. l. 15. κατὰ δὲ Εὐσέβιον x .] Eusebii Chron. Lat. ad ann. 
Abrahs nccccnxxxiv. annum quartum Salomonis.  Colligitur 
autem omne tempus α Mose, et egressu Israel ev "Egypto usque ad 
prosentem. annum, annis ccccLxxx. ut Regnorum. lib. tertius 4n 
testimonium est. h. e. in cap. vi. comm. 1. Confer nuperam editi. 
onem Eusebii Chronicorum ab Angelo Maio adornatam p. 317. 
Interpretationisque Armenie editionem Aucher. V. II. p. 149. 
Alteram autem annorum 600. computationem Syncellum Eu- 
sebio attribuisse, non propter Czsariensis episcopi tantum 
dicta, sed etiam propria sua simul admiscentem argumenta 
Goarus pluribus vult ostendere. Satis vero apte convenire 
computationem hanc video cum accusatione contra Africanum, 
qui annos collegit, teste Syncello, 740. ab Eusebio, ut. refert 
jdem Syncellus pag. 79. Chronograph. instituta, quasi ille 
nimirum a Josuz Seniorumque temporibus ad Heli et Samu- 
elem annos circiter 140. perperam addidisset. Hi autem anni 
140. centum illos continent in Num. xxvii. memoratos, alios- 
que przeterea bene multos, quibus superat (ut ex Numeris 
xxvii. et xxix. et hoc ipso Num. inter se collatis mox con- 
stabit) ceteras computationes caleulus Africani de tempore 
inter Heli initia Salomonisque annum quartum initus. Quod 
vero caput est, adhibente discrepantes inter se computandi 
rationes in diversis suis operfbus nonnunquam Eusebio, idem 
ipse in cap. 14. lib. x. Preparat. Evang. annos singulorum 
ducum sigillatim recensens summam annorum 610, non quod 
fecit in. Chronici Canone, 480. collegit inter Exodum annos- 
que Salomonis. Quin, cum jam tandem licuerit Eusebii scita 
proferre in priore Chronicorum libro posita, ea huie loco ap- 
ponam, quippe quz in Armenia Interpretatione edita et La- 
tine conversa ab Auchero extant. Dicit Eusebius post cul- 
patum Africanum de annis pluribus quam 740. inter Exodum 
et Salomonem ab eo collectis ; A? dtvinus apostolus Paulus in 
Actis. zIpostolorum publicum ad. Judaos sermonem habens ait, 
quod * Destruit Jesu gentes septem 4n terra. Chanancaorum, et 
prabuit eis terram ipsam possidendam ; postque cccct. annos. de- 
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dit spsis Judices usque ad Samuel prophetam. — Et exinde potv- 
lacerunt regom ;. et dedit illis Saul. filhtum Cis virum de iris 
Benjamin annis x1. et demutacvit eum, 4 suscitaeit illis David. 
Hec Apostolus ast. (Act. xii. ιο.) Et juzta ipsum colligitur 
sunma temporis post Josue ad annos oxxxiv, Judicum (nempe) 
GMROS CCCCL. 4Νο ad Samuel, ut ipse (Apostolus) integre re 
feri. Quum autem iis addantur anni Saul. χι, cum (annis) 
Samuel annumerati, atque assimilter etiam (anni) David τι & 
Salomonis 1v. usque ad. templi cdificationem :. summatim m- 
simul juxta Apostolum, post Josue Moysis successorem usque ad 
Salomonem sunt anni nxxxiv..— Quod οἱ etiam pro Moyse adda 
annos quadraginta 4n. deserto, atque pro Josue filio Nave xxvi. 
omnes simul juxta Apostoli supputationem erant anus Ρο. New 
id tantum, sed etiam Judicum Liber cum. Apostolo consonus eril : 
etenim Judicum tempora ille etiam textus ἐπ coocv annos. collint 
usque ad Samuel; nam et inibi singillatim sta. habetur. Vol.1. 
p.759. Tum pergit Eusebius chronotaxin ex Libro Judicum 
&djicere. In canone suo Chronico annos minus 500, non όοο, 
reposuit. 

P. 283. l. 15. κατὰ ᾽Αϕρικανὸν ὑπὲρ rà yu'.] Hanc computatio- 
nem Syncellum sibi inconstanter exprobrasse Africano retulit 
Jacobus Goarus. Ἠιπο audi. ** Quod ad Africani com- 
** putum, nil in eo portenti est, quam quod Author (Georgius 
* Syncellus) finxit, etiam propriis ad ejus exemplar digestis 
* ealeulis. Illi vero ab Israelis sub Mose profectione ad pri- 
* mum templi posituan lapidem 659. exhibent hoc ordine. 
* Mosis 40. Josue 27. Seniorum 30. Judicum 450. Heli 1ο. 
* Samuel 20. Saul 40. David 4o. Salomonis 4. summa est 
* 621. Huuie adde 7ο. quos Africano superfluos exprobrat 
* Eusebius, quadraginta quidem ἀναρχίας, et εἰρήνης triginta, 
" summam 741. quam vere ὑπὲρ τὰ wu. ἔτη collegisse Afri- 
* canum, hoc est annos 741. Georgius scripserit, etiam nume- 
** rorum inexperto constabit. Suo tamen more, id est in ad- 
* versarium paulo iniquius Georgium agere, et ex propriis 
* alienisque conglobatum aliquod argumentum objicere ad- 
* verto. Septuaginta siquidem anni, ἀναρχίας quadraginta, et 
* εἱρήνης triginta, quos οἴκοθεν de suo addidisse Africanum 
* causatur Eusebius, aliis 450. Judicibus attributis conti- 
* nentur: qui lieet ab Eusebii computo sint alieni adeoque 
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** redundantes judicet Eusebius, Africani tamen computo sunt 
* intimi, et ut pars ejus totam subeunt molem: adeoque se- 
* mel numerati ceu propriis Judicum contenti, non debuerant 
** priori numero anneeti.^ Hsec Goarus. Sed, ut omittam, 
exprobrare Afrieano Eusebium additos esse ab eo annos vel 
130. vel 140. non septuaginta tantum, istud prseterea alia ac 
veriori ratione facile probatu est, Africanum ab exodo Mosis 
ad usque annum quartum Salomonis, quum jacta fuerint tem- 
pli fundamenta, annos plus 740. enumerasse. Quam recte id 
fecerit, quzerant alii. 

In ipsa autem Africani ῥήσει, quam ante in Num. xxr. 
p.274- ex Eusebii Preparatione adduxi, Mosi attribuuntur 
anni 40. post, exodum ejus, Josu:z vero 25, (vel, ut haud àA6ó- 
yes placet, 27.) Senioribus 30. Judicibus in libro cognomine 
memoratis 49o. Heli et Samueli Sacerdotibus go; quibus 
summis collectis anni universi commemorantur 675. ad Samu- 
elis finem. Quapropter restant anni tantum 65, vel 63, qui 
distribuantur ad complendam summam annorum 740. ad Sa- 
lomonis annum quartum; atque ita post annos illos 40. ab 
omnibus Davidis regno attributos, et quadriennium Salomonis, 
assignandi reliqui anni erint το. vel 21. regi Saul, cujus annos 
40. in Actis Apostolorum commemoratos cum parte annorum 
Samuelis connecti debere vulgo notum est. Confer Hugonis 
Grotii Annotatt. ad loc. Obiter nune notandum est extare 
istud in Eclogis Historicis, quas ex codice Parisino nuper edi- 
dit el. Joannes Cramer. ᾿Αφρικανὸς δὲ λ’. ἐνιαυτοὺς λέγει κρα- 
τῆσαι πρεσβυτέρους μετὰ τὸν ᾿Ιησοῦν. p. 167. 

Ad hse utile fuerit Africani numeros, qui in dicto libro 
Praparationis ab Eusebio nobis servantur, satis sanos atque 
integros esse, ex multis aliis inter se locis collatis ostendere. 
Nempe quum aiat ipse Africanus in Num. xxr. signari debere 
a Mundo Condito ad Josephi mortem annos 3563, atque in- 
super in Num. xxviur. numerare se ab eodem Mundi principio 
ad Heli initia annos 4292, &i ideirco prior ille numerus 3563. 
annis 585. eonjungatur, quos ab Exodo Mosis ad Heli initia ipse 
ait in Num. xxii. collegisse sibi Africanus, summa efficietur 4 148, 
quo numero deducto ab universis annis 4292. a Mundo Con- 
dito ad Heli initium eomputatis, summa annorum relinquetur 
144, que quidem summa tempori optime convenerit inter Jo- 
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sephi obitum Mosisque exodum. Immo postquam hzec scripsi, 
tot ad unum annos, qui sunt. 144, huie temporis intervallo 
tribuere vidi cum veterem scriptorem Eusebium, tum Usserium 
in Chronologia sua Sacra sub init. cap. xi. Attamen si anni 
Josuzs fuerint 27, non 25, biennium deducatur oportet. Vi 
desis qure supra annotavi pag. 432. Jam vero, ut rem ab- 
solvam ; numeratis annis illis 3563. ad Josephi obitum, exinde 
144. ad Mosis egressum, tum annis 675, ad Samuelis finem, 
quos ipse collegit auctor noster in Num. xxu. postremo additis 
annis 65. quos, vel plures, numerare jam ostendimus Africanum 
& Samuelis fine ad usque Salomonis annum quartum, confici 
etur ex his numeris simul conjunctis summa annorum 4447. à 
Mundo Condito ad eundem Salomonis annum. Ipse autem 
noster ille Africanus, si fides Georgio Syncello habenda est 
in ῥήσει proxime post a me allata, annos colligebat 4457. ad 
annum oc(acum regni Salomonis, hoc est, annos 4453. ad an- 
num ejusdem regni quartum. Solo ergo sexennio hzec summa 
ab altera 4447. discrepare videtur. Quinetiam modo iterum 
illos numeraveris annos 3563. ab Orbe Condito ad Josephi 
obitum, tum illos 144. ad Mosis egressum, deinde hos annos 
740, de quibus hic agitur, colligetur quidem eadem summa 
4447. Sed re sie se habente, nobis licebit plures annos quam 
istos 4447. colligere, nisi ipsos 4453. eo quod refert Syn- 
cellus statuisse Africanum ὑπὲρ rà Ψμ’. sive annos supra 740. 
ab Exodo Mosis ad hoc tempus computari. 

Facile porro poterit eadem ostendi convenientia numero 
rum ex annorum summa, singulisque cjus partibus, quam col 
legit Africanus à. Mundo Condito ad Christi D. N. resurrec- 
tionem. Neque hoe oniüttam, multa eorum quse supra sta- 
tuta sunt, firmari veteri quodam epocharum Africano tribu. 
tarum hecensu, quem quidem post h:ee Fragmenta p. 309. 
collocavi. 

Interea me fugit, quomodo sibi consentire censeri possit 
Syncellus, dum pag. 79. Chronographi« suse scribit, non potu- 
isse non. Áfricanum, propterea quod annos 130 Cainan post 
diluvium omisisset, à Josue Seniorumque tempore usque ad 
Heli et Samuelem annos prope 140. perperam addere; hujus 
enim ipsius Syncelli computatio ab eodem tempore Josue 
Seniorumque ad Samuclis finem perducta ab Africani numeris 
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spatio annorum tantum nonaginta discrepat, sin vero ad initia 
Heli numeraveris, annis tantum 40. vel denique ad eadem 
initia, incluso Josuze Seniorumque tempore, annis 50. aut. 52. 
. Sed eadem de causa accusavit Africanum, etsi haud similiter 
Becum dissentiens, Sialiger : in Prolegomenis ad Eusebii Chronica, 
fol. 2. * —— annos," inquit, * ab Adam ad annum primum 
** Christi Dionysianum Afrieanus tot putat, quot ex LXX. 
** Seniorum rationibus colliguntur 5500, quum tamen aperte 
** ab iisdem dissentiat in altero Kainan, quem ipsi adversus 
κε fidem Hebraici codicis tam Judzeorum quam Samaritarum 
* inter Arphaxad et Sela inseruerunt. Hoe igitur instititio 

** Kainan omisso, quum dissimulandi fuerint 130. anni, quot 
*6 Bepéuaginta Seniores illi attribuunt, quum Sela generaret, 
*' hane laeunam ut expleret, plaeuit eos ehronographio Ju- 
" dieum infundere." Ita Scaliger. Interea, etsi mearum 
partium est, id tantum ostendere, quid seripserit, non quid 
. sSeribere debuisset in hoc dissensu veterum chronologorum 
Africanus, qui in eodice suo τῶν o'. Cainan haud invenit, tamen 
non defuisse eos notabo, qui hane Africani temporis compu- 
tationem inter Mosis exodum atque Salomonis templum sta- 
bilire eonati sint; id enim aggressus est Robertus Cary in 
opere suo Anglica lingua scripto, quod Palceologiam Chronicam 
appellavit, part. ii. lib. ii. eapp. 8—11. 


XXXI. 


P. 283. l. 27. Ἐϊσὶν οὖν ἀπὸ ᾿Αδὰμ &c.] Paulo ante scripserat 
nomine suo Synoellus ; Saoubr υἱὸς Δαβὶδ ἐβασίλευσεν τοῦ 
Ἱσραὴλ ἔτη p. τοῦ δὲ κόσµου ἦν ἔτος δυο ltaque numeravit 
hoc altero loco a Condito Mundo usque ad annum Salomonis 
oetavum annos voy. Porro sntis superque confirmatur: 
sunt numeros illos eum Africani Eusebiique, tum vero Syn- 
celi jpsius, qui in hae ῥήσει sequuntur, computationes 
annorum captivitatis lsraelis, ad Num. xxxvmr mox affe- 
rendze, si modo es cum ipsis his numeris atque insuper se- 
eum invieem conferantur. Ad Synceelli illa. quod attinet in 
ead. pag. 181. de templi zedifieatione, etiamsi non anno regni 
Salomonis quarto, quod statui videtur in ῥήσει proxime ante 
allata, sed anno ejus secundo Georgius eceptam illam existi- 
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mavérit, parum tamen lzdetur computatio temporis ibi insü- 
tuta. 

P. 283. Ἱ. 38. κατὰ δὲ Εὐσέβιον δρο.] Subdit Scaliger, * Imo 
** Bp£0'. (fortasse scripserat δρξη’.) biennio minus." Asimadre. 
i. Eusebis Chronica, p. 61. ubi heec Georgii adduxit. Sed in 
Chronico Latino ad an. quartum Solomonis hoc extat. Εἰων 
omnes etiam anni (scil. ab Adam) uuuMMcLxix.. Áudi Goarum; 
* Errantem Eusebii caleulum admittit Sealiger pag. textus 
* Eusebii 34. Post Abraham enim anno mundi 3184. natum, 
** aliis 984. exactis, Salomonis quartus apud Eusebium Latinum 
** occurrit: is ergo à mundi eonditu 4168. duntaxat nume- 
** randus," Hsc Goarus. Qui quidem Eusebii Latini calculus 
preebet, annos 4172. cum illo octavo anno Salomonis finiendos, 
quod eet biennio plus, quam hzec prestat ῥῆσις. 


XXXII. 


P. 284. Ἱ. 5. καὶ Κύπρον] Scripsit fortasse Synoell. ἢ Κύπρον, 
atque ita vertit Jacobus Goarus. Sed vero res incerta videtur. 
Diverse enim auctores veteres de Tharsi, quid nomen velit, 
statuerunt. Nune reposuit Θαρσὶς pro illo Gapeecis Syncello 
Dindorfius. 


XXXIII. 


Ibid. |. 14. ᾽Αϕρικανὸς δὲ, ἔτη 8.] Eusebius quidem in Chronicis 
cum Georgio hae de re consentit, sed Africanum Ziblia tv 
entur in 4 Aeg. cap. xv. comm. 24. Ita et Scaliger in Gracis 
Eusebianis edidit pag. 46. Utrumque numerum affert Historie 
Physice Anonymus Seriptor & Bianconio haud ita pridem 
primum editus, Φαλκείας, inquit, ὁ τοῦ Μαναεὶμ viós τὸν πατέρα 
διαδεξάµενος ἐβασίλευσεν ἔτη β’. ἐν ἄλλῳ V. p. 51. ed. Hardt. 
P. 132. 


XXXIV. 


Ibid. l. 22. ιή.] At pro annis «y. pluribus contendit Syn- 
cellue, quem vide, si lubet. Biblia nostra cum Africano atque 
Eusebio consentiunt. Ita et ibidem scriptor modo allatus; 
Julius Pollux fortasse nominandus. 
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XXXV. 


P. 285.1. 2. Καὶ κατέσχεν ἡ βασιλεία &c.] Preemisit Malala : 
Ἐν αὐτοῖς δὲ τοῖς χρόνοις ἐβασίλευσε τῶν Λακεδαιμονίων πρῶτος 
Εὐρυσθεὺς ἔτη µβ’.. καὶ ἄλλοι βασιλεῖς μετ αὐτὸν η’. ὁμοῦ ἐβασί- 
λενσαν ἔτη σµς’. καὶ ὁ "Αλκμαινος ἔτη λζ΄’. ΚΑΙ κατέσχεν ἡ 
βασιλεία ὃτο. — Circa slla tempora Lacedaemoniis regnavit pri- 
mus Eurystheus per annos xyu. et. post eum reges alii vin, per 
οσχινι. annorum spatium, deinde Alcmenus annos xxxvi. 
DURAVIT igitur regnum &c. Posuit Eusebius ad ann. 
Abrahrz Mccxr, qui annus est 49. Ázarizm regis Juds, hec 
verba, Lacedemoniorum reges defecerunt ; quse quidem ad rei- 
publieze formam a Lycurgo mutatam pertinent, is enim Eph- 
oros super reges in Lacedszmone constituit. Cum Africani 
calculo annorum consentit Eusebius. Confer cl. Schurzfleisch. 
post Notitiam Biblioth. Vinar. p. 376. Anonymus Soriptor 
modo memoratus annos 324 pro 325. Lacedzmoniorum reg- 
no attribuit. p. 38 vel 102. edit. Hardt. 

Tbid. l. 9. Τὴν aà'. Ολυμπιάδα &c.] Hzc verba, cum olim de- 
sumpta essent ex Eusebianis Chronicis ab. Auctore Chronici, 
quod Z4lezandrinum appellatur, seu Paschale, Scaliger vicissim 
Eusebianis suis reposuit pag. 38.  Conferas Chron. Lat. ad 
ann. MccxL. ubi ex interpretatione Hieronymiana posita sunt. 

Ibid. l. 13. διὰ βίου] Scaligero, qui istud διὰ βίον post voces 
τῶν ᾿Αθηναίων addit, in edit. Chronici Alezandrimi Ducangiana 
omissum, patrocinatur Armenia Eusebiani Chronici Interpre- 
tatio, in qua etiam hsec verba extant, Latine reddita; Scribit 
ilaque Africanus his verbis; /Eschylus Agamestoris, quamdiu 
eizit, imperavit Atheniensibus annis xxi. Sub. quo. Joatham 
regnavit in Jerusalem. | Et noster quoque canon sub prima Olym - 
piade Joatham includit. p. 178. Vol. 1I. edit. Aucher. 

Ibid. l. 14. Kal ὁ ἡμέτερος δὲ κανὼν, λέγει &c.] Quum hzc 
Africani verba esse videantur, confirmatur inde Josephi Sea- 
ligeri de hujusce Chronici divisione sententia. Hoc enim, 
perinde atque Eusebianum, in duas olim partes divisum fuisse 
censebat, quarum posterior Canon vocata ** ea qus in priore 
* parte per demonstrationes, argumentorum necessitates, his- 
* toriarum testimonia, intervallorum notationes in genere col- 
* Jecta sunt, sigillatim (ait ille pag. 4. 4nimadvers. ὑπ Euseb.) 
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* et per annos expansoe, ac series suas digerit, annos cum 
* annis comparat. Archontes cum Consulibus, Reges cum Ca- 
* saribus, externa cum vernaculis confert:" (nempe omnibus 
fere in tabulas phrallelas relatis) * Bis Georgius Synoellus 
* alteram Eusebii partem τὸ κατὰ πλάτος appellavit, hoc est, 
* expansum opus, quod in hac parte anni omnes κατὰ πλάτος 
* et expansi ponuntur, qui in priore parte καθ ὁμάδα xal ἆνα- 
* κεφαλαιωδῶς comprehendebantur." Hzc Sealiger. [ía 
Chaucerus nostras, Petrarchze atque Boceacii :equaiis, de ta- 
bulis quibusdam Toletanis dictis, sed astronomicis, hzec cecinit ; 

His tables Toletanes forth he brought 

Fl wel corrected, that ther lacked noughM, 

ANother Àis collect, ne Àis expans yeres. 

Fabular. Cantuar. v. 11585. ed. Tyrwhitt. 

Conferas et not. supra ad Num. xxvii. p. 443. ubi de ipso quo 
que Africani opere ita locutus est Anianus chronologus apud 
Svncellum ; ó δὲ Αφρικαγὸς αὐτῶν ἐμνημόνευσε, καὶ τῇ τοῦ χρονο- 
γραφίου αὐτοῦ ἐμάδι συμψηφησάµενος ἤνωσεν. De Eusebio ante 
scripserat idem ÁAnianus, ἐν τῷ κατὰ πλάτος οὐκ ἔθηκεν. Jam 
vero video virum cl. Hieron. De Prato in Dissert. quam supra 
commemofavi, De Chronicis Libris Duobus | Eusebianis, P. 
291. Sealigerum reprehendentem eo quod designari in altero 
Chronici Paschalis loco Africani canonem. crediderit, cum in 
utroque Eusebius de suo ipsius canone loquatur; nec de al. 
terius canone per annos expansos digesto uspiam mentionem 
factam esse ait. Censet ille voculam λέγει auctorem Chronict 
Paschalis posuisse, ut significaret se Eusebii verba describere, 
nam in (4Aronico Latino non habetur, quod ipsi respondeat. 
Hec ille pp. 291, 292. Quse &i statuantur, mera ravroAoyí(a 
Eusebio tribuetur atque adnectetur, qui proxime ante serip- 
serat, καὶ ὁ ἡμέτερος δὲ κανὼν [τὴν Ὀλυμπιάδα] κατὰ τὸν αὐτὸν 
[Joatham] παρίστησιν. | Quapropter omisit Scaliger in. Canone 
Chron. Eusebii, vevba post ila ἐν Ἱερουσαλὴμ posita, ea vero 
agnovit, ut vidisti, Armenia Chronici Eusebiani Interpretatio. 
Confer et Chron. Latinum ; quod perinde atque Armenium, 
cum auctore convenit Chronici Paschalis. Satis certa ergo 
huc usque fortasse posuerat Scaliger; cum vero scribere per- 
git, ** Africanum priora illa magnum thesaurum prisez tem- 
* porum et historiarum memorize, in tres libros sui operis 
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δε priores congessisse,—posteriorem autem partem xaróros ti- 
«δε tulo proseriptam, et in annos expansos digestam, duobus 
— **libris ultimis conelusisse;" vereor ne huic opinioni de tali 
quidem operis distinctione, nullo, quod sciam, veteri nixre 
testimonio adversetur longissima ῥῆσις ex quinto et ultimo 
Africani libro ab Eusebio in JDemonstrationem suam Eean- 
gelicam desumpta. Qus enim historiea in priorem partem 
operis relata esse vir sunimus docet, ea tractata fuisse in illa 
ῥήσει videntur. "Vid. infra Num. xuix. 

Sed hse hactenus. Ex fragmento Syncelliano proxime 
post allato eonstat, Afrieanum primum annum Achazi regis 
Judsz, qui huie Joathamo successit, eum prima Olympiade 
eomparasse. Quin notissimum est, Eusebium ipsum, saltem 
Chronico in &uo, initia Olympiadum non &ub Joatham, sed in 
anno quinquagesimo Azarisz regis prioris, eui quidem anni 52. 
attribuuntur, statuisse. Ait quidem Scaliger Prolegom. fol. 4. 
Africanum in hae quoque ῥήσει Achaz non Joatham quod nune 
extat, posuisse, neque enim veritum esse Eusebium verba 
Africani interpolare atque invertere. Vid. et 4nimadv. ejus 
p.69. Ejusdem porro criminis Eusebium arcessit, Syncellus 
pag. 197. Chronol. Attamen scribere poterat Africanus se 
prima Olympiade Joatham comprehendisse, quippe eum pri- 
mus annus Achazi ultimus fuerit Joathami, penultimus autem 
JEschyli Atheniensis. Primo enim anno Joathami, qui se- 
decim regnavit annos, primam Olympiadem Africanum assig- 
nasse nusquam disertim seribit Eusebius. Ceterum Eusebius 
ipse in Preparat. sua, Evang. lib. x. cap. 14. à se dissentiens, 
&ieut ei contigit in alia re quadam in Num. xxx. supra posita, 
et cum Africano faciens, Achazo regnante ait primam Olym- 
piadem ecepisse, Verum aliter, ut dixi, in Chronico egit. 





XXXVII. 


P. 385. l. 28. ἀναγραφῆναι δὲ &e.] Georgius hzee. praemisit : 
Ἐὐσέβιος δὲ τὴν πρώτην ᾿Ολυμπιάδα ἐπὶ ᾿Ἰωάθαν συνάγει, τοῦ μετὰ 
9. ἔτη βασιλεύσαντος τοῦ ᾿]ούδα (1. e. post Azarize annum xrv.), 
καὶ τὸν ᾿Αφρικανὺν προφέρει συνάδοντα αὐτῷ ἐν τούτῳ. ὁ δὲ Αφρι- 
κανὸς μᾶλλον ἐναντιοῦται τῷ Εὐσεβίῳ κατὰ τοῦ Αχὰς πρῶτον ἔτος 
τὴν πρώτην ᾿Ολυμπιάδα φάσκων ἦρχθαι. ἔν τε (sie MSS. Paris, 
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pro ἐν δὲ) τῷ τρίτῳ καὶ ἐν τῷ τετάρτῳ λόγῳ τῶν ἱστορικῶν αὐτοῦ 
τρανῶς, ἐν οἷς ὧδε γράφει ᾽ΑΝΑΓΡΑΦΗΝΑΙ δὲ ἆο. Eusebius, 
Africano teste δὶδὲ consentiente producto, sub Joatham cujus in 
Juda regnum annis octo Ozi€ quinto et quadragesimo posteriu 
agnoscitur, Olympiadem primam colligit : Africanus autem Ew- 
sebii sententiam opposita destruit authoritate, ad. Achaz an. pr 
mum Olympiadem primam tertio et quarto Historicorum libro 
apertis hisce verbis initium habuisse affirmans: OLYMPIA- 
DEM primam &oc. 

P. 285. 1. 28. ἀναγραφῆναι δὲ πρώτην rijv τεσσαρεσκαιδεκάτην] 
Consentiebat de hac re Callimachus. Sic enim Georgius Syo- 
cel. p. 196. Καλλίμαχος δέ φησιν Ολυμπιάδας ιγ. παρεῖσθαι μὴ 
ἀναγραφείσας, τῇ δὲ ιδ. Κόροιβον '᾿Ηλεῖον νικῆσαι. — Sed vero 
Aristodemus et Polybius scripserunt, ut refert ibi Georgius, 
Corcebum hunc vicisse Olymp. 28. que omnium prima deinceps 
habita fuit; et vir cl. Edv. Corsinus in Dissert. .Agonist. sect. 
2. Phlegontis testimonio innixus docet palmam retulisse eum 
112. post annos, hoc est 28. Olympiadum totum spatium post 
ludos Olympicos ab Iphito restitutos, à qua quidem victoria 
Olympiades numerare ceperint. Quantopere autem displi- 
ceret illustri Newtono omnis hzc Olympiadum ante Corebum 
series, ostendit Chronologia ejus Restituta pag. 57. et seqq. 
Attamen nonnulla ex Africano fortasse sumpta Joannes Ma- 
lala attulit fine lib. quarti Chronographie sus, quee ad horum 
agonum initia h. e. annos plus trecenos ante vietoriam Corcebi 
pertinent; sed enim vel longe altius quam ab hoc quoque tem- 
pore repetita est certaminum Olympicorum origo; Ἐν roi 
χρόνοις τοῦ Σαοὺλ, ait Malala, ἐπενόησαν πρῶτον ἀγῶνα οἱ Πει- 
σαῖοι Ὀλυμπίων, τότε τὴν ἑορτὴν ἐπιτελέσαντες τὴν κοσμικὴν Au 
Ὀλυμπίφ' περὶ ὧν ὁ σοφώτατος ᾽Αφρικανὸς ἐχρονογράφησε. 

Ibid. ]. 29. ἥνικα καὶ Κόροιβος στάδιον] Addendum ἐνίκα post 
στάδιον monet Goarus ad marginem. | Scaliger autem, ubi in 
Animadvers. suis verba profert, ita edidit, ἐνίκα Κόροιβος στα- 
διον. p. 69. Cum vero in loco ab ipso Scaligero laudato Eu- 
sebius in Prep. Evangelica dixisset, κατὰ τοῦτον (Achaz) ἡ 
πρώτη Ολυμπίας ἤχθη, ἣν ἐνίκα στάδιον Κόροιβος ᾿Ηλεῖος, hoc 
scripsisse Africanus videretur, ἣν ἐνίκα Κόροιβος στάδιον. Si 
militer habet Diodorus Siculus L. i. ο. 68. in superioribus ad- 
ductus, p. 400. κατὰ τὸ τρίτον ἔτος τῆς £y ᾿Ολυμπιάδος, ἣν ἐνίκα 
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στάδιον Παρμενίδης Καμαριναῖο». Confer et Dionysium Hal. in 
Lib. i. Antiquit. Rom. p. 44. edit. R. Steph. | 

— P. 386.1. 4. Ἡν ἄρα τοῦ ᾽Αχὰς βασιλείας ἔτος πρῶτον] τῆς 
posse AS. pw. prir. De re pe dd not. supra. 






"Chronici Paschalis allata. sunt, satis id eda ex ο έσω, 
|. duarum, quz proxime sequuntur, ῥήσεων in Num. xxxvi. et 
xxxIX,computasse numeros suos Olympiadumque sequelam ab 
hoe anno Achazi Africanum. Sed et Historie Physice Ano- 
nymus Scriptor habet istud, ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει τῆς τούτου ( Achaz.) 
'βασιλείας Ἴφιτος τὰς Ολυμπιάδας συνέστησεν. p. 114. Ceterum 
elegans quiddam est de Olympiadibus scriptum οἱ a Syneello 
in hae pag. 197. servatum, quod quidem cum titulo ᾿Αϕρι- 
κανοῦ Eusebianis posuit Scaliger, attulitque in Hafionar. Temp. 
part. IL lib. ii. eap. 5. Petavius. Quum vero nullo. hujusmodi 
indiee apud editum Syneellum aut apud alium quemvis ve- 
terem auctorem, quod sciam, excerptum signetur, illud prze- 
terii; etiamsi Africano idem deberi possit, sicut, vetus quo- 
que recensus Olympioniearum, quem Sealiger iisdem Zwse- 
bianis interseruit. Sed de his Excerptis alibi. 


XXXVIII. 


Ibid. l. 13. διήρκεσε δε &c.] Cum his Syncelli verbis ineipit 
loeum deseribere Sealiger in. 4nimadvers. pag. 74. ubi relegat 
leetorem ad librum tertium Canonum suorum Zsagogicorum. 

Ibid. l. 15. ἔτεσι δὲ σξ.] Annos σνη. 258, non autem of. 
260, numerabis, si Syncelli numeros alterum ab altero, nempe 
4513. ab 4771. deduxeris. Ad hsec Syneelliani anni 4478. a 
Mundo Condito ad usque annum octavum Salomonis supra in 
Num. xxxr. commemorati simul eum reliquis Salomonis annis 
32, tribusque annis Rehoboam, cujus tertio anno conditum est 
regnum Israeliticum, ad illos 4513. assurgunt. Similiter res 
habet Africani quoque in numeris, ex quibus fit summa an- 
norum 258. regno lsraelitico assignatorum. Itidem ex col- 
latione numerorum Eusebii hoc atque priore loco commemo- 
ratorum summa ila annorum 250. colligitur, eujus Georgius 
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P. 286. 1. 17. κατὰ δὲ 'Ajpikavór yy .] Ipse hic numerus emer- 
get, 8i anno octavo regni Salomonis, qui quidem auctore Afri. 
cano annus erat mundi 4457. annos addas 293, quos prebet 
Eusebii Canon ad usque Ezechiz sextum. . His enim numeris 
simul sumptis anni fiunt 4750. ὃψν. Ab hac autem Ieraelis 
captivitate ad annum mundi 5500, quo posuit Africanus 
Christi natales, computabat is annos 750. — Epiphanius vero 
annos 742. ad eundem annum mundi 5500, quod quidem patet 
ex duobus locis inter se collatis, quorum prior extat in Z7eres. 
xxx. num. 30. alter autem in Heres. lxvi. num. 50. Interea 
hie scriptor annum natalem Christi mundi esse annum 5479. 
statuebat. 


XXXIX. 


P. 287. l. 2. Ἔως τοῦ δωα’. ἔτους ἐξ ᾿Αδὰμ διο.] Pleraque hiec 
de regimine Atheniensi Africano debuisse Syncellum, etsi di- 
sertis verbis haud dixerit, suadent cum alia, tum vero potis- 
simum Archontum ad Africani tempora deductio, sive ad 
Olympiadem ducentesimam quinquagintesimam, atque Ela 
gabali regnum. Et Sealiger quidem in E'usebianis suis pag. 47. 
et in 4nimadv. p. 232. titulo przefixo ᾿Αφρικανοῦ eorum partem 
inseruit ; quem in vindicando illa Africano secutus esse videtur 
Pearsonius Op. Post. Dissert. ii. c. 10. p. 261. Goarus vero 
Synceelli editor hzc notavit. ** Ad Africani mentem hae 
* Georgius se scripsisse testatur; eisdem nihilo secius quasi 
* ab Africano decerptis titulum przfigit Scaliger ᾿Αφρικανοῦ. 
* At cum Africani Georgiique rationes in przsenti epocha 
** conveniant, hzee Georgio detracturus et Eusebio accommo- 
* daturus temporis caleulum non debuit Sealiger expungere, 
* et solerter edere, ἕως τοῦδε οἱ ᾿Αθηναῖοι βασιλεῖς πρῶτοι.᾽ 
Hzc ille, verba designans istzec, Ἔως τοῦ δωα’. ἔτους ἐξ ᾿Αδάμ. 
Et illa altera quoque omisit Scaliger lin. 9. τῷ δωα’. ére τοῦ 
κόσμου, quo loco M.SSti Parisini habent δωδ. Quod nunc re 
cepit Dindorfius novus editor Syneelli. In Eusebii CÁronico 
Latino ad an. Abrahz ΜΟΟσΧΧΧΙΠ. hze leguntur. — AtÀenis 
annui Principes constituti sunt, cessantibus Regibus. — Novem 
Principes ex nobilibus urbis electi prafuerunt annuo imperio Hei- 
publice. Sin vero aeccurati numeri sint Malale in Chrono- 
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 graphia p. 88. tribuentis tamquam ex Afrieano annos 907. 
regno Atheniensi, καὶ κατελύθη, inquit ille, ἡ βασιλεία τῶν ᾿Αθη- 
valer κρατήσασα ἔτη "X" .((907) καθὼς ᾽Αϕρικανὸς ὁ σοφώτατος 
χρορογράφος ἐξέθετο" nonnulla ex istis ab Africano abjudieanda 
orent, eum omnes anni Atheniensium ante annuos archontas 
hie memorati numerum 856. haud excedant. Preterea retulit 
ipse Syneellus pag. 185. CAronol. Africanum annos Ariphro- 
nis regis Athenarum vicesimi sexti 31. pro signatis a se 20. 
eomputasse. Et maxime ab hujus ῥήσεως auctoritate in hac 
. re detrectat illud de Ceeropis primi Athenarum regis setate ab 
.. Africano statutum in Excerpto xxi. pag. 275. ex quo seque- 
. retur conditum esse secundum Africanum regnum Atticum 
anno Mundi 3894, non, ut hic positum est, anno 3945. Immo 









mire stabilitur eum Africani illud de Cecropis post Mosem 

annis 189, tum vero Malalzie numeri, ex eo quod anni illi 3894. 
. et 9go7. simul eonjuneti ipsum illum hujus ῥήσεως numerum 
48o1. efficiunt, quo quidem anno regnum Atheniense in an- 
nuum regimen conversum est. Itidem si ipsas summas 189g. 
et 907. simul junetas ab hae 4801. deduxeris, restabit nu- 
merus annorum 3705. quem Mosis exodo aliis de causis prius 

eram. 

P. 287. l. 7. ἠρέθησαν] Hoe imprimendum curavi, quod pro 
Syneelli lectione εὑρέθησαν ex Eusebii Chrom. Latino emen- 
daverat Pearsonius, quem audi; ** Pro εὑρέθησαν legendum 
** fuit ἠρέθησαν, vertendumque, non ezcogitati sed electi sunt. 
* Pergit Syneellus ex Africano, ἐννέα τε ἀρχόντων ᾿Αθήνῃσιν 
** ἀρχὴ κατεστάθη. Δά quie verba (σας, Qui novem isti magi- 
** stratus, incognitum. — Planior lectio ἡ νέα re ἀρχόντων, Nova 
** magistratuum potestas Athenis instituta. Perperam omnino. 
** Qui fuerint novem illi Magistratus, omnibus notum, Archon 
** geilicet, et βασιλεὺς, et πολέμαρχος, et 6. θεσµοθέται, ἐκ τού- 
** rur» δὲ οἱ ἐννέα ἄρχοντες συμπληροῦνται, Ex his autem novem 
** Archontes complentur, inquit Pollux. Eusebius in Canone. 
* Novem Principes er nobilibus urbis electi pra fuerunt annuo im- 
* perio Reipub. Ex his novem unus vetus nomen Archontis 
** retinuit, e£ quia quotannis ut reliqui electus, non tantum 
** ἐνιαύσιος, sed et signanter ἐπώνυμος dictus est, nec eo sensu, 
** quo alii apud Athenienses ἐπώνυμοι dicebantur, sed restriete 
** ἐνιαυτοῦ ἐπώνυμος, ut loquitur Pollux, qui a Philone Judzeo 





— 
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" gic describitur, "Apxer ᾿Αθήνῃσιν ὁ ἐπώνυμος καὶ τῶν ἑἐννέα 
* ἀρχόντων ἄριστος, ἀφ οὗ οἱ χρόνοι καταριθμοῦνται. — Cujus πο- 
* minis ratio sic explicatur in Argumento secundo Orationis 
* Demosthenis adversus Androtionem, efe ἐπώνυμος ἐξ οὗ καὶ ὁ 
* ἐνιαυτὸς ἐπωνομάζετο, cujus nomine annus in Fastis signa 
* batur. Sie sub quo Archonte idem Atheniensibus, quod 
* quo anno. Clare Z7Eschines contra Ctesiphontem, καί µοι 
* ἀνάγνωθι, ἐπί τινος ἄρχοντος, καὶ ποίου μηνὸς, καὶ ἐν τίνι ἡμέρᾳ, 
* ao sj dixisset, quo. anno, quo anni mense, quo mensis die." 
p. 261. Dissert. supra memoratze. 

P. 287. l. g. ἤρχθη] Ita ediderat Scaliger, quod firmant 
MS Sti Parisienses. Sed ἠνῴχθαι Syncellus Goarinus. Post hzc 
in lin. 12. Φιλίνου pro Φιλήνου Scal. 

Ibid. l. 13. ὑπάτευον Γράτος Σαβινιανὸς '"Pepnaíev καὶ Xé- 
λευκος] Olymp. 250. ann. primo, quarto autem imperii Ela 
gabali (secundum usitatiorem quidem regni ejus computatio- 
nem) Gratus Sabinianus et, Claudius Seleucus Consules appo- 
nuntur. Cognomen autem Sabinianus, uti ostendit Pet. Re- 
landus in Fast. Cons. p. 142. configmatur ex Fustis Florentints 
Minoribus, οἱ Fragmentis Dionis Cassi. pag. 991. —Censet 
idem Relandus Serrianum dici Latine, qui Grzecis Zevepiarós, 
non Sererianum ; pro Σευεριανὸς enim. Syncelli Goarini lec- 
tione Scaliger, idque nunc confirmantibus Parisinis Υπο 
scriptis, imprimendum curaverat Σαβινιανός. Loc autem anno 
terminavisse opus suum De Temporibus monuit Scaliger accu- 
ratissimum, ut ait, temporum observatorem Julium Africanum. 
Confer et Num. r. ad fin. 

Ibid. l. 15. ἐπὶ τὸ ,eyAy', ἔτος τοῦ κόσμου] Ita in hac altera 
editione nune mutavi, Dindorfium secutus ex M S. altero Paris. 
corrigentem ἐπὶ τῷ et ἔτει, quz insunt, Goari Syncello. 

Ibid. l. 16. τοῦ καὶ Αὐείτον] MS. τοῦ καὶ Αὐγέντου (ita et 
MS. uterque Parisinus, quorum prior fortasse est hic Goarinus 
MS.) Sealiger idem reponit in textu, (Scaliger habet καὶ 
Αὐγέντου) in Animad. Αὐείτου: usitatius ego τοῦ καὶ Αὐγούστον. 
Non Augentus enim, nec Avitus, sed Marcus Aur. Antoninus 
Augustus audiebat, qui Heliogabalus vel Alagabalus. Goanvus. 
Sed fallitur Goarus, nam Xiphilinus Dionis Epitomator Aviti 
(AB(rov) nomen Elagabalo in Vita ejus attribuit, p. 347. ed. 
R. Steph. Vid. et Imperatorum Seriem Chronol. a, Sylburgio 
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primum editam in fine Romance Hist. Scriptorum Grec. Mi- 
morum. Ad hse pestis ista nomen Moricaviti gerit in brevi qua- 
dam ehronologice Africani Summa, quam his Fragmentis sub- 
junxi, ubi el. Vallarsium S. Hieronymi novissimum editorem 
hoe nomen JMoericavitum Mareum Aurelium Avitum interpre- 
tatum esse, notat Roneallius pag. 77. tom. 1. Vefust. Lat. 
Chronicorum. Neque ita miranda foret permutatio Αὐείτου in 
manuseriptis in Αὐγέντου. Adventus enim, Grzece ᾿Αδουέντος, 
et Autius, corrigente Salmasio, Avitus, in Solini exemplaribus 
inter se mutari solent. Vide Salmasii Plinianas Ezercitatt. in 
| Solinum in Prolegomenis fol. vii. His rationibus inductus 

Aviti nomen (Αὐείτου) post Scaligerum in Animadv. hoc loco 
. reposui. | 
| 








XL. 


P. 288. l. 2. ᾿Ιστορεῖται παρὰ ᾽Αφρικανῷ ὅτι ἐν τῷ λέγειν τὴν 
ᾠδὴν τὸν Μανάσση &c.] Eadem ῥῆσις extat in Cod. Theol. Gr. 

. Bibliotheez Vindobonensis num. 25. a Lambecio notato, apud 
. Nesselium autem num. 238. qui codex inter alia continet 


Τνωμικὰ διαφόρων. Legitur in eo articulus ante φδὴν, quem 


recepi, et διεῤῥάγησαν pro διεῤῥάγη, Sed et eandem ex- 
tare ῥῆσιν ad marginem MSti Georgii Hamartoli in Bibli- 


otheca Regia Parisina nos certiores fecit Cotelerius ad Constit. 
Apost. lib. 1i. cap. 22. ubi tamen ἄδειν pro λέγειν scriptum fuit. 
Is quoque monuit, similia illis, quie de Manasse liberato 
Georgius Syneellus habet pag. 214. reperiri apud Anastasium 
in Psalm. vi. Adi et Anonymum Seriptorem Hist. Physice, 
sive Julium Pollucem, consimilia narrantem. lla vero Syn- 
em, pariter ac pauca ists;e, desumpta fuisse ex Africani 

ronieis suspicarer, nisi fabula narrasset Manassem in zeream 
statuam conclusum fuisse, atque ruptà statu evasisse salvum. 
De quibus narratiuneulis optime Cotelerius, ** Ut. mendacia 
* instabilitate ae portentis gaudent, variis mirisque modis 
* narratur Manassis liberatio, contra simplicitatem Seripturze, 
** et auctoritatem Josephi Historire." 





XLI. 


. Ibid. l. 9. 'Adpiarós ἀπὸ τοῦ πρώτον rovs Σεδεκίου τὰ ο'. ἔτη &o. ] 
Τὰ o'. reposuerat Goarus in ασ. Syncelli pro τῷ ο. Et τὰ 
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ἔτη afferens istud ipse Syncellus habet in pag. 223. — De re hic 
memorata cons. not. supra ad Num. xxir. p. 426. 


XLII. 


P. 288. ]. 16. Tavra καὶ ó ᾽Αϕρικανὺς, μαρτυρῶν &c.] Post non- 
nulla de annis utriusque captivitatis tribus «πάς» scripserat 
proxime ante Syncellus, ἐκ ταύτης τῆς αἰχμαλωσίας (secunde) 
ἦν Aardj ἅμα rois σὺν αὐτῷ ᾿Ανανίᾳ, Αζαρίᾳ, Μιζαήλ. otros ὁ 
Aardj παιδευθεὶς τὴν παιδείαν εὐαρέστος ἐγένετο τῷ βασιλεῖ 
Ναβουχοδονόσορ. ΤΑΥΤΑ καὶ ὁ ᾿Αφρικανὸς &c. — Captieitate 
ἑεία Daniel cem sociis ἁπακία, Azaria, et Mizael, abductus est. 
Daniel omni scientiarum cultu. exornatus regis Nabuchodonomor 
animum sibi conciliact. H/EC Africanus, secunda ὅτο. Ait 
Scaliger Animadv. in Eusebii. Chronica, * De Daniele veteres 
* Ecclesiastici Chronologi inter se velitati sunt, utrum priore 
* captivitate, id est Jechoniz ; an posteriore, Ierosolymis et 
** templo deletis, contigerit. Hippolytus priore, Africanus pos- 
** teriore, Panodorus vetus monachus portentose desolatione 
* Samarize, et deportatione x. Tribuum. Georgius Syncellus 
** Ταῦτα καὶ ó ᾿Αϕρικανὸς μαρτυρεῖ, ὅτι ἐκ τῆς δευτέρας αἶχμα- 
*€ λωσίας Ιούδα ἦν ὅ, τε Δανιὴλ, καὶ οἱ τρεῖς παῖδες. [Taro 
* δωρος δὲ καὶ ἕτεροι τῶν ἱστορικῶν ἐκ τῆς ἐν Σαμαρείαᾳ ὑπὸ Σαλ- 
" naraccàp αἰχμαλωσίας. Item: ὁ ἅγιος Ἱππόλυτος ἐκ τῆς αἰχ- 
ὁαµαλωσίας Ιούδα καὶ τοὺς τρεῖς παῖδας λέγει τῆς ἐπὶ Ἰωαχέὶμ, 
* ἄλλοι δὲ ἐκ τῆς ἐν Ἑαμαρεία. De Jechonia imposuit illis con- 
** fusio τοῦ Ἰωακεὶμ καὶ Ιωαχεὶμ vel potius ὁμωνυμία. — Diserte 
** jpse Daniel tertio regni Joiakim filii Amon se deportatum 
** fuisse scribit statim initio libri sui." Hzc Scaliger pag. 87. 
Itidem Prideauxius in Zist. Vet. et Nov. T'est. Conneza, part. I. 
lib. i. p. 88. illo cireiter anno in captivitate, quam priorem 
appellant, Judz, Danielem cum sociis abductum fuisse oe- 
tendit. Scriptor quoque Zistori«e Physic priori Judze cap- 
tivitati Danielem suosque adscribit, pp. 122. 134. 


XLIII. 


Ibid. l. 24. τοῦτον οἴονταί τινες εἶναι Ναβουχοδόνοσορ &c.] Vocem 
zais post Καμβύσης addidi ex M.S'Stis Parisiensibus. | Ridicule 
prorsus seriptor quidam apud Suidam v. Ἰουδίθ: ᾿]ούλιος δὲ 
"Adpikavós λέγει ὅτι Ναβουχοδόνοσορ, ὁ xai Καμβούσης, ἀναι- 
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ρεῖται ὑπ αὐτῆς (ουδίθ). Ceterum merito argueretur erroris 
Africanus a Georgio Syncello, propterea quod Cambysem, qui 
oeto solum regnavit annos, Nabuchodonosorem fecisset, si 
reete se haberent numeri hujus regni in libro Judith. Fallitur 
vero ipse Syneellus una eum aliis auctoribus, in eo quod, dum 
historia Judithze ad tempora captivitate Babyloniea antiquiora 
revera pertinet, regem istum Xerxen fuisse statuit. ^ Consulas 
Prideauxii Hist. modo laudatam. part. I. lib. i. pag. 50. et 
seqq. 


XLIV. 


P. 289. l. 2. ᾿Αϕρικανοῦ περὶ τοῦ "Ecópa] Lemma hoc extat 
in marg. Syneelli. Initio fragmenti τῆς Ιουδαίων αἰχμαλωσίας 
pro τῶν 'l à. ex utroque MSto Parisino reposui. Quod et 
nunc fecit Dindorfius. 

Ibid.]. 8. ἕκαστον τὴν γυναῖκα τὴν ἑαυτοῦ] Ex iisdem MSStis 
hoe olim posui pro ἕκαστον τὰς γυναῖκας ἑαυτοῦ. Et in nupera 
Syneelli editione se emendavit Dindorfiu. Mox in Esdre 
eap. x. comm. 15. hiec. extant, 'AAAà ὁ Aaós πολὺς, καὶ Ó και- 
ρὺς χειμερινὸς, καὶ οὐκ ἔστι δύναμις στῆναι ἔξω. 


XLV. 


Ibid, Ἱ. 21. erjAas] Scribendum στήλας pro στείλας, (Emen- 
date στήλας Syneelli cod. MS. alter Paris.) Duas Aspasias 
rapuerunt Megarenses. στήλας autem intelligit τὰ ψηφίσματα 
Atheniensium in Megareas, quibus aditu Athenarum et por- 
tubus Atheniensium interdicebatur. ScarnicER. Qui Africani 
istztec in Eusebianis suis reposuit pag. 55. e£ versus hos Ari- 
stophanis in ᾿Αχαρνεῦσι adduxit, 

Πόρνην δὲ Σιμαίθαν ἰόντες Μεγάραδε 

Νεανίαι κλέπτουσι µεθυσοκότταβοι" 

Κᾷθ᾽ οἱ Μεγαρῇς ὀδύναις πεφυσιγγωµένοι 

᾿᾽Αντεξέκλεψαν ᾿Ασπασίας πόρνα δύο. 

Κάντεῦθεν ἀρχὴ τοῦ πολέμου κατεῤῥάγη 

Ἕλλησι πᾶσιν ἐκ τριῶν λαικαστριῶν, — V. 524. 
VOL. 1, 30 
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XLVI. 


P. 290. l. 1. ἔτη ια.) Haud eensendus est Africanus annos 
tantum undecim huic Ptolemseo attribuisse. Eusebius Syn- 
cellusque Canonem Ptolemsi secuti annos 35. Philometori 
assignant. ltaque λα’. pro τα’. Africano reponas, qui quidem 
ipse numerus extat in latereulo quodam temporum Ptolemz- 
orum 8 Scaligero in Eusebianis posito pag. 61. 


XLVII. 


Ibid. Ἱ. 3. secundum Africanum] Joanni Hyrcano annos 30. 
tribuit Syncellus, dum Eusebii CÁronica annum unum minus 
quam Africanus agnoscunt. Sed Scaliger, ut Goarus notat, 
Africanum secutus 27. annos in Eusebianis suis posuit pag. 7ο. 


XLVIII. 


Ibid. l. 1 1. καὶ μάλιστα ᾽Αντιπάτρφ &e.] Verba, quze hoc loco et 
mox sequuntur, potius ex Africani Chronicis, quam ex Epistola 
ejus ad Aristidem de Christi D. N. genealogia, in qua non- 
nulla huc pertinentia extant, desumpta fuisse a Syncello pu. 
tem ; eo quod de rebus Judaicis, et maxime de Herode Anti- 
patri filio, in Chronicis suis plurimum egerit auctor. Similia 
vero superius monui pag. 346. Et pleniora quidem sunt istec, 
si modo omnia ad Africanum pertinent, quam ut in illa epi- 
stola extitisse censeri debeant. Tamen illa in Chronicum suum 
Eusebium haud transtulisse, nune demum ostendit Armenia 
ejus Interpretatio. Cetera autem a Syncello de Hyrcano atque 
Antipatro in Chronographia ejus narrata, decerpsit ex Josephi 
libro primo de Judaico Bello cap. 6. et seqq. mutatis mutandis 
idem Synceellus, vel nescio quis ante eum. 

Ibid. l. 13. ὃς ἦν ἀλλόφυλος &c.] Eusebius quidem ἀλλόφυλον 
vocat Antipatrum lib. I. ΕΗἰδί. Eccl. cap. 6. Haud ita Jo- 
sephus, qui, ut ipse refert Eusebius, Idumzum genere eum 
fuisse scribit ; lIdumszos autem post Joannis Hyrcani vic- 
toriam Jud:eos appellatos esse Scaliger et Casaubonus in 
seriptis suis seepenumero monuerunt. Sin vero origine Ásca- 
lonita contra fuerit Antipater, ut refert Africanus, hoc qui- 
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dem supra ex Philone Judzo admonui, Asealonitis fuisse per- 
petuam et inveteratam cum finitimis Jud:is simultatem. 
Vid. p. 344. 

P. αοο. l. 15. Ἡρώδου τῷ (for. τοῦ) περὶ τὸν νεὼν τοῦ ᾿Απόλ- 
λωνος τεταγµένω (for. rerayuévov) ἐν ᾿Ασκάλωνι] Ita olim verba 
emendanda existimavi ; cum vero τῶν et rerayuévov Goarus ad 
marg. Syneelli posuisset, hune seeutus est novus editor Din- 
dorfius. 

Ibid. l. 17. λῃσταὶ] Hoe ex .MSStis Syncelli Parisiensibus re- 
posui pro λῃστὴν, e& nomen *Hpo6ov ex iisdem mox addidi post 
verba τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, quem tamen nominatum fuisse Anti- 
patrum Josephus tradit. Idem nunc feeit Dindorfius. 

P. 291. l. 1. συλλῃστεύων, καὶ τοῖς αὐτῶν ἐντρεφόμενος ἤθεσι 
&e.] συλληστεύων ex altero MSto Paris. posui pro συλητεύων. 
quod et nunc Dindorfius. Ceterum similiter rem narrat epi- 
stola Africani ad Aristidem, τοῖς τῶν Ἰδουμαίων ἔθεσιν ἐντραφεὶς 
ὕστερον Ὑρκανῷ φιλοῦται. p. 235. Ἐκ quibus aliisque verbis 
constat Africano ist:zee deberi. 

Ibid. l. 3. τῆς περὶ τὰ kowà πράγµατα δεινότητος] Hoe posui 
ex eodem M.S. pro rjv — δεινότητα. quod et nune prz se fert 
editus a Dindorfio Syncellus. 


XLIX. 


Ibid. l. 9. ᾿ΑΦΡΙΚΑΝΟΥ, περὶ τῶν Ὑρκανῷ &c.] Extant hrec 
apud Georgium Syncellum pagg. 307. et 308. quz a Scaligero 
án Eusebiana sua pag. 74. relata fuerant. At vero in Chronico 
Eusebii, u& modo dixi, haud inventa sunt. 

Ibid. l. 10. τοῦ τε Σεβαστοῦ, καὶ ᾽Αντωνίου] Ita edidi ex M5. 
altero. Syncelli Parisino. Habet Syncellus Goarinus τοῦ Σε- 
βαστοῦ, sicut MS. prior; Sed καὶ X. Sealiger eti Goarus ad 
marg. Syncelli. Abest καὶ ante 'Avrev(ov ab edito Syncello, 
quod JM.S. uterque et Scaliger przestant. Denique illud ὡς 
ante ἐν ἐπιτόμῳ dedit Scaliger. 

Ibid. l. 13. viós αὐτοῦ] la(ov ad marg. pro αὐτοῦ reposuit 
Goarus, quod interpretandi eausa uncis inclusum addiderat in 
textu Scaliger. 

Ibid. l. 19. Φασαήλφ] Rectius fortasse pro Φασαΐλῳ Φασα- 
302 
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ήλῳ hic et infra Ἱ. 8. legendum, quod nomen indidit huic 
Herodis fratri Scaliger, firmante scripturam Josepho in Απ 
quitat. οὗ Bello Judaico. Ubi tamen de morte ejus aliud quid 
narratur. Ita mutavit et nupera editio Syncelli. 

P. 292. l. 3. Ηρώδῃ τῷ τῶν Πάρθων βασιλεῖ] Cum Pacorus 
Orodem patrem habuerit Parthorum regem, nil dubium, quin 
Ὀρώδῃ hic legendum sit. Similiter erratum est in pag. 304. 
et 305. Syncelli. De Pacoro autem, rebusque ab eo gestis, 
Theoph. Bayerus in Hist. Osrhoena et Edessena, L. 2. p. 87. 
—9o. Verba sunt Trogi Pompeii in Prologo Libri χι. 
Orodes, quo Crassum delevit, αἱ Syriam per. filium. Pacorum 
occupavit. |nterfectus vero postea eat Pacorus, vivo patre 
Orode, à Romanis. 

Ibid. l. 4. ἐπὶ χρυσοῦ ταλάντοις χιλίοις] Deesse aliquid inter 
hzc verba videtur, quod supplevit Goarus in Interpretatione 
Latina. Ad rem ipsam quod attinet, ait Josephus Antig. Jud. 
lib. xiv. cap. 13. Αντίγονος 9 ὑπισχνεῖτο χίλια τάλαντα καὶ πεντα- 
κοσίας γυναῖκας δώσειν Πάρθοις, el τὴν ἀρχὴν Ὑρκανὸν ἀφελό- 
µενοι παραδώσουσιν αὐτῷ, καὶ τοὺς περὶ τὸν ᾿Ἡρώδην ἀνέλοιεν οὗ 
μὴν ἔδωκεν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν Πάρθοι, διὰ τοῦτο ἐπὶ τὴν ᾿]ουδαίαν 
ἐστράτευσαν, κατάγοντες 'Avr(yovov: Πάκορος μὲν διὰ τῆς παρα- 
θαλαττίου, ὁ δὲ σατράπης Βαρζαφάρνης διὰ τῆς µεσογείου. &. iil. 
p. 643. ed. Hudson. Minus bene Πακώρον pro Πακόρου Syn- 
celli textus, quod corrigunt Goarus Scealigerque. Mox deesse 
in Scaligeri Eusebio vocem 'Ἡρώδης notavit Goarus. 

Ibid. |. 7. αὐτὸν ἔδωκεν ἄγειν] Addidi αὐτὸν ex MS. altero 
Parisiensi. Idem nunc fecit Dindorfius. 

Ibid. l. 12. Ἡν Ολυμπίας ρπε’.] Olympiadis notatio tum hie 
tum post hzc ad antecedentia potissimum spectat. 

Ibid. l. 17. καὶ ὡς οὐδὲν ἠξίου πιστεύεσθαι] Vertendum, cui 
cum haud visum esset commissum accipere ànperium, usque dum 
reduceretur in suum ο. Loci enim sensum paulo ante osten- 
dit Syncellus scribens p. 306. o? προσδεχθεὶς δὲ φόβῳ τῶν Πάρ- 
θων (Herodes à Malicho, seu Malcho, rege Arabum) eis 'AA«f- 
άνδρειαν ἔρχεται πρὸς Κλεοπάτραν. δεξιωθεὶς οὖν παρ αὐτῆς, καὶ 
τὴν ἐπιμέλειαν τῆς ὑπ᾿ αὐτὴν ἔχειν ἀρχῆς ἀγεβάλλετο, διὰ τὴν πρὸς 
᾽Αντωνίον ἐπὶ Ῥώμην καὶ Αὔγυυστον πόρειαν, ὡς Ιώσηπος, ὡς δὲ 
᾿Αϕρικανὸς, σὺν αὐτῇ πρὸς Αντώνιον ἠλθε' κἀκεῖνος περὶ (1. παρὰ) 
τὸν Σεβαστὸν Ὀκταούίον eis Ῥώμην αὐτὸν ἔστειλεν. | Antonius 


ne 


IN AFRICANI CHRONICA. 469 


ipse, auctore Josepho, tune temporis Romse fuit, in qua qui- 
dem urbe ex /Egypto profectus Herodes eum invenit. Cons. 
lib. xiv. 4nfig. ο. 14. et De Bello Jud.lib. I. e. 14. ** Antonius 
** autem " (ut rem narrat ex Josepho cl. Pagius Apparat. ad 
Baronii Annales p. 17.) ** amici vicem dolens, simulque indig- 
* natus, Antigonum Parthorum copiis instructum Judzeam 
** invasisse, re eum collega 'T'riumviro communicata, communi 
* eonsilio deereverunt Herodem Judzeorum regem per Senatum 
* designare. Itaque convoeatis patribus regnum Paleestinze 
* Herodi SC, delatum est." Ceterum in marg. Syncelli post 
hzee verba, ὡς οὐδὲν ἠξίου &c. notatum est istud, rà λοιπὰ 'A- 
φρικανοῦ, sed in epigraphe τῆς ῥήσεως omnia Africano diserte 
vindieantur. Paulo ante pro ταύτης ἀρχῆς posui τῆς ἀρχῆς, 
quod habent Scaliger et MSS. alter Parisiensis. Nune ita lo- 
eum edidit Dindorfius. 

P. 293.1. g. éA0óvros] Post hane vocem deesse nonnulla 
reete notat, qui edidit Syneellum, Goarus. Attamen ex his- 
toriis constat, C. Sosium eum Herode conjunetum Antigonum 
vicisse, ae vivum cepisse. 

Ibid. l. 11. ἐξεπολιόρκησαν] Ex MSto utroque Parisino hoc 
reposui pro ἐπολιόρκησαν. Ita nune Dindorfius. 

Ibid. l. 14. 72s 'Apafi(as] Addidit Goarus in marg. τὸ µέρος, 
quod non necessarium videtur. 

Ibid. l. 15. τόν re Τράχωνα, καὶ τὴν Αὐρανίτιν, καὶ Σακίαν καὶ 
l'avAávgv] Urbes omnes, quie ante has regiones nominata ae 
recensitzte sunt, Josephus ait a Ceesare Augusto Herodi do- 
natas fuisse, et postero quoque tempore T'rachonem, et 4u- 
ranitin, et regionem inter 'Trachonem et Galilzeam sitam, eujus 
pars fuit Gaulonitis, Eusebius in Onomastico, voce Γανλὼν, 
habet ὁμωνυμεῖ δὲ τῇ κώμῃ καὶ 7) περίχωρος. p. 82. ed. Amst. 
Ad Saciam quod attinet, Ptolemseus hzee habet in Geograph. 
Lib. v. cap. 15.  Barareías χώρας, ἦν ἀπ᾿ ἀνατολῶν ἡ Σάκκαια, 
καὶ γὰρ ταύτης ὑπὸ τὸ ᾿Αλσάδαμον ὄρος oi Τραχωνίται "Άραβες. 
p. 161. edit. Berti. Batanea enim alia preterea regio est, 
eum T'rachone et {ραπ a Josepho ibidem ἁπίίφη, xv. 10. 
inter Augustea dona commemorata. Hune autem Josephi 
locum Africano ob oculos versatum fuisse, satis superque con- 
stat, tradente et ibi Josepho, totius Ἁγτία procuratorem con- 
stitutum fuisse Herodem, De Saeis populo meminit idem 
auctor. Libb. 18. et 2c. Ceterum ᾿Αβρανίτην et Γαβλάνην 
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solenni permutatione literarum 8 et v exhibet Syncoll textus, 
refrarantibus Goaro ad marg. οὗ Scaligero, seriptisque Pan: 
ssensibus. 

P. 293. Ἱ. 19. ἔτη λδ’..] Reprehensus est in eo Africanus pag. 
309. a Syncello, quod tres annos Herodis regno subtraxerat. 
Sed duas epochas initii hujus regni memorant ex Josepho 
Petavius in Katienar. Temp. part. I. lib. iv. cap. 22. et Pagius 
Apparat. ad Annal. Baronii pag. 17. unam, postquam rex 
Herodes a Romanis renunciatus est, qua ratione dicitur 8 Jo- 
sepho lib. I. De Bello Jud. cap. ult. regnasse annos 37; α]- 
teram vero poet Antigonum interfectum, qua dicitur ibidem 
ab eodem auctore annos 34. ab interfecto Antigono regno suo 
esse potitus. 

P. 294. l. 1. ᾽Αντίγορορ] Male ᾽Αντώνιον Syncelli textus, sed 
emendate Goarus in marg. et Scaliger, codezque alter Pan 
sinus. Nunc correxit Dindorfius. 

Ibid |. 3. τὸ πλεῖστον ἀποβαλὼν τοῦ στρατοῦ ] Confirmat Flo- 
rus lib. iv. cap. 1Ο. sed rem nonnihil minuit Valerius Pater- 
culus lib. ii. cap. 82. ut ostendit, Prideauxius Zftst. V. et N. 
7 δεί. Connera, part. ii. lib. viii. p. 793. 

Ibid. 1.6. ov βουλόμενον] Ita Goarus in marg. coderque 
alter Parisinus pro οὐ BovAópevos. | Et Scaliger in. Eusebianu 
exhibet ᾿Αντώγιος δὲ οὐ βουλόμενος, dum paulo infra omittit 
voces easdem ᾽Αντώχιος δὲ ante αὐτῷ. Nunc habet, quod prius 
recepi, nupera Syncelli editio ov βουλόμενον. 

Ibid. 1. 8. αὐτῷ riv) Ita ediderat Scaliger pro αὐτὴν quod 
habet Goari Syncellus. | Mox διττὰς pro διπλᾶς idem Scaliger. 
Nunc reposuit Syncello a? τὴν Dindorfius. 

Ibid. l. 1:1. νηϊ τὸν στρατὸν] For. legend. νηϊτὸν στρατόν. 
Mox τὸ ἀποβησόμενον pro rà ἀποβησόμενα MS. alter. Paris. 
quod nunc recepit et Dindorfius. 

Ibid. l. 13. δυσὶ ναυμαχίαις] Ita ediderat Scaliger, nunc fir- 
mante idem wfroque scripto Parisino, pro δυσὶν συµµαχίαις, quod 
exhibet Goari Syncellus. Ita et nunc emendavit Dindorf. qui 
proxime ante ὡς δ ἐκρίθη pro os δὲ 4. cum MS. altero Paris. 
posuit. 

Ibid. 1l. 15. ἀπέδοσαν] Ita Seal. et nostri duo Parisienses, 
pro ἀπέδωσαν, quod mutavit in marg. Goarus in ἀπέδωκαν. 
Nune ἀπέδοσαν reposuit et Dindorfius. 
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P. 294. l. 17. ἐπιπίπτει δὲ Ἡρώδῃ] Tria hiec verba Scaligerum 
expunxisse notat Goarus, qui locum mutilum esse recte ait. 
Fortasse legendum ἐπιπίπτει δὲ Ἡρώδῃ τοῦτο, vel ταῦτα. Sed 

. mulla laeuna est in Parisinis codicibus, 

— . Ibid. 1. 18. ἐν τῷ uecaioMo] Scribit Scaliger ἐν τῷ µαισαιολίῳ, 
ubi MSS. (Inter hee verba Goarus aliorum duorum MSS. 
preter Regium ope usus est, Card. Barberini et Vaticani) 
µεσαιόλιον legunt. Mihi presens locus mutilus est, et in eo 
de Aetiaea victoria mentio desideratur, et τὸ µαισαιόλιον in 
μαυσωλαῖον commutatur. Cleopatra quippe sepulchri, Mau- 
sole nonnunquam ob fabriez molem voeati, clausa praesidio 
seipsam confecit. Goamus. Plutarchus in Antonio: αὕτη δὲ 
(Cleopatra) θήκαν ἔχουσα καὶ ΜΝΗΜΑΤΑ. κατεσκευασµένα 
περιττῶς els τε κάλλος καὶ ὕψος, à προσῳκοδύµησε τῷ vad τῆς 
Ἴσιδος, ἐνταῦθα τῶν βασιλικῶν συνεφόρει τὰ πλείστην ἄξια amov- 
δῆς, χρυσὸν, ἄργυρον &c. p. 1739. ed. H. Steph. εἰ in sequen- 
tibus locus ὁ τάφος appellatur. 

Ibid. l. 19. ἀσπίδι τῷ θηρίῳ] Ita a S. Luca in Act. post. 
xxviii, ἔχιδνα θήριον appellatur. conf. comm. 3. et 4. et 5. 

P.295. l. 2. ἐπὶ Θηβαΐδα] Ita MS. alter Paris. Et nune Din- 
dorfius, ezeteri ἐπὶ Θηβαΐδι. Proxime ante τούς re pro τότε 

Ibid. l. 3. 7j κατὰ ᾽Ακτίαν] Corrigit ex Stephano Byzantino 
De Urbibus. 'H. κατὰ " Akriov. et "Akria. pro 'Axría, οἱ. Schurz- 
fleisch. in Castigatt. post. Notitiam Biblioth. Vinar. p. 276. 

Tbid. l. 8. χρόνος] Vocem addidit Scaligeri Euseb. Margini 
vero Syncelli adlitum est. a Goaro, χρόνος 7] σύλλογος. 

Ibid. μετὰ ἔτη 7'. τῆς Περσῶν καθαιρέσεως δυοῖν δέοντα] Loco 
suo mote videntur voces ἔτη τ’. atque legendum, prout vertit 
Goarus, μετὰ τὴν Πέρσων καθαίρεσιν ἔτη T. — Etenim a vie- 
toria Alexandri Magni apud Arbelam, seu fine Persici imperii, 
usque ad interitum Cleopatre ultime Lagidarum Maeedo- 
nieorum, seeundum Ptolem:zi Canonem numerantur anni 300, 
non, ut. hoe loco, óvotv δέοντα, seu 298. Eosdemque annos 300. 
habent S. Hippolytus Comment. in. Danielem Romse anno 1772. 
primum edito $. vii. pag. 101. atque Joseppus, vetus auctor de 
quo dixi ad Num. vin. In Africani quoque Summa Temporum 
in Num, ivt. collocata totidem anni Maeedonico principatui 
attribuuntur.  Àt vero computatis illis anni etiam plures 
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colligendi mihi videbantur pro Africani rationibus. Cum enim 
a Cyri regni initio, quod, ut, constat ex Num. xxm. p. 271. 
anno primo Olymp. 55, Africanus statuebat, usque ad Olymp. 
187. 4. quo anno imperii Macedonici finem contigisse paulo 
infra ait, anni 531. computentur, ab his si deduxeris annos 
230. Persico regno in Num. r. p. 301. attributos manebunt 
anni 507. Idemque ex aliis numeris Africani colligo. For- 
tasse igitur annos solidos 40Ο. ante inceptum Olymp. 187. 
annum quartum contigisse signavit hoe loco Africanus; et 
superfluum est istud δυοῖν δέοντα. 

P. 205. ]. 11. ἀπὸ μὲν τῆς] Ita Scaligeri Euseb. ot, MS. wter- 
que Parisinus. | Sed in Syncello edito ἀπὸ µέν τοι. Nunc cor- 
rexit et Dindorfius. 

Ibid. l. 14. porapxus ἡγεμονίας] Ita Scaligeri Juseb. sed 
μοναρχίας Ty. Syncelli textus, atque ad oram ejus & Goaro 
additur καὶ post μοναρχίας. 

Ibid. ἔτος ιδ.] Goarus in Syncello suo edidit ἔτος ια. ** Cum 
** undecimus," inquit ille, ** Augusti ex Regio nostro, Barb. et 
** Perez. attente inspectis, iisque cum Palat. collatis, st qui 
* mundi 5472. et Olympiadis 187. quartus recensetur ab 
* Africano: ex ejus calculis anno 5461. duntaxat imperium 
* adiisse necesse est, ante Christi ortum 40. vel 41, prout 
* Christus 5500. vel 550:. natus ab eo asseritur. Suspt 
* ecjonem tamen meam ne subticeam, τα. vice ιδ. & priniis 
* librariis lectum arbitror, et 11. Augusti annum, 14. vice 
* redditum. | Author enim ex Africano, ut reor, scribit pag. 
** 311. C. οἱ ἐν ᾽Αλεξανδρεία ἀπὸ τοῦ ιδ. ἔτους ἀριθμοῦσι Av- 
* γούστου χρόνους, ab Augusti, inquam, 14. qui capta Alex- 
" andria signatur in Fastis." Hzc Goarus. Scaliger ante 
ediderat ιδ’. in Eusebianis, quem ego secutus sum. Nec pro 
rationibus chronologorum poterat annus Alexandrim capte 
haberi annus xr. regni Czesaris Augusti; si quis enim differat 
hujus regni initium etiam ad Triumviratum, sive annum urbis 
711, censeatur oportet annus ejusdem zrz 724. quo periit 
Cleopatra et Alexandria capta est, annus fuisse 14. imperii 
Augusti. Ad annum autem quod attinet Olympiadieum, qui 
hic memoratur, siquis annos omnes inter hoc tempus annum- 
que Mundi Conditi 5531. ad caleulum duxerit, quem quidem 
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annum, ut infra visurus es in Num. r. et Li. eonvenire eum 
Olymp. 202. 2. censebat, Africanus, euique assignabat Christi 
D. N. resurrectionem, is deprehendet, mundi annos 5472. jam 
| λος fuisse pro Africani quidem rationibus Olymp. rar. 
. Anno quarto. Mox 7x05, quod recepi pro ἤρχθη, Sealigeri 
το Euseb. οἱ Codd, Parisienses, Nunc idem posuit Dindorfius, qui 
ἔτος τα. retinuit. 

P. 295. l. 17. τὴν Γαβινίων πόλιν] Lepide Sealiger Not. in 
Eusebiana pag.259. Quare Cuthei sive Samarite: Γαβίνοι vo- 
centur, dicere fortasse possem, nisi corruptus esset locus, — Nihil 
hie a corruptione Scaligero timendum: integer est Africani 
loeus, iisdem omnino verbis tribus in MSS. digestus. Subin- 
dieat, quod ille veretur exponere, Josephus lib. xiv. Ant. 
eap. 10. a Gabinio Syrie Proconsule, altero Samarie ante 
Herodem reparatore sie nuneupatam. Gabinius, inquit, Ju- 
deam perlustrabat; et quotquot inveniebat urbes dirutas, 
sedificari jubebat: atque hoe pacto instauratze sunt Samaria, 
Azotus, Seythopolis, Antedon, Raphia, Dora, Marissa, et alize 
non pauez: idque mandante Gabinio, quarum posthae habi- 
tatio tuta permansit, eum ante longo tempore desert:e fuissent : 
ut itaque sine civibus et zdifieiis urbs Samaria, ita sine no- 
mine jacuit ad primam usque a Gabinio susceptam ejus repara- 
tionem, qua Γαβινίων πόλις appellari meruit: ae sequutis 
demum annis ab Herode ἐπικτισθεῖσα, Sebastes in Augusti 
honorem aecepit appellationem. . Hzee Goanvs. Qui Gabi- 
niorum urbem in Versione Latina habet. Nec dissentit cl. 
Prideauxius Jfist. V. et ΑΝ. Του. Connera, part. ii. lib. viii. 
p. 850. ubi sie scribit propter Gabinium urbs interdum 
** voeabatur urbs Gabiniorum, h. e. eorum, quos Gabinius in 
ρα eollocaverat." Sed fortasse urbs ipsa vocitata est l'afi- 
νίων, dum τὴν lagwíev πόλιν edidit Sealiger, non τῶν FT. m. 
quod habet Syncellus, nee τὴν τῶν l'. v. ut apud Cedrenum, 
qui in ΠΠ. Compend. p. 184. pauca ex istis ad usque vocem 
kríteil. 6. adduxit. Tta duetum esse fertur Lavinium, Greece 
Λαβίνιον, urbs Italie, a Lavinio seu Lavino Latini regis 
fratre, ab hoe, vel a Lavinia filia ejus, nomine aecepto. Vid, 
not. ad Steph. Byzant. in voce. Multa quoque oppidorum 
Palzstinz nomina in ων finita commemorat Eusebius in Ono- 
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mastico de Urbibus. Nunc vero didici malle cl. Schurzfleischum 
legere την l'a3usuór πόλις pro τῶν Γαβυίων πόλιν. Castigatt. ad 
Cáron. Eusebii et Paschale, post, Biblioth. Vinar. p. 277. 

P. 295. l. 24. ἀξὸ τοῦ αὐτοῦ] Καίσαρος addit Cedrenus. Gregorii 
Abulpharagii is. Dynastiarum, ex versione Pocockii, Dyn. 
Ρ. 7ο. Eo imperante (Augusto Caesare) resfauraeit Herodes 
urbe Neapolin, et Stratonis arcem auctam Ceesaream appel- 
lacit, que jam Nicopolis audit; urbem etiam. Jabalam con- 
didi. Pro τοῦ Xrpdreros πυργὸν habet τὸν Z. π. MS. alter 
Parisinus. Quod recepit in Syncellum suum Dindorfius. 

P. 296. l. 1. καὶ ᾽Αιτιπατρίδα] Ita. Scaligeri Euseb. et MS. 
werque Paris. Abest particula xai & Syncello. Nunc eandem 
ei reetituit Dindorfius, quod ego feceram.  Antipatris urbs 
fuit Samariz, quam zedificavit Herodes, ut narrat Josephus 
Antiq. lib. xvi. cap. 5. in campo Capharsaba; qui fortasse 
campus Lydus hie appellatus est propter vicinam urbem 
Lyddam, sive Diospolin, ibi sitam. 

Ibid. l. 1:1. Ἡν 'OAygsiàs pxÓ. ἥτις πρὸ στ’. καλενδῶν Map- 
τίων &c.] Brevis hzec sententia plura ad temporum mensuram 
spectantia continet. Hujusmodi est clarior ejus expositio. 
Olympiadis 189. primus annus is fuit, qui ante Kal. Martias 
diem sextum dies alios rite compositeque intercalandos ex- 
cepit, cum prius nonnihil extra ordinem exorbitassent, et in 
sre AÁntiochensz vigesimum quartum jam completum et ab- 
solutum incidit; verius certe reponerem vigesimum quintum ; 
quo etiam ZEgyptiacus annus prius vagus et incertus, vel 
certus quidem, at non magis Romano a confusione liber et 
immunis fixus constitit, e£ omni menda castigatus. (ολαιθ. 
Qui longam interpretationem hujus loci pariter atque suorum 
verborum subjunxit. Ante adnotaverat Scaliger ad voces, δὲ 
js ἐπὶ τῶν ἰδίων ὁρίων ἔστη ὁ ἐνιαυτός; “' Per quam Olym- 
* piadem «Γιζίαπαηι intra suos fines annus cogitur. et. sistitur. 
* Nam dies intercalatitius, quod bisextum dicitur, cohibet 
* annum intra fines suos, ne in antecedentia vagetur, ut ZEyyp- 
" tiacus, Ármeniacus, et Jezdegirdicus." Not. 4n Graxa 
Euseb. p. 422. Quarto quoque anno additus est a Cesare 
Augusto dies intercalarius in /Egyptiaco anno, quemadmodum 
in Juliano jam factum. 
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P.296.l. 21. Περὶ τούτων οὖν &c.] Praemissa sunt in Catena in 
— δα. Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου. Διατί els τρεῖς διεῖλε µερίδας 
/ τὰς yeveüs mácas ; BovAópevos δεῖξαι, ὅτι οὔτε τῶν πολιτειῶν µετα- 
βληθεισῶν ἐγένοντο βελτίους Ιουδαῖοι" ἀλλὰ καὶ ἀριστοκρατούμενοι, 
καὶ βασιλευόμενοι, καὶ ὀλιγαρχούμενοι, ἐν τοῖς αὐτοῖς ἦσαν κακοῖς' 
. xai οὔτε δημαγωγῶν, οὔτε ἱερέων, οὔτε βασιλέων αὐτοὺς διεπόντων 
/— ἔσχον τι πλέον els ἀρετῆς λόγον. τίνος δὲ χάριν ἐν μὲν τῇ µεσι- 
µερίδι τρεῖς παρέδραµεν βασιλεῖς. ἐν δὲ τῇ ἐσχάτῃ δώδεκα θεὶς 
γενεὰς, δεκατέσσαρας ἔφησεν αὐτάς; rovs τρεῖς μὲν παρέδραµεν 
* Bae eis, διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν αὐτῶν ἀσεβείαν' καὶ γὰρ "'Oxo- 
(as, γαμβρὸς ὑπάρχων τοῦ ᾿᾽Αχὰβ βασιλέως ᾿Ἰσραὴλ, ΟἸλωτὴς 
γέγονε τῆς ἀσεβείας αὐτοῦ, ὥς φασιν ai κατὰ πλάτος Βασιλεῖαι" 
καὶ ὁ ᾿Τωᾶς μετὰ τὸ εὐαρεστῆσαι τῷ Θεῷ, ὕστερον εἰδωλολάτρησεν’ 
ὅστις καὶ τὸν ὀνειδίσαντα αὐτῷ τὴν ἁσεβείαν ᾿Αζαρίαν υἱὸν ᾿Ἰωδαὲ 
τοῦ ἱερέως ἐκέλευσεν καταλευσθῆναι, ὡς ἐν τῇ δεντέρᾳ τῶν Παρα- 
Ελειποµένων yéypazrar καὶ ὁ ᾽Αμεσίας μετὰ TO εὐαρεστῆσαι τῷ 
Θεῷ, ἑλὼν τὴν ᾿Ιδουμαίαν, ἔθυσεν ἐν τοῖς εὑρεθεῖσι σκύλοις, εἰδώ- 
λοις τῆς Ιδουμαίας, ὧν καὶ περὶ τούτου ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν Παραλει- 
ποµένων γέγραπται. ΠΕΡΙ ΤΟΥΤΩΝ οὖν ἃο. Horum ver- 
borum nonnulla extant apud S. Joannem Chrysostomum in 
Homilia τν, in S. Matt. pag. 45. tom. vii. Op. S. Chrysostomi 
edit. Montfaucon. Sequuntur in Catena istzee. Γούτους μὲν 
οὖν τοὺς τρεῖς βασιλεῖς διὰ τοῦτο παρέδραµεν ὁ Εὐαγγελιστής' ἐν 
δὲ τῇ ἐσχάτῃ µερίδι καθεὶς (δώδεκα θεὶς habet. Homilia) γενεὰς 
δεκατέσσαρας abràs εἶναι ἔφησεν, ὅτι τὸν χρόνον τῆς αἰχμαλωσίας 
εἰς γενεὰν ἔταξεν' ἔτι δὲ καὶ αὐτὸν τὸν Χριστὸν πανταχόθεν συνάπ- 
των ἡμῖν αὐτόν. Apud ipsum quoque Chrysostomum alia quze- 
dam de his rebus scripta reperias. 

Ibid. l. 23. διὰ μὲν τὴν ἄγαν δυσσέβειαν αὐτῶν] Dum vix patet 
eausa omissionis trium istorum regum in Christi genealogia, 
eaque apud librorum saerorum interpretes quzerenda est ; certe 
omissione eorum argumenta quszeeunque chronologica dueta 
olim ex numero quatuordecim generationum labefaetantur, 

Ibid. l. 25. τὸν Συμεὼν] Omissus est in Mosis benedic- 
tionibus, qus in Jewteronomii cap. 33 extant, patriarcha 
Symeon, eujus quidem posteros inter ezeteras tribus dispersos. 
fore, minatus erat pater ejus Jacob in Gen. xlix. 7. 

3P2 
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P. 296. 1.25. καὶ ἄλλοτε ἄλλως ἀλλαχόθεν πολλοί] Corrigendum 
videtur καὶ ἄλλοτε ἄλλους ἀλλαχόθεν, vel ἀλλαχόθι, πολλούς. 


L. 


P. 297. 1.3. ΑΦΡΙΚΑΝΟΥ, περὶ τῶν κατὰ τὸ σωτήριο» τάθου 
&c.] Hsec partim, ad usque nimirum verba rq Δανιὴλ pag. 184. 
lin. 14. suppeditavit Georgius Syncellus pag. 323. et seqq. 
quz in Kusebianis quoque ex Georgio desumpta posuit Ses- 
liger pag. 77. Reliqua partim ex Eusebio in JDemonsirat. 
Evang. et Eclogis Propheticis, partim ex eodem .Syncello de. 
sumpta sunt. 

Ibid. l. 6. Τὸ δὲ καθ) ἕκαστον &oc.] Fortasse scribendum τόδε, 
hoc est 7) θεία δύναμις, divina potestas, quod colligo ex sequen- 
tibus. 

Ibid. l. 9. αὐταρκεστάτως] lta edidit Sealiger, sed αὕταρ- 
κεστὰ τοῖς Syncellus Goaritius, αὐταρκεστάτοιν M SStt Paris. quod 
nunc recepit Dindorfius. 

Ibid. l. 11. σεισμφ τε] re pro δὲ ex MSto altero Paris. olim . 
recepi; et nuno Diudorfius. 

Ibid. l. 12. καὶ τῆς λοιπῆς γῆς κατεῤῥίφθη Conferas Eusebii 
Chron. ex Syncello 8 me allatum infra p. 478. Κατεῤῥίφη ceteri 
preter MS. alterum Paris. et Dindorfium nunc corrigentem. 

Ibid. 1 13. Θάλλος ἀποκαλεῖ &c.] Pro his verbis inepte Ce- 
drenus in Zistoriarum Compend. οἱ ᾿Ιουδαῖοι καλοῦσιν, ἀλόγως, 
ὡς ἐμοὶ καὶ τῇ ἀληθείᾳ δοκεῖ. p. 189. ed. Paris. p. 331. ed. nov. 
qui partim adduxit hzec Africani, usque ad illud συνέβη παθεῖν 
|. 12. p. 184. Thallum autem Syriacam historiam conscrip- 
sisse tradit supra Africanus Num. xxr. pag. 272. De eo men- 
tionem fecit primus, quod sciam, Theophilus Antiochenus, qui 
ante finitum sz:eulum secundum floruit, libro tertio sub finem. 
Pseudo-Justini enim Cohortationem ad Gr«cos recentiorem eese 
dixi. Scripsit igitur "Thallus inter Christi mortem atque 
Theophili tempus. De eo silent Historie Litterarise scriptores. 

Tbid. l. 15. κατὰ σελήνης i$ .] Ita ediderat Scaliger. Habent 
Syncellus οὗ Cedrenus κατὰ σελήνην. 

Ibid. πρὸ δὲ τῆς μιᾶς- συνέβη] Ita ex Cedreno edidi. Deest 
τῆς, ac legitur συμβαίνει, apud .Synosl. et Scaligeri Eusebium. 
Πρὺ δὲ τῆς μιᾶς τοῦ πάσχα; anfe postridiem pasche. — Confer 
not. supra ad S. APOLLINAREM. p. 168. 
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P. 298. l. 1. νουµηνίας] Tta ex Cedreno restitui pro μιᾶς, quod 
Syneellus et. Scaligeri Eusebius exhibent. Mox edidit αὐτῶν 
pro αὐτὴν Scaliger, sed fortasse αὐτῶν αὐτὴν legendum est. 

Ibid. ]. 5. ἔκ ye τῆς κατὰ τὴν ὄψιν πλάνης] Hoc item ex Ce- 
dreno restitui. Apud Syncellum enim tantum extat £r τι κατὰ 
τὴν ὄψιω. Sed τῇ pro τι MS. alter Paris. quod nunc restituit 
Dindorfius. In Scaligeri Eusebianis à voce ἡλίου usque ad 
γεγονέναι omnia propter τὸ ὁμοιοτελευτὸν deficiunt. Proxime 
ante habebat Cedrenus, quod diversum preebet sensum, ἔστω 
δὲ συναρµόζον πολλοῖς τὸ γεγενηµένον, pro ἔστω δὴ, συναρπαζέτω 
τοὺς πολλοὺς τὸ y. 

Ibid. 1. 6, Φλέγων ἱστορεῖ ἐπὶ Τιβερίον Καίσαρος ἐν πανσελήνῳ 
&c.] Verba ipsius Phlegontis celebria apponam, prout in Eu- 
sebii Chronico Latine expressa sunt, ubi ad ann. ΜΜΧΙΗΝΗ. 
Olymp. 202. 3. hiec. scribuntur: Jesus Christus Filius Dei se- 
eundum prophetias qua de eo fuerant preelocutee, ad. passionem 
venit anno Tiberii xvin: quo tempore etiam in aliis Ethnicorum 
commentariis hac ad verbum scripta reperimus. | Solis facta de- 
fectio: Bithynia terrze motu coneussa, et in urbe Niezea sedes 
plurimee corruerunt. Que omnia his congruunt, quee in. pas- 
sione Salvatoris acciderunt. — Scribit vero super his et Phlegon, 
qui Olympiadarum egregius supputator est, in tertio decimo libro 
ita dicens: (Autumat Meursius in Notis in PAlegontis Frag- 
menta pag. 170. duos ex Origene locos afferens, libro quarto 
decimo Phlegontis testimonium hoe contentum fuisse.) Quarto 
autem anno ccr. Olympiadis magna et excellens inter omnes, 
quae ante eam acciderant, defectio solis est facta: Dies hora 
sexta in tenebrosam noctem versus, ut stelle in ecelo vise 
sint: terreeque motus in Bithynia Niese urbis multas sedes 
subvertit. H«c supradictus vir. Argumentum autem hujus rei, 
quod. Salvator isto anno passus sit, Evangelium prabet Joannis, 
in quo scribitur, post. xv. annum T'berii Cesaris tribus annis 
Dominum predicasse. Sie Eusebius, Hieronymo in Latinum 
vertente. Eadem vero Gr:co sermone primitus conseripta 
nobis servavit Syncellus in Chronograph. pag. 324. Ἰησοῦς ὁ 
Xpurrós ὁ viós τοῦ Θεοῦ, ὁ Κύριος ἡμῶν, κατὰ τὰς περὶ αὐτοῦ προ- 
φητείας ἐπὶ τὸ πάθος προῄει ἔτωυς ιθ’. (Notavit Goarus in marg. 
μή. At vero alteram lectionem 6’. firmat Armenia Chronici 
AEusebiani Interpretatio Vol, I. p. 265. edit. Aueher. In qua 


418 ANNOTATIONES 


tamen hic locus ad Olymp. ccr. an. 1. positus est. —Conveni- 
entius cum Chron. Lat. ait Joannes Philoponus De Mundi Cre- 
atione II. 21. anno imperii Tiberii decimo nono, atque Olym. 
piadis cci. anno ult. evenisse Christi crucifixionem.) τῆς Τι- 
βερίου βασιλείας. καθ ὃν καιρὸν καὶ ἐν ἄλλοις μὲν Ἑλληνικοῖς 
ὑπομνήμασιν εὕρομεν ἱστορούμενα κατὰ λέξιν ταῦτα. — '* 'O ἥλιο 
* ἐξέλιπεν, Βιθυνία ἐσείσθη. Νικαίας τὰ πολλὰ ἔπεσεν. b καὶ 
συνάδει τοῖς περὶ τὸ πάθος τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν συµβεβηκόσυ. 
γράφει δὲ καὶ Φλέγων ὁ τὰς Ὀλυμπιάδας......... (Lacunam eic 
supplet CAron. Armenium, Qui de Olympiadibus vorba fecit jam 
inde ex primordio, tertio decimo (libro) hac narrans.) περὶ τῶν 
αὐτῶν ἐν τῷ iy. ῥήμασιν αὐτοῖς τάδε. “' TQ 9. ἔτει τῆς σβ. 
* Ὀλυμπιάδος ἐγένετο ἔκλειψις ἡλίου μεγίστη τῶν ἐγνωσμένων 
* πρότερον καὶ νὺξ ὥρᾳ ἕκτῃ τῆς ἡμέρας ἐγένετο, ὥστε καὶ ἀστέρας 
* ἐν οὐρανῷ φανῆναι. σεισμός τε µέγας κατὰ Βιθυνίαν γενόμενος 
* τὰ πολλὰ Νικαίας κατεστρέψατο. καὶ ταῦτα μὲν ὁ δηλωθεὶς 
ἀνήρ' τεκµήριον ὃ᾽ ἂν γένοιτο τοῦ κατὰ τόδε τὸ ἔτος πεπονθέναι 
τὸν Σωτῆρα ἡ τοῦ Κυρίου (delend. Κυρίου) κατὰ Ιωάννην ev 
αγγελίου µαρτυρία, ἥτις μετὰ τὸ ιε. ἔτος Τιβερίου τριετῆ χρόνο» 
τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ διαγένεσθαι μαρτυρεῖ. De hac Phlegontis 
ῥήσει id dicendum erit, quod sepe jam ab aliis dietum, nihil in 
Phlegonte representando de plenilunio hic scripsisse Eu- 
sebium ; immo palam esse nihil hujusmodi a Phlegonte, qui, 
opinor, eclipsin veram esse credidit, reapse fuisse memoratum. 
Quinetiam testem alium omissionis plentlunii habes Origenem 
in T'ractat. ejus 35. «n. Mattheum, ubi inducuntur infideles 
quidam contra tenebras illas patiente Christo divinitus missas 
inter alia istud objicientes: Et PAlegon quidem in. Chronicis 
suis scripsit, in. principatu T'iberii Cesaris factum (de eclipsi 
dieunt), sed non significavit in. luna plena hoc factum. p. 923. 
ed. Benedictin. Cum vero res ita se habeat, haud satis accu- 
rate quidem scripsisse videtur Africanus, sed verba «ua illis 
Phlegonteis miseuisse. Sin autem licet mihi quze sentio pro- 
ferre, dixerim, non tantum fam:e Africani, sed etiam veri- 
tatis eruendze, causa, totum istud de Phlegontis testimonio 
additamentum esse a Georgio Syncello, aut ab alio quopiam, 
Africani verbis illatum, quippe quod orationem interrumpere 
videtur, aut saltem sine dispendio sensüs abesse possit. Quin 
illud precipue observandum, haud convenire cum Africani 
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rationibus, qure unum tantum przedicationis Dominieee annum 
statuunt, mortemque Ohristi anno secundo, Olymp. 202. 
affigunt, illum profecto apud Phlegontem annum Olympi- 
adieum 202. 4. quem, teste Eusebio, signaverat Phlegon. 
Quodque Cedrenus vetus ehronographus in Africani loco affe- 
rendo hze de Phlegonte przetermiserit, id quidem sententiam 
meam adjuvaret, nisi diei posset hoe ideireo accidisse, quia 
Eusebianam Phlegontis ῥῆσιν Cedrenus ante adduxisset. Idem 
vero olim censuisse de Africani interpolatione cel. Whistonum 
. in Dissert. de Phlegontis eclipsi nunc tandem comperi. Cons. 
Whistoni Ser Dissertationes p. 177. Anglice seriptas. Idem 
quoque statuisse Bayerum virum doctissimum constat in Li- 
bello De Eclipsi Sinaca. p. 33. 

Sed ut, Africano parumper relieto, ad Origenem redeam, 
pro sententia mea testem modo adductum, nune vero con- 
trarium quid ei afferentem, is non tantum in Libro ii. Contra 
Celsum Phlegonteam illam eelipsin ad tenebras Θεοπέμπτας 
pertinere posse statuit; verum etiam in Origenianis nuper 
primum editis, verbis hujusmodi usus est, quibus affirmatum 
videtur, tradidisse Phlegontem hane solis obscurationem 
decimo quarto die [πα contigisse. Ita saitem se habent 
Fragmenta amplissima Commentarii ejus in Mattheum Ve- 
netiis anno 1780. in postuma Appendice Bibiothece Gallan- 
dianc collocata: "Ίνα yàp μὴ εἴπωσιν ἔκλειψιν εἶναι τὸ γεγενη- 
µένον, διὰ τοῦτο τῇ ιδ’. γίνεται, ὅτε ἔκλειψιν συμβῆναι ἀμήχανον. 
ἐν µέσῃ δὲ ἡμέρᾳ, ἵνα πάντες οἱ τὴν γῆν οἰκοῦντες µάθωσιν, ὅτι 
πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης ἡμέρα ἦν. καὶ Φλέγων δέ τις παρ Ελλη- 
cw φιλόσοφος µέμνηται τούτου τοῦ σκύτους, ὡς παραδόξως γε- 
γενηµένου, ἐν τῇ ιδ’. τῆς σελήνης, ὅτε οὐ πέφυκεν ἔκλειψις γίνε- 
σθαι, ὅτι πολὺ ἀπέχει τὸ τοῦ ἡλίου διάστηµα, ὅσον ἀπ᾿ ἀρχῆς τοῦ 
οὐρανοῦ ἕως τέλους. τότε γὰρ γίνονται ἐκλείψεις ὅταν πλησιάζωσιν 
ἀλλήλοις οἱ δύο οὗτοι φωστῆρες. p. 82. Fateor hunc locum, si 
modo Origenis sit eensendus, superiori illi ejusdem Origenis 
ῥήσει in. T'ractatu. super Mattlcum derogare videri. At vero 
quis credat, & priora illa Origenis atque Eusebianum Phle- 
gontis excerptum secum perpendat, vexatissimum istud de 
decimo quarto die lunz aperte ae directe, ut ita loquar, a 
Phlegonte fuisse scriptum? Hoe olim monui. Jamque op- 
portune eadem nobis occurrit ῥῆσις in Catena super S. Matthei 
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Evangelium & cl. Joanne Cramer recens edita, in qua quidem 
haud positum est, mentionem fecisse de plemiwwio jpsum, 
qui affertur, Phlegontem, 'E£ 'AverypáQov.——À—Kaà uer! ὀλίγα. 
Φλέγων δέ τις ὀνόματι φιλόσοφος παρ Ἓλλησι µέμνηται τοῦ 
σκότους τούτου παραδόξως γεγόνοτος. γέγονε δὲ ἐν τῇ ιδ. ἡμέρᾳ 
τῆς σελήνης, ὅτε ἀπέχει πολὺ τοῦ ἡλίου διάστηµα, ὅσον ἀπὸ ἀρχῆν 
τοῦ οὐμάνου ἕως τέλους, καὶ αἱ ἐκλείψειε τότε εἰώθασε Ὑένεσθαι, 
ὅταν πλησιά(ωσιν οἱ δύο οὗτοι φωστῆρες. p. 2337. Sed hsec Ἠβο- 
tenus. Missis omnibus loci Phlegontei, qualis in Eusebii 
Chronicis extat, tum interpretamentis, tum correctionibus, 
quibus quidem enarrandis justus tractatus opus esset, hoc tan- 
tum dieam, si revera chronologus noster Africanus, id quod 
ego non puto, hzc de Phlegonte protulerit, debere omnes, qui 
in hane arenam descenderint, probe tenere, quid de annis 
Dominiez praedicationis mortisque senserit idem auctor, qua- 
tenus nimirum ipsi conveniunt cum annis Mundi, Olympiadum, 
Urbisque, quippe cum primus omnium Africanus Phlegontem 
testem in re omnium gravissima nominatim citaverit. 

P. 298.1. 8. δῆλον ὡς ταύτην.] Subaud. Phlegontem hanc 
eolipsim designasse, vel intellexisse. Habent δηλῶν ὡς ταὐτὴν 
MSS Paris. quod nunc receptum est apud Syncellum. 

Ibid. l. 12. διότι τὸν Κύριον συνέβη παθεῖν] Habet Cedrenus, 
διότι τῇδε τῇ ἡμέρᾳ τὸν K. σ. 7. et supra lin. 1Ο. τοσαύτη re κί- 
νησις κοσμικὴ pro τοσαύτῃ τε κινήσει κοσµικῇ. 

Ibid. l. 16. Ἡ μὲν οὖν περικοπὴ &c.] Bene est post finitam 
cum verbis ἐν τῷ AavujA Syncelli ῥῆσιν, occurrere nobis aliud 
quoddam Eusebianum fragmentum illi forsitan proxime con- 
junctum. Ea enim, qua hie sequuntur de Danielis hebdo- 
madis, partim ex Eusebii Demonstratione Evang. lib. viii. p. 389. 
ed. Paris. partim vero finem versus ex eodem Syncelli opere 
desumpsi. Extat quoque Eusebianum hoc excerptum in ejus- 
dem Eusebii Propheticis Eclogis Cod. MS. Bibliothecze Vindo- 
bonensis, cujus apographo ex favore illustris bibliothecarii 
mihi uti permissum est. Penes insuper magnum Bentleium 
olim fuit fragmenti Vindobonensis exemplar, ut ex epistola 
ejus octava constat ad Edvardum Bernardum seripta. Adi 
Richardi BentleWi et. Doctorum Virorum Epistolas, quas nuper 
vir cl. Carolus Burneius S. T. P. pro merito ipsarum splen- 
didiseime edidit. Ad verbum hsec Africani vertit S. Hie- 
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ronymus in cap. 9. Comment. sui ὑπ Daniel. Ceterum nunc af- 
feram, quse Africani huie ῥήσει przemissa sunt cum ab Eusebio 
in duobus operibus suis, tum ab Hieronymo in Commentario. 

Post Danielis verba istsec, καὶ γνώσῃ καὶ συνήσεις ἀπὸ ἐξόδου λό- 
yov τοῦ ἀποκριθῆναι, καὶ τοῦ οἰκοδομῆσαι Ἱερουσαλὴμ. ἑβδομάδες 
ἑπτὰ καὶ ἑβδομάδες ἑξηκονταδύο, καὶ ἐπιστρέψει, καὶ οἰκοδομηθή- 
σεται πλατεῖα καὶ τεῖχος, cap. ix. comm. 25. ita scribit in 1ε- 
sonstr. Evang. Eusebius ;—év οἷς δοκεῖ pot καλῶς ἔχειν καὶ τὴν 
τοῦ πρὸ ἡμῶν εἰς τοὺς τόπους θεωρίαν μὴ ἀποκρύψασθαι, παραθεῖναι 
δὲ καὶ ταύτην ὡς οἰκείαν τοῖς ἐντευξομένοις. κοινὰ γοῦν καλῶς εἴ- 
ρηται, τὰ τῶν φίλων" καὶ ἐπειδὴ προσήκει συγχρῆσθαι μὲν εὐγνω- 
μονοῦντας τοῖς καλῶς od» ἑτέρων εἰρημένοις, μὴ μὴν ἀποστερεῖν τοὺς 
πατέρας τῶν ἐγγόνων, μηδὲ τοὺς πρώτους φυτεύσαντας τῶν οἰκείων 
σπερµάτων», τὰς αὐτοῦ παραθήσοµαι λέξεις. φέρονται δὲ αὗται) Αφρι- 
κανοῦ ἐν τῷ πέµπτῳ τῶν χρονογραφιῶν, τοῦτον ἔχουσαι τὸν τρόπον" 
Ἡ MEN οὖν περικοπὴ δτο. Hiec. etiam, quie sequuntur, idem 
ille Eusebius przmisit Africani verbis in Zc/ogis suis Pro- 
pheticis ; τῶν els τὰς προκειµένας ἑβδομάδας ἐπιβεβληκότων µόνον 
ἴσμεν ᾿Αφρικανὸν ἀκριβέστατα καὶ μᾶλλον παρὰ τοὺς λοιποὺς ἐπι- 
τετευγµένως τεθεωρηκότα" καὶ δή uot δοκεῖ ἀναγκαῖον εἶναι, πρῶτον 
αὐτοῦ τὴν els τοὺς τόπους διήγησιν els µέσον ἀγαγεῖν. εἶθ᾽ οὕτως 
ἐπισκέψασθαι, εἴτι ἄρα καὶ αὐτοὶ δυνάµεθα συµβαλέσθαι τῷ λόγῳ. 
γράφει δὴ οὖν ἐν πέµπτῳ τῶν χρονογραφιῶν κατὰ λέξιν οὕτως, 
Ἡ ΜΕΝ οὖν περικοπή &e. Quse nobis prebuit Petrus Lam- 
becius V, D. Comment. in. Biblioth. Vindob. lib. I. pag. 141. 
ubi Africani verba, sed tantum ad voces ἐπὶ γὰρ τοῦ Σωτῆρος 
|. 6. p. 185. ex MSto ab eo afferuntur. Nune demum duobus 
abhinc annis diu post prius edita mea Volumina Eclogus Eu- 
sebii ex MSto Vindobonensi protulit vir clarissimus Thomas 
Gaisford /Edis Christi decanus. Hieronymus denique, ubi 
supra, de eadem Africani ῥήσει loquitur his verbis.  |Seio de 
hae queestione ab eruditissimis viris varie disputatum: et unum- 
quemque pro captu-ingenii sui dizisse quod senserat. Quia igitur 
periculosum est de magistrorum ecclesie judicare sententiis, et 
alterum praferre alteri, dicam quid unusquisque senserit, lectoris 
arbitrio derelinquena, cujus expositionem sequi debeat. — Africanus 
in quinto temporum volumine de septuaginta hebdomadibus h«c 
locutus ad. verbum est: OAPITULUM quod &e. Tum post 
veream in Latinam linguam Africani explicationem cetera 
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Eusebiü, Apollinarii, aliorumque interpretamenta huie tante 
rei connexa posuit doctissimus pater. 

P. 299. l. 3. περὶ τε τοὺς χρόνους] Particula re nunc addita 
est ex editis a cl. Gaisford. Eclogis Eusebianis, οὗ voces διὰ τὴν 
ἄφεσιν cum antecedentibus conjunctze, omisso δὲ post διὰ, quod 
ceteri habent. 

Ibid. Ἱ. 16. τοῦ ἀποκριθῆναι] Ita LX X. Seniores. 

P. 3co. l. 9. ἔμεινεν οὖν ἕως Νεεμίου καὶ βασιλείας ᾿Αρταξέρ- 
fov] Sed ab Artaxerxe rege Hierosolymam missus et Ezra 
fuerat, ut liber canonicus ejus docet, unde illa de Artaxerxe 
et Esdra narravit Africanus in Num. xniv. p. 289. Forsan ex- 
cidit οὕτως ante ἕως. — Vocem εἰκοσαετοῦς Ροβὺ βασιλείας nobis 
prestant Ἐκλογαὶ nunc editze. 

Ibid. l. 10. καὶ τῆς Περσῶν ἡγεμονίας ἔτους pwe'.] Uaitata est 
hsec annorum computatio ab inito Persico imperio ad annum 
Artaxerxis Longimani vicesimum, post quem quidem annum 
numerare pergit septuaginta illas hebdomadas Africanus. 

Ibid. l. 12. ἀπὸ δὲ τῆς ἁλώσεως ᾿Ἱερουσαλὴμ ρπε. ἔτη γίνεται] 
At consentientibus alis omnibus, Hierosolym:e expugnatio, 
non septuaginta, prout hic presumptum est, sed tantum tri- 
ginta circiter annos ante Persicum Cyri imperium contigit. 
Error autem ex eo ortus est, quod Cyri annum primum in 
2 Chron. cap. ult. et Ezra cap. i. memoratum, initium esse 
Persici regiminis Cyri, non regni ejus Babylonici quod pos- 
terius fuit, credidit Africanus. Ineunte enim Babylonico Cyri 
imperio, finiti esse videntur septuaginta servitutis anni, quos 
Hieremias propheta przedixerat, etsi etiam tunc totidem anni 
haud exacti essent a captis atque deletis Hierosolymis, sed ab 
anno Jechoniz regis quarto, ut supra notatum est ad Num. 
xxi. p. 426. 

P. 301. 1. 8. εἰς ἔτη τριακόσια [ἑβδομήκοντα] Delendum est 
istud ἑβδομήκοντα, quod abest α MSto Eusebii Vindobonensi, 
neque ab Hieronymo inventum est; nisi illud δυοῖν δεόντα, in 
ῥήσει ΧΙΙΧ. p. 295. l. 10. positum, quod tamen non putem, ejus 
loco sufficiendum sit. Certe respuit hoc ἑβδομήκοντα tum collatio 
horum annorum cum aliis infra posita, tum computatio tem- 
poris à fine Persici imperii, primordioque Macedonici, sive 
Graeci Orientalis, ad usque Cleopatrae mortem, quacum desiit 
Grzecorum regnum. 
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P. 3o1. l. 9. ἐπὶ τὸ Τιβερίου Καίσαρος ἑκκαιδέκατον éros] An- 
num quintumdecimum, cum hoc loco, tum infra Hieronymus. 
Et bene quidem eongrueret hie numerus Afrieano Christi 
mortem paulo infra ponenti ad ann. 2. Olympiadis 202. qui 
quidem annus conveniret eum quinto decimo Augustei im- 
perii Tiberii, si verum illud quod docuit Antonius Pagi Cif. 
Hist. Chron. in. Baronii Annales, ad. ann. 32. tom. I. pag. 26. 
citius biennio primam Olympiadem numerasse chronologum 
nostrum. Sed ipse quoque vir doctissimus duos alios locos 
non ita multo post profert, quibus Africanus modo communi et 
ordinario Olympiadas numeravisse videtur. Ad lectionem hu- 
jusce loei quod attinet, quoniam hie apud Eusebium, et infra 
apud Syncellum, qui postremam partem hujusce ῥήσεως in pag. 
Op. sui 324. adduxit, ἑκκαιδέκατον constanter legitur, nihil 
temere mutandum censeo; presertim, si recte dixerit idem 
ille Pagius, * Julium Afrieanum apud Syneellum pag. 308. 
* passum dicere Christum modo anno xv. modo xvi. Tiberii, 
** ut seilicet secundum Orientalium et Occidentalium loquendi 
* modum annum mortis Christi magis exprimeret." At vero 
nihil Africani de Christi morte in pagina illa Syneelli a Pagio 
designata nobis oceurrit; nee usquam alibi apud hune serip- 
torem inveni Africanum sie disertis verbis α se variantem. 
Nihilominus differentia Afrieanum inter atque interpretem 
suum Hieronymum in eo fortasse vertitur, quod eundem Ti- 
berii annum alii ab alio tempore incipere consueverint. Ad 
hse &i Afrieani inconeusge rationes fuissent unum tantum 
annum przdicationis Dominieze statuentis, S. Lucas fortasse 
anno decimo sexto Tiberii Csesaris alligare videretur Christi 
mortem, cum anno decimo quinto ejusdem imperii baptismum 
ejus posuerit. Et Julium Hilarionem video in Opusculo, quod 
&epius memoravi, De Mundi Duratione δ. 16. mortem Domini 
ad annum decimum sextum imperii Tiberii Csesaris collo- 
cavisse,  Neenon idem Hilario et in 'Traetatu a Pfíaffio 
primum edito, De Die Pasche, sexto deeimo illo ''iberii anno 
pro nobis Dominum immolatum esse Christum seribit $. 14. 
apud Gallandianam PP. Bibliothec, tom. viii. pag. 748. Dum 
vero tradit Julianus Pomerius lib. I. Contra Judcos Africanum 
retulisse Christum passum esse Olymp. 202. 2. Tiberii autem 
Csesaris anno xvitr. rem 8i minus secum, at eum Africani rati- 
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onibus dissidentem statuit. p. 558. Micropresbytici Basilee 
typis impressi 1550. 

P. 301. l. 10. els ἔτη ἑξήκοντα] Legendum videtur εἰσὶ pro els, 
prout locum vertit Hieronymus. Αί vero pro Africani rati- 
onibus, qui Cleopatre mortem contigisse statuit Olymp. 187. 
4. in Num. xLix. p. 298. anni. tantummodo quinquaginta et 
octo exacti fuerant adveniente Olymp. 202. 2. Quze Hierony- 
miana sequuntur, aut Eusebio Grzco exciderant, aut supplevit 
ea de suo Hieronymus; et hoe quidem verisimilius videtur, 
quod in neutro Eusebii opere, nec in JDemonsiratione ejus 
Evang. neque in Eclogis Propheticis verba extant. 

Ibid. l. 14. ita ut centum supersint anni] H. e. excedunt tot an- 
nis annos istos 490, qui 70 hebdomadis assignantur. 

Ibid. l. 16. ἐπὶ Χριστοῦ] Ita emendate Eusebii MSS. Coll. 
S. Joan. Oron. et Vindob. pro ἐπὶ Χριστὸν quod edd. exhibent. 
Nunc correxit verba Dindorfius apud Syncellum. 

Ibid. κατὰ τοὺς lovbaiev ἀριθμούς.] Vertit Hieronymus, juzta 
lunarem Hebreorum supputationem, qui menses non juxta solis, 
sed juxta lune cursum numerant. Decem autem verba ques 
sequuntur ad Neemiam spectantia, neglexit addere Hie- 
ronymus. 

Ibid. 1. 18. ἀνοικοδομήσων] Variatum hic est; ἀνοικήσων vel 
ἀνοικίσων Eusebii Eclog. Prophet. MS. Vindob. Syncellique MSS. 
Paris. et οἰκήσων Syncell. editus, qui pag. 323. Chronograph. re- 
sumpta τῇ ῥήσει à. verbis 'Asó δὲ ᾿Αρταξέρξου lin. 17. usque ad 
finem ejus pergit. Sed ἐνοικίζων habet Scaliger, qui eadem in 
Chron. Euseb. pag. 77. reposuit. Mox αὐτοῦ τε pro αὐτοῦ δὲ 
Eusebii . M SS. Coll. S. Joan. et Vindob. Mendose ἐπὶ τὸ pro 
ἔτει et τούτων τῶν χρόνων Syncellus. 

Ibid. l. 19. αὐτοῦ δὲ ᾿Αρταξέρξου βασιλείας εἰκοστῷ ἔτει] Ab 
hoc Ártaxerxis regis anno hebdomadas septuaginta numerare 
pergunt, perinde atque Irenzeus, recentiores Usserius, Petavius, 
Lloydius. Sin cum aliis, inter quos censetur Prideauxius in 
Jlist. Vet. N. Test. Connexa &c. P. 1. Lib. V. ab ejusdem Ar- 
taxerxis anno septimo, quando Ezra a rege missus est Hiero- 
solymam, tempus computare per annos Julianos malueris; in- 
de colligetur secundum chronologiam Africani ipse quoque 
numerus annorum 499. sive hebdomadum 70. ad usque mortem 
Christi ; modo ut, refragante quidem Africano, sed pro compu- 
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tatione Eusebii et Philoponi De Mundi Creatione, ad annum 
quartum Dominiea przdieatio producatur, morsque Christi 
eum anno imperii Tiberii decimo nono conjungatur, quod qui- 
dem et Pagio placet. Mirum, nisi consolatio Israel et lux 
gentium hoe circiter tempus a Judieis expectata esset. 

P. 303. l. 3. éros ἑκκαιδέκατον] Habet Hieronymus, «ΙΕ 
imum, ut superius pag. 301. 

Ibid. dm συνάγεται τετρακόσια ἑβδομήκοντα πέντε] Minus ergo 
accurate seripsit pag. 249. Chronograph. Syncellus, ubi posito 
istoc, septuaginta Danielis hebdomadas ad Christum usque a 
Neemiz legatione numerari debere, hoc ait temporis spatium 
ex Africani ealeulo annorum esse 40Ο, Immo 475. Scilicet 
oblitus is fuit, Africanum in sequentibus de annis loqui lu- 
naribus, dum annos computat 40ο. Mox ἔτη post ἐννενήκοντα 
habent omnes przeter Eusebii Demonstr. 

Ibid. l. 5. κατὰ τὸν σεληνιαῖον δρόμον] μῆνα pro δρόµον Eusebii 
MS. Vindob, Hieron. in. Ππίογρ. Syncellus, Scaligerque, quod 
reliqui varietati occasionem przebuit. Mox enim iidem auc- 
tores in lin. 9. perinde ac ferme Cedrenus, H ist. Compend. p. 195. 
hzec ponunt, ἡμερῶν εἴκοσι ἐννέα καὶ ἡμισείας τοῦ κυκλικοῦ ἐνι- 
αυτοῦ τοῦ καθ᾽ ἥλιον ὑπάρχοντος pro ἡμερῶν τριακοσίων ἃο, Θθά 
348. quidem Vindob. habet ἥμισυ, οὕτως τοῦ κύκλου ὑπάρχοντος 
pro καὶ ἡμισείας &ec. Hieronymusque in hune modum vertit— 
juata, lunares, ut dizimus, menses. Qui secundum illorum suppu- 
semis, ita ut solis circulus &c. Itaque Eusebius ex duabus 
scripturis aliam in Ec/ogas suas Propheticas admisisse videtur, 
alteram in JDemonstrationem Evangelicam, cujus operis editio 
utraque &imul atque Cod. MS. Coll. S. Joan. ea quse in textu 
habes, suppéditarunt. Proxime post pro illis ὥς ἐστι πρό- 
χειρον εἰπεῖν habet. MS. Vindob. Eclogarum Prophet. ós ἐστιν ὦ 
(sic) πρόχειρον εἰπεῖν. quasi ita locus legendus fuerit, ὅς ἐστιν, 
ὡς 7. εἶπ. Id quod prsbente editione Gaisfordiana nune 
edidi. Ad rem vero ipsam quod pertinet, ait Macrobius Sa- 
turn,lib. I. cap. 14. C. C«sar imitatus Jgyptios, solos. divi- 
marum rerum conscios, ad. numerum. solis, quà diebus occrxv. et 
quadrante cursum conficit, annum dirigere contendit. Adi Cen- 
sorinum De Die Natali, eap. 8. 

Ibid.l. 9. τὴν yàp κατὰ σελήνην δωδεκάμηνον παραλλάσσει] 
Abest γὰρ a Syncello, Scaligero, Cedrenoque. Pro παραλλάσ- 
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σει habent παραλλάσσειν Syncellus et, Cedrenus, παραλλάσσοντος 
Sealiger. Sed retinent τὴν ΜΑ Syncelli Parisini cum Ce- 
dreno et Scaligero, quod abest ab edito Syncello. Nunc re- 
cepit illud Dindorfius. 

P. 302. l. 11. καὶ Ἕλληνες καὶ ἸΙουδαῖοι] Ita addiderunt καὶ 
ante"EAAqves Eusebii MSS. Vindob. Syncellus, Scaligerque, sed 
omisit istud καὶ Ἕλληνες Cedrenus. De celebri autem trium 
mensium in ootaeteride intercalatione cons. illustrem New- 
tonum 6 Chronol. Vet. p. 75. et seqq. De hoc ipso quoque 
Africani loco agit, Bucherius De Doctrina Temp. p. 25. apud 
Fabricianam Hippolyti editionem. 

Ibid. l. 13. καὶ τέταρτον] Ita addunt καὶ Eusebit MS. Vindob. 
Syncellus Scaligerque. Mox habent hi duo posteriores óxra- 
ετίαι pro ὀκταετηρίδες. 

Ibid. l. 15. μῆνες τρεῖς] Vetus error, pro ἔτη τρία, omnibus 
advectus, quem tamen in interpretatione sua Demonstrationis 
KEvang. correxerat, qui idem opus ante Grzeca edita vertit, 
Donatus Veronensis. 

Ibid. l. 16. τριμήνου δὲ] Vulgo ὡς τριµήνου δὲ, sed, expun- 
gente δὲ Scaligero; olim particulam ὡς omittere mihi quidem 
magis visum est. Sed δὲ nunc omisit Dindorfius. 

Ibid. l. 17. γινοµένης] For. legendum ywopévov, et Goarus ad 
oram .Syncelli προσγινοµένου posuit. Mendose γίνονται E«- 
sebii MSS. Vindob. Proxime post Syncellus Scaligerque ex- 
hibent ἔτη συνάγεται w€. pro ἔτη ιε. ὀλίγων ἡμερῶν ἀποδεόντων 
γίγνονται, ubi γίνεται in eodem MS. Vindob. scribitur. 

Ibid. 1. 18. ταῦτα δὲ πρὸς τοῖς voe'. ἔτεσιν αἱ ο’. ἑβδομάδες ovr- 
τελοῦνται] Syncellus editus Sealigerque ταῦτά τε πρὸς τοῖς voc. 
ἔτεσιν ο’. ἑβδομάδες. Reddit Africani verba hoc. modo Hie- 
ronymus, Quod si quadringenta septuaginta quinque annis volu. 
eris addere septuaginta annorum. hebdomadas, hoc. est, s simul 
annos quadringentos nonaginta. — Hac Africanus iisdem verbis, 
quibus expressimus, locutus est. ^ Transeamus ad Eusebium 
Pamphil &c. Fortasse in Grzcis reponendum est, ταῦτα 
δὲ εἰ προσθῇς, pro ταῦτα δὲ πρὸς &c.quomodo Latine vertit 
vetus interpres Donatus Veronensis. Ad rem ipsam quod 
attinet, quanquam multis sacrarum literarum interpretibus 
plaeuit hzc septuaginta hebdomadum per annos solares in 
lunares conversos explicatio, ab aliis tamen, ut dixi, eadem 
est reprobata, ideirco potissimum quod qus quidem gentes 
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annis utebantur lunaribus, ez«dem annos preeterea inter- 
calares ad supplendos lunarium defectus recipere solitze 
sunt. Unde factum est, ut cujuscunque fuerint forms anni 
earundem gentium seorsum et singillatim positi, in col. 
lectis quidem ipsorum summis semper aec perpetuo solares 
essent. Vid. Prideauxi ist. Vet. et. Nov. T'est. Connezam 
part. I. lib. v. p. 406. Attamen hoe notandum est, Afrieani 
expositionem 7o hebdomadarum summ: auctoritatis olim 
habitam fuisse, unde ita seribere non dubitat Auctor Ano- 
nymus apud Bedam p. 538. tom. ii, Op. ejus. Julius Africanus, 
cujus vestigia omnes australes et orientales diligenter unanimiter- 
que in Danielis hebdomadis investigant, universa temporum &c. 
Ceterum hie finitur Africani ῥῆσις in Eusebii Dem | .Evang. et 
KEclogis Propheticis, Hieronymique Commentario in Danielem, 
Reliqua, misere tamen corrupta, et maxime illa, quze proxime 
his subjecta sunt, Syncello soli debentur. 

P. 303. l. 1. Μὴ δή τις ἡμᾶς τῶν kar ἀστρονομίαν &e.] Le- 
gendum puto, sicut ante dixi pag. 333. μὴ δή τις ἡμᾶς τῷ τῶν 
xar' à. sed aliter rem administravit Petavius, verba pauca hzc 
proferens in opere De Doctrina Temp. lib. ii. cap. 6o. p. 211. 
vel του. qui εἶναι quasi delendum, uneis inclusit. A Syncelli 
vero lezxtu Goarino etiam illud τῶν abest, non itidem vel a M.SS- 
tis Paris. vel a Scaligero; et nune a Dindorfio quoque est re- 
ceptum. 

Ibid. l. 3. προτεταχέναι αὐτήν ] Quo referendum sit pronomen 
airir,ignoro. Facilis et coneinna emendatio esset προτεταχέναι 
ἐνιαυτόν. Mox r' ἀληθοῦς, pro τοῦ ἀληθοῦς, Scaliger et MS Sti 
Parisienses, quod recepi. Nune et Dindorfius. 

Ibid.l.6. ὡς ἐν γραφῇ παρακείσθω] lta παρακείσθω ΜΑ. 
Barberin. ad oram Syncelli allatus, atque alter ille ex Parisinis 
scriptis, pro παραθέσθαι in textu Syncelli, edito tamen παρα- 
τιθέσθω a. Sealigero in Eusebianis. Habet βραχεῖ pro ἐν γραφῇ 
idem MS. Parisinus. Spectari tamen videtur appendicula 
seripti. Nune recepit παρακείσθω ἐν βραχεῖ in Syncellum suum 
Dindorfius. Quod attinet ad codicem a Goaro hie memoratum, 
idem ex codice Vaticano seu Palatino Syncelli jussu Cardinalis 
Barbarini exscriptus est, referente J. M, Suaresio Vasionensi 
episeopo in Diatribe Paris. 1650 edita. 

Ibid. l. 8. εἰς ἐννεακαιδέκατον διαιρεθείσης, µέρη τούτων rà €.] 
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For. legend. eis ἐννεακαιδέκατα διαιρεθείσης µέρη, τούτων, τῶν €. 
Conferas enim quze proxime post adduntur. Petavius autem, 
qui locum exscripert, de verbis silet. 

P. 303. ]. 9. τούτων rà €.] Pro πέντε perperam exhibebat 
πάντα teste Goaro MS. Barberin. Hic autem apponenda sunt 
Petavii quzedam in loco modo commemorato.  ** Epiphanius 
* Hizeregi illa LX X. adversus Audianos Ἰουδαΐζοντας disserena, 
* Paschatis methodum, cujusmodi apud Catholicos esset, ac 
* lunaris cycli, atque Epactarum rationem exposuit. In qus 
* horariz quidem appendices, ac minutize locum habent : neque 
* hoc Epiphanius ignorare potuit: sed facilitatis gratia, et ad 
* vulgi captum aecommodata oratione przetereuntur. Quod 
* Africanus apud Eusebium in fragmentis Scalig. declarat, 
* ubi Danielis hebdomadas interpretans, meros lunares annos 
* esse dicit. Nam cum Oectaeteridem exponens tres in es 
* menses intercalari dixisset; propterea quod solaris annus 
** diebus constat 3651, lunaris vero 354, statim ista subjicit. 
* Mi) δή τις ἡμᾶς τῶν κατὰ ἀστρονομίαν &c.—ecvverépouev. Tum 
* gubjicit accuratiorem anni utriusque descriptionem. quan- 
* quam ea minime cum Sole congruit. Scribit enim: τοῖς δὲ 
* ἐπ ἀκριβὲς ---διαρεθείσης, µέρη τούτων rà €. Porro £n eorum 
* gratiam qui singula. subtilius. inquirunt, illud. quoque. per- 
** seribemus. — Annus igitur quilibet diebus fere constat cocixs, 
* et partium. quinque, quot dies ac noz simul novemdecim con- 
*" tinent. Annum ait constare diebus 365,,. Qua ratione 
* sequitur habere przterea horas 6, 1845. ita ut Tropicus 
** annus Juliano sit major. quod haud scio, an Africanus sibi 
* persuaserit." p. 211. vel 109. 

Ibid. l. 12. καὶ τετραµορίου] Voces a loco alienze sunt, neque 
agnoscuntur α Scaligero in Eusebianis. 

Ibid. l. 13. μερῶν €.] Desideratur ε’. in Sealigeri Eusebianis 
Fit vero propter lacunam, quam post eis rà voe. signat Sca- 
Προς, cujus autem nulla ratio habita est in Parisinis scriptis, 
ut verba, quee proxime post sequuntur, intelligere nequeam. 
Neque ea prorsus intelligi possunt, si Scaligerum audis; qui 
de omnibus, quz» inter hzec scripsit Africanus, in hune modum 
* Joquitur. ** Quz hie demonstrantur," inquit, ** si modo 
* hoe demonstrare est, de mensibus et annis lunaribus, jain- 
* dudum a nobis diluta sunt. Reliqua melius explodere, quam 
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** eonfutare possumus. Neque enim ego ea anssequor, neque 
** jg, qui hzee somniabat, intelligebat." Iterumque ait ibidem, 
** Omnino hzee, ut hie extant, nemo assequitur." ; 

P. 301. l. 16. κθ’. καὶ ἡμισείας ἡμέρας καὶ νυκτὸς διαιρεθείσης] 
Ita se habet Syncelli textus. Sealiger edidit, κ’. ἡμερῶν, 
ἡμησείας, καὶ νυκτὸς διαιρεθείσης. Velim ego legere κθ’. ἡμερῶν, 
καὶ ἡμέρας καὶ νυκτὸς 0.  Petavius porro seribendum putabat 
ἡμέρας καὶ νυκτὸς, qui, quod sciam, fragmenta tantum Scaligeri 
pre manibus habebat. Tta ille De Doctr. Temp. in loco jam 
memorato, ** Similiter et lunarem mensem ἀκριβῆ constare 
* dieit 29. diebus, et nocte divisa in 105. partes, partibus 70, 
* quie nimirum octo horas efficiunt. Ita mensis lunaris ab 
* Afrieano quatuor horis minor statuetur vulgari ae popu- 
* lari, qui est 291. Itaque haud scio an in Greeco legendum sit, 
* ἡμέρας καὶ νυκτὸς διαιρεθείσης els µέρη σε’. (pe.) τούτων τὰ o. 
'* ut diem noctemque perinde ut in solari anno jubeat in 105. 
* partes dividi. Sed hoc modo lunaris mensis justo major 
** fuerit, nempe dierum 29. hor. 16. Ideo mendosum hune in 
* fragmentis Afrieani locum esse suspicor. Ex quo illud 
** nihilominus, quod ad institutum satis est, effieitur ; Octa- 
* éteridis, ex illorum, qui illa sunt usi, sententia, non eum 
** przecise modum fuisse, qui populari usu ae methodo σοπ{]- 
* netur; ita ut lunaris annus 354. dumtaxat dies colligeret : 
** ged exaetiorem penes peritos illius methodum reservatam ; 
* eum interim faeilitati consulentes sic illam expliearent, et 
* appendices dissimularent." p. 212. vel p. 10g. 

Ibid. 1. 17. καὶ ἥμισυ.,.....ὰ γίνεται ἐννενηκοστοτέταρτα τρία] 
Seal. in Jusebianis, posthabito καὶ ἥμισν, posuit, & γίνεται ἐν- 
ψενηκοστὰ τέταρτα τρία. 

P. 304. l. 2. παρ ὀλίγον χρόνον καταγίνεται] περὶ ὀλίγων χρό- 
vov κ. MSS. Paris. περὶ Syncell. ed. 8ed παρ᾽ et γίνεται in Scea- 
ligeri Eusebianis extant. Vertas, ef hcec colliguntur toto fere 

Ibid. l. 4. ὡς ἐν τῷ "Ec?pa Tap Εβραίοι] In Esdre hbro 
canonieo memoratur quidem Artaxerxis illud decretum anno 
septimo regni ejus concessum, apud JVeemiam vero hoe al- 
terum, quod ad annum vieesimum ejus pertinebat. Μεπι- 
nisse autem debemus comprehensos olim fuisse a nonnullis sub 
Ezre, sivo Esdre, nomine libros quoque JNehemic et. Esthera, 
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For. legend. eis érpeaxaiBéxara διαιρεθε΄ 136. wA 

Conferas enim quz proxime post 8 erea ad 7 

qui locum exscripsit, de verbis s'" quom ὁ 
P. 303. Ἱ. 9. τούτων τὰ €.] - ti occisont 

πάντα teste Goaro M'S. Βαν) ist. Test. Vd. 

Petavii queedam in loco » 

^ Hieresi illa LX X. ad- Top Éros] Adde 

* Paschatis methodv . pag. 302. lin. 1. à» 

* lunaris cycli, atqr .vrxiS, qui hie nominatur, 

*' horarise quidem . eonfirmat illustris Newtonus 

* hoe Epiphanr 

* vulgi captu ipéva voe] Hoc est cum termino inclus, 


* Africanus am 474. colligerentur. 
" ubi Dam . δέ ro δοκεῖ rà ιε’. ἔτη, rà Εβραϊκὰ, πλάνην 6j 
* esse d' , Verba in hunc modum interpretor. Quum chre 
* men? noster suspicaretur, haud probatam fore omnibus 
^ die prophetise per annos Hebreos seu lunares expositionem; 
^» nne videret temporis intervallum inter annum vicesimum 
€ ^i Artaxerxis et Christum Dominum contractius extare, 
ut contineantur in eo septuaginta Danielis hebdomadz, 
ο anni solares 490. hoc demum ei, haud profecto exemplis 
destituto, in mentem venit, breviari posse tempus septuaginta 
hebdomadum, εἰ ab iis sejungeretur una et dimidia hebdomas, 
quie in fine prophetiee memoratur; ita enim exposuisse Da- 
nielis verba Africanus videtur, in cujus dimidio deficiet hostia 
et sacrificium, etsi de una tantum hebdomade angelus lo- 
quatur. Immo Auctor Chronici Paschalis sive Alex. p.164. 
ed. Ducangii aperte Africano hane tribuit sententiam, ut 
hebdomades 69. completze esse censeri debeant anno primo 
Olymp. 202. quando ex Africani mente Christus venerit ad 
baptismum. Ita tamen una tantum hebdomaa restaret, non 
una et dimidia. Sed hae re misea, eo consilio, ut dixi, rejecit 
ad seculi, seu mundi, finem ultimam hanc hebdomadum sep- 
tuaginta partem Africanus, ut argumentis ae dubitationi non- 
nullorum satisfaceret. Hoc τὸν χρόνον quidem κουφίζει, ut ipse 
ait chronologus, non vero totos annos quindecim, qui satis 
superque sunt, removet. Quod autem fecerat Africanus, id 
Apollinario Laodiceno postea causa fuit, ut. universum hujus 
vaticinii spatium de temporibus post Christum interpretaretur. 
Ita enim Hieronymus cap. 9. Comm. in Dan. — Asserit autein 
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idem. Apollinarius hanc se temporum capere conjecturam, quia 
juncta dividantur «tates ; sed. omnia sibi jurta prophetiam 
Danielis esse tempora copulanda. Ἠεος de Apollinarii sententia 
Hieronymus; ut recte exponenda esse Africani nostri verba 
de fine mundi videantur. Quin et seriptor Africani zequalis, 
Auctor Computi de Pascha ad caleem Cypriani in edit. Felli 
collocatus, eum eo consentiens docet, hebdomadem unam .se- 
gregatam esse ab angelo de septuaginta, et positam in no- 
vissima seculi tempora. p. 68. Eadem quoque sententia pla- 
cuisse S. Hippolyto videtur. Vid. Libell. ejus De Antichristo 
cum alibi, tum $. 43. Sed et ante Afrieanum Clemens Alex., 
cum ultima hujus prophetire tempora a preecedentibus similiter 
sejunxisset, pertinere ea statuit, idque rectius, ad annos pos- 
teros Neronis, atque tempus ex proximo sequens ad usque 
Hierosolymam eversam. Vid. lib. I. Strom. pag. 394. ed. Pot- 
teri. Similia habet Auctor supra memoratus CAronici Pas- 
chalis p. 165. Cons. οἱ Eusebii Eclogas Prophet. III. 26. p. 
164. a cl. Gaisfordo nune primum editas; ubi quoque, aliter 
quam Afrieanus, a Cyri temporibus hebdomadas septuaginta 
numerare instituit Eusebius. Interea notat Africanus, qui ad 
ipsum mundi finem ultima hzec trahit, nihil fere mirabile, quo 
verisimiliter referri possit prophetia, in temporis post Christum 
spatio usque ad suum tempus contigisse. Ita enim verba inter- 
pungo et intelligo, er^ éxeiva, els ἡμᾶς ἔτη διακόσια ἐγγὺς, καὶ 
οὐδὲν ἐν µέσῳ παράδοξον ἱστόρηται, que haud cepit Goarus in- 
terpres. 

Ceterum cum in Syncelli textu et Scaligeri Eusebianis i. pro 
διακόσια perperam seriptum esset, Schedarum Barberinarum 
lectio διακόσια à Goaro in versione sua Latina prsestari de- 
buerat; quie in altero quoque ex Parisinis scriptis in gratiam 
meam collatis extat. Nam hoe fere temporis spatium compu- 
tare solitus est Africanus a morte Christi ad zetatem suam ; 
ut constat tam ex hujusce ῥήσεως fine, quam ex Num. xxxix. 
ubi annus ille à mundo condito 5723. Elagabalo tune reg- 
nante, commemoratur, a quo quidem anno deductis illis 5531, 
quos Christi mortem prseeedere idem Africanus signavit, re- 
liqui anni erint. 192. 
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P. 304. l. 14. δύναται δὲ xal ἡ µία &c.] Particulam καὶ, quie 
abest a Syncelli textu, addiderat Scaliger, firmante nuno wiro- 
que Parisiensi MSto, sed δὲ ille omisit. Mox articulum 
τὸν nobis prsestiterunt ante ἐπιζητούμενον idem Scaliger atque 
MStus alter Parisiensis. Nunc et καὶ et τὸν addidit Syncello 
Dindorfius. 

Ibid. l. 17. χρόνον] χρόνους ad oram Syncell Goarus. Mox 
ediderat ἀμφιβολικώτερον pro συµβολικώτερον in. Eusebianis 
suis Scaliger. 

Ibid. l. 2c. ἐπεὶ καὶ συναιρεῖσθαι &oc.] Sensus verborum est, 
quoniam pericope, qua visioni pra&missa est, interpretationem 
nostram aliquanto adjuvare videtur. 

P. 305.1. 5. 'H θυσία, φησὶν &c.] Textui τῶν ο’. qualis in 
Codice extat Chisiano Roms haud ita pridem edito, et postes 
& cl. Holmesio repetito, hzec conveniunt. Sed vero verba illa 
ante prolata lin. 1. Ἐν ἔτει rp(ro τῆς βασιλείας Βαλτάσαρ, pree- 
stat altera, quam Theodotianam vocant, Interpretatio ; Chisi- 
ano illo Codice exhibente, " Erovs τρίτου βασιλεύοντος Βαλτάσαρ. 
Consentit autem in diebus 2300. reprzesentandis hzec Africani 
ῥῆσις cum eodem codice atque Hebraicis exemplaribus, quoe 
tamen dies vult esse 2400. non 2300, Theodotianse versionis 
exemplar Vaticanum, haud itiden Aldinum et Alex. 

Ibid. l.7. el yàp eis μῆνα τὴν ἡμέραν λογισαίµεθα---ὡς àAAa- 
χοῦ---εἰς ἐνιαντοὺς αἱ ἡμέραι παραλαμβάνονται] Adi Levit. xxv. 8. 
Respicit auctor ad expositionem suam 7ο. hebdomadum. 

Ibid. 1. 13. ἔτη yàp συνάγονται ρπε.] Erroris in recensendis 
Hierosolymitani excidii ante Persas annis, quem ssepius ad- 
misit, Africanus, jam prius originem detexi. Hine igitur cor- 
ruat jaceatque necesse est ipsa quidem dierum 2300. per He- 
braicos menses expositio; preterea quod in tempora templi 
restitutione longe posteriora pars ista vaticinii fere semper con- 
fertur. Exhibent mendose Scaligeri Eusebiana pfe.» quibus 
tamen recte abest els ante τὴν πόλιν, lin. i. idem quoque 
Goaro ablegare volente; quod nunc fecit Dindorfius. 

Ibid. l. 15. ἀκολούθως τοὺς πρὸς τούτοις] Legendum, ut su- 
pra lin. 10. τοὺς πρὸ τούτου. Quippe respicitur ad inter- 
calationem illam mensium trium in octaeteride quaque supra 
pag. 302. et seqq. commemoratam ; nam hie quoque depre- 
hendes, si modo annos 191. menses 8, quee summa est, men- 
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sium 2300, per menses intercalares minuere velis, restare an- 
nos circiter 186. 

P. 306. l. 1. ἰδίᾳ δὲ περὶ τούτων &c.] Vide quie de hoe opere 
supra notavimus p. 223. 

Ibid. l. 4. τοὺς ἀπὸ Μαρκίωνος δὲ &c.] For. τῶν pro τοὺς le- 
gendum est, ut verba pendeant illo θαυμάζω subintelleeta prze- 
positione περὶ, quemadmodum Gonrus vertit locum. Statim 
post προηγορεῦσθαι et ὑπ' ὄψιν prszbuerunt idem Goarus in 
marg. atque 9. alter Paris. pro προηγορεῦσαι et ὑπόψιν. 
Qu:e nune recepit Dindorfius. Sealiger quoque in Jusebianis 
ita ediderat, τοὺς δὲ ἀπὸ Μαρκίωνος ὑπὸ τῶν προφητειῶν μὴ προ- 
ηγορῆσθαι, οὕτω γυμνῶς ὑπ' ὄψιν &c. 

Ibid. l. 9. Συνάγονται δὲ τοίνυν οἱ χρόνοι ἐπὶ τὴν τοῦ Κυρίου 
παρουσίαγ----ἔτη εφλα.. &e.] Africanus supra in Num. x. p. 246. 
--- ἀριθμὸν ἐτῶν πεντάκις χιλίων πεντακοσίων els τὴν ἐπιφάνειαν 
τοῦ Ῥωτηρίου Λόγου τὴν ἐπὶ τῆς μοναρχίας τῶν Καισάρων κηρυσ- 
σοµένηυν παραδεδώκασιν, (Judzei ex historiis sacris.) Ἠσο de 
Christi natalibus Africanus. In hoe autem altero loco, ubi 
partieulam δὲ ex wíroque seripto Parisino supplevi, seribendum 
esse κτίσεως pro ἀναστάσεως censet Goarus ; sed lenior ae cer- 
tior emendatio esset ἀνάστασιν, ntque ita locum reprsesentasse 
Scaligerum post vidi in Animadvers. in Eusebii Chron. pag.131. 
etsi ἀναστάσεως posuisset in Eusebianis suis. Confirmatur quo- 
que hzee seriptura ex eo quod ad ῥῆσιν proxime post secutu- 
ram habes Georgium Syncellum de Afrieano ita loquentem: 
*O μὲν οὖν "Adpikavós συμφώνως τῇ ἀποστολικῇ παραδόσει τῷ εφ. 
ἔτει τὴν θείαν χρονολογήσας πάρκωσι», περὶ τὸ πάθος καὶ τὴν σω- 
τήριον ἀνάστασιν δυσὶν ἔτεσι διήµαρτευ, κατὰ TO εψλα. ἔτος τοῦ 
κόσμον ταύτην συναγαγών. Atque propter hzc loca nil dubii 
superesse videtur, quin Africanus, sicut multi alii veteres 
seriptores, natum Christum ex B. Virgine fuisse statuerit 
anno mundi 5500, et passum) esse anno sequente 5531.— 
Ad hze, quoniam hie ehronologus, ut ex verbis ejus col- 
ligitur in ῥήσει hae r. pagg. 301. et 302. et 304. secum 
invieem collatis, mortem resurreetionemque Christi ad ann. 
seeundum Olymp. 202. apposuit, quod quidem confirmat 
Georgius in loco modo adducto, ostendens hie agere de anno 
Dominieze mortis Africanum, inde consequens est, eum eol- 
loeasse inearnationem Domini anno tertio Olymp. 194. an- 
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nis ante mortem ejus triginta et uno. Nihilominus tamen 
fatendum hoc est, si modo veram sententiam verborum ejus 
prestent alii veteres scriptores, videri Africanum in annis 
Olympiadicis ad mundi annos aecommodandis a semetipso ali- 
quantum sensisse. Vide Syncelli Chronograph. pag. 212. et 
Num. Africani xxxix. et xiix. Probe scio, fere omnia hac 
loca varie exposuisse viros doctissimos. 

Interea cum ipsze quoque interpretationes eorundem viro. 
rum Africanum modo hac modo illa computandi ratione usum 
esse fingant, nihil profecto inde przejudicii fieri debere putem 
&liis claris ac disertis locis sententiam ejus indicantibus, qui- 
bus incarnationem mortemque Christi certis annis Mundi at- 
que Olympiadum ipse quoque attribuit, etiamsi in accommo- 
datione annorum ad annos quandoque errare potuerit. 

Sed ut ad Africani verba redeam, ἐπὶ τὴν τοῦ Κυρίου παρον- 
σίαν καὶ τὴν ἀνάστασι», in quibus conjungitur Christi D. Ν. 
adventus resurrectioni ejus, idem habet Joannes quoque Ma- 
lala in Chronograph. sua lib. x. pag. 294. és γίνεσθαι ἀπὸ ᾿Αδὰμ 
ἕως τῆς τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ κατὰ σάρκα γεννήσεως 
καὶ σταυρώσεως ἔτη εφλγ. tidem in Exordio Chronicorum 
Euseb. hoc positum est: et quo tempore fuit adventus Salvatoris 
nostri Jesu Christi, sive passio ejus. Immo prorsus conveni- 
enter tam re quam verbis Eustathius Antiochenus in loco 
Commentarii tu Heraem. à me supra ad Num. ix. allato : Téve- 
ται οὖν ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἐπὶ τὴν τελευτὴν Φαλὲκ ἔτη γ΄. ἐπὶ δὲ τὴν τοῦ 
Κυρίου παρονσίαν καὶ ἀνάστασιν ἔτη εφλα. De hac re tantum. 
Jam vero, ad Christi natales quod pertinet, przeter Joseppum 
illum in L(iro Memoriali, de quo supra ad Num. vin. tam 
Q. J. Hilario ad hune Num. pag. 340. commemoratus, quam 
S. Hippolytus iu Znterp. eua t». Danielem 8. 4. Romse primum 
edita anno 1772. Anonymusque Scriptor Zistorie Physice 
haud ita pridem publici juris factus, annos 5500. à mundo 
condito collegerunt ad Christum ; e quibus Hippolytus ait, 
ἡ yàp πρώτη παρουσία τοῦ Κυρίου ἡμῶν, 7) ἔνσαρκος ἐν Βηθλεὲμ, 
ἐπὶ Αὐγούστου γεγένηται πεντακισχιλιοστῷ καὶ πεντακοσιοστῷ 
ἔτει. Ex his igitur omnibus testimoniis ac rationibus id pro 
certo atque evidenti statuas, male reprzesentatos esse Africani 
numeros apud Prosperum Aquitanum in Chronico Intearo, 
quod primus edidit Labbzeus, eujus heec sunt,—eunft ergo om- 
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nes anni ab Adam usque in annum. xv. Tiberii Ocsaris 5360. 
(ita Julianus Pomerius annos fere computat Christi fine operis 
sui) aut 3228. Anni vero secundum Geneseos scripturam et, 
Afrieani Historiei supputationem amplius inveniuntur 129. 
pag. 558. Vetust. Lat. Chronicorum edit. Ronecallii. 

P. 306. l1. 12. ὡς ἐν rois πρόσθεν ἡμῖν ἀποδέδεικται] Confer 
Num. xxxix, Ex utroque loco collegit Scaliger 4mimadov. in 
Eusebii Chron. p. 232. Africanum primo anno Olymp. 250. ab- 
solvisse hoe celebre opus suum. 


LI. 

Ibid. Ἱ. 27. 'O μὲν οὖν ᾽Αϕρικανὸς &e.] Confer not. ad 
Num. i proxime ante positam, p. 493. His autem similia 
sunt Synceelli illa p. 325. Chronograph. tres annos Dominieze 
predicationi attribuentis, "Ότι μὲν εφλα.. οὐχὶ δὲ εφλγ, ὁ 
᾿Αφρικανὸς λέγων, δύο σφάλλεται ἔτη, κατὰ τὴν ἀψευδη τῶν 
ἁγίων εὐαγγελίων ὑφήγησιν. πρόδηλον γὰρ ὅτι τῷ λ’. ἔτει---καὶ 
ἐδίδαξε, καὶ ἐθεράπευσε πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν µαλακίαν ἐπὶ 
τρία ἔτη. 

Ibid. l. 29. ἔτος] Hoe pro ἔτει ex MSStis Parisinis reposui. 
Sed Scaliger in Notis ad Graeca Eusebii p. 423. locum edi- 
derat κατὰ τὰ edÀa'. ἔτη τοῦ kócuov. Supra pro περὶ habebat 
Syncelii textus facili errore παρὰ, quem emendant Goarus, 
Scaliger, librique scripti. 

Ibid. Ἱ. 30. συναγαγών.] Ait Scaliger in loco jam indicato; 
** Causam hujus sententiz; Africani reddidimus in Notis ad 
* Canonem (p. 174.), ubi ostendimus, quomodo alii eodem 
* anno quo baptisatus fuit, passum fuisse dicunt, alii anno 
* gequente propter duo έτη, τὸ μὲν δεκτὸν, τὸ δὲ ἀντιλεγόμενον. 

* quse frivola et puerilia alibi confutavimus." Ita Scaliger. 
De hae autem quzestione, eum aliquid hue pertinens ad Mxri- 
TONEM vol. I. p. 146. notaverim, tantum hoe loeo addam, op- 
poni posse τῷ ἔτει δεκτῷ, apud S. Lucam, iv. 19. ex quo unum 
tantum przedieationis annum colligebant, τὰ τρία ἔτη Domi- 
nieze vineze ab eodem commemorata, cap. xiii. comm. 7. 


LII. 
P. 307. l. 2. ὅτι ἐπὶ rovrov] Hie paulo vetustior statuitur 
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Clemens, quam aut Cavius censuit, qui in Z7ist. Lit. floruisse 
eum ait ab ann. 192; quo anno Commodus occisus est; aut 
Scribit S. Hieronymus, qui in Lib. De Illustr. Viris. similiter 
posuit, floruisse Clementem Severi et Ántonini fili ejus tem. 
poribus; qui quidem Severus Commodo in imperio successit. 
Vulgo περὶ rovrov Cedrenus, pro quo ἐπὶ τούτου in nova sua 
editione 8 οἱ. Bekkero nune positum est. Itidem in Ec/ogis His- 
toriarum & cl. Cramero editis verba hsec sio se habent: Κλήμης 
ὁ Στρωματεὺς ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ ἐγνωρίζετο, ὥς φησιν ᾽Αφρικανὸς ὁ 
σοφώτατος, ἐπὶ Κομίδου, pag. 285. Hune scriptorem atque ip- 
sum Africanum una cum Origene, ἄνδρας πάσης σοφίας ἐπιστή- 
povas dicit fuisse Socrates in ZTist. Eccl. I1. 35. 


LIII. 


P. 307. l. 10. ᾽Αϕρικανὸς "Αβγαρον &oc.] Hoc non solum Geor- 
gius Syncellus servavit, sed et Eusebius in Chronico, in quo 
ad Olymp. 249. hzc adposita sunt: 4ὐφαγμθ etr sanctus regna- 
vit Edesse, ut vult Africanus. Opinatur quidem vir doctissi. 
mus Theoph. Bayerus in Z7ist. sua Osrhoena et Edessena, lib. iii. 
p. 166. excerptum à Georgio hunc locum fuisse ex Cestorum 
libris, quos Africanus composuit; siquidem statim post idem 
Georgius hos Cestorum libros ab Africano Imp. Alexandro 
nuncupatos commemorat. "Tum vero alium prseterea locum, 
vir cl. protulit inventum apud Zzcerpta τῶν Κεστῶν Grece 
edita & Melchisedeco Theveneto e duobus MSStis Regiis et 
uno Colbertino, in quo Abgarus cum filio suo Manno com- 
memorari videtur. At, &i concedatur composuisse hos Cestos 
Africanum chronologum, tamen et hoc loco Georgius men- 
tionem fecit Africani τοῦ τὰς ἱστορίας ἐν πενταβίβλῳ συγγραψα- 
µένου:; quod vero praecipuum est, Eusebius, qui in Chronica 
sua totum fere Africani opus de Temporibus desumpsisse cen- 
setur, hanc eandem Africani de Abgaro ῥῆσιν, ut ostendi, in 
eodem opere protulit. Quapropter Chronicis Africani potius 
quam Cestis deberi eam opinor. 

Ibid. "Agyapov] Αὔγαρον ad marg. Syncelli Goarus, id- 
que nunc recepit ex A75. priori Paris. Dindorfrus, atque ita 
edidit Sealiger in Eusebianis in pag. 84. Ita iterum proxime 
post Syncelli textus, et ante in p. 329. Chronogr. solennis enim 
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literarum 8 et v inter se permutatio est. Sed neque 'Agyapos 
neque Αὔγαρος, sed "AyBapos probat Valesius ad Euseb. /Jíst. 
Eccl. lib. I. cap. 13. Ubi figmenta illa falsarii eujusdam ve- 
tustissimi de Abgaro et Christo ab Eusebio &stuntur. Vi- 
dendus autem Fabricius in Cod. Apoc. Nov. Test. vol. I. p. 316. 
de hoe nomine Edessenorum regulis communi. Et vero 
cl. Bayerus in Πα. Osrhoena et Edessena jam commemorata, 
lib. ii. pag. 74. tutius esse scribit numos et Syriaca monumenta 
sequi, quze "AByapos et, Αὔγαρος prre se ferunt. Cumque aliis 
interdum formis A4bgarus, vel 4ugarus, Eusebii przestat Chro- 
nicon ; 4bgarius Interp. Armenia. Ceterum hic Abgarus, quem 
statuit Bayerus lib. iii. pag. 169. ejusd. op. anno Christi 200. 
regnare ccepisse, per insidias Imp. Caracallee regno est exutus 
anno 217. qui erat 1psius Caraeallze extremus. 

P. 307.1.10. ἱερὸν ἄνδρα] Cl. Bayerus pag.173.* Abgarum hunc 
*" Christianum professione fuisse, etiam numi testantur, in 
* quibus tiarze non superstitionis fcetorem prze κο ferunt, Beli 
** et ceterorum deorum astra, sed insigne devoti Christo ani- 
* mi, erucem," Ita vir. el. Contra statuit Franciseus Wise 
V. D. in Epistola De Numo Abgari regis ad Missorium p. 16. 
erucem in Abgari tiara ex decore tantum unionum cogstrue. 
tam videri; quinetiam istiusmodi figuram ornamenti gratia ait 
ssepius a regibus Orientalibus institutam esse, appellato hujus 
rei teste Vaillantio, Λι. Arsacid. p. 63 et 351. Verum ta- 
men oportet eum Christianum fuisse, quem ἱερὸν ἄνδρα Afri- 
canus, eirumque sanctum Hieronymus dixerit. Hunc quoque 
esse Abgarum illum ὁσιώτατου ἄνδρα apud Epiphanium Zr. 
lvi. Bardesianistarum, num. 1. censet. Grabius tom. I. Spicil. 
P P. p. 317. qui nonnulla memoratu digna de hoe Abgaro ex 
auctoribus refert. Itidem ex verbis sequentibus, τοῦ πρώην 
᾿Αβγάρον, colligit sibi vir el. pag. 314. Africanum notissimam 
illam de Servatore nostro et vetustiore Abgaro historiam in 
Chronico suo protulisse, Quod dubio non vacare mihi quidem 
videtur. Primum ad Epiphanii Abgarum quod attinet, is, 
qui ante tempora Antonini Veri, seu Philosophi, ut ex eodem 
Epiphanio constat, vita defunctus est, idem esse atque Ab- 
garus hie Afrieani nequit esse. Deinde prior ille, ὁ πρώην 
a chronologo nostro dictus, diversus esse videtur a celebra- 
tissimo Abgaro, qui Christo apud homines agente floruit ; 
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et potius ex cognominibus regulis fuisse, qui proxime ante 
Africani Ábgarum regnaverat. Verum diversum quid attu- 
lisse cl. Wise in Epistola sua p. 15—27. nunc video, ubi Ánto- 
ninum Caracallam pro Antonino Vero apud Epiphanium vult 
intelligi debere, tum vero Epiphanii auctoritatem ab aliis tes- 
tibus labefactatam ostendit; quod si ita sit, stare poterit sen- 
tentia quidem Grabiana, qua habentur iidem esse reges com- 
memorati ab Epiphanio et Africano. 


LIV. 


P. 307. Ἱ. 20. διὰ πολλὴν τοῦ Ἡρακλᾶ φήμην] Addit Euse- 
bius, ὃν (Heraclam) ἐπὶ λόγοις φιλοσόφοις καὶ τοῖς ἄλλοις Ἑλ- 
λήνων µαθήµασιν εὖ µάλα διαπρέψαντα, τὴν ἐπισκοπὴν τῆς αὐτόθι 
ἐκκλησίας ἐγχειρισθῆναι ἐδηλωσάμην, h. e. supra in eodem sexto 
Historie libro. In Chronico An. Christi 235. posuit, Aleran- 
dris ecclesie duodecimus episcopus ordinatur Heraclas, an. xvi. 


LV. 


P. 308. 1. 3. Ἡμεῖς yàp οἱ κἀκείνων &o.] Huile ῥήσει, post- 
quam Origenem atque alios Origene antiquiores commemo- 
ravit, verba przmisit S. Basilius M. istzec; ἀλλ᾽ οὐδὲ ᾿Αφρικανὸν 
τὸν ἱστοριογράφον τὸ τοιοῦτον εἶδος τῆς δοξολογίας παρέλαθε 
(h. e. in quo przepositio σὺν cum voce Πνεύματι jungitur). φαί- 
verat yàp ἐν τῷ πέµπτῳ τῆς τῶν χρόνων ἐπιτομῆς, οὕτω καὶ αὐτὸς 
λέγων' 'HMEIZ γὰρ ἃο. «ἱ nec Africanum talis glorificandi 
forma prateriit. Siquidem palam est in libro quinto Temporum 
KEpitomes, et ipsum α hunc loqui modum : NOS vero &c. — Ait 
Gallandius, qui posuit hane Africani ῥῆσιν ultimum fragmen- 
torum, quze ipse collegerat, existimasse Tillemontium in Mem. 
Eccles. tom. iii. p. 256. (p. 111. ed. Bruxel.) Africanum quinto 
suo Chronographiz libro his verbis finem imposuisse. 

Ibid. κἀκείνων τῶν ῥημάτων τὸ µέτρον ἐπιστάμενοι] Locum 
aliquem S. Seripture ante adduxerat auctor. Ait editor 
Benedictinus in tribus MSS. extare τῶν ῥητῶν. 

Ibid. l. 5. rois ἰδίοις ἡμῖν] Joan. i. 12. Eis rà ἴδια ἦλθε, καὶ οἱ 
ἴδιοι αὐτὸν ov παρέλαβον. et xiii. I. ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν 
τῷ κόσμῳ. 


IN AFRICANI CHRONICA. 499 


P. 308. 1. 5. ἡμῖν Πατρὶ] Sie MSS. quinque. Editi ἡμῶν 
πατράσι. Qui praebuit nostris patribus omnium- servatorem &c. 
Ibidem hze voces καὶ κύριον ἡμῶν desunt in tribus MSS. Mox 
editi καὶ ἡ µεγαλωσύνη. Codices MSS. ut in textu. (sine illis 
καὶ 7, quze tamen fortasse restituenda sunt.) S. Basruu Eprron 
BzxEnicriN. 


LVI. 

P. 309. l. 5. Ίτεν secuwpuM ArmicAwvuM] ** Erant apud 
* Latinos," ait Dodwellus, qui hzc edidit in Dissert. &ua De 
Rom. Pontificum Successione, * antequam Eusebianum Chroni- 
* eum verteret Hieronymus, qui Africani Chronicon Latine 
** verterant, Fastisque Consularibus aptárant, et diversis de- 
* inde temporibus ad suam eujusque, quà vixit, »etatem con- 
* tinuárant. Hoe e przdicto bonz note Chronici Eusebiani 
* Codice Mertonensi diseimus, ad eujus finem ista subjuneta 
* legimus." Tantum Dodwellus. Atque de excerptis hujus- 
modi satius fore silere olim dixi, donee ad has oras appulerit 
Eusebiani Chronici integri Versio Armeniaca a monachis S. 
Lazari Venetiis jam jam, ut fama ferebat, edenda cum inter- 
pretatione Latina adjecta. Sed postquam hue appulit magno 
bono publico opus eximium, nihil tamen, quod pertineat ad 
hujus fragmenti illustrationem, ei inesse apparebat. Plurima 
interea video, quee jam antea in superioribus a me statuta 
fuerant de Africani calculis, ex veteri isto Africaneo excerpto 
firmari. Porro przefixum idem fuisse Vallarsiansze atque Ron- 
callianze Chronici Eusebiani editionibus, nune certior factus 
sum. Ita enim pag. 7o. Roneallius ; ** Hziee quse sequuntur 
* habentur in Parmensi MS. quz lieet non sint Eusebii, aut 
* Hieronymi, tamen eum in aliis quoque libris viderit Ponta- 
* eus, et hie habeantur emendatiora, plaeuit V allarsio (pag. 86) 
** gubdere. Continet itaque omnis Canon secundum Hieronymum 
* an. xMoccxcv. Jtem secundum Veteres. Ab Adam usque ad 
* Diluvium an. wrxx. (sic) 4 Diluvio usque ad &e. &c. ITEM 
* geeundum Africanum, qui de temporibus &e."— Nimirum 
ante Dodwellum Arnaldus Pontaeus in preelara sua JEuse- 
biani Chronici editione anno 1604 typis impressa chronolo- 
gicum istud, licet ignorasse a Ῥοπίασο hoe faetum Dodwellus 
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videtur, in Notis col. 236. adduxerat, sed finitum verbis illis, 
Jn 86 omues anni—anni YDocxxvi. 

P. 309g. l. 9. Cataelysmo] Post Cataclysmo habet Noe Val- 
Jarsius, sed convenit cum Mertonensi Pontacus. 

Ibid. anni Ποσχιω.] Át minime dubium est, quin Africanus 
annos 2262. a Mundo Condito ad Cataclysmum collegerit, 
eujus verba attuli in ῥήσει υπ. pag. 243. Et causam additi 
vicennii ita exposuit Georgius Syneellus p. 20. Chronograph. 
Μαθουσάλα yevópevos ἑκατὸν ἑξήκοντα ἑπτὰ ἐτῶν ἐγέννησεν τὸν 
Λάμεχ τῷ χιλιοστῷ τετρακοσιοστῷ πεντεκοστφ τετάρτφ ἔτει τοῦ 
κόσμου. τινὰ δὲ τῶν ἀντιγράφων τῷ ἑκατοστῷ ὀγδοηκοστφ ἑβδόμῳ 
ἔτει αὐτοῦ Ma0ovaáAa φέρουσιν τὴν γέννησιν Λάμεχ' οἷς καὶ ὁ 
᾿Αφρικανὸς ἀκολουθήσας τῷ δισχιλιοστῷ διακοσιοστφ ἑξηκοστῷ 
δευτέρῳ ἔτει τοῦ κόσμου τὸν ἐπὶ Νῶε κατακλυσμὸν ἐστοιχείωσεν. 
Confer item not. ad Num. vi. p. 565. Sed de numeris pleris 
que, qui sequuntur, vere Africani chronologie atque huie 
fragmento bene convenit. 

Ibid. l. 12. anni occcxxx.] Confer Num, 1x. et not. ad Num. 
xxi. p. 432. 

Ibid. l. 13. an. rv.] Vide not. ad Num. xxn. pag. 432. 

Ibid. l. 18. anni ccexxx.] Ita quidem et alibi Africanus; an- 
nos tamen 233. collegit Augustinus lib. xii. De Civitate D 
cap. 10. & Persici regni initio usque ad Alexandri victoriam. 

Ibid. ]. 20. anni ixxiv.] At vero ex Num. xrix. p. 293. cer- 
tum esse videtur interfuisse pro Africani rationibus annos tan- 
tum 58. mensibus aliquot fortasse excurrentibus, inter Ptole- 
meorum occasum ef Christi resurrectionem. 

Ibid. in se omnes anni] Itidem in Adjunctis post Africani 
tempora habet hie Ἠεοεπειθ qui facient in se mense 
12511. 

Ibid. l. 21. vpccxxvi.] Edidit Vallarsius quoque MMMMMD 
ccxxvi. Ostendit et ipsa quoque annorum, qui supra in hoo 
Recensu signantur, collecta summa, si modo sani sint numeri, 
scribendum hoc loco esse vbxxvi. — Attamen revera collegisse 
sibi Africanum annos vpxxxi. satis superque constat. 

Ibid. l. 24. anni czxxxrv.] Ad tempora Africano posteriora, 
atque Imp. Julianum attigentia, pertinent, quze hzec sequuntur 
in MSto. Fragmento autem istoc adducto addit Dodwellus, 
* Errores ipsos reprsesentavimus sane foedissimos imperitis- 
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* gimi librarii. Nec enim vaeat imprzesentiarum alia anno- 
* tare, quam quze faciant ad illam, de qua agimus, eausam. 
** Illud itaque imprimis eonstat e Syneello, annum ipsum quo 
** Chronicon suum terminavit Africanus, fuisse primum OI. 
* 250. quo fuerit Archon Philenus, Elagabali m. Coss. Grato 
** et Seleuco, a primis nimirum Coss, pro Africani rationibus, 
** vitiosis tamen illis pcoxxv. Ἠτο note annum Christi de- 
** εἰσπαπί ccxxt, pro ZEr. Vulg." (Vid. supra τὴν ῥῆσιν xxxix.) 
** Hueusque igitur Chronieon suum tam Archontibus quam 
** Coss. a primis usque Archontum et Consulum initiis insig- 
** nitum deduxisse ipse videtur Africanus. Et quidem si pro 
** hae forma et reliqua deduxerit, eum annis etiam Imperato- 
* rum Coss. alios illum conjunxisse consentaneum est, eum 
** hos ipsos Coss. eum mr, Antonini Elagabali anno conjunx- 
* erit, Nimirum annum illum intelligit, non quo Monarchiam 
** Alexander adeptus est, sed quo primum adnpistus est ab 

** Elagabalo et Cesar factus, et socius in imperio," Huc us- 
que Dodwellus. Proxime ante habent A/erandrinorum pro 
Alerandri Pontacus et Vallarsius, particulamque οἱ Vallarsius 
ante Antoninus. Sed ad hoe nomen quod attinet, designari eo 
videtur Antoninus Elagabalus, eui 4vi/i cognomen inditum 
fuisse supra ostensum est ad Num. xxxix. Moracaviti nomen 
verisimiliter interpretandum est eum cl. Vallarsio Marci 4u- 
relii Aviti, vel potius, ut puto, Marci Aviti, absque Aurelii vo- 
eabulo. Certe in hoe viro, eui Alexander successit, finis, teste 
Lampridio e. 33. Heliogab. Antoninorum nomini in republica 
fuit. Vid. et cap. 5. et seq. Alezand. Sev. Sin vero ad ini- 
tium tantum Elagabali a Christi morte annos computaveris, 
eonstabit ex Numero xxxix. ae fine Num. r. inter se eollatis, 
Africanum annos pro rationibus suis sibi collegisse 188. vel 
189, non, ut hie seriptum est, 184. Et reponendum erit pro 
annis c.xxxiv anni cuxxxxrri. ad annum tertium, seu penulti- 
mum, Elagabali post resurrectionem Domini eolleeti, Deni- 
que hos annos ab Africano colleetos fuisse ideo refert hic 
Excerptor, quod finitum est Afrieani Chronicon brevi ante 
Elagabali mortem, cui Alexander Severus successit. Et ve- 
ram esse hane hujus clausuhe interpretationem confirmat 
Cassiodorus, quo libentius et fidentius omni mutationi no- 
minis A/erandri nuntium nune mitto; verba enim ejus sunt 
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in Chronico ; Marcus. Aurelius Antoninus xx ———Alezanuder εἰ 
Augustus. His Coss. in. Palatina Nicopolis, qua prius Emawu 
vocabatur, wrbs condita est.  Additum in Eusebii Chronico, ex 
quo postrema sumpsit Cassiodorus, legationis 4ndustriam in 88 
suscipiente Julio Africano scriptore temporum. — Vid. Cassiodori 
Chron. p. 298, vol. II. Vetustiorum Lat. Chronicorum, Ron. 
callio edente. 


FiNirA. collectione Fragmentorum Africani, quorum multa 
omnes et singulos, quod sciam, historie literariz scriptores 
hactenus fugerunt, aliquid mihi adjiciendum censeo de non- 
nullis opusculis ac locis eidem chronologo, immerito, ni fallor, 
aut saltem ἁμαρτύρως, attributis. Misso Cestorum libro, quod 
quidem opus semi-ethnicum atque incerti auctoris, mutilum 
atque interpolatum, de rebusque naturalibus agens, ad nostras 
certe rationes nihil pertinet; neglecta simul Passione 5. 
Symphorosm αἱ septem filiorum ejus, quam quidem ab Africano 
Scribi posse οἱ Tillemontius et Ruinartus opinantur, quze vero 
nullo idoneo nixa testimonio ei abjudicanda videtur; notatu 
dignum est, Petrum Lambecium tomo v. Comment. in Bibl- 
oth. Vindob. p. 355. codicis Greci meminisse, in quo extat 
Africani Narratio de iis qua contigerunt in Perside per tncar- 
nationem (διὰ τῆς ἐνανθρωπήσεως) Christi. Hanc narratiun- 
culam Chronographim Africani partem fuisse Cavius quidem 
suspicatus est; postquam vero in meam gratiam descripta 
esset, ipsam novi continere nil nisi meras nugas ac τερα- 
τολογίαν de profectione Magorum ad venerandum (Chn. 
stum. De stella autem a Magis visa, eandem a Zoroastre 
praedictam fuisse, ex auctoribus Orientalibus refert Pn- 
deauxius lib. iv. Hist. Vet. εἰ Nov. Test. Connez. p. 329. qui 
ibidem monuit, omnia Ἠερο sumpta videri ex fabulosis Ori- 
entalium Christianorum scriptis. Et postquam hsec scripsi, 
certior factus sum a cl. Harlesio in Supplement. ad, Introdud. 
suam 2n Ling. Gr. vol. ii. p. 370. editam fuisse hanc Narratio 
nem anno 1804. ex binis Codd. Monac. cum Latina V ersione 
et notis criticis a viro docto; qui recte judicaverat, tantum 
&besse, ut Narratio istzeec ad scriptorem omnium antiquorum 
ore celebratum referri possit, ut nihilum quidem habeat 
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Africani chronographi ingenio dignum. Est autem verisimile, 
ex una et eadem offieina prodiisse tricas istas atque Pseudo- 
Crotonis historiam de Apostolorum et Judzs in Perside Pere- 
grinationibus, quam Africanus noster, si Diis placet, in Lati- 
nam transtulisse linguam dieitur in lib. v. Abdize Apostol. Hist. 
cap. 20. apud Fabrieii Cod. Apoeryph. Nov. Test, vol. Π. p. 629. 
Hane ipsam quoque Pseudo-Abdirze historiam, quam ab Abdia 
viro Apostolieo et Babylonis in Persia episcopo sermone Πο- 
breo ferunt scriptam, postea vero a discipulo ejus Eutropio 
Grzce versam, idem ille Africanus Latine interpretatus est, 
si Africano personato Latina lingua scribenti credimus in 
Praefatione. In eo tantum differunt ists fabule Pseudo- 
Abdie a Narratione de iis qua in Perside contigerunt, quod 
illa Narratio, dum adhue Grzceo sermone cireumferebatur, 
Africano attributa est. Grabius quidem in Notis ad Spiel. 
PPP. νο]. l. p. 314. existimare se ait nonnulla apud Abdise 
opus ex Afrieani Chronographia desumpta fuisse, Sed quz- 
nam ista fuerint, nemo, opinor, nobis signifieare poterit. Et 
de nugis hujusmodi satis. 

Testatus quidem est Moses Chorenensis in isl. Armeniaea, 
quam primi Armeniaee ediderunt et Latine verterunt Gul. et 
Georg. Whistonii, libro ii. cap. 9. ineunte, se suam ipsius 
historiam ** traditurum esse ex quinto libro depromptam 
* Africani seriptoris Chronici, eui Josephus et Hippolytus" 
(auetores affert pseudepigraphos) '* multique alii ex Grzecis 
* testimonium dant. Is enim quacunque de nostris regibus 
* narrat, ea deprompsit universa ex tabulario Edesss, quse 
** est Urha ; eujus quidem tabularii libri de fanorum historiis 
* e Nisibi et Sinope Pontica fuere eo advecti. Ἠτρο secun- 
dum Versionem Whistonianam Moses Chorenensis, de quo 
ipso nonnihil dixi ad Anisroxgw ΕΙΝ p. 101—105. vol. I. 
Quot autem historica Africano germano debuerit Moses ille, si 
modo quidquam debuisse eum concedatur, nee mihi, neque alii 
euiquam adhue, quod sciam, constitit. Aliud quiddam prze- 
terea à Joanne Malala in CAronographia sua, initio lib. xi. 
pag. 351. Africano atque Irenzo attributum est, quod tantis 
viris prorsus indignum videatur. Scilicet de Joanne Apostolo 
ait Malala, ἀφανῆ ἑαυτὸν ποιήσας οὐκέτι ὤφθη τινὶ, kai οὐδεὶς 
ἔγνω τί ἐγένετο (for. addend. περὶ αὐτοῦ) ἕως τοῦ vr καθὼς 








" 





"cre, t ine dui aquam aquse 
κ. tem esse confirmat." Hsc ille Lib. I. 
Hine porro fit. verisimile, τῶν νικηφόρα 
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acceptam ab Africano quoque in Chronico suo fuisse positam. 
Tradit quidem, ut post alios supra ostendi pag. 222. 
Hebedjesu in Catalogo Librorum | Chaldeorum pag. 15. ed. 
Testamenti et Chronicon. Dionysiusque Bar-Salibi Amidz epi- 
scopus apud Mesopotamiam, Assemano referente in Bib. 
Oriental. tom. ii, ο. 32. p. 138. in Commentario suo in Ecangel. 
testem citavit Africanum episcopum. Cons. et Dibliot. Olem. 
Vatic, Vol. I. p. 158. Atque germana h:ee scripta Africani 
fuisse, persuadet nobis Socrates historieus, cum Africanum 
inter scriptores recenseat, qui in sacras literas commentati 
essent, lib. ii. c. 35. p. 130. Nihilominus id prorsus incertum 
videtur, an Julius ille in Catenis super Saeras Seripturas me- 
moratus Julius sit noster Africanus. Laudatur quidem, ut 
Fabrieius doeet Biblioth. Grec. tom, v. p. 270. Julii Commen- 
tarius in Johannem à. Mose Bareepha Syro: sed quod ego me- 
minerim, ubieunque in Catenis Africanus indubitate addu- 
eatur, non unum tantum nomen Julius, sed Julius cum cog- 
nomine Africanus, aut Africanus solus, exaratum est. lmmo 
Cavius Hist. Lit. in voce Julianus Halicar. conjecturam fecit, 
Julium episcopum ab auctore Cafenc super Joan. cap. xvii. 
adductum Julianum esse Halicarnassensem ; et qusesivit Gra- 
bius in tom. ii. Spicilegii PP. annon Julius in. Catena. MS. 
Hodleiana super Proverbia adductus in Julianum sit conver- 
tendus. Attamen he conjecture vix necessarise sunt, quoniam 
si Africanus chronologus istic haud significatur, posset tamen 
alius quis Julius fuisse, ut exempli eausa, Julius, cui ad- 
seribitur, ut modo dixi, a Bareepha Commentarius in Johan- 
nem. Tum preterea, quod quidem animadvertendum est, in 
ipsis iisdem sepe Catenis utrumque nomen Julius et Julianus 
tanquam diversorum auctorum, affertur. 
Hoe igitur misso, aliud paueis memorabo. Breve illud 
Chronicon ab Orbe Condito ad annum ultimum Alexandri 
Severi Imp. perductum, quod quidem Canisius, Labbzeus, Du- 
cangius, Fabriciusque ediderunt, a doctis Afrieano tributum 
fuisse ait Cavius in Hist. Lit., v. Hippolytus p. τοῦ. sed postea 
a Dueangio in Praefatione ad. CAron. Pascha. Hippolyto fuisse 
vindieatum, Ab Afrieano quidem abjudicandum illud esse 
VOL, Il. 3T 
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cuivis constabit ex plurimis numeris annorum per totum opus 
collectis, qui ab Africani rationibus toto ccelo discrepant. Fs- 
bricius opusculum hoo editioni suse S. Hippolyts addidit p. 49. 
indice przefixo ; '' Chronicon Anonymi, quod ad S. Hippolytum 
* viri docti referunt, certe scriptum illa setate, atque ante 
* Caroli M. tempora Latine redditum." Gallandius interea in 
tomo iii. Bibliothece sus PP. idem ponendum curavit, sen- 
tentizee vero accessit Fr. Blanchini in Dissertatione ejus, quam 
Fabricius denuo ediderat, De Canone Paschali S. Hippolyti, ubi 
ab hoo sancto patre illud abjudicandum censet, quod numeri 
in eo complures & canone marmoreo Hippolyteo differre noe- 
cantur. Attamen, cum in operibus S. Hippolyti à Fabricio 
opusculum repositum sit, ipsum ibi, et alibi, cum Blenchini 
Dissertatione conjunctum reperiendum erit; idque Hippo- 
lyto vindicatum denuo edere jam detrectavi, etsi Sylloges mes 
auctorum Ante-Nicsenorum, qui nunquam seorsum editi sunt, 
pers esse potuisset. (159 vero sequitur Chronotaxis, ex serie 
Fragmentorum Africani a me confecta, si errores ejus, quorum 
veniam peto, corrigantur, illam omnibus veterum Christia- 
norum chronologiam investigantibus utilem fore speraverim. 


SERIES CHRONOLOGICA 


NONNULLARUM RERUM GESTARUM 


SECUNDUM AFRICANUM. 


ο lge$€———— - 
Anni Orbis 
Conditi. 
SETH natus 930 
Enos natus. έτη vc. 435 
Cainan natus 625 
Malaleel natus 795 
Adam mortuus 930 
Jared natus ? Excerpt. νι. 960 
Enoch natus 1199 
Mathusala natus 1987 
Lamech natus 1474 
Enoch translatus 1487 
Noe natus J 1662 
"M Excerpt. vir. et 

Diluvium i vint } 2262 
Sala natus. βτ/δ. 2397 
Heber natus. βφκί”. 2527 
Phalec natus. Bx£a'. 2661 
Ragau natus 2/9] 
Seruch natus 2093 
Phalec mortuus. ἔτη y. Excerpt. 1x. 3000 
Nachor natus 3053 
Thara natus 3132 

Abraham natus. Cons. Syncell. pp. 
54 et 92. 3209 
Abrahami Ingressus. ἔτη cof". J 3277 
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Anni Orbis 
Conditi 
Regnum Sicyoniorum conditum amno 
29. Jacob Patriarchee 3390 
Jacob Mesopotamiam ingressus est, 
οὐ”. ἐτῶν, annos natus 77. 3439 
Levi natus. τῷ πζ ἔτει τοῦ Ἰακώβ. Conf. Excerpt. xv.^) 3448 
Imperium Assyriacum conditum cir- |. et xvi. et xx. et 
citer ann. XXI.et xxii. cum. - 3455 


Jacob Egyptum ingressus est; quippe | notis, et xxirr. et 
annos 740. in /Egypto post patris in-| xxix. 


gressum filius Josephus vixit. 3492 
Josephus mortuus. ἔτη ΥΦΕΥ. 3562 
Regnum Argivum conditum circiter ann. 3655 


Mosis Exodus, et Ogygis Diluvium, 
et Phoroneus rex Argivus, et A- | Conf. Excerpt. xr. 
masis rex /Egypti ex Dynast. xvi. et XXII. et xxvirt. κ. 
annusque 43. Leucippi regis octavi et xxix. et L. 
Sicyoniorum 


Josua Mosis successor Excerpt. xxii. 3/45 
Seniores post Josuam. έτη λ’. Excerpt. xxi. 37 ;3 
Prometheus, Atlas, Epimetheus, cat. peii xxr. fine, | 4- 
/99 
secundum nonnullos et xxiv. 


Judices in libro cognomine NM 
έτη v7. ann. 490. 

Deucalionis Diluvium anno 70. Aod 
judicis Israelis. 

Cecrops rex primus Athenarum. μετὰ 
δὲ "Oyvyov—péxp« Κέκροπος ἔτη prÓ'. 
Confer Excerpt. xxxix. 


Troja capta, et Thuoris rex Ed 


Excerpt. xxi1. 


Excerpt. xxv. 
Excerpt. xxr1. 3894 


Excerpt. x1. et Leo 


ex Dynast. xix. ἀπὸ Κέκροπος ἐπὶ τὴν Allatius forsan 


Ἰλίου ἅλωσιν συνάγονται μικροῦ δέοντα ex MSto quodam 
ἔτη v. paulo minus 400. annos. ' 

Heli judex Israelis. ἕως τέλους τῶν Κρι- 
τῶν καὶ ἀρχῆς ἨΗλεῖ τοῦ ἱερέως fr Excerpt. xxvii. 4292 
9o: B. 

Sicy oniorum regnum finitum. Zn pri- Excerpt. xxix. 4396 
mam Olympiadem anni 329. Conf. E 

Salomonis templum zdificatum. ue caxcerpt. 4453 


XXX. et XXXI. 
Excerpt. XXII. 
Conf. Exc. L. 
Excerpt. xxxvii. 
anno O. C. 


Prima Olympias. ἐπὶ δὲ πρώτην κ... 
Creon primus Atheniensium ELA xxxix. ! 4801 


, , 
πιάδα ἀπὸ Μωσέως ἔτη ax. 


a —— 
I ^ 
mes | 
to 
σι 


Captivitas Israelitica. ἔτει By. 


Archon. τῷ δωα.. ἔτει. et note. an. O. C. 
Captivitas J udaica, anno primo Zede- 
cim. 
Cyri regni Persici initium, Olymp. 33. 
]. ἀπὸ Μωσέως ἐπὶ Ὀλ. νε’. ἔτος πρῶ- 
τον ἔτη ac. 


Excerpt. xL. 


Excerpt. xxii. 4942 


SERIES CHRON. SECUND. AFRICANUM. 509 


Anni Orbis 
Conditi, 

Consules Rome creati | ώς, A ne E 
Artaxerxis Longimani annus 20. a quo 

computabat initium Hebdomadum ( 5. | 

LXX. Africanus, 'OA. πγ’. &. Olymp. αρ αἱ 

80, 4. 
Bellum Peloponnesiacum, Ὁλ. πο. O- | E 

iymp. 87. Lon | Excerpt. XLV. 5069 
Imperium Macedonicum conditum Excerpt. L. 5172 
Imperium Macedonicum finitum EE -5472 
Christus natus. ἀριθμὸν ἐτῶν εφ’. els τὴν | Excerpt. x. Conf. 5500 

ἐπιφάνειαν τοῦ Ῥωτηρίου Λόγου. Exc. L. 
Christus passus est, et resurrexit. ἔτη l p... τ. 5531 


εφλα’. Ὀλ. σβ’. ἔτος β’. ΟΙ. 202. 2. 


Imp. Elagabali annus tertius ins et Xa ansd 


Excerpt. xxxix. ^ 
Conf. Exc. L. Jor 
O. € 

IN superioribus ampliorem chronologiam sacram sequitur Afri- 
canus; nec valde discrepat ab Africano in mris illis insigniori- 
bus Diluvii ac Natalium Christi constituendis nuperus chronologus 
Halesius Dubliniensis, qui in Zzalysi sua priorem Diluvii szram 
anno Mundi 2256 afflixit, Africanusque A.M. 22623, posteriorem 
vero Natalium Christi anno 5411:, Africanus autem anno 5500. 
dum  Usserius archiepiscopus breviorem, eumque usitatiorem, 
computum Hebreorum amplexus, Diluvium evenisse statuit anno 
Mundi 1656, Christi vero Natales A.M. 4οοο. Hic hactenus. 
Volumine hoc denuo prodituro vidi antiquissimam illam Africani 
de Genealogia Christi Narrationem plenius nunc expositam et sen- 
tentia viri cl. W. H. Millii comprobatam in Dissertatione, quam 
de Genere ac Stirpe Servatoris lingua vernacula nuper edidit. 
Verum, utcunque se habet istud, que existunt inter evangelia dis- 
crepantiz, etsi diversis modis exponi et conciliari possint, hoc in- 
terea demonstrant, ipsa illa sine conspiratione conventuque fuisse 
scripta. 


[ διι ] 


PLURIUM CODICUM M88. VARLE LECTIONES AD VERBA MAXIMI 
SUPRA EMENDATA PERTINENTES ; QUJE€ EX EDITIONE GAISFORDIANA 
PRAPARATIONIS EVANGELICJ EUBEBII PAULO POST HOC VOLUMEN 
TYPIS IMPRESSUM PRO(EUNTE, DESUMPTJE BUNT. 


————/ J— ——— — 


Vol. II. pag. 88. lin. 3. ἀλλ᾽, el. Preparations Eusebiane 
Codices quatuor. Ibid. l. 16. εἰπεῖν ἐθέλοι Codd. duo. P. 89. 
l. 7. χωρητὸν Codd. duo. Ibid. 1. 13. ἦν ποτε καὶ ὅτε Codd. tres. 
P. 9o. Ἱ. 2. εἰ δὴ Codd. tres. Ibid. 1. 12. ἐν αὐτῷ, addunt ἐν 
Codd. duo. P. gi. l. ro. ἔρχεσθαι. Codd. tres. Ibid. l. 13. 
αὐτῷ Codd. quinque. Ibid. ]. 16. τὴν τοῦ κόσµου tres Codd. 
P. 92. l. t. ποιητὴς Codd. duo. Ibid. l. 11. συλλελόγισται ὡς 
οὐκ omittunt Codd. quatuor. P. 93. l. 2. αὖ πάλιν Cod. unus. 
Ibid.1.18. τῷ yàp Codd. duo. P. 96.1. 6. ἡ δὲ σωματικὴ σύ- 
στασις Cod. unus. Ibid. l. 10. «axo? (κακὸν duo Codd. Flo- 
rentini) δὲ ὁ φόνος οὐσία ἔσται ὁ φόνος, ἀλλὰ μὲν ὁ φόνος àvép- 
γεια Codd. duo Parisienses et Codd. illi Florent. P. 97.1. 12. 
εἴτε τινα ἕτερον Cod. unus. P. 98. 1. 1. ἔσται Codd. duo. Ibid. 
l. 4. τούτου Cod. unus. Ibid. l. 16. πεποιήκεναι Cod. unus. 
P. 99. Ἱ. 5. οὐσίας Codd. duo. P.100. l. 5. καὶ πρὸς Codd. 
quinque. Ibid. l. 7. ὡς οὔτε ἀληθῆ Codd. tres, non male. Ibid. 
|. 14. ἵνα δὲ μὴ ἐμαυτῷ κ. Codd. quinque. P. 101.1. 7. ἐφ ὧν 
Cod. unus. ἀφ ὧν Codd. quatuor. P. 102.1. 6. ó Θεὸς Codd. 
quinque. Ibid.l. 7. οὐ yàp Codd. omnes. P. 104.1. 3. µηθ 
ἑνὸς tres Codd. Ibid. 1l. 6. ἐπ εὐεργεσίᾳ Codd. quatuor. 
P. 105. 1. 11. τὸ yàp Cod. unus. Ibid. l. 18. ἡ ὕλη Codd. qua- 
tuor. P. τού. l. 17. τὸ ὕδωρ Codd. quatuor, bene. Ibid. Ἱ. 17. 
ἔχω Cod. unus. 


CORRIGENDA ET ADDENDA IN VOL. II. 


Page 30. lin. 22. p. 18 pro p. 127. 

P. 53.1. 5. ab ima pag. Codicem quoque Dresdenum Ειωεδίαπα Hist. in 
singulis verbis cum Valesii editione consentire refert cl. Gersdorf. fine 
Epist. Critice premisse TTomo 3tio edit. Heindorf. 


[ 5ι9 ] 


P. 61. Ἱ. ς. ob 

P. 70. l. 5. consecrande. Ἱ. 6. ἐντροπὴν 

P. 9o. Ἱ. 10. (φων 

P. 114. l. 25. Pro ibid. Ἱ. 16. reponend. P. 96. 1. s. 

P. 119. L 12. Pro l. 15. cor. 1. 18. et pro 1. 16. cor. 1. 13. 

P. 126. 1. 15. Pro pp. 17. 18. cor. p. 141. 

P. 136. 1. ult. Bacua»i» 

P. 150. l. 21. Cantuariensi. Ἱ. 19. sciscitebatur 

P. 152. l. 31. depravarunt 

P. 163. ]. 5. in 

P. τού. Ἱ. ult. vice a 

P. 119. Ἱ. 40. Adde τὸ ante Χριστοῦ ex MS. Vaticano 

P. 247. 1. 17. θειυατῶν omissum ante βασιλέων 

P. 2348. l. 2. Μνεῦις. Ἱ. 7. ua. 

P. 257. l. a2. ᾽Αμμανέϕθης 

P. 259. l. r. Ῥουσέννηι. Ita et p. 400. L 18. 1. 5. Ὀσορθὼν 

P. 261. Ἱ. 4. érépos 

P. 373. 1 13. Καὶ οἵτινες. 

P. 381. L 13. Ἠλεῖ 

P. 303. l. 15. μῆνες 

P. 304. 1. 8. προειρηµένα 

P. 316. l. penult. Adde, Vidit scribendum esse κατὰ πάντα pro xa) πάντα vir 
eruditissimus episcopus Londinensis in opere supra indicato voL I. p. 61. 

P. 331. ]. 11. Adde, Quod non oontigisse putabam, id nunc mihi compertum 
est ; prius editum fuerat hoc Africani Excerptum anno 1795 ἃ Simone de 
Magistris fine Dissertationum, quas Roms ctis Martyrum ad Ostia 
Tiberina adposuit. Sed fere nihil discrepat codex ejus Vaticanus a duo- 
bus illis Vindobonensi et Coisliniano, quibus ego usus sum. 

P. 357. Ἱ. 12. multum 

P. 358. 1. 8. posthac 

P. 373. l. 33. p. 161 pro p. 181 

P. 378. l. 19. solent 

P. 392. l. 1. Quam quidem pastorum sub Tethmosi—quam alteram 

P. 395. |. 6. eandem exodum 

P. 442. |. antepenult. insinuans 

P. 451. l. 21. erunt 

P. 478. 1l. 9. Supplet verbum συναγὼ»ν Alexandrini Chronici auctor pag. 21. 
ed. Ducangii 

P. 480. |. 7. εἰωθάσι 

P. 481. 1. 28. Eclogas 

P. 491. l. ult. erunt 

P. 494. l. 5. dissensisse 

P. 497. l. 4. ab ima pag. dele esse 


VOL. Il. FINIS. 
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